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	Слово перекладача

	 

	Вітаю всіх шанувальників і шанувальниць жанру жахів у літературі, себто книг-жахливчиків. А також тих, кому смакує українське слово з дрібкою перцю. На працю над «У фіналі Джон помре» пішло більше року мого вільного часу, де було можливо, і недосипань, де можливо не було. Впевнено скажу, що той час став для мене незабутньою віхою і запам’ятався як чудова пора натхнення і найвищого задоволення від роботи.

	Як книга розважить вас хоча б на крихту від того мого захоплення, вважатиму, що праця не була даремною.

	Хочу подякувати PeakyBlenders за підмогу і підтримку, JohnyONeil за його барвисту мову, з якої я поцупив слівце чи два. Особлива подяка corky за супутні поради, обговорення і редагування. Без вас трьох цей переклад, ймовірно, не був би можливим узагалі. Також щиро дякую моїм бета-читачам — ви знаєте, хто ви.

	Пишіть мені на under.the.blue.eye@gmail.com, чи хотіли б побачити українською сиквели серії, «Ця книга кишить павуками» і «Що я, в біса, прочитав?». А просто зараз вмостіться зручніше, покладіть поблизу биту з примотаною ізоляційкою Біблією і, ось так приготувавшись, зануртеся у події потороченого міста [Неназваного], де групка сміливців героїчно дає відсіч зловісним тіням з інших вимірів.

	 


 

	Моїй дружині, котра так терпляче і лагідно підтримувала мене в цих перипетіях, що я боюся, аби вона не виявилася витвором моєї уяви.

	Також, моєму вірному товаришу Меку Лейті, завдяки якому, власне, з’явився на світ Джон із назви, і котрий роки тому переконав мене обрати своїм хобі письменництво замість пияцтва.

	Я ніколи не забуду, Мек, що коли лишився в скруті, то саме ти закотив рукава і прикінчив для мене тих паскуд.

	 


Пролог

	 

	 

	РОЗГАДАВШИ ЗАГАДКУ НИЖЧЕ, ви відкриєте страшенну таємницю всесвіту — за умови, що в ході того розгадування не поїдете дахом. Якщо ж страшенною таємницею всесвіту вас не здивуєш, то проминіть це і читайте далі.

	Припустимо, у вас є сокира. Бюджетного ґатунку, з розпродажу в будмазі. Одного непривітного зимового ранку ця сокира стає вам в нагоді аби знести людині голову. О, не переймайтеся — той, кого ви рубаєте, вже давно неживий. А може, трішки переймайтеся, бо ж то ви самі його застрелили.

	Характером він був запальний, горила з горбами біцепсів, оплутаних венами, і язиком, татуйованим свастикою. Зуби, сточені в гострючі, мов лезо, ікла — ну, просто матусин мазунчик. А голову ви йому рубаєте, бо знаєте напевно, що навіть вісім дірок від куль не позбавили його бажання підхопитися і пожерти ваше перекошене жахом обличчя.

	На нещастя, з останнім замахом держак сокири розлітається вщент. У вас в руках тепер зламана сокира. Отже, після довгих нічних пошуків, де б прикопати покійника і його макітру, вас із сокирою чекає поїздка до міста. Ви йдете до улюбленого будмагу і на запитання про руді бризки на потрощеному держаку плетете щось про соус барбекю. Магазин ви покидаєте з новісіньким держаком.

	Відремонтована сокира лежить у вашому гаражі до самої весни, аж коли раптом одного дощового ранку ви застаєте на кухні істоту, схожу на півметрового слимака, із хвоста якого випинається яйцевий мішок. Слимак кидається на виделку і перекушує її навпіл, наче струхлий патичок. Метнувшись за вірною сокирою, ви шаткуєте істоту на клапті. На нещастя, з останнім ударом сокира влітає в металеву ніжку перевернутого догори дриґом стола, саджаючи визубень просто посередині леза.

	Щербина на ріжучій кромці означає чергову поїздку до будмагу. Там вам продають нове і лискуче лезо для сокири. Щойно ступивши в дім, ви натикаєтеся на воскреслого мерця, котрому свого часу власноруч відтяли макітру. У нього тепер також нова і лискуча голова, зі швів стирчить щось до болю схоже на струни для газонокосарки. На обличчі застигла глибока образа на свого тогорічного вбивцю — неповторний вираз, що його ми так рідко зустрічаємо в повсякденному житті.

	Вмить ви вихоплюєте сокиру. Мрець витріщає на інструмент свої мутні загнилі очі і демонічно верещить: 

	— Це ж та сама сокира, що відтяла мені голову!

	
ЧИ Ж СПРАВДІ ТА САМА?

	 

	ОСЬ ЦЮ ЗАГАДКУ я обдумував, примостившись на ґанку о третій ночі, поки  холодний вітрець студив мої щоки та вуха і лоскотав пасмами волосся чоло. Ноги я закинув на перила ґанку, напівлежачи в дешевому пластиковому шезлонгу — одному з тих, які буревій, розхриставшись, завиграшки жбурляє по клумбам перед будинком. Тут стало б в нагоді викурити люльку, будь я на одну люльку багатшим і на сорок років старшим. А так, лишалося просто ловити момент душевної рівноваги, які перепадають мені так рідко і які не ціниш доки їм не прийде кін…

	Мій мобільний задзижчав, наче очманіла бджола. Я витяг «жабку» з кишені куртки, глянув хто дзвонить і відчув, як шлунок млосно стиснуло від страху. Скинув виклик.

	Світ знову запав у тишу, тільки гілки дерев тихо рукоплескали вітру, який шарудів ламким опалим листям на тротуарі. Крім цього, збоку від мене шкрябали собачі лапи — то пробувала видертися на стілець моя альтернативно обдарована собака. Після двох спроб дістатися нагору, Моллі примудрилася беркицьнути стілець набік. Кілька секунд вона роздивлялася зроблену шкоду, а тоді взялася на неї гавкати.

	Знову зазумкотів телефон. Моллі продовжувала гарчати на нерухомий стілець. Замруживши очі, в п’яти словах я зімпровізував суміш молитви та лайки і прийняв дзвінок.

	— Так?

	— Дейве? Це Джон. Твій сутенер каже, щоб ти закинув героїн цієї ночі, інакше дасть тобі в палю. Зустрінетеся там, де ми закопали шльондру-кореянку. Ту, що без борідки.

	Шифр. По-простому, то значило: «хутко до моєї хати, є важлива справа». О, так, шифр — на випадок, якщо наші телефони прослуховували.

	— Джоне, зараз третя но… 

	— І не забудь, старий — завтра ми мочимо президента.

	Клік.

	Він поклав слухавку. Ось це, в кінці, значило: «спинися по дорозі і візьми мені цигарок».

	Що телефон справді прослуховували, я майже не сумнівався, але теж знав, що при бажанні наші спостерігачі легко могли перехопити наші мозкові хвилі — тож ідея шифру мала свої недоліки. Дві хвилини і одне гірке зітхання потому я гнав нічним шосе в своєму авто, чекаючи, щоб пічка надмухала тепла і проганяючи думки про Френка Кемпо. Я клацнув радіо, аби відволіктися і опанувати страх. Спіймав ток-шоу правих на місцевій частоті.

	— Знайте, що іммігранти — вони, як корабельне пацюччя. Америка — то наш корабель, і ось це-ось пацюччя суне на борт, мої любі! Що, я вас запитую, трапиться, коли пацюків збереться забагато? Наш корабель потоне, от що.

	Цікаво, подумав я, чи потонув отак хоч один корабель. А ще цікаво, чого в моїй тачці смердить тухлими яйцями. Цікаво, чи зброя досі під сидінням, де я її сховав. Цікаво… Що там ворухнулося ззаду, в темряві? Я зиркнув у дзеркало заднього виду, але побачив лише гру тіней. І відразу подумав про Френка Кемпо.

	Френк, місцевий юрист, одного вечора котив додому з офісу на своєму чорному «Лексусі». Полірована тачка гарувала крізь ніч, наче брила лискучого чорного льоду, і Френк за кермом, у зеленому сяйві торпедо, почувався так, ніби схопив Бога за штани.

	Аж раптом його ногу щось залоскотало. Він увімкнув світло в салоні.

	Павуки.

	Тисячі павуків, кожен завбільшки з долоню.

	Вони лізли суцільним потоком по його ногах, забивалися під штанини. Справжні чорнотілі рубаки, посмуговані в бойовий жовтий, з вістрями ніг, наче смертоносні спиці.

	Френк вереснув, смикнув кермо і загримів у кювет.

	Щойно рятівники ломами виколупали Френка із зім’ятої бляшанки, і той припинив горлати, як копи запевнили його, що не знайшли і сліду павуків у салоні.

	Якби історія тим скінчилася, все можна було б списати на перевтому, обман зору або різдвяних духів, що з’являються скнарам після тарілки несвіжої картоплі. Але історія тим не скінчилася. Раз за разом Френку наяву ввижалося страхіття, та до того дике, що місяці потому всі королівські аптекарі і всі королівські халати не могли кошмари Френка прогнати.

	А так хлопчина був тямущий. Голова — ясне сонечко. Ще в середу міг вправно складати судову записку, а вже в четвер божився, що бачив як втягнув щупальця під свою мантію суддя.

	До якого спеца підеш із такою халепою?

	Щойно я під’їхав до будинку Джона, як добре знайоме почуття страху скрутило мій шлунок, наче різачка. Вітрюган пхав мене в спину аж до самих дверей, шибав в носа сірчаним душком із позаміського заводу, де варили засіб для чищення стоків. Життя поруч із цим запахом і двома пагорбами в далині нагадувало сусідство з велетом-пердюхом у сплячці.

	 Джон впустив мене до свого барлогу на третьому поверсі і відразу ж вказав на диван, з якого позирала дуже миловида і дуже налякана дівчина.

	— Дейве, це Шеллі. Їй треба наша допомога.

	Наша. Допомога.

	Знову приплив страху, як хто дав під дихало. Бачите, люди на зразок Френка Кемпо чи цієї кралі йшли по «нашу допомогу» не коли хотіли замінити карбюратор.

	У нас була особлива спеціальність.

	Шеллі виглядала на дев’ятнадцять; барвінкові очі і бліда шкіра робили її схожою на порцелянову ляльку. Каштанове хвилясте волосся, зібране в хвіст. Довга сукня з пишною спідницею, яку вона бгала безперестанку — ідеальне вбрання, щоб підкреслити її мініатюрність. Цілком свідомо, всім своїм виглядом вона виражала безпорадність, від якої деяким хлопцям аж памороки забиває. У дівчини лихо — мусиш тому зарадити, забрати її додому, пригорнути, шепнути, що все буде гаразд.

	На її скроні білів наліплений пластир.

	Джон проманеврував у куток барлогу, де мав сяку-таку кухнину, спритно повернувся і подав Шеллі чашку кави. Мені так і кортіло закотити очі: Джонові манери справдешнього психолога виглядали комічно поруч із гігантською плазмою та чотирма під’єднаними ігровими консолями. Волосся Джон стягнув в охайний хвіст, а сорочку застібнув на всі ґудзики. Хай не часто, але йому таки вдавалося виглядати дорослим.

	Щойно я хотів застерегти кралю про Джонову каву, що смакувала, як наче в горло тобі плеснули акумуляторною кислотою, помочилися, а тоді обматюкали, як Джон прибрав вигляду адвоката і сказав:

	— Шеллі, будь ласкава, розкажи нам, що трапилося.

	Вона підняла на мене сором’язливі очі.

	— Мій хлопець… Він дістає мене вже більше тижня. Батьки поїхали на відпочинок, я лишилася одна і… боюся повертатися до будинку.

	Від хвилювання їй забракло слів. Вона сьорбнула кави і поморщилася, ніби та її вкусила.

	— Пані…

	— Морріс, – мовила ледве чутно.

	— Пані Морріс, раджу вам піти до жіночого кризового центру. Там вам допоможуть отримати судовий наказ, дадуть притулок, абощо. Я знаю три центри в нашому місті і зараз же зателефоную…

	— Його… тобто, мого хлопця… поховали два місяці тому.

	Джон глипнув на мене так радісінько: «диви, як я все підігнав, Дейве». Я ненавидів його пику в такі моменти.

	А Шеллі собі продовжувала.

	— Я не знала, до кого піти. Мій знайомий казав, ви знаєтеся на всяких, ну, химерах.

	Вона посунула кипу DVD-дисків на край столу, щоб звільнити місце для чашки. Недовірливо покосилася на відставлену каву, ніби наказуючи собі не повестися ще раз і не сьорбнути зрадливого напою. Тоді обернулася до мене.

	— Говорять, ви справжні специ.

	Я не став їй казати, що називати нас «спецами» міг тільки хтось із дуже заниженими стандартами. В місті дійсно не було спеців краще, та кому цим похвалишся? З такої дупи не виберешся, просто дзенькнувши на номер із телефонної книжки.

	Я підійшов до крісла і вигорнув складений там мотлох: жмут потіпаних журналів для гітаристів, блокнот для замальовок і Біблію короля Якова в шкіряній палітурці. Ледве примостився, як у крісла зламалася ніжка, і воно скособочилося градусів під тридцять. Я оперся на спинку і випрямив ноги, вдаючи, що все так і задумано.

	— О’кей, ви бачите його, як він приходить?

	— Так. І чую теж. А ще він, ем-м…

	Вона торкнулася пальцями пластиру на голові. Я визирався на неї, спантеличений. Вона що, всерйоз?

	— Він ударив Вас?

	— Так.

	— Рукою?

	— Так.

	Від обурення Джон аж відставив чашку. «Старий, що за падло!» — говорив його вираз обличчя.

	Цього разу я таки закотив очі і негайно припік Джона поглядом. Не знаю, може ви й бачили колись привида, та сумніваюся, що він підбіг і став товкти вам пику навкулачки. Прикидаю, у ваших друзів такого теж не траплялося.

	— Спершу я подумала, що дурію, — зізналася Шеллі. — До цього самого дня я не вірила…

	— …не вірили у привидів, – докінчив я. — Само собою.

	Фраза класична, всім їм хотілося блиснути здоровим скептицизмом.

	— Слухайте, пані, я не хотів би…

	— Пообіцяв їй, що заїдемо ввечері, — сказав Джон швидко, доки я випадком не вніс якусь тверезу ідею. — Слухай, він з’являється у неї вдома, в [назву міста видалено з міркувань анонімності]. Старий, давай, мо’, виберемося на ніч з міста, завалимося туди і всипемо паскуді гарячих.

	Мене бісив Джонів ентузіазм, бо він так само розумів, яка це лажа. Аж раптом мені стукнула здогадка: Джон розумів, ну звісно. І подзвонив тільки того, щоб звести мене з цією дівулею. Чарівна принцеса з бойфрендом-небіжчиком запрошує стати її героєм-рятівником. Як частенько бувало з Джоном, я не знав: дякувати йому чи влупити по горіхах.

	Шістнадцять різних заперечень водночас завирували в моїй голові, але зіштовхнулися і скасували одне одного. Аби було хоч одненьке непарне…

	 

	У ДОРОГУ МИ РУШИЛИ в моєму «Бронко». Ми відговорили Шеллі сідати за кермо, бо ж раптом у неї струс мозку — та, насправді, реальна її історія чи ні, нам вистачало яскравих спогадів про пана Кемпо з його павукомобілем. Бачте, Френк на власній шкурі відчув, що зловісні створіння ночі селяться не в розвалинах чи, там, покинутих кораблях. Вони селяться в наших мізках.

	Шеллі куталася в кофту на задньому сидінні, безвиразно дивлячись на дорогу попереду. Потім мовила:

	— Тож ви, хлопці, якби… частенько таким займаєтеся?

	— То густо, то пусто, – відповів Джон. — І так вже двійко років.

	— І як стають такими… спеціалістами?

	— Трапилася одна байда, – сказав Джон. – Багато всякої байди, в принципі. Був труп, потім ще один. Були «колеса»… Довго розказувати. У нас відкрилося бачення. Ну, знаєш, на всякі речі. Я-ось бачу здохлого кота, який тягається слідом і ніяк, бідак, не второпає, чого я його не годую. А ще якось я їв гамбургер, і він почав мукати. Пам’ятаєш, Дейве?

	Я гмикнув і промовчав.

	Той бургер не мукав, Джоне. Він верещав, як недорізаний.

	Здавалося, Шеллі більше не слухала.

	— Я назвав це «синдромом Данте», — просторікував далі Джон. Хоча я ніколи не чув від нього такої назви. — Тобто, ми з Дейвом тепер бачимо Пекло зі споду. І це Пекло тут, на Землі, оточує нас і проходить крізь нас. Ми дихаємо ним, як дихаємо бактеріями, воно у нас у легенях і в крові. Гляньте, мерщій! Сова!

	Ми глянули. На гілці справді сиділа сова.

	— Коротше, — вліз я. — Ми просто допомогли одним людям… А тоді пішли чутки.

	Цього мало вистачити. А ще я хотів зупинити Джона, поки він не розпатякав, що таки з’їв той верескливий бургер. Геть до крихти.

	Я навіть не глушив двигун, коли ми завернули до мене по припаси. Хутко обійшов будинок на задвірки, до старої майстерні, грюкнув навісним замком і мазнув променем ліхтарика по полицям у пітьмі.

	Плюшевий Вінні-Пух з очами, облямованими засохлою кров’ю.

	Опудало борсуконди (гібрида борсука і анаконди).

	Трилітрова банка з мутним розчином формаліну, в якому плавали таргани, зчеплені у формі людської руки в натуральний розмір.

	Я знайшов середньовічний смолоскип, що його Джон поцупив зі стіни стилізованої під таверну пивнички. Також я підняв пляшку-пульверизатор із зеленим слизом, який скривавився, щойно опинився у мене в руці. Обережно я повернув пляшку назад і взяв замість неї портативний касетник 1987 року випуску.

	Заглянув до будинку і покликав Моллі. В шухляді на кухні я відшукав пластикову баночку з рожевими подушечками, пружними, мов ластики. Загріб жменю в кишеню штанів і побіг на вихід із псиною слідком.

	Шеллі жила в двоповерховому фермерському будинку без ніяких забаганок. Чорні ставні на побілених стінах, такий от острівок у морі прибраних кукурудзяних полів. Ми пройшли повз поштову скриньку у вигляді корови і побачили напис пензлем на вхідних дверях: ДІМ МОРРІСОНІВ — ЗБУДОВАНО В 1962. Вже за секунду ми з Джоном стали гризтися, чи не жила якось біля мене бабця з таким самим прізвищем.

	Не кажіть, сам знаю. Вари моя макітра хоч трішки, вже тоді вдарив би по педалям з того місця.

	Джон повернув ручку, штовхнув двері всередину і відстрибнув в сторону. Я дістав з кишені подушечку. Собачі смачики у формі биточків, зі смужками, ніби від гриля. Я раптом усвідомив, що моїй псині той гриль не пече і не гріє, і що апетитними ці смужки здавалися хіба що мені.

	— Хось, Моллі!

	Я помахав смачиком їй перед носом і кинув його в прочинені двері. Псина метнулася в дім. Ми чекали якогось мокрого звуку — типу, як плюснуть на стіну собачі нутрощі, — але з дому чулося лише тупцяння лап. Зрештою, Моллі з’явилася на порозі, з дурнувато-втішним виразом на морді. Можна було заходити.

	Шеллі зібралася щось сказати в знак протесту, але явно передумала. Ми ступили у темряву вітальні. Шеллі потягнулася до вимикача, та я спинив її порухом руки.

	Чиркнула запальничка, і смолоскип в руці Джона засичав здоровезним язиком вогню. Полум’я дивно тріпотіло, поки ми посувалися будинком. Я помітив у Джона під пахвою термос з його фірмовою кавою, і вже один цей «широкий жест» гарантував нам безсонну нічку. Не сумнівайтеся, з печією від цієї кави досі ніхто не зміг заснути.

	— Де він з’являється, зазвичай? — запитав я.

	Шеллі знову почала бгати край сукні.

	— У підвалі. А ще раз — у ванній. Якось він, ем-м, просунув руку з унітазу, якраз коли я…

	— Добре-добре, проведіть нас до підвалу.

	— Це на кухні, але… Хлопці, вниз я не піду.

	— Споки, — сказав Джон. — Будь тут з блохастиком. Ми сходимо й розберемося.

	Я глянув на Джона запитально: хіба то були не мої слова, як її новоспеченого лицаря і рятівника?

	Ми проскрипіли вниз сходами, освітлюючи собі дорогу смолоскипом. Шеллі залишилася нагорі, сиділа там і гладила Моллі.

	Чистий підвал із ремонтом.

	Пралка і сушарка в кутку.

	Бойлер тихо собі тенькав на стіні.

	Морозильна скриня на підлозі.

	— Щось його не видно, — мовив Джон.

	— Не видно? Неймовірно.

	Джон підкурив від смолоскипа.

	— А вона нічого так діваха, згодься, — сказав він замріяно, і в повітрі війнуло дешевою драмою. — Старий, вона нагадує мені Ембер. Подругу Дженніфер, знаєш. І коли вона подзвонила в двері, то на секунду мені здалося, що це Ембер. Такі справи, хотів подякувати тобі, Дейве, друзяко, що підтримав. Що сів, так сказати, в крісло другого пілота. Я не думаю користатися з її нещастя, але…

	Я вказав йому стулити дзьоба. Щось було не так, я чув печінкою. Щось хотіло дозватися до мене здалека, наче учень, що тягнув руку на останній парті моєї свідомості. Тим часом Джон повним ходом удавав із себе Коломбо, зазираючи у велику мийку, з якої звисала жужмом біла матерія.

	— Ну-у, — сказав Джон, потягнувши тканину. — Тільки глянь на це лайно.

	Те лайно мало шворки і виглядало як страхітливих розмірів білий фартух. Тобто… Білим він був у минулому. Тепер його розцяцькували вицвілі червоні плями, здебільшого в центрі — наче від спроби дошкільняти намазюкати японський прапор.

	Я повернувся до морозильної скрині. І знову цей клятий страх, холодний і щемкий. Підійшов і відкрив морозилку.

	 — Ох, мамцю.

	Там лежав язик. Він першим кинувся в очі: вигнутий, синюватий і точно нелюдський. Довгий язик якоїсь тварини, скручений у пластиковому пакеті і припушений інієм. Він лежав не сам — морозилку забивали шмати м’яса. Деякі в пластикових кульках, найкрупніші — замотані у білий папір із рудими патьоками.

	Пакувальний папір. Різницький фартух.

	— Так-с, все сходиться, — мовив Джон. — Усі ці балачки про НЛО, які розкрадають корів на органи. Справу розкрито, друзяко.

	Я зітхнув.

	— Це олень, бовдуре. Її тато, певно, полює. Звідси морожене м’ясо.

	Я покопався в морозилці, знайшов індичку і сосиски. Закрив кришку, почуваючись недоумкуватим — але причина моєї недоумкуватості крилася деінде. У мене кепсько варила голова: надто далеко за опівніч, надто мало сну минулої ночі.

	Джон взявся нишпорити по шухлядах. Я згадав про бумбокс і усвідомив, що ми не взяли його в підвал. Але чого я так морочився? Касетник просто залишився із Шеллі, вірно?

	— Агов, Дейве. Пам’ятаєш того чудилу із затопленим підвалом — дзвонив нам, присягався, що в нього там плаває п’ятиметрова біла акула?

	Я пам’ятав, звісно ж, але промовчав, аби не загубити ниточку каверзної думки, полохливої, наче надувна кулька у вітряний день. До того ж, коли ми приїхали туди, ніяка то була не велика біла. Простенька триметрова тигрова акула. Ми порадили дядьку почекати, аж доки підвал висохне, а тоді дзенькнути нам. Коли вода пішла в ґрунт, така ж доля спіткала й акулу — мов би вона випарувалася чи розклалася на мул.

	Думай, трясця. Сконцентруйся. Тут тхне бідою.

	Я вернувся думками до ключового елементу — бумбоксу. Джон купив його на розпродажу. В Старому Завіті є історія про юнака Давида, який проганяє злого духа прекрасною грою на арфі… 

	Хвилиночку.

	— Джоне, я правильно почув, що вона схожа на Ембер?

	— Так, старий.

	— Джоне, зважай: Ембер приблизно мого зросту. Білява, з добрячим таким розміром?

	— Ох, так. Самий перчик. Кажу тобі… 

	— По-твоєму, Шеллі на неї схожа? Шеллі-яка-нагорі?

	 — Ну, так, — Джон наморщив чоло і явно починав доганяти.

	— Старий, Шеллі низенька. Темне волосся, блакитні очі.

	—Вони селяться в мізках— 

	Джон зітхнув, зняв з губи цигарку і жбурнув додолу.

	— От срака.

	Ми повернулися до східців і завмерли. Шеллі сиділа посередині східців, однією рукою притискала до себе Моллі. Дивилася безневинно і уважно. Грала свою роль.

	Повільно, я піднявся на третю сходинку.

	— Хотів би запитати Вас дещо, пані… Ем-м, вибачте, забув прізвище… 

	— Можна просто Шеллі.

	— Так-так, але однаково скажіть. Ненавиджу забувати речі.

	— Морріс.

	Я піднявся ще на одну сходинку.

	— Так я й думав.

	Ще сходинка. Ззаду мене Джон теж ступив крок.

	— Отже, — продовжив я. — Чий це будинок?

	— Прошу?

	— На дверях написано Моррісон. Морріс-он. Не Морріс. Ви могли б описати Вашу зовнішність?

	— Що за… 

	— Розумієте, це все через нашу з Джоном проблемку, бо, по суті, ми бачимо двох різних Шеллі. Само собою, Джон посадив собі зір, бо частенько давить гусака, але мені здається… 

	Вона розсипалася купою змій.

	Саме так. Її тіло як наче розлилося по сходах чорною калюжею зі звивистих тіл. Шеллі стала клубком довгих гадюк, які ковзали одна по одній і розповзалися увсебіч. Ми відкидали ногами найближчих гадин, а решту Джон тримав подалі від нас, поводячи смолоскипом.

	У більшості гадюк, я помітив, на лусці були забарвлені латки — тілесного кольору або схожого на орнамент сукні Шеллі. Одна гадина слизнула повз — з її лискучого боку на мене витріщалося людське око з блакитною райдужкою.

	Моллі стрибнула наперед і гавкнула — трохи запізно, як на мене — і хвацько клацнула зубами на змію, яка спішила донизу. Тоді псина рвонула сходами нагору і проскочила в двері.

	Копаючи черевиками наліво і направо, ми пробивалися вслід за собакою, аж коли підвальні двері самі по собі з розмаху зачинилися.

	Я потягнувся до ручки. Тієї ж миті вона почала втрачати форму, наливаючись рожевим, аж доки не перетворилася в обвислий член. Він м’яко шльопнувся об двері, немов з того боку його просував якийсь чоловік — і, врешті-таки, просунув.

	Я обернувся до Джона і сказав:

	— Ці двері нам не відчинити.

	Ми загуркотіли вниз сходинками, і Джон подолав останні п’ять стрибком, ляснувши підошвами по бетонній долівці. 

	Змії тікали від світла факелу, заповзали під полиці та між коробками.

	І от в цей момент підвал почав набиратися лайном.

	Коричнева багнюка сочилася крізь злив у підлозі, поширюючи навколо аромат, який ні з чим не сплутаєш. Я озирався і не знаходив вікна, крізь яке можна було б вилізти. Каналізаційний суп пер крізь дірку в підлозі і вже заливав носки черевиків.

	— Там! — загорлав Джон.

	Я крутонув головою, побачив, як він хапає з полиці пластиковий ящичок і ставить його на землю. Джон виліз на ящичок і так стояв, поки під ним бурувало гівно. Тоді він спостеріг мій погляд і заволав:

	— Чого стоїш? Виводь нас звідси, старий!

	Я стояв по кісточки в калюжі, яка була підозріло теплою. Пошльопав в один куток, потім в інший, аж доки не помітив величезну квадратну трубу, що виходила з печі просто в стелю. Витяжка. Зі щита з інструментами я взяв довжелезну викрутку і всадив її прямісінько в стик між трубою і стелею, а  тоді потягнув на себе всю конструкцію під вищання цвяхів.

	Я вчепився за витяжку і відчув, як у пальці врізався гострий металевий край. За зірваною трубою в темряві виднілася вітальня, вихід перекривали ґратки решітки. Підстрибнувши, я вибив решітку кулаком. Скочив знову і схопився за край отвору, де зміг намацати килим. Вихиляючись тілом, борсаючись сяк-так, я таки зміг підтягнутися, і врешті викотився на підлогу вітальні.

	Глянув назад, у квадратну діру, і побачив блиск полум’я, потім з’явився смолоскип, а тоді і Джонова рука. За дві секунди ми вже обоє роззиралися по вітальні, тяжко відсапуючись.

	Тиша.

	Тоді повітря стиха запульсувало і забриніло. Звук, наче смішок. Сухе, понуре кахикання, наче сам дім вихаркнув дужими легенями із дерева та гіпсу.

	— Вилупок, — мовив Джон.

	— Джоне, завтра я зміню номер телефону. Новий номер ти дзуськи отримаєш. А тепер давай з цим покінчимо.

	Ми чітко знали порядок дій. Спершу треба було виманити почвару. Джон подав мені запальничку.

	— Ти запалюєш свічки. А я піду постовбичу в душі голяка.

	Моллі пішла за мною в кімнату, де ми лишили бумбокс і припаси. Я запалив кілька свічок тут і там у будинку — якраз досить, щоб стало лячно. Джон весь той час хлюпався, тож я знайшов іншу ванну кімнату, де помив ноги і черевики від багна.

	— Ой, ні! — залементував Джон крізь шум води. — Тут так темно, і тільки я стою в душі! Геть один! Голий-голісінький і беззахисний!

	Не маючи іншого заняття, я блукав домом і зрештою знайшов спальню. Подивився на наручний годинник, зітхнув і приліг на заслане ліжко. Була майже четверта ранку.

	Все те могло тривати годинами, навіть днями. Час. Їх єдине знаряддя — то  час. Я почув, як Моллі вклалася на підлозі поруч із ліжком. Опустив руку, щоб її почухати, а вона облизала мої пальці, як то роблять собаки. Дивно, як їм це взагалі спадає на думку. Я вирішив і собі спробувати наступний раз, коли хтось піднесе пальці до мого роту — наприклад, стоматолог.

	Джон вернувся через двадцять хвилин — замотаний, схоже, в найменший рушник, який зміг знайти в будинку.

	Він заговорив стиха:

	— Здається, я бачив десь тут люк на горище. Піду гляну, мо’ туди можна залізти. Мо’ там стоїть яка страхопудна скриня, звідки воно вистрибне, абощо.

	Я ствердно кивнув. Джон вискнув театрально:

	— Ой леле! Ми зачинені тут наодинці. Я мушу йти шукати допомогу.

	— Давай, — відповів я гучно. — Думаю, нам треба розділитися.

	Джон вийшов з кімнати. Я спробував розслабитися, сподіваючись на сон. Примари обожнюють підкрадатися до сплячих. Я почісував Моллі за вухом, аж коли… 

	 

	СОН. ПОЛИЗУВАННЯ. ПОХЛЮПУВАННЯ з сусідньої кімнати. Мені наснилося, як силует вийшов зі стіни і полетів просто на мене. Більшість моїх снів такі, завжди основані на чомусь, що справді траплялося.

	Я вмить розплющив очі. Моя права рука далі звисала з краю матраца, шорсткий язик лискав безіменний палець. На скільки я відключився? Тридцять секунд? Дві години?

	Я сів на ліжку і спробував призвичаїтися до темряви. Слабке сяяння пульсувало в коридорі, навпроти ванної, де догоряла найближча свічка.

	Я тихенько зліз з ліжка і пішов у коридор. Звернув у напрямку звуку і світла. Вів рукою по рельєфу гіпсової стіни, аж доки не дійшов до ванної, звідки долинало похлюпування. Ні, не похлюпування. Хлебтання. Я заглянув всередину.

	Там Моллі хлиськала воду з унітазу. Вона повернулась до мене з суто котячим виразом морди: «Ви щось хотіли?». Мимохідь мені подумалося, що вона хлебтала ті обдзюрки язиком, яким лизала мою руку…

	Якщо вона тут, то біля ліжка лежала не Моллі.

	Я взяв з полиці свічку і пішов назад до спальні. Переступив поріг, і нерівний ореол свічкового світла коливнувся разом зі мною, розганяючи тіні по куткам. Я ступив крок до ліжка і побачив…

	М’ясо. Зо три дюжини загорнутих та напівзагорнутих брикетів із морозилки, викладених на підлозі біля ліжка от так ритуально точно, щоб утворилася кострубата людська фігура. 

	Я підніс свічку в зону «голови», де лежала заморожена індичка у фірмовій обгортці «Баттербол1». Просто під нею, притиснутий індичкою до корпусу фігури, стирчав оленячий язик, який плескав сам по собі.

	Гм. Щось новеньке.

	Я відсахнувся, коли індичка, язик і шмат реберець піднялися в повітря.

	Кучугура м’яса у формі людської фігури піднялася, наче цілісне тіло. Воно відштовхнулося двома передпліччями з курячих тулубів і копченої грудинки і стало підійматися, спираючись на руки з пальцями-сосисками. Фраза «відпедраний сардельковим полтергейстом» промайнула у мене в голові. Врешті воно стало у повний зріст, всім виглядом нагадуючи ростову фігуру біля різницької лавки, хазяїн якої звик спускати всю виручку на «кислоту».

	— Ем-м, Джоне? У нас тут… дещо.

	Фігура зростом два з гаком метрів стояла і крутила індичою головою, оглядаючи кімнату. Язик чудиська отак безглуздо собі бовтався. Воно вказало на мене сосискою.

	— Ти.

	Звучало, як звинувачення. Невже ми стикалися з такою чортівнею? Я не міг пригадати — але в мене погана пам’ять на обличчя.

	— Шість разів ти допікав мені. Тепер прийшов мій час м’ястити!

	Я й гадки не маю, чи воно дійсно ревнуло «м’ястити» замість «мстити», але давайте спишемо на «так» за браком доказів.

	Я рвонув з місця.

	— Джоне! Джо-о-оне! Код п’ятдесят-три, у нас код п’ятдесят-три!

	Чудисько рушило навздогін, шльопаючи десь позаду лапами з копчених окостів. Свічка згасла, і я кинув її геть. Я вгледів зачинені двері справа, загальмував, ковзаючи черевиками, смикнув двері на себе і кинувся всередину.

	Полиці з одягом прилетіли мені в бороду, і я вивалився назад із шафи, причмелений. М’яститель зграбастав холодними обрубками мою шию. Підняв мене і впакував у стіну.

	— Ти розчаровуєш мене. Скільки разів ми протистояли один одному. Тоді, в пустелі. А потім, у місті. Ти думав, що знищив мене у Венеції, адже так?

	Я був настільки вражений його здатністю вимовляти слова, тріпаючи оленячим язиком об морожену індичку, що прослухав майже все сказане.

	Ве-венеція? Яка ще Венеція?

	Моллі почимчикувала поруч, спокійненько так, ніби і погода сонячна, і життя в Собаколенді повний відпад.

	Потім їй в око впало м’ясо, яке стирчало поруч, і вона радісно гризонула товстенний шмат болонської вареної, що слугувала чудиську гомілкою.

	— А-А-А-АР-Р-РГ-Г!!!

	Почвара впустила мене на землю. Я незчувся, як підхопився і вже гнав східцями. М’яститель тупав слідом.

	В самому низу східців чекав Джон.

	В руках він тримав касетник.

	Чудисько спинилося на півдорозі, скерувавши погляд безокої індичої голови на магнітофон, розпізнаючи загрозу.

	О, як же, певно, той демон зі Старого Завіту вив і верещав від вигляду арфи юного Давида, передчуваючи древні чари, здатні пронизати найтемнішу пітьму. Двоноге м’ясне страховидло явно знало, як смакує те, що ми йому припасли.

	Джон кивнув, так ствердно: «Шах і мат, дурбецало».

	І ввімкнув касетник.

	Кімната сповнилася музикою, кришталевим звучанням, здатним торкнути найчерствіше людське серце і прогнати найгидкіше бісове поріддя.

	Грала «Here I Go Again» від Whitesnake.

	Чудисько стиснуло лапами індичку в місцях, де мали бути вуха, і впало на коліна. Джон ніс магнітофон на витягнутих руках, як священну реліквію, підступаючи сходами все ближче і давлячи тварюку музикою. Всіма смужками сала і кожним хрящем почвара билася в агонії.

	— На, огрібай! — зарепетував Джон у припливі натхнення. — Тре’ було походити в спортзал перед боєм — накачав би собі м’ясця!

	Почвара обхопила лапами живіт, ніби від болю. Та натомість воно вирвало звідти шинку в консерві і, перш ніж Джон спостеріг, хурнуло бляшанкою в касетник, немов сам Ренді Джонсон2 жахнув м’ячем у блискавичній подачі.

	Пряме попадання — бризки іскор і уламки пластика. Магнітофон вислизнув із Джонових пальців і бехнувся на землю. Обеззброєний, Джон стрибнув зі східців, а чудисько випросталося і кинулося вслід. Воно спіймало Джона за карк. Потяглося злапати також мене, та я ухилився і схопив зі столу Джонів термос. Відбіг трохи, відкрутив кришку і хлюпнув на м’ясну лапу, що тримала Джона.

	М’ясомонстр заревів. Його лапища зашкварчала й задиміла — а тоді спалахнула. Кінцівка миттєво почорніла від полум’я, від’єдналася від тулуба і впала на паркет. Звільнений Джон відповзав на колінах, хапаючи ротом повітря.

	Почвара завила і осіла на підлогу м’ясною купою. Вказала на мене вцілілою рукою.

	— Тобі не перемогти мене, Марконі! Я опечатав цей будинок чарами. Ти не втечеш!

	Я поправив одяг, опустив руки в кишені і підійшов ближче.

	— Марконі? Той самий доктор-він-же-отець Альберт Марконі? Чувак, який веде «Таємниці магії» на «Дискавері»?

	Джон теж підійшов і став, дивлячись з-під лоба.

	— Ох же дурко. Марконі сивий, він п’ятий десяток розміняв. Ми з Дейвом вдвох стільки не накинемо. Твоя немезида десь зараз веде семінар по пояс у власних бабосах.

	Почвара повернула індичку до мене.

	— Слухай, що скажу, — запропонував я. — Якщо виведу тебе на Марконі, щоб ви двоє собі звели рахунки, ти нас відпустиш?

	— Ти брешеш!

	— Ну, сюди я його не притягну, але ти, з твоїми надлюдськими суперздібностями, міг би вшкварити його навіть на відстані, правда ж? Зара’.

	Воно спостерігало, як я витяг мобільний і подзвонив. Після розмови з секретаркою, агентом зі зв’язку із пресою, охоронцем, оператором, знову секретаркою і, наостанок, особистим помічником я нарешті почув знайомий голос:

	— Марконі слухає. Секретарка каже, у вас там якийсь м’ясний монстр?

	— Ага, чекайте секундочку.

	Я протягнув мобільний М’ясеню.

	— Згода?

	Почвара піднялася. Трохи повагавшись, вона кивнула індичкою. Я подав їй телефон, при цьому подарувавши Джону їдучий погляд, який мав донести, що, згідно плану Б, я збирався дозволити чудиську добряче віддубасити Джона, доки я би десь там видирався крізь вікно назовні. Всрана принцеса з її всраним «мертвим хлопцем». Марконі в житті б не повівся на таку байду.

	Жмуток сосискових пальців взяв у мене мобільний.

	— Нарешті! — ревнуло воно в слухавку. — Прийшов мій час м’ястити, Марконі. Ти думав, що знищив мене, та я…

	Чудище раптово огорнула куля синього потойбічного сяйва. Різонувши по вухах несамовитим верещанням, воно покинуло наш світ. Шматок за шматком, м’ясо безладно ляпнулося на підлогу, а з ним і мобільний.

	Запала тиша.

	— А він крутий, чортяка, — сказав Джон. Я підійшов підняти телефон. Підніс слухавку до вуха запитати, що таке зробив доктор, але знову почув на лінії секретарку. Я поклав трубку. Доктор не затримався навіть на обмін привітаннями.

	Джон зробив жест, як наче недбало обтрусив рукав.

	— Отак. Повна дурня.

	Я штовхнув парадні двері, і вони легко відчинилися. Хто знає, чи їх взагалі коли «опечатували». Ми затрималися трохи, щоб прибрати будинок і пошукати зв’язаних чи розчленованих членів родини Моррісонів. Певно, «Шеллі» не збрехала хоча б про те, що сім’я поїхала у відпустку. Верзота з підвалу зникла, але я так і не зміг полагодити розкурочену витяжку. Ми склали м’ясо в морозилку так добре, як могли — крім однієї речі.

	Сонце вже взялося роз’їдати нічне небо, коли я ступив на поріг дому. Я відчинив майстерню і заніс туди розбитий касетник. Знайшов там порожню банку, набрав її формаліном з каністри і вкинув туди оленячий язик. Поставив банку біля засушеної мавпячої лапи із двома пальцями, які заклякли витягнутими. Зачинив майстерню і пішов спати.

	—зі щоденника Девіда Вонга

	 


КНИГА ПЕРША

	«Кухаримо Китай-ово!»
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	РОЗДІЛ 1

	 

	Левітація «Ямайця»

	 

	ГОВОРЯТЬ, ЩО Лос-Анджелес чимось нагадує місто з «Чарівника країни Оз». Щойно вас оточували сірі краєвиди провінційних забудов, аж раптом — бум! — і ви вже на кольоровому урбаністичному шоу виродків, напханому карликами.

	На превеликий жаль, ця історія відбувається не в Лос-Анджелесі.

	Забігайлівка, в якій я сидів, знаходилася на Середньому Заході, в містечку, назву якого я не розголошую — чому, ви зрозумієте пізніше. Ресторанчик називався «Кухаримо Китай-ово!» і належав двом братам з Чеської Республіки, котрі, з усього, не дуже зналися на Китаї чи кухарстві взагалі. Я вибрав цю забігайлівку, бо думав, що йду в мексиканський гриль-бар, який стояв тут місяць тому. Про те, що власники змінилися недавно, свідчила стіна, досі недбало розписана зображенням смаглявої жінки, котра, всівшись на бику, гордо віяла прапором Мексики, затиснувши під пахвою картонне бурріто завбільшки з порося.

	Хоч яке мале, містечко це завелике якраз на чотири «Макдональдса» — та не настільки, щоб вам зустрівся більше ніж один бездомний по дорозі куди-небудь. У нас можна спіймати таксі, але не буквально, помахавши водію з тротуару. Вам доведеться подзвонити, і замовлена машина не буде жовтою.

	Погода в цій частині Америки міняється так стрімко, як хльостає хвостом циклонічний потік, немов гнівний зміїний бог у небі над нами. На власні очі я бачив дні, коли термометр шибав сорок два в тіні, тільки щоб впасти до мінус двадцяти семи наступного дня, а іще наступного —стрибнути за вісім годин знову до шести. Ще, ми знаходимося в зоні «Алеї торнадо», а отже щовесни чорні демони-ревуни матеріалізуються з повітря і рвуть жилі фургончики на шмаття, як наче хто вкидає їх до дужих кухонних комбайнів.

	В усьому іншому, місто наше цілком непогане. Чесне слово.

	Безробітних, правда, багато. У нас є дві закинуті фабрики і розвалюха-торговий центр, який збанкрутував раніше, ніж встиг відкритися. Ми знаходимося неподалік від Кентукі — неофіційного кордону південних штатів — а тому бачимо досхочу пікапів з наліпками прапорів Конфедерації і слоганами про перевагу їх марки авто над усіма іншими. Досхочу радіостанцій, що крутять «кантрі», досхочу жартів зі словом «чорнопикий». Каналізація, яка час від часу чогось проривається і розливається вулицями. Достобіса бродячих псів, багато з яких родиться з огидними каліцтвами.

	О’кей, ми живемо в Засранську.

	Безліч речей про це неназване місто торгова палата не розкаже вам і край — хоч би той факт, що кількість душевнохворих на одиницю населення тут вчетверо вища, ніж у будь-якому іншому місті штату. Або те, що в 80-х Управління з охорони довкілля США проводило ретельне розслідування міського водопостачання, в надії докопатися причин. Через тиждень головного інспектора у справі знайшли мертвим у водонапірній башті, що незрозуміло як трапилося, бо найбільший з отворів резервуару сягав лише зо двадцять п’ять сантиметрів завширшки. Також ніхто не зміг з’ясувати, чому повіки інспектора були спаяні намертво, але то вже інша історія.

	Мене звуть Девід, до речі. Ем-м, хелло. Я якось бачив, як людські нирки випустили щупальця, вирвалися зі спини хазяїна і потеліпалися собі геть підлогою моєї кухні.

	Я зітхнув і продовжив тупо дивитися у вікно з-за столика в «Кухаримо Китай-ово!». Періодично я позирав на вивіску кредитної спілки через дорогу, що яскраво таврувала темряву: 18:32. Репортер запізнювався. Схоже, пора було звідти петляти.

	Мені зовсім не хотілося оповідати нашу з Джоном історію та історію всього, що відбувається в [Неназваному] (і десь іще, напевно). Не в моїх силах розповісти це так, аби не здалось, що мені бракує геть усіх клепок як… як відру неклепаному, чи з чого там роблять ті відра. Я уявляв, як вивертаю душу перед цим чолов’ягою, втираю йому про тіні і червів, про Коррока і Фреда Дьорста — і вся ця балаканина на фоні кривобокого бурріто на півстіни. Яким бісом я міг не дати цій затії з кувіканням скотитися в сраку?

	Досить, осмикнув я себе. Йди звідси. Коли будеш лежати на смертному одрі, то більше за все бажатимеш повернути собі час, змарнований на чекання інших.

	Я став підійматися, але закляк на півдорозі. В мій живіт наче ввіткнули електрошокер. Знову находило запаморочення.

	Я впав каменем назад на сидіння. Побічна дія посилювалася. В мене йшла обертом голова, і все тіло трусилося в безладних нападах, наче я ковтнув вібратор. Так завжди буває після прийому соусу. А я якраз прийняв трохи шість годин тому.

	Я спробував дихати повільно і глибоко, щоб скинути оберти, вгамуватися, розслабитися. Повернувся поспостерігати за манюнею-офіціанткою з азійською зовнішністю, яка несла тарілку рису з куркою бороданю в іншому кутку зали.

	Примружившись, швидше ніж за секунду я нарахував 5829 рисин на тарілці. Рис вирощено в Арканзасі. Водій рисозбирального комбайну мав прізвисько Вареник.

	Ні, я далеко не геній — про що мій тато і всі вчителі зі східної середньої школи [Неназваного] повідомлять вас раніше, ніж ви встигнете спитати. І я не медіум. Просто побічна дія, кажу ж.

	Знову тремтіння. Швидка, тріпотлива хвиля, наче приплив адреналіну, коли, хитаючись на стільці, хитнувся задалеко. Певно, варто перечекати. Певно-напевно. Тим більше, що мені ще не принесли моє «Возз’єднання полум’яних креветок», яке я замовив з банальної цікавості, як би ця страва могла виглядати. Їсти я не хотів.

	В серветці на столі переді мною лежало столове приладдя. Поруч стояла склянка чаю з льодом. Ще далі лежала річ, на яку мені не хотілося зважати просто тоді. Я розгорнув прибори. Заплющив очі і торкнувся виделки, і тієї ж миті дізнався, що її вироблено в Пенсильванії шість років тому і що одного разу якийсь тип зішкрябував нею з черевика собаче гівно.

	«Мусиш витримати ще кілька таких-ось днів — пролунав мій власний голос в моїй макітрі. — Розплющиш очі завтра, чи може післязавтра, і все знову буде рівно. Ну так, рівненько. Ти залишишся, як був, бридким з лиця і трохи тупуватим, і зрідка бачитимеш речі, від яких хочеться…»

	Я таки розплющив очі і здригнувся з переляку. Навпроти мене за столом сидів чоловік. Я не почув кроків, не відчув його присутності або запаху, коли він прийшов. Чи ж це той самий репортер, з яким я говорив по телефону?

	Чи, може, ніндзя?

	— П-привіт, — пробурмотів я. — Ви Арні?

	— Ага. А ви тут заснули, чи що?

	Він потиснув мою руку.

	— Ох, ні. Чухав повіки зсередини. Звати мене Девід Вонг. Радий зустрічі.

	— Вибачайте, що спізнився.

	Арні Блондстоун виглядав, як я його собі уявляв. Старший за мене, нерівно підстрижений і з ріденькими вусами, мав широкий тип обличчя, якому пасувала б сигара. Його сірий костюм також міг обставити мене по роках, а краватка була зав’язана грубим віндзорським. По телефону він представився як репортер національного журналу і сказав, що збирає матеріал для нарису про мене та мого друга Джона. Мене не вперше про таке запитували, але вперше я згодився. Я знайшов Блондстоуна в інтернеті, з’ясував, що він займався дивакуватими персоналіями, щось в стилі Чарльза Куралта3. Публікував статтю про хлопчину, який колекціонує лампочки і малює на них пейзажі, ще одну — про жінку з шістьмастами штуками кішок, все в такому ключі. Всячина, націлена на людей, які надто добре виховані для перегляду шоу виродків; історії, щоб разом пореготати біля кавової машини на обідній перерві в офісі.

	Арні розглядував моє обличчя аж занадто уважно, явно відмічаючи краплини холодного поту, бліду шкіру і копицю запущеного волосся. Але замість зауважити що-небудь з цього вголос, Арні мовив:

	— Не схоже, що ви маєте азійські корені, пане Вонг.

	— Не маю. Я народився в [Неназваному]. А ім’я змінив. Подумав, так мене буде важче знайти.

	Арні подарував мені перший з тих багатьох скептичних поглядів, які, я підозрював, чекали на мене попереду.

	— Важче?

	Я прикрив повіки наполовину, і мою свідомість захльоснули зображення 103 мільярдів людських особин, народжених з часу виникнення нашого виду. Цілий океан людства, що живе, вмирає і продовжує множитися, як клітини одного організму. Тоді я сильно замружив очі і постарався очистити розум, концентруючи уяву на цицьках офіціантки.

	Потім сказав:

	— Вонг — це найпоширеніше прізвище в світі. Спробуйте погуглити і вам доведеться відсортувати достобіса результатів, перш ніж знайдете мене.

	Він кивнув.

	— О’кей. Ваша сім’я живе десь тут?

	Ломимося навпростець, значить.

	— Мене всиновили. Ніколи не знав рідного батька. Може запросто статися, що ви мій справжній татусь. Ви не мій справжній татусь?

	— Ем-м, ні, навряд чи.

	Я пробував второпати, чи це він розігрівався, щоб потім як слід розкочегарити інтерв’ю, чи насправді все вже собі вирішив. Підозрював, що правильним було останнє.

	Що ж, давай начистоту. Ми тут для цього зібралися, вірно?

	— Мої прийомні батьки переїхали, а куди — вам я не скажу. А от тепер діставайте ручку, бо зара’ підуть гарячі факти. Моя біологічна матір? Пацієнтка психлікарні.

	— Думаю, вам довелося нелегко. Який був діа… 

	 — Вона була нарком, якій вигребло мізки на амфеті, замазаною канібалкою, що бавилася у вампіризм і шаманізм. Матуся моя прислужувала і поклонялася дияволу, ще коли я підліткував. Щомісяця бачив, як профукує свою соціалку на чорні свічки. Звісно, Сатана помагав їй за потреби, але все завжди не просто так з Дияволом. Завжди не просто так.

	Арні помовчав хвильку, а потім:

	— Це правда?

	— Ні. Я роблю так, такі дурощі, коли хвилююся. Мала біполярний розлад, максимум. Не могла дивитися за будинком. Та хіба перша історія не краща? Беріть, користуйтеся.

	Арні наділив мене поглядом чесного репортера-трудяги і мовив:

	— Мені здавалося, ви хотіли поділитись вашим особистим істинним баченням речей. Як ні, то чого ми тут сидимо, пане Вонг?

	Тому що я ведуся на жіночі підмовки.

	— Ваша правда, вибачте.

	— Раз ми вже підняли тему: в старших класах ви навчалися за альтернативною програмою…

	— Тю, звичайне непорозуміння, — збрехав я. — Є така категорія учнів «емоційно нестабільні», та я лише вв’язався в кілька бійок. Дитячі чвари, без судових позовів чи ще чого. Божевілля не успадковується.

	Ми з Арні дивилися один одному в вічі, обидва знаючи, що медичні записи неповнолітніх закриті для публічного доступу, і що йому доведеться повірити мені на слово. Мені стало цікаво, якого вигляду цей факт набуде в його нарисі — особливо, в світлі всієї тієї шизодіссеї, якою повнилася моя ще нерозказана історія.

	Він перевів погляд на об’єкт на столі — нешкідливий з його точки зору флакончик. Завбільшки з котушку ниток, цей флакон був зроблений з гладенького лискучого металу. Я притримував його самими пальцями. Поверхня холодила пучки, немов він пролежав ніч в морозилці. Та навіть якщо покласти його на сонце на весь день, флакон не відчувався б теплішим. Прикидаю, що незнаючому оку він нагадував стильний флакончик для пігулок.

	Я міг би одним дотиком винести шибки твого світу, Арні. Якщо покажу тобі вміст цього флакона, ти ніколи вже не спатимеш нормально вночі, ніколи не поринеш з головою у фільм, ніколи не відчуєш єдності з рештою людства аж до самої своєї смерті. Але ми обидва ще не готові, ні. І дідька лисого ти коли-небудь будеш готовий до того, що лежить в моїй тачці…

	— Так чи інакше, — знову почав Арні. — Душевної хвороби не варто соромитися. Ми всі хворіємо час від часу, це в нашій людській природі, еге ж? Для прикладу, я щойно був бачився з одним чоловіком, який живе на північ звідси. Високооплачуваний юрист, який нещодавно відбув два тижні в психлікарні. Звуть чоловіка Френк Кемпо. Ім’я знайоме?

	— Ага, ми якось пересікалися.

	— Сам Френк говорити зі мною не захотів, але його родина розказала про галюцинації. Страждав від них ледь не щодня, еге ж? Чоловік трапив у аварію і відтоді йому гіршало і гіршало. Зрив стався на День подяки. Дружина поставила на стіл індичку, але для Френка то зовсім була не індичка. Френк побачив на таці дитинча, засмажене до золотистої скоринки. В зубах воно тримало яблуко. Він як наче здурів, не їв кілька тижнів після. Дожився до того, що зривався кожен день. З’ясувалося, в нього була травма мозку — ну, з тієї самої аварії. Але в лікарів — руки закороткі, не зробили нічого. Все так?

	— Ага. Якось так.

	Ти проминув найдикішу частину, Арні. Що, власне, стало причиною аварії. І що він побачив у салоні авто.

	— І зараз, — сказав Арні. — Він вилікувався.

	— Це вони вам сказали? Радий за нього, в такому разі. Радий за Френка.

	— І вони кльоном клянуться, що то ви з другом його вилікували.

	— Ми з Джоном, так. Зробили, що могли. Але я радий за Френка. Добре знати, що йому краще.

	Слабкий посміх заграв на губах Арні. Їдка така усмішка. Тільки гляньте на цього схибленого з його розпатланим схибленим волоссям, схибленим флакончиком і в сраку схибленою історією.

	Скільки десятиліть ти практикував цинізм, щоб викувати цей посміх, Арні? Один погляд на нього втомлює.

	— Розкажіть мені про Джона.

	— Що саме? Йому двадцять з добрим гаком. Ходили разом до школи. Джон — його несправжнє ім’я, аналогічно.

	— Дайте-но вгадаю…

	Зображення знову почали захльостувати: людська маса, що розлізається земною кулею століття за століттям, як пліснява, що пожирає апельсин, на пришвидшеній зйомці. Думай про цицьки. Цицьки. Цицьки. Цицьки.

	— … Джон — це найпоширеніше ім’я у світі.

	— Вірно, — відповів я. — І все ж, не існує нікого з іменем Джон Вонг. Я дивився в інеті.

	— Взагалі-то, у мене на роботі є Джон Вонг.

	— Ого, справді?

	— Поїхали далі, — мовив Арні, про себе, певно, відмітивши, що цей-тут Девід Вонг не ступив далі звичайного любителя забивати людям баки.

	Біс в ребро, Арні, ти дочекайся решти історії. Якщо в тебе така гарна чуйка на бридні, то вже через пару хвилин вона, в біса, лусне і вибухом розтрощить п’ять сусідніх будинків.

	— У вас, хлопці, навіть є шанувальники, еге ж? — сказав він, перегорнувши записник назад, на вже списану сторінку. — Я знайшов у мережі пару форумів, присвячених вам з товаришем, вашому… хобі, скажемо так. Тож ви, типу, спіритуалісти? Екзорцисти? Щось подібне?

	О’кей, досить чухати яйця.

	— Арні, у вас в нагрудній кишені лежить вісімдесят три центи, — швидко мовив я. — Три четвертака, п’ятак і три пенні. Пенні випущені в 1983, 1993 та 1999 роках.

	Арні показав зуби, усміхаючись, типу: «я такий розумний, аж мізки пухнуть», а тоді вигорнув монети з кишені. Оглянув їх, покивав ствердно.

	Він викашляв смішок і гахнув кулаком по столу так, що дзенькнуло приладдя.

	— Хай мене чорти вхоплять! Майстерний трюк, пане Вонг.

	— Якщо ви підкинете п’ятак десять разів, — продовжив я. — То отримаєте: решка, решка, орел, решка, орел, орел, орел, решка, орел, орел.

	— Не впевнений, що хочу витрачати час…

	На мить я задумався, чи не пожаліти Арні і не скинути темп. Тоді згадав білозубий посміх. І вмазав.

	— Минулої ночі вам снився сон, Арні. Вас гнала через ліс власна матір. Вона ляскала вас батогом із членів.

	Обличчя Арні сповзло, як обвалена вибухом будівля. Наскільки мені був ненависний вираз його пики хвилину тому, настільки ж подобався цей новий.

	Правильно, Арні. Все, що ти колись знав — повна лажа.

	— Вам вдалося зацікавити мене, пане Вонг.

	— О, буде ще краще. Набагато краще.

	А ось це — фуфло. Буде тільки гірше. Набагато гірше.

	— Все почалося кілька років тому, — заговорив я. — Ми буквально рік чи два як скінчили школу. Ще дітлахи. І от мій приятель Джон зависав на вечірці…

	 

	У ДЖОНА ТОДІ був гурт. Вечірка відбувалася в стилі Вудстоку — на полі багнюки біля озера, в містечку в хвилинах їзди від [Неназваного]. На вулиці цвів квітень, а вечірку зібрав один наш знайомий в честь його дня народження, абощо. Погано пам’ятаю.

	Ми з Джоном тусувалися там з його гуртом Трирука Саллі. Годинник показував дев’яту з чимось, коли я вийшов на сцену з гітарою через плече під дохлі аплодисменти від ледве сотні гостей. «Сцену» імітували кілька рядів дерев’яних піддонів, складених прямо на траві — з посилювачів під них зміїлися оранжеві кабелі і вели до сараю неподалік.

	Я роззирнувся, побачив сет-ліст, приліплений скотчем до одного з побитих древніх підсилювачів «Піві4». Там були:

	Верблюжий голокост

	Голубий супермен

	Stairway to Heaven

	Люби мого сніголюда

	Тридцять причин, чому я чхав на Чада Веллсбурга

	Love Me Tender

	Ми стали по місцях. На сцені стояли: я, Головач (ударні), Воллі Браун (бас), Келлі Смолвуд (бас), і Манч Ломбард (бас). Джон тягнув соло-гітару і вокал, але на сцену не виходив — поки що. Вам варто знати, що я ні в зуб ногою, як грати на гітарі чи інших інструментах, а щодо мого співу, то він може довести людину до вушної кровотечі, тоді як дрібне звіря, певно, покладе просто на місці.

	Я ступив до мікрофона.

	— Хочу подякувати всім, що прийшли. Це мій гурт Трирука Саллі, і зараз ми, як співали Scorpions, «трусонемо вас ураганом рок-н-ролу».

	Натовп промугикав свою байдужість. Головач влупив по установці, даючи вступ до «Верблюжого голокосту». Я крутнув гітару і приготувався лабати.

	Зненацька, всі мої кінцівки вивернулися в корчах нестерпного болю. Мої коліна підігнулися. Руками я стиснув голову і повалився на сцену, заходячись криком, наче підбита тварина. Падаючи, я рвонув по струнах скрюченими пальцями, змушуючи гітару болюче і конвульсивно вискнути. Натовп охнув, спостерігаючи, як я забився в неймовірно сильних судомах, а потім затих.

	Манч кинувся до мене, обстежив, наче санітар. Я лежав на сцені труп трупом. Він промацав пульс на шиї, потім піднявся і взяв мікрофон.

	— Він мертвий, пані та панове.

	 Шурхання ніг і п’яна паніка в натовпі.

	— Чекайте. Прошу, прошу вас. Всіх вас. Слухайте мене. Просто заспокойтеся.

	Він дочекався тиші.

	— Отже, — сказав він. — У нас попереду цілий концерт. Чи хтось з присутніх вміє співати і грати на гітарі?

	Високий хлопчина виступив з натовпу, шапка в'юнких кучерів на голові, наче приспущене «афро». То був Джон. Він красувався в оранжевій футболці з логотипом, зробленим через трафарет: ВІДДІЛЕННЯ ВІСТА-ПАЙНС ДЛЯ ПСИХІЧНО ХВОРИХ ЗЛОЧИНЦІВ. Передостаннє слово перекреслене чорним перма-маркером і поверху тремтячою рукою виведено: НЕ ХВОРИ. Як лого, так і футболку Джон виготовив сам.

	— Все пучком, — сказав Джон робленим південним акцентом. — Ану мо’ я трохи побренькаю.

	Келлі, згідно зі сценарієм, провів його на сцену. Джон видер гітару із моїх закляклих рук, поки Головач і Воллі безцеремонно стягували мене на траву. Джон вдарив по струнах і почав валити вступ до «Верблюжого голокосту». Так починався кожен концерт Трирукої Саллі.

	«Я мав знайомого,

	Ні, я це вигадав!

	Шерсть! Шерсть! Ше-е-ер-рсть!

	Верблюжий голокост! Верблюжий голокост!»

	Всю вступну частину Джон придумав сам — хлопець мав жахливу звичку чіплятися за п’яні ідеї, що являлися йому о третій за північ, і втілювати їх згодом, навіть коли з білим днем приходив тверезий розум. Для Джона, що не година була, то третя за північ.

	Я перевернувся на спину і став спостерігати нічне небо. Мені добре лягла в пам’ять та картина — останній момент справжнього спокою в моєму житті. Дощ пройшов не так давно, і свіжовмиті зірки тепер виблискували на подушці з чорного оксамиту. Земля бриніла музикою, а холодок вологої трави приємно просочувався крізь мою кенгуруху. Я милувався блискучими кришталиками безкінечності, що Бог на них хекнув і натер рукавом. А потім… потім гавкнула собака, і все накрилося козячою дупою.

	Собака була іржаво-рудої масті — тобто, як ірландський сетер, чи рудий лабрадор чи… чи шотландська іржава. Я в собаках не розбираюся. За її ошийником тяглося три метри ланцюжка. Вона стрибала біля гуляк на вечірці — клубок шаленого собачого захвату, сп’яніла від першого вхопленого нею ковтка свободи.

	Вона присіла і подзюрила на траву, метнулася деінде і подзюрила там також. Помічала ось так територію свого нового світу. Потюпала до мене, її ланцюг з сичанням потягся через траву. Понюхала мої черевики і явно прийняла мене за мертвяка — а тоді стала нюшити біля кишень чи ж не лишив я, може, яких ковбасок у спадщину.

	Псина відступила назад, коли я потягнувся її погладити, скрививши морду, наче кішка: «давай-без-рук-агов».

	Бронзова бляшка на нашийнику.

	На гравіюванні значилося:

	Я Моллі.

	Будь ласка, поверніть мене до…

	…далі адреса вулиці в [Неназваному]. Пройшла десь сім миль від дому. Цікаво, скільки часу в неї пішло, щоб вигравіювати цей напис.

	Псина, не надибавши користі з зустрічі зі мною, потрюхала далі. Я рушив слідом, бо надумав підібрати і повернути тварину хазяям, які, мабуть, з розуму десь там сходили від хвилювання. Мабуть, сім’я з крихітним дівчам, яке вже очі виплакало, чекаючи улюбленицю.

	А може, пара студенток, які долають сум втрати, по черзі еротично масажуючи одна одну…

	Складно тримати крутий вигляд, ганяючись за собакою — тим більше, з моїм дещо дівчачим стилем бігу. Псина раз за разом глипала на мене збентежено, поки я плівся слідком, набираючи швидкість. В результаті, я нарізав півколо аж до другої сторони поля, коли це почув дещо, що обернуло мої нутрощі на холодець.

	Верещання. Пронизливо-тонке, майже свист. Лише два типи божих створінь здатні видавати такий звук: африканський сірий папуга і п’ятнадцятирічна людина жіночої статі. Я прямував до галасливого скупчення, де крутилася собака, але вона на вигляд мене драпонула в інший бік. Так я знову обернувся…

	Ох. Тепер вже дівочі смішки. Далі від сцени крутилася зграйка дівчат, спинами до гурту на сцені. Вони оточили чорного хлопчину з дредами і в пальто. На голові він носив типовий растаманський берет і весь світився бажанням показатися, привернути увагу. Двоє дівчат затуляли роти руками, вирячували очі і волали до нього, щоб показав ще раз, ну ще разочок. З їх реакції стало ясно, що я натрапив на найнестерпнішого відвідувача вечірок: доморощеного фокусника.

	— Мій ти божечко! — вигукнула діваха, що стояла найближче. — Чувак щойно висів у повітрі!

	Інша дівчина виглядала блідою і готовою розревітися. Ще одна скинула руками і відійшла, хитаючи головою.

	Довірливість — ніж на горлі цивілізації.

	— Добре висиш? — запитав я, отак в лоб.

	Ямаєць позирнув на мене, б’ючи на ефект проникливості, як міг би якийсь заморський жрець вуду. Самим лише виразом обличчя силився створити звуки терменвоксу в моїй голові.

	— Маловірам вставляє найбільше, братику, — протягнув хлопчина акцентом, що був трохи ямайським, трохи ірландським і трохи піратським.

	— Покажи йому! Покажи! — залящали двійко дівчат.

	Не знаю, чому я захотів обламати їм кайф. Хотілося б вірити, що я обома руками за здоровий скептицизм, але тут і дурному ясно, що мене вкусила геть інша блоха — декому мав перепасти секс тієї ночі, і цим деким був не я.

	— Сантим’ п’ятнадцять над газоном, десь так? — запитав я. — Левітація Бальдуччі? Яку так розкрутив Девід Блейн у своєму шоу? Треба тільки натренувати литки і походити на театральний, так?

	І знайти безмозких п’яних глядачів…

	Він втупився мені в обличчя. Я раптом пережив добре знайоме і тривожне почуття родом ще з перших класів. Як ніби, коли розумієш, що дотриндівся до чергової бійки — та от тільки битися не навчився анітрохи краще з часів попередньої. У містечку, де після п’ятничного махачу по барах приймальня швидкої нагадує наслідки виборів у країні третього світу… Розумникам типу мене краще не цвенькати і йти куди йшов.

	Він розтягнув губи в широкій білозубій посмішці. Не бик, а базіка, все ясно.

	— Зара’ глянем… що в нас є для братика-маловіра. Оппа, диви. Не миєш за вушками, тю.

	Я зойкнув гучно і театрально, коли він потягнувся до моєї скроні — очевидно, щоб витягти з-за мого вуха новенький четвертак. Але коли він повернув руку, там була не монета, а довга звивиста чорна сколопендра. Він залишив її звисати з кулака, повертаючи руку, доки вона повзала навколо. Одна з дівчат вискнула.

	Він взяв потвору, що звивалася, великим та вказівним, підняв усім перед очі. Цього разу я помітив, що іншу його руку обмотував у кілька шарів медичний пластир. Він провів нею перед сколопендрою — і вона в ту ж мить зникла. Дівахи повідкривали роти.

	— Ну, зі стоногою це ти круто придумав, — сказав я, глянувши час на моєму наручному.

	— Хоч’ знати, куди вона поділася, братику?

	— Ні, — хтозна-чого я почувався недобре. Від вигляду цього типа мені якось химерно стискало шлунок. — Але зрозумій мене правильно. Я вередливий сучий син.

	— В мене є інші таланти, чуєш.

	— Ага, от тільки дай вгадаю: справді круті фокуси ти показуєш у себе на хаті, так? І показав би мені теж, якби я був неповнолітньою школяркою?

	— Ти бачиш сни, братику? За пиво розтлумачу тобі сон.

	Ось це, товариші, самий сік містечка [Неназваного]. Цього запущеного недоміста, де більше прибацаних на душу населення, ніж десь іще за межами Сан-Франциско. Нам треба так і написати на табличці перед в’їздом: ВІТАЄМО В [НЕНАЗВАНОМУ]. ТЛУМАЧИМО СНИ ЗА ПИВО.

	Я відповів:

	— Не маю при собі пива, друже, тож сьогодні явно не мій день.

	— Давай так, братику-маловір. Я збацаю як Даниїл у Старому Завіті. Скажу, що останнє тобі снилось, а тоді розтлумачу. Якщо я січу фішку, то ти біжиш за пивком. Як, вмикаєш?

	— Без проблем. Що й казати, ти явно наділений надприродними силами. Хіба ж є для них краще використання, ніж циганити пиво на вечірках.

	Я витягнув шию, роздивляючись довкола — і, як мені здалося, вгледів собаку-втікачку біля палатки з корн-догами. Я наказав своїм ногам ворушитися і йти за собакою. Скомандував своєму язику сказати ямайцю: «Забудь». Ні ноги, ні язик мене не послухали.

	Навряд чи така зустріч могла обіцяти щось хороше — але я, чомусь, передчував геть погані, жахливі речі. І все ж мої ноги не рушали з місця.

	— Ти бачив сон сьогодні раненько, під час грози.

	Я зазирнув йому в очі.

	Пф-ф. Просто вгадав…

	— Уві сні, ти знову був разом із Тіною…

	Стій, звідки він…

	— …і ти приходиш додому, а там вона, із хосним таким, неслабим стосом динаміту. В руках у неї детонатор — коробка з ручкою, чисто як у мультику. Ти питаєш їй: «йо, мала, ти що робиш?», а вона тобі: «ось що» і тисне ручку і, — він розкинув руками в повітрі. — Бах. Ти відкриваєш зіньки. Бабах у твоєму сні став ударом грому за вікном. То як, братику. Воно чи ні?

	Грані. Коні.

	Він посміхнувся. Всі присутні спостерігали сум’яття на моєму обличчі. Одна дівчина прошепотіла:

	— О, господи…

	Немає відчуття, яке я ненавидів би більше, як коли ковтаєш язика в присутності іншого чоловіка. Я щось пробуркотів.

	Одна з дівчат мовила:

	— Все так, як він сказав? Так? Чи ні?

	Її товаришка з воронячим волоссям і тінями на віях, що робили її схожою на єнота, раптом змарніла, наче її насухо випив вампір. Несвідомо, вся група зробила крок чи два назад, як ніби намацуючи безпечну відстань, на якій світ знову ставав логічним.

	— З його фейсу видно, що так, — покивав він, вишкіряючись. — Правда, дівасі? Стійте, зара’ буде ще прикол.

	Я хотів піти геть. Позаду мене, на сцені з піддонів, Джон витягував кінцеве соло «Верблюжого голокосту», тарабанячи імпровізований текст — все це на фоні какофонічного гоцання від Головача («весь концерт — це екстаз розміром в один драмовий соляк») і гарчання потрійної агресії басів. Я бачив немало концертів, від гаражних гуртів до тих же Pearl Jam. Можливо, моя думка не геть об’єктивна — та жоден гурт в світі ще не звучав настільки гівняно, як Трирука Саллі.

	— Ти сам можеш в’їхати в значення сну, братику. Дівчина чекає на тебе, готова знову крешнути твій світ. Та сон, чуєш, ма’ дещо в собі ще. Сон ма’ дати засторогу, є демонстрацією, вмикаєш.

	— Добре. Добре-добре, — сказав я, підіймаючи руки вгору. — Ти якось вгадав, хтось, певно, розповів тобі про…

	— Йо, наберись духу, запитуй себе про страшне. Звідки твій мозок, Девіде, знав, що скоро гряне грім?

	Грім? Що? Вшивайся від нього, хлопче. Ох, вшивайся… 

	— Що? Ти перегрівся, чува…

	— Грім грянув чисто тоді, як вона натиснула детонатор у твоєму сні. Твій мозок почав крутити сон за тридцять секунд перед ударом грому. Звідки він знав, що грім бахне саме тоді, саме так, щоб збігтися з вибухом?

	«Тому що це нікудишній вид пам’яті, який працює лише в зворотному напрямку, — подумав я, дуріючи. — Срань небесна, це ж я цитую «Алісу в країні чудес». Що за препаскудна, в дідька-біса, вечірка.»

	— Не знаю я, не знаю. Усе це… сраної купи не тримається, — я косився по сторонах, аби лише не дивитися на ямайця — мені раптом стало страшно, що я побачу його завислим над землею. Дівахи вже на всю тріщали, обмінюючись враженнями — буде їм що розказати в понеділок на перерві. В дупу їх. В дупу всіх і кожного. Та лайнюк з дредами не припиняв базікати.

	— Ми всі бачимо такі сни, братику. Тобі сниться, як ти стоїш на ігровому телешоу в самих лише манкіні. І як тільки дзвінок починає дзвеніти твій програш, в реальності дзвонить телефон. Твій мозок не міг знати, що тобі дзвякнуть саме тоді, вмикаєш. Братику, час розтікається океаном, а не тече по шлангу. Простір в’ється димком, лине хмаркою. Твій мозок…

	— До одного місця. Мені геть до одного місця.

	Я повернувся до нього спиною, хитаючи головою. В роті пересохло.

	Звалюй звідси, звалюй. Це якась лажа, ти сам відчуваєш. Не зв’язуйся з цим чудилом.

	На сцені Джон стогнав тягучу сльозливу лірику «Голубого супермена».

	Верблюд відчаю злітає,

	пристебнутий

	до ранця ракетного

	нав’язливих, болю-у-учих споминань…

	— Мо’ тобі сказати, де був твій тато, коли ти лежав в лікарні зі зламаною ногою? — звернувся він до моєї спини. Це зупинило мене, а мої нутрощі знову заледеніли.

	— Чи мо’ тобі сказати ім’я твоєї майбутньої обраниці? Чи як саме вона помре?

	— Перестань, доки я не сказав як саме ти помреш. — ось чим я хотів відрізати, але змовчав.

	Я пішов геть, ледве рухаючи ногами. Приголомшливе почуття нереальності пронизало мене — ніби коли спостерігаєш, як крутиться дорога перед лобовим склом під час карколомної аварії. Я і справді відчував запаморочення, ноги підкошувалися.

	— Мо’ сказати тобі, де бахне перша атомна бомба на американських землях? І в якому саме місті?

	Ще б трохи, і я стрибнув би йому до горлянки. Та вже вкотре від ймовірної поїздки до лікарні мене вберіг страх зловити по шиї. Хлопчина, з усього, зміг би натовкти мене навіть без магічних сил. Я до того завівся, що в один момент волів зацідити хоча б якійсь із дівчат. Гарантовано, програв би цей бій також.

	— Знаєш що, братику, чому б тобі не взяти свій липовий ямайський акцент та й не сісти на корабель до Липової Ямайки, — ось це теж прозвучало би круто, якби спало мені на думку. Замість того я буркнув абищо і махнув рукою на відчіпного, відходячи до натовпу і всім виглядом показуючи, ніби розмова втратила для мене інтерес.

	— Агов! — гукнув він до мене. — Ти висиш мені пиво, братику! Чуєш!

	У циганок, екстрасенсів і ворожок на Таро були сотні поколінь для напрацювання своїх навичок. І це — весь їх арсенал, ось ці навички. Читання облич, підігрування бажанням, дедуктивне мислення. Підкинь що-небудь загальне, застосовне до будь-кого на планеті Земля:

	— Я відчуваю, щось тривожить вас.

	— Боже, неймовірно! Так, це мій чоловік…

	…і проста-нехитра душа начисто викладає решту. Та липовий ямаєць не міг знати те, що знав. Ніяк не міг. Я спостерігав, як мої черевики човгають через траву. Цей тип щойно роздер тонке плетиво всього, що я вважав справж…

	Я влетів в якусь дівчину, збиваючи її з ніг, і вона гепнулася, як підтята. З жахом я побачив, що то була Дженніфер Лопес.

	 

	ЗНАЄТЕ, ЯК ВИЗНАЧИТИ, що ви надто довго лишалися самотнім? Це коли ви допомагаєте дівчині піднятися на ноги, і вас в піт кидає за ті дві секунди, які тримаєте її руку.

	— Боже, вибач, — проговорив я, поки Дженніфер підіймала свою пляшку випивки. — Я втікав від, ну знаєш, вуду. Чортівні. Летючого чаклуна вуду.

	Вона була вдягнена в джинсові шорти і короткий топ, волосся заплетене в косичку. Тут треба відмітити, що мова йде не про відому зірку Дженніфер Лопес, а про місцеву даму мого серця, якій трапилося бути її повною тезкою. Не виключено, що за участі цієї співачки-і-актриси історія стане чіпляти вас більше — тож якщо хочете уявляти Джей Ло при кожній згадці моєї дами, уявляйте собі на здоров’я. Хоча на мою Дженніфер треба дивитися зі спини, щоб вона дорівнювала тій знаменитості хоча б округлено.

	Вона працювала касиром у будмазі на той час, і я взяв звичку оббивати поріг її відділу, щоб купувати там наймужичіші товари, які тільки пропонував магазин. Так у моїй квартирі з’явилася сокира, три мішки портланд-цементу і три різних ломики. В мій останній візит я купив п’ятикілограмовий молот і з розчарованим виглядом запитав, чи немає в них більшого. Вона не відповіла, навіть здачу не озвучила, коли її відраховувала.

	Доки вона обтрушувала налиплі травинки з сідниць, мені страшно кортіло протягнути руку і допомогти. Та я зумів себе стримати.

	Дідько мій дядько, ніщо в світі так не міняє настрій, як тестостерон.

	— Мені дуже прикро, реально. Ти в порядку?

	— Угу. Розлила трохи моє «Зима5», а так…

	— Чим займаєшся?

	— Та, нічим особливо. Вечірка, зависаю, – невиразний жест в сторону натовпу і сцени. — Ну, бувай…

	Вона йде, скажи щось!

	— Я тут, цей, з гуртом, — бовкнув я, нав’язуючись слідом найбільш звичним і ненав’язливим кроком з мого крокувального репертуару. Вона глянула на гурт, тоді на мене.

	— Вони почали без тебе, ти в курсі?

	— Ну, я не те щоб грав на чомусь. Просто я… Коротше, ти бачила мене на самому початку. Той гітарист, який впав і помер.

	— Та ні, я тільки-ось приїхала, — і вона пішла трохи швидше.

	Вона зараз зникне, затримай її!

	— Хей, — бовкнув я їй вслід. — Ще побачимось!

	Вона не відповіла і на моїх очах заспішила геть. Навмисно заспішила.

	Її зустрів білявий хлопчак в обвислих штанях, кепці набік і футболці з лого якогось гурту. Всі події того вечора так пригнітили мене, що я більше навіть не згадував про ямайця з його левітацією, аж до моменту, коли…

	 

	ТРЬОМА ГОДИНАМИ ПІЗНІШЕ Джон і хлопці з гурту пакували своє обідране обладнання в білий бус із написом балончиком на одному боці: ТРЮХАЙ-ФУРГОН ТОВСТУНА ДЖЕКСОНА. Так називався їх гурт, доки вони не змінили назву кілька місяців тому.

	— Дейве! — гукнув Джон. — Старий! Ти не повіриш, наскільки моя футболка пітнява!

	— Це… гм, крутезно, – сказав я.

	— Ми зара’ збираємося в «Яєчко». Їдеш з нами?

	Це він про «Шинок “Яєчко”» в центрі міста. Навіть не питайте.

	— Ні, — сказав я, — Мені на роботу через сім годин.

	В Джона також була робота. Ми обоє працювали в одну зміну в тому ж самому відеопрокаті. Джон змінив шість місць роботи за останні три роки, до речі. Якась дівчина підійшла до Джона ззаду і обняла його. Я не знав її, та це цілком нормально.

	— Ага, мені теж, — згодився він. — Та спершу маю поставити Роберту пиво.

	— Кому?

	— Он тому чорному хлопцю.

	Джон показав на групу з п’яти чоловік: трьох дівчат та двох хлопців, що стояли спинами до мене. Один був рудим здорованем, на іншому виднілися веселковий берет і дреди мого знайомого вудуїста.

	— Бачиш? Отой, в білих кросах.

	Я не просто його побачив — він і сам обернувся. Спіймав мій погляд і крикнув:

	— Ти висиш мені пиво, братику!

	— Ох, чувак ласий до пива, — мовив Джон. — Агов, я чув, там сьогодні будуть люди зі звукозапису.

	— Не подобається мені цей чувак, Джоне. Він… щось з ним не так.

	— Пхе, Дейве, хто взагалі тобі подобається. Він класний. Заклалися з ним на пиво, що він не вгадає мою вагу. Вгадав із першої спроби. Просто бомба.

	— Ти хоч знаєш, скільки важиш?

	— Ну, не точно. Десь як він сказав, плюс-мінус кіло-півтора.

	— О’кей, для початку — а хоча, забий. Джоне, він підробляє акцент. Хто нормальний стане так робити? Він в дудку фальшивий. А ще, однозначно, в чомусь замішаний. Отямся, ну.

	— «В чомусь замішаний»? Отак рубаєш з плеча. А ти врахував, що його, може, виростив біженець-емігрант? І що його батьку доводилося підробляти акцент, щоб залягти на дно? І що малий Роберт вчився говорити від батька, а того перейняв фальшивий акцент?

	— Це він тобі таке розказав?

	— Та ні.

	— Схаменися, Джоне. Моя тачка ось тут, за деревами. Їдьмо звідси.

	— Ти в «Яєчко»?

	— Ні, я ж сказав.

	— Тоді я почухав з Головачем у трюхай-фургоні. Давай до нас, старий, мо’ передумаєш?

	Я відмовився. Вони зібралися і поїхали.

	Я почувався покинутим. Моїх знайомих там більше не лишилося, тож я марно вештався туди-сюди, сподіваючись надибати Дженніфер Лопес або хоча б ту псину. Я таки знайшов Дженніфер — сиділа у вишневому 65-му Мустангу, облизуючись з тим самим білявим хлопчаком. Як судити з його вигляду, до водійських прав він доріс буквально вчора. Цей факт чомусь розлютив мене і, набурмосений, я побрів до моєї куцої японської малолітражки, вишоркуючи ногами фонтани бризок з високої трави.

	Псина вже чекала на мене.

	Геть біля водійських дверцят, як наче дожидала мене вже хтозна-скільки. Я відчинив дверцята, і «Моллі» стрибнула на пасажирське сидіння. Я кліпав очима, майже очікуючи, що псина потягне зубами пасок безпеки і пристебнеться. Не пристебнулася. Просто сиділа і чекала.

	Я запхався в мого карлика-«Хюндая», почуваючись, як наче в нутрощах зібралося і роїлося кількасот запитань. Сунув руку до кишені по ключі. Витягнув руку — і залящав.

	Не таким нестямним-щоб-аж-заклало ляском, як героїня слешера. Отакеньким тільки хриплим: «ЯКО-ОГО?!?». На долоні, вкраплене в білу шкіру чорніло: ТИ ВИСИШ МЕНІ ОДНЕ ПИВО.

	Отак я сидів там, в темряві, витріщаючись на помічену руку. Через кілька хвилин мій шлунок скрутило, я вихилився з дверцят і виблював у траву. Відплювався, широко відкрив очі і побачив рух у калюжі. Щось довге, чорне і звивисте.

	То ось куди поділася сколопендра…

	Я міцно заплющив очі і відкинувся на сидіння. В той момент я чітко вирішив, що поїду додому, залізу під ковдру і зроблю вигляд, що всього цього ніколи в світі не траплялося.

	 

	РОЗПОВІДАЮЧИ ІСТОРІЮ ЗАРАЗ, я маю спокусу сказати щось типу: «Хто б міг подумати, що Джон отак візьме і допоможе наблизити кінець світу?» Але я цього не скажу — бо ті з нас, хто росли із Джоном, не просто могли, а й справді думали, що не одним боком, так іншим, Джон-таки допоможе світу врізати дуба.

	Якось на уроці хімії Джон «випадково» підірвав бунзенівський пальник. Ні, серйозно — пальник к бісу розтрощив вікно. Джона звільнили від уроків на десять днів — і якби хтось зміг довести, що пальник рвонув не «так просто», то Джона б виперли втришия. Так само, як мене роком пізніше.

	Йому заборонили ходити на заняття з малювання після того, як на контрольній він здав рисунок вугіллям себе голого в найточніших деталях — за винятком тієї, якій він прималював зайвих десять сантиметрів. Він якось зламав собі зап’ястя, пробуючи серфінгувати на даху фургона свого друзяки. Його стегна ззаду попечені, що він пояснює невдачею із саморобним феєрверком — та, схоже, то він просто зі своїми товаришами доекспериментувався, пробуючи зробити ракетний ранець. Ще рік тому він збирався йти в політику, хай навіть двері ВУЗа Джон бачив хіба що здалеку. Місяць назад він передумав і тепер хоче в індустрію фільмів для дорослих.

	 


РОЗДІЛ 2

	 

	Чортівня у Джона вдома

	 

	ТЕМРЯВА І ЗАТИШОК. Аж раптом, електронне тілікання «Ла Кукарача».

	Сигнал мого телефону. Я протер очі зі сну. Стіни спальні. За вікном ніч. Підлога нагадувала крамницю секонд-хенду після теракту. Журнали повсюди, повна з горою корзина для сміття. Все так, як я лишив із вечора.

	Бі-бі-бі БІ-БІ,

	Бі-бі-бі БІ-БІ,

	БІ-БІ-БІ-БІ-БІ–

	Рукою я примудрився згорнути буквально все з нічного столика, перш ніж намацав мобільний. Покосився на будильник, тепер зметений догори дриґом на підлогу. Четверть на шосту. Менше ніж за дві години я мав стояти за прилавком.

	— Алло?

	— Девіде? Це Джон. Де ти?

	Голос уривчастий, дихав Джон важче, ніж звичайно. Немов щойно вирвався з бійки.

	—В ліжку. Де ще мені бути?

	Довга пауза.

	— Це я вперше за ніч тобі дзвоню?

	Я сів на ліжку, сон злетів геть.

	— Джоне? Що за біда?

	— Я не можу вибратися з дому, Дейве.

	— Що?

	— Старий, мені страшно. На серйозі.

	— Що тебе налякало?

	— Воно не може бути справжнім, Дейв. Не може, ну. Як воно рухається, як збудоване… Такого немає в природі, це не продукт еволюції. Не справжнє, точно кажу. Та все ж воно мене вкусило.

	Якого…?!?

	— Якого дідька?

	— Можеш приїхати?

	Якось Джон потрапив до лікарні після того, як вирубився за кермом. Він не їхав в той момент, слава богу, а просто стояв за бургером до віконця «У Венді6». Річ була після п’яти проспиртованих ночей без сну і їжі, під мухою Джонової самопальної суміші «бадьориків». Я довідався про це через тиждень — раніше він не сказав, бо знав, що я увірвався би і надавав йому копняків прямо в лікарні.

	Та я сказав Джону, що хай ще раз влізе в таку халепу і не зізнається — і тоді його чекає стільки копняків, скільки, по факту, треба, щоб вибити з нього душу, після чого я прослідую за нею в потойбіччя, де буду футболити її решту вічності. Отож, те, що Джон від’їхав на якомусь ширеві чи куреві не радувало мене аж так, щоб кликати сусідів і робити свято — але він подзвонив, і це вже було щось.

	Я сказав:

	— Дванадцять хвилин, і я на місці.

	Поклав трубку, вскочив в який одяг знайшовся на спинці стільця, ледь не вбився через собацюру Моллі, яка куняла під дверима. Вийшов через парадний вхід із собакою слідом. 

	Знову спустився дощ, і важкі краплі квітневої льодяної води котилися мені за воріт, доки я не пірнув у авто. На півдорозі до Джона мобільний заспівав знову. На екрані — Джонів номер.

	— Так, Джоне. Ти в порядку?

	— Дейве, мені страшно шкода тебе будити. Тут назріла проблемка, слухай…

	— Джоне, я вже їду. Ти дзвонив п’ять хвилин тому, січеш?

	— Що-що? Ні! Нікуди не їдь. В мене тут засіла чортівня… Так і не поясниш. Воно навряд чи хоче роздерти мене, просто, мабуть, не хоче випускати. А зара’, тобі треба поїхати в Лас-Вегас. Знайди там чувака, звуть…

	— Джоне, вгамуйся. Не верзи маячню. Присядь, розслаб булки. Тобі ввижається, то все несправжнє.

	Пауза, потім Джон запитав:

	— Звідки мені знати, що це справді ти?

	— Взнаєш через дві хвилини. Я вже повернув на твою вулицю. Розслабся, чуєш? Джоне?

	Тиша в слухавці. Я притопив газу, спостерігаючи, як дощ барабанить по склу і кипить калюжами на тротуарі.

	Вже через сім хвилин я грюкав у двері Джонової оселі і продовжував грюкати так хвилин десь п’ять. Думав було йти вниз і будити хазяїна квартири, аж коли повернув ручку і второпав, що весь той час ломився в незачинені двері.

	Темрява всередині. Не мало сенсу тягнутися по вимикач — єдиним Джоновим джерелом світла був підлоговий світильник в іншому куті кімнати, і щось би в лісі здохло, якби Джон прикрутив кнопку освітлення в зручній досяжності від входу. Пам’ять підказала мені, що в кращому випадку мінімум дві штуки меблів і два десятки пляшок від пива відділяли мене від світильника.

	— Джоне?

	Тиша. З усією обережністю я ступив в квартиру — і відразу ж влетів ногою в стос журналів. Переступив їх, і з іншого боку під ногою хрупнуло скло чи порцеляна.

	— Джоне? Чуєш? Я зараз викличу шв… у-уф-ф-ф!

	В мене врізався чи то регбіст, чи то любитель переборщити з обіймами. Разом з нападником ми тяжко гепнулися на килим, і мені забило подих.

	— Воно майже вбило тебе! — загорлав Джон мені просто в вухо. — Ти ідіот, ти в курсі? Якого дідька ти приїхав. Тепер ми обидва ґиґнемо. Ти міг привести поміч, а тепер ми обидва ґиґнемо в цій кімнаті.

	Джон сповз із мене на підлогу, і в темряві я розгледів, як він озирнувся навколо, наче шукаючи снайпера. Він підніс палець мені до пики.

	— Тс-с-с. Його не видно. Коли крикну «біжим», то рвонемо в он той куток. Три широкі кроки і «рибкою» в кінці. Біжиш, як наче ззаду Сатана з кліщами. Готовий?

	— Джоне, слухай, — я пробував віддихатися і мислити тверезо. — Тобі більше не можна пропускати роботу. Погнали в лікарню, звалимо все на харчове отруєння, абощо. Вони не притягнуть копів, навряд чи. Лікар видасть нам довідку. З довідкою я умовлю Джеффа не звільняти тебе.

	— Біжим!

	Джон ушкварив через кімнату, в кінці пірнувши за перевернутий біля стіни диван. Він пролетів над ним, наче пущена з катапульти ганчір’яна лялька, добряче бехнувшись у стіну за диваном.

	Я тихо піднявся, пішов вправо і ввімкнув світильник. Джон обережно визирав з-за перевернутого дивану. Поруч стояло крісло, з іншої сторони дивана — перевернутий набік журнальний столик. Чудило просто взяв і склепав собі в кімнаті фортецю.

	— Джоне…

	Він встав, втупився в мене шаленими очима. Протягнув до мене обидві руки з розчепіреними пальцями.

	— Дейве, не рухайся. — Таким рівним, притишеним і всмерть серйозним голосом.

	— Ти чого?

	— Благаю, — він зійшов майже на шепіт. — Я розумію, що ти мені не віриш. Та ти повіриш, коли обернешся. Тільки не–кри–чи. Крикнеш, і ти труп. Тепер. Ду-у-уже повільно, обернися.

	Ду-у-уже повільно, як було сказано, я обернувся.

	На якусь секунду я був готовий щось побачити. Відчув, як здибилося волосся на загривку, наче мені подули в потилицю.

	Нічогісінько позаду мене. Я зітхнув, злий сам на себе, що втягуюся в цю маячню.

	Я повернувся до Джона, піднятими бровами показуючи, що не побачив нічого небезпечнішого, ніж плакат страшно великої і страшно голої зірки жіночого реслінгу.

	— Ні, воно відбігло, — просичав він. — Там.

	Він показав на куток подалі, майже під саму стелю.

	Мало-помалу я обернувся, вивертаючи шию та переводячи погляд на стіну, що на неї він так відчайдушно тицяв пальцем.

	Знову нічого.

	— Джоне, або ти їдеш зі мною до лікарні, або я дзвоню в швидку. Але я точно не збираюся…

	—Вихід! Роби ноги!

	Джон перестрибнув диван, взяв курс на незачинені мною двері і шубовснув назовні. Я непорушно спостерігав, як він перекотився по килиму і з низького старту накивав п’ятами по коридору. Здаля було чути, як він вломився в двері на сходи, видаючи переможний клич.

	Я зітхнув і роззирнувся по квартирі. Знайшов і забрав його ключі, покопирсався там і тут, дійшов до куртки Джона на ліжку. Схопив її і відсмикнув руку від болю. Щось вкололо мене в палець до крові. Я поліз до передньої кишені куртки…

	Шприц.

	Із тих дешевих одноразових, для ін’єкцій інсуліну. Всередині ще лишалася речовина — суцільно, в сраку, чорна. Наче спрацьоване мастило. Я відламав і кинув у смітник голку, прибрав шприц до кишені штанів. Досі я з таким не стикався, а того не уявляв, чи речовина згодиться лікарю для аналізу. Якщо ні, то я збирався сунути той шприц Джону глибоко в дупу.

	Потім я пошукав в кишенях куртки ампулу чи бонг, щоб з’ясувати, чи приймав він іще щось. Нашкріб лише порожню пачку «Честерфілда» і зіжмакану квитанцію «ФедЕкс 7» на якусь посилку, яку він відправив у Неваду.

	Далі я перестав порпатися, щоб не «рознюхувати», вийшов і зачинив двері на ключ. Спустився вниз до Джона, який розходжував по стоянці взад-вперед зі стиснутими кулаками, байдужий до зливи, готовий узріти на виході самого бога Ктулху, порослого щупальцями. Я кинув йому куртку, сказав сідати в тачку. Він відкрив дверцята і завмер від жаху.

	— У чому справа? — гаркнув я. — Що знов не так?

	Джон витріщався на Моллі, наче на бісову з’яву в собачому хутрі.

	— Джоне?

	— Ем-м, пусте. Коли ця псина знайшла тебе?

	— Ти її знаєш? Вона тягається за мною слідом, як загублена… гм, собака.

	— Біс йо’ зна’. Без різниці. Поїхали… поки ніщо інше не потяглося за нами слідом, — він глипнув в сторону будівлі.

	Я заліз у авто, але не став заводити відразу.

	Джон ще раз глипнув на будівлю, зі словами:

	— Просто скажи мені, що ти оте-от бачив. Скажи, і все.

	— Нічого я не бачив. Це ти краще дещо розкажи.

	Я показав йому шприц. Джон потер очі, явно вимотаний вкрай.

	— Не чіпай цю байду. Котра зараз?

	— Без чогось там шоста ранку.

	— Який сьогодні день?

	— Ніч п’ятниці. Тобто, ранок суботи. Здається, що ніч п’ятниці, бо я ледь що спав. У нас зміна сьогодні, в курсі?

	— Тобі не тре’ було приїжджати.

	— Ти дзвонив мені. Ти благав.

	Джон оповз на сидінні, стулив очі. Виглядало, як наче він відключився. Та врешті він промимрив:

	— Справді? Коли?

	— Розкажи мені про цю чорну біду, Джоне. Мене в першу чергу запитають. Розкажи, поки не заснув.

	— Я все згадав. Як дзвонив тобі. Це реально складно, все збігається в одне. Я дзвонив і дзвонив. Далі дзвонив. Як з дробовика, шмаляв в усіх напрямках, щоб зачепити хоч когось. Мо’ надзвонив тобі разів двадцять.

	— Двічі. Всього двічі, Джоне. Дай відповідь на моє питання.

	— Що, реально? Ти брав трубку і навалював чортзна-що. Знаєш, що думаю? Думаю, тобі йтимуть дзвінки від мене наступні вісім чи дев’ять років. Всі — з цієї ночі. Я не міг зачепитися, зорієнтуватися. Тупо випадав із часу… Тепер у тебе запас голосової пошти на три роки вперед, ото вже наіржемося до вссику.

	Я запхав шприц назад до кишені і завів двигун. Джон вчепився мені в зап’ястя. В його широко розплющених очах світилася тривога.

	— Стій. Куди ми поїдемо? Де будемо в безпеці від цієї чортівні?

	— Під крапельницею на кушетці, Джоне. Я в ці забавки не граю. Не знаю, що ще можна зробити і не знаю, чим ми заплатимо за лікування. Ти «випав на зраду», чи як там це зветься. Може, це паршиво, а може — ні. Мо’ від цього лайна можна просто проспатися. Не знаю, бо я не джанкі і також не медик.

	— Ні-ні. Ніякої лікарні. Давай краще до тебе, чи там куди. Подалі звідси.

	Мені важко змусити себе згадати решту розмови. Надто соромно за неї. Якщо в двох словах, то я піддався на вмовляння Джона не везти його на лікування, — а ще, мене більше парила його думка про мене, ніж його власне життя, — а ще, в ту саму ніч і той момент, я був живим втіленням егоїзму, нікчемності, та і просто слинявою бабою.

	Так куди ми могли податися? Обоє налякані, хоч і кожен — з різних причин. Він хотів відчути себе в безпеці, я шукав душевного спокою в чомусь звичному.

	Не знаю, чого саме ми зійшлися на барі «У Денні8», але там ми опинилися. Добре освітлений, звичний для нас, повен народу. Ми впали за столик і мовчки ковтали каву, чашку за чашкою. Джон димів цигаркою і косився на вікно, я рахував секунди без психічних зривів. І з кожною віднайденою миттю спокою я все більше вірив в хороше, і що найгірше — вже скінчилося. Як водиться, в своїх розрахунках я обверзався по самі вуха.

	— То як? — запитав я. — Як себе чухаєш? Вже краще?

	— Я бачив дику чортівню. Оце сьогодні. Як до, так і після… — він обірвав фразу і затягнувся цигаркою.

	— О’кей, — мовив я. — Тримайся. Назву твоїх коліс хоч знаєш?

	— Роберт називав це «соєвим соусом». Та мені зара’ здається, знаєш, що це по приколу назва і ніяке воно не соус і не соєвий.

	Роберт? А, точно. Роберт, який Магічний Липовий Ямаєць з вечірки. Ще якось перестріну цього Роберта, подумав я. Якось перекинуся з ним парою слів.

	— Роберт? — запитав я. — А прізвище?

	— Марлі.

	Хто б сумнівався.

	— Інших його позивних не знаєш?

	— Та ні. Якось не гарно випитувати.

	— І це він дав тобі…

	Мій мобільний задзеленчав. Я не звернув уваги. Хто стане дзвонити о такій годині? Тіна, заллята сльозами, в благаннях зійтись вшосте, бо вона якраз вдома і їй самотньо? Дженніфер Лопес, в картаннях, що відмазала мене на вечірці і якій припекло тепер пограти в «Де я сховала соломинку з коктейлю»?

	— Так, він, — відповів Джон. — Ми добре вмазали і після закриття вийшли з «Яєчка» на стоянку. Ганяли косячок, а Головач і Кейт Вілкс потовкли якісь пігулки ложками і занюхали. Потім ми добрали зверху.

	бі-бі-бі БІ-БІ…

	— А потім цей ямайський перець дістає соус. «Прочиняє двері до інших світів, братику». Ми сказали йому, щоб закинувся першим, типу, глянути, чи він не двине коні. Натомість, він поплив від щастя, після чого… Старий, цей чувак, він — знаю, то не було насправді, — але чувак зсохся, десь до метра заввишки. Ми там боки надривали як реготали, тоді він знову став нормальним.

	— І ти один біс спробував ту верзоту?

	— Смієшся? Після такого й не спробувати?

	Телефон знову підрубив свій мотив.

	— Ще хто-небудь пробував?

	— Мо’ відповіси на дзвінок?

	— Ще раз ухилишся від мого питання, і я підрихтую тобі пику просто звідси, де сиджу. Глянь мені в очі. Ти бачиш, я всерйоз. Мене вже запарили твої…

	— Це не так просто, Дейве. Все змішується, наче тобі тре’ дивитися десять фільмів за раз, а тоді писати по них твір. Та біда… Дейве, я пам’ятаю речі, які ще не стал… Тобто, ніколи не ставалися. Навіть зараз, вся та байда з Вегаса. Ми їздили до Лас-Вегаса? Вдвох із тобою?

	Мобільний зателенькав втретє. Чи вчетверте — я збився з рахунку.

	— Ні, Джоне. Ми зроду носа туди не казали, жоден з нас. Ти що, сам один прийняв соус?

	— Без поняття, це і пробую тобі втовкмачити. Ми завалилися до Роберта на хату, та Головач з хлопцями не пішли. Думаю, вони трохи присіли, коли побачили голку. Там іще народ тусувався, піввечірки туди стяглося, до трейлера Роберта. Ох, прошу, прошу-благаю, візьми ти трубку чи вимкни його геть. Ця бісова мелодія доводить мене до сказу.

	— Чекай, чекай-но. Ти прийняв щось, що злякало Головача? Чувака, який прийняв біду, від якої скопитився Рівер Фенікс — просто щоб довести, що в нього міцніші горіхи?

	— Дейве, прошу…

	— Добре, добре.

	Я витяг мою «жабку», кльоцнув кришкою і приклав до вуха.

	— Так.

	— Девіде? Це я.

	О-о, знову те саме відчуття. Крижані кліщі чогось нереального, і залита до живота кава перетворюється на рідкий азот.

	Голос в трубці був Джонів.

	Жодних сумнівів. Мій друзяка сидів, курив навпроти мене спокійно, без ніякого телефона поруч, і ось так от мені подзвонив.

	Я позирнув на Джона, сказав в трубку:

	— Це запис?

	— Запис? Ні. Не знаю, говорили ми вже чи ні, та часу в нас обмаль. Здається, я дзвонив тобі і прохав прийти. Якщо так, то не приходь. Якщо ні, то однаково не треба — не совайся до мене, хоч би що. Прямо зараз, я прошу тебе поїхати в Лас-Вегас. Там буде один чувак…

	— Хто це?

	Джон, який за столиком навпроти, підняв на мене очі. З телефона долинуло:

	— Це Джон. Чуєш мене?

	— Не тільки чую, а й бачу, — мій голос злегка тремтів. — Ти сидиш тут біля мене.

	— О, так побалакай зі мною напряму. Або, стій. Я не поранений, випадком?

	— Що-що?

	— Ох, срака! Хтось стука’ в двері.

	Клік. Кинув трубку.

	Я так і сидів, притискаючи мобільний до вуха, почуваючи себе раптом надто втомленим.

	 

	ЯКБИ МЕНІ ДОВЕЛОСЯ бути з кимось іншим, я впізнав би в усьому цьому п’яну витівку, та й годі. Але це не нагадувало Джонові дотепи з відразу двох причин. По-перше, Джон добре знає мою стервозність, коли мене допекти, тож навмисно він ні-ні. По-друге, сміятися ніхто не сміявся.

	У мене дрижали жижки. По-справжньому, як не дрижали з дитинства. Джон наче блідиці наївся — сидів ні живий, ні мертвий. Мої стопи промокли і змерзли, контактні лінзи мені свербіли, а мозок — шкулив через нестачу сну. Мені хотілося спалити той телефон, погнати додому, позачиняти там всі двері і скрутитися калачиком під ковдрою в шафі.

	Ось-де переломний момент в людському житті, ось тутечки. Все моє життя, виходить, тільки до цього і зводилося?

	З самого малечку суспільство здавалося мені ворожим заплутаним танцем, де всі чомусь вчилися, крім мене. Скільки разів мене збивали з ніг, і постійно я підводився, заюшений і обсміяний. Скільки натикався на несхвальні вирази облич, які бажали мені просто зникнути і не мішати моє лайно в чужу малину.

	Їм хотілось випхати мене на холод, де гуртом дрижали інші виродки. Назовні, до решти покидьків світу, понівечених і здатних лише дивитися затуманеними очима, як «нормали» шикують в новеньких тачках, з їх кар’єрами, подружнім життям, відпустками та дітьми.

	Тоді як виродки тиняються туди-сюди все своє існування, загадуючись, чому ж їх відокремили, белькочучи про брехню урядовців та сліди чупакабри. Їх поява на люди супроводжується ніяковими розмовами, смішком в рукав, кпинами за їх спинами та глумливим закочуванням очей. А ще, щонайгірше, жалістю.

	В ту квітневу ніч я уявляв собі, як мене виштурхують разом з такими ось, і двері з лясканням зачиняються за мною.

	Вітаємо в братстві виродків, Дейве. Вже скоро ми запустимо вебсайт, де ти друкуватимеш всі свої жалощі одним довжелезним простирадлом тексту.

	Гірше тільки здохнути.

	 

	— ЦЕ Я ДЗВОНИВ? — спитав Джон. – Це я тобі дзвонив, правда?

	Я глянув на каву в чашці і зважив, чи не плеснути нею Джону в обличчя.

	— Мені прикро, Дейве. Справді прикро. Що перебабрав твій розпорядок сну і за все, що скоро трапиться, за людей, яких, ем-м, розірве на клапті.

	Та я вже піднявся і йшов на вихід. Джон, мабуть, розрахувався за моєю спиною — уявлення не маю. Я штурхонув скляні двері, вийшов, сягнув по ключі. Відчинив водійські дверцята, і в ту ж мить собацюра Моллі вислизнула на асфальт і розбрехалася на всю, невідривно дивлячись на мене. Потім вона побігла через порожню стоянку, повернулася і гавкнула ще кілька разів, пробігла далі і гавкнула знов.

	Джон сказав:

	— Думаю, вона хоче нам щось показати.

	Псина помчала тротуаром, озираючись, чи ми йдемо за нею. Я вмостився в авто.

	Вирулив зі стоянки і погнав в керунку, діаметрально протилежному до собачого. Джону явно свербіло прокоментувати мої дії, та вираз мого обличчя застеріг його на краще. На повороті я дочув краєм вуха, що псина біжить за нами і валує, та мені було байдуже. Ми їхали в напруженому мовчанні.

	Зрештою Джон, дуже обережно, спитав, куди ми прямуємо.

	— Ми, в курви-матері, їдемо на роботу, Джоне. Вже шоста ранку і потрібно відчиняти контору. Ніхто не прийде і не зробить це за нас.

	Мовчання у відповідь. Він просто відхилився на сидіння і став дивитися в бічне вікно на вітрини магазинів, що пролітали повз, на ранніх пташок на пробіжці — ні тобі пари з вуст. Тоді я поцікавився його самопочуттям, та він мовчав. Я міг добре розрізнити, що він ще дихав. Вже непогано. Мабуть, просто спав. Я вирішив, що це також гарний знак.

	Якщо йому стане зле і він умре — як стій, Роберте Марлі, тебе знайдуть у придорожній канаві.

	Я пригальмував на червоне світло, почуваючись дурнем, котрий завжди гальмує на перехрестях в безлюдний час тільки тому, що так сказала кольорова лампа. Суспільство видресирувало мене, мов срану мавпу.

	Зі стогоном я потер втомлені очі, почуваючись самим-самісіньким в усьому світі.

	Буц!

	Дряпання, просто по вікну.

	Немов кігті.

	Я смикнувся, зиркнув вбік.

	Справжні тобі кігті.

	Належали вони Моллі. Вона стояла на задніх лапах, опершись передніми на вікно.

	— Гав!

	— Йди геть!

	— Гав!

	— Заціпся!

	— ГАВ!

	— Агов! Заціпся, кому кажу! Лапи геть з мого авто!

	— ГАВ! ГАВ! ГАВ!

	— За! Ціп! Ся!

	Тривало це довше, ніж я захотів би зізнатися, і в результаті мені довелося вийти з авто і відхилити сидіння, щоб Моллі застрибнула в салон. Ага, вірно — всеньке моє життя пішло по низхідній після тієї ночі тільки тому, що я програв суперечку собаці.

	Вона обнюхала Джона і гавкнула, б’ючи по вухам у закритому просторі салону. Та Джон і не ворухнувся.

	— Що ти хочеш?

	Питання здавалося тоді дуже доречним. У псини явно були наміри і вона підбивала мене діяти, не збираючись дати мені спокій доти.

	— Ну, чого? Думаєш, я твій хазяїн? Чи може довбаний малюк Тіммі десь там наверзнувся до криниці? Якого дідька тобі…

	Я замовк, бо мою увагу привернуло брязкання її ошийника, де бовталася бляшка.

	Я Моллі.

	Будь ласка, поверніть мене до . . .

	Псина припинила гавкіт.

	 

	БУДИНОК ЗНАХОДИВСЯ у чорта на рогах, біля фабрики очисника для труб далеко за містом.

	Одного разу я крутонув вправо, і Моллі знову взяла гавкучка. Щойно я розвернувся і поїхав в інший бік, як вона втихомирилася.

	В кінці шляху, на відльоті, я побачив великий занепалий будинок вікторіанських часів, і зрозумів, що псина привела мене за правильною адресою. Я не чув раніше, щоб собаки так уміли, та не сумнівався, що ця собака уміла ще й як…

	— Ох, срань.

	Я сказав це вголос, сам до себе в авто. Здогадка стрельнула мені до голови, так що мене аж підкинуло.

	Я знав це місце. В пам’яті виплив образ рудого здоровила з вечірки, який стояв до мене спиною, біля липового ямайця Роберта.

	То був Бугай Джим Салліван.

	А це, тут — його будинок.

	Бугай Джим був на клас старшим, на п’ятнадцять сантиметрів вищим і десь вдвоє важчим за мене. Його слава рознеслася містечком після однієї невдалої автокрадіжки, в процесі якої Джим видер пістолет з рук нападника (при цьому начисто злупивши шкіру з його пальця на спусковому гачку), після чого надавав злодюзі по макітрі його ж власною зброєю. В подальшому Джим навідував злодія в лікарні, де годинами зачитував йому глави зі Святого Писання. А ще якось він переміг в бійці з Заком Гольдштейном, просто швиргонувши того через поручень східців.

	Я жив в тіні постійного страху перед Джимом, і просто тоді забажав викинути собаку з вікна авто і газонути звідти якнайшвидше.

	Справа в тому, що у Джима була сестра.

	Ми звали її Огірок, я навіть не пам’ятав її справжнього імені. Вона теж вчилася в спецгрупі, на кілька класів менша за мене. Багато хто думав, що прізвисько з’явилося через якусь сексуальну пригоду, але істина крилася у морських огірках. Захисний механізм цих тварин дозволяє їм відригувати власні нутрощі в сутичці з хижаком, з розрахунку, що хижак спокуситься на нутрощі радше, ніж на них самих. Повірте, я-то знаю, бо ж сам те прізвисько і придумав.

	Річ у тому, що Джимовій сестрі частенько вивертало нутрощі, я сказав би навіть ох як частенько. Не минало тижня в школі, щоб б вона не проблювалася кудись або на когось. Не знаю, з якої саме причини. Вона багато в чому була неадекватною — ну, а так хоча б відхопила дотепну кличку з того нещастя.

	В мій останній рік в школі, вже коли мене турнули з класу до програми для проблемних, я випадком ляпнув те прізвисько в присутності Бугая Джима — і решту своїх шкільних днів потерпав зі страху, що попадуся йому на вулиці і він покришить мене на харч голубам. Щонайгірше, якби до побиття реально дійшло, то я сьорбав би юшку і заїдав уламками власних зубів, повністю усвідомлюючи, що це заслужив.

	Отже, Бугай Джим був на вечірці. Разом із Робертом? Що все це значило? Що там забула його собака? Він сам притягнув її на вечірку? Може, він осліп, а Моллі була його поводирем? Ми що, справляли там день народження цієї псини?

	Я почувався повним кретином. Ось-де я сиджу, проволочився через усе місто, наражаючись по ходу на смертельну небезпеку, тоді як міг просто лишити псину на вечірці з її хазяїном.

	Я пробував дошурупати, з якого боку підійти до нього з усіма цими соєвими соусами, Робертами і протиприродно кмітливими собаками.

	Стій-но. Джимового авто не видно.

	То й що? Наквасився, мабуть, та й відсипається у своєї дівчини вдома.

	Що за лажа. Бугай Джим непитущий і нізащо б не залишив меншу сестру одну в будинку на цілу ніч.

	Я виліз із авто і жестом підізвав псину. Вона не ворухнулася. Я покликав її і ляснув себе по стегну, як-то я бачив у собачників, тож мало б працювати. Нуль реакції. Я старався по-різному декілька хвилин — псина, зрештою, навіть перестала на мене зважати, взявшись знову обнюхувати Джона. Так я зрозумів, що жоден спеціаліст із ляскання по стегну — ба, навіть першосортний блюзовий імпровізатор не змогли б зрушити цю тварину з місця. Перехилився через водійське крісло і став тягнути її за ошийник. Вона опиралася, гарчала, і очі її виражали таку щиру зневагу, на яку, здавалося, пси не мали б бути здатні взагалі.

	— Давай, холеро! Я через тебе сюди приперся!

	Джон так і лежав непорушно, поки ми вовтузилися. Ось це, скажу, лякало мене просто всмерть. Він продовжував собі коцюрбитися в незручному сидінні, з обм’яклим тілом, наче манекен для краш-тестів. Скидалося більше на відключку, ніж на сон. Я знову схопив і смикнув ошийник Моллі.

	Ось тут я пропущу події наступних десяти хвилин і продовжу з моменту, коли поніс Моллі до будинку на руках. План виглядав просто: прив’язати її ззаду за будинком і дати дьору ніким не поміченим, та не встиг я прослизнути повз парадні двері, як вони відчинилися.

	Відчинилися не повністю, а на два-три пальці, відпущені дверним ланцюжком. Я відчув, як запалали мої вуха, наче попався на гарячому. Повернувся, зі здоровезною псиною на руках, і побачив бліде, веснянкувате і геть спантеличене обличчя Джимової сестри. Скидалося на те, що вона взагалі мене не впізнала, або, може, навмисне не показувала, звідкіля мене знала.

	Привітики! Так ти ж з моєї групи для проблемних!

	Я швидко висунув підборіддя з-за спини собацюри і мовив:

	— Ем-м, здорова була. У мене тут, ем-м, ваша собака.

	Двері зачинилися. Я постояв там якусь мить, почуваючись ніяково і борючись з дивним бажанням кинути пса і дременути. Почув, як всередині Огірок гукнула:

	— Джиме! Тут хлопець прийшов, який вкрав Моллі!

	Я посадив собаку долі і вчепився в її ошийник, перш ніж вона змогла рвонути геть. Двері знову прочинилися, клацнувши ланцюжком. Я вже приготувався було побачити Бугая Джима — як його ірландська голова з мідно-червоними патлами з’явиться на добрі півметра вище від місця, де щойно стирчала голова дівча. Але то знову була його сестра, котра сказала:

	— Він вже йде. Тобі краще віддати мені собаку. Або забирай собі, якщо хочеш.

	— Прошу?

	— Собака. Можеш лишити собі. Вона коштувала сто двадцять п’ять доларів, але я віддаю її безкоштовно, як потриману.

	— Що ти, ні. Мені не потрібна… Чекай, ем-м, вона ж ваша, правильно?

	— Джимова. Але вона йому теж набридла. Він вже йде сюди.

	— З нею щось не так?

	Вона квапливо ковзнула очима з мене на собаку, потім знову на мене. Це страх у неї в очах? Її непокоїть ця собака?

	Не тебе одну, сонечко.

	— Ні, — відказала вона, дивлячись на своє взуття.

	— Як же вийшло, що ви заплатили за неї сто двадцять п’ять баксів?

	— Ти колись бачив щеня золотистого ретривера?

	— Твого брата немає вдома, правда?

	Вона не відповіла.

	— Тобто, його машина не тут. Він же їздить на джипі чи чомусь такому? Великий позашляховик?

	Вона підняла на мене очі, сказала:

	— У нас в домі є рушниця. Ти береш собаку чи ні?

	— Я… Що? Ні. Де Бугай Джим?

	— Хто?

	— Джим, твій брат.

	— Він тут у справах по сусідству. Ось-ось має прийти.

	— А хай би я луснув, не збираюся я нападати на тебе! Він хіба не їздив вчора на вечірку?

	Довга пауза. Потім вона мовила:

	— Можливо.

	Ох, дідько, тільки глянь на неї. Перелякана, аж їй зуби дзвонять.

	— Ту, що зразу за містом? Біля озера?

	— Ти знаєш, де він? — різко спитала вона.

	— Ні. Він не з’являвся вдома?

	Вона мовчала. Потерла зап’ястком кутик ока.

	— Ця собака, — сказав я. — Моллі, була на вечірці. Він брав її з собою?

	— Ні. Вона ще раніше втекла.

	Тобто… псина сама прийшла за ним на вечірку? Це вона Джима там шукала? Чортзна-що.

	 Вона мовила:

	— Мені здається, Джим уже неживий.

	Мене аж переклинило.

	— Якого? Ти чого? Ні-ні. Я зовсім не думаю, що…

	Вона розплакалася. Потім вичавила з себе:

	— Він не бере телефон. Мені здається, той чорний хлопець убив його.

	Вона поглянула просто на мене і видихнула різко:

	— Ти був там?

	Цей тон звинувачував. Вона не запитувала, чи був я на вечірці. Вона запитувала, чи був я там, де вмер Джим. Розмова явно виходила з-під контролю.

	— Ні, ні. Чекай, чорний хлопець? На ім’я Роберт? З дредами? Звідки ти його знаєш?

	Вона обтерла обличчя рукавом, відповіла:

	— Дзвонили з поліції.

	— Стосовно Джима?

	Вона кивнула.

	— Запитували, чи він вдома, але нічого не сказали. Цей хлопець з дредами приходив кілька разів, крутився біля будинку. Він був під кайфом. Джим працює в притулку від своєї церкви, де вони проводять бесіди і допомагають таким ось людям. Буває, ці люди приходять до Джима, щоб підвіз кудись чи позичив грошей. Цей чорношкірий теж тут бував, але Джим ніколи не пускав його в дім. А ще його вкусила Моллі. Вибігла з будинку і вкусила, поки вони з Джимом говорили.

	— Як давно?

	– Вчора. Стояв, де ти зараз стоїш. Кричав.

	— Ти чула, що саме він казав?

	— Казав, що собака прокусила йому руку. Він здався мені сатаністом чи кимось таким.

	— Ох, це не виключено. А ти… 

	— Все, я зачиняю двері.

	— Стій! Чекай! А як же…

	Двері замкнулися.

	Ось так обламавшись, я потягнув Моллі назад будинку, де на землі лежав п’ятиметровий ланцюг із розкутою ланкою, що з нього Моллі, схоже, зірвалася днем раніше. Отже, псина порвала ланцюг, після чого пробігла сім миль до порожнього поля в сусідньому містечку, де, як їй чортзна-звідки було відомо, знаходився її хазяїн? Що за бридні.

	Я пов’язав ланцюг навколо ошийника Моллі, затягнув на ньому вузол. Повернувся до авто і побачив, що Джон не здвинувся й на сантиметр, лише його груди так само розмірено підіймалися і опускалися. Досі живий. Хороші новини, бо ми мали дістатися до крамниці «Воллі» вже через пару хвилин, і я не збирався відчиняти її самотужки.

	 

	ЯКБИ Я ЗНАВ, що саме чекало мене на роботі, то, звісно ж, не пішов би туди. А також заздалегідь би заготував запасні штани. Але я не вмів зазирати в майбутнє — тоді не вмів, у всякому разі — тож просто кермував собі, похмурий, поки ми з’їжджали на автостоянку, щоб вже скоро почати нашу вранішню зміну на 7:00 в прокаті «Воллі», що звався «Віде-Оу!9», де я пропрацював цілих два роки, а Джон — цілих два місяці.

	Джон завжди розводив скиглі навколо «Воллі», і яким жадібним був «Воллі», і як йому давно слідувало б підняти мені зарплатню. Він навіть не знав, що в організації «Воллі» не існувало нікого з іменем «Воллі». Так попросту називався символ магазину у вигляді DVD-диску на вивісці. Мені ніколи не вистачало духу сказати йому правду.

	Я припаркувався і почав розмову з Джоном, деталі якої викладаю нижче:

	— Джоне? Ми вже у «Воллі». Піднімайся, ну. Джоне? Джоне? Джоне? Давай вже підіймайся, Джоне. Джоне? Бачу, ти дихаєш — значить, не відкинувся. Знаєш, що це значить? Це значить, що пора підійматися. Джоне? Ну ж бо, пора працювати. Джоне? Ти не спиш? Джоне? Джоне? Вставай-но, Джоне. Джоне?

	Зрештою я виліз із авто і підійшов зі сторони його дверцят. Потягнувся до ручки і завмер.

	Його широко розплющені очі розосереджено дивилися крізь скло. Він вільно дихав і моргав, але розум його витав деінде.

	Повний абзац. І що тепер?

	Якщо вам там думається: «Викликати швидку, що ж іще», то згоджуся — так би людина з мізками і зробила. Що стосується мене, то я експериментував кілька хвилин, тицяючи його під ребра і тріпаючи по щоках, і не отримуючи таким чином жодної реакції. Кінець кінцем я зміг виманити Джона з сидіння, взявши його цигарки і тримаючи їх перед ним, як принаду. Він йшов, наче сновида, спроквола шаркаючи ногами, і ні на що інше не відзивався.

	Як тільки ми зайшли всередину, я усадив його перед комп’ютером за прилавком і відкрив на моніторі електронну таблицю. Якби хтось зайшов, йому б здалося, що Джон цілком поглинений роботою за ПК. Я окинув інсталяцію критичним оком, потім взяв його праву руку і підпер нею йому підборіддя. Ось так, здавалося тепер, що Джон у глибокій задумі.

	Я відклав повернені диски і запакував нові вівторкові релізи, щоб цього не довелося робити Тіні. Я зумів з цілком нормальним виглядом обслугувати тих двох с половиною заблуд, які випадком оминули «Блокбастер10» двома кварталами раніше. Щойно мені вдалося викроїти трохи вільного часу після обіднього перекусу, я погортав телефонну книгу, підтягнув собі стілець і зняв слухавку з телефона у підсобці.

	Два гудки, після чого:

	— Церква Святого Френсіса.

	— Ем-м, алло, — мовив я ніяково. — Мені потрібен священик.

	— Так, отець Шелнат слухає. Чим можу допомогти?

	— Гм, вітаю. Чи ви, випадком, не маєте досвіду в демоно… мантії? Демонології, напевно. Ну, одержимість бісами чи там переслідування духами?

	— Ну-у… Не те, щоб я особисто з таким зіштовхувався… Миряни інколи приходять до мене і розказують, як їм увижалось усіляке або, бувало, зазнавали незбагненного жаху у своїй оселі чи їм вчувалися голоси. Зазвичай, ми просто бесідуємо з ними або, як ви розумієте, направляємо на лікування…

	— Ні-ні. Я не божевільний, — я позирнув на Джона, все ще заціпенілого. — У мене є знайомі, які… 

	— Що ви, що ви, я нічого такого не мав на увазі. Чому б вам не прийти до мене на розмову? Або, якщо вам потрібен інший спеціаліст, дуже раджу мого шурина. Вас влаштує? Чому б вам не заглянути до мене на розмову?

	Я помислив хвильку, потер лоб долонею.

	— На що це схоже, отець?

	— Що на що схоже?

	— Божевілля. Душевна хвороба.

	— Ну, самі хворі не можуть визначити, що вони хворі, правда ж? Неможливо діагностувати себе за допомогою хворого органу, так само, як не можна побачити власне око. Отже, я гадаю, хворий почувається нормально, тоді як решта світу якраз здається йому божевільною.

	Я ще подумав, потім мовив:

	— О’кей, але давайте припустимо, що мені дійсно, в реальності, довелося побачити дещо потойб… АЙ!

	Щось кольнуло мене в стегно, наче вжалила бджола. Я підірвався, перекидаючи стілець. Слухавка повисла на дроті, телепнувшись об стіну. Я поліз у кишеню, потягнув шприц, знайдений у Джоновій квартирі.

	Шприц не витягувався.

	Та холера прилипла до моєї ноги. Я потягнув сильніше, відчув, як відривається шкіра і волосся. Зашипів крізь зціплені зуби, очі засльозилися.

	Смикнув, відриваючи шприц, вивертаючи разом з ним усю кишеню. В білій тканині кишені зяяла дірка з десятицентовик, забарвлена червоним. З кінчика шприца звисала краплина чорного слизу. Зараз я спробую пояснити без матюччя, але оте чорне лайно, що вилізло з тієї дупи, виглядало, як наче, в курви-матері, воно поросло волоссям.

	Ні, не волоссям.

	Сраними шипами. Наче кактус.

	О, я не забув сказати, що та біда ще рухалася? Так собі здригалася? І що здавалося, наче вона хотіла виповзти зі шприца?

	Я кинувся в туалет для персоналу, тримаючи шприц на витягнутій руці. Подумав було змити в унітаз, та тієї ж миті уявив, як воно множиться в міській каналізації, і тоді жбурнув в раковину. Метнувся до Джона за прилавком, вихопив запальничку з кишені його сорочки, пригнався назад і приклав синє газове полум’я до рухливої драглистої маси. Вона спалахнула, почала вигинатися, наче дощовий червак. Кінчик шприца почорнів і розплавився разом із масою, випускаючи сморід, наче від горілої електропроводки.

	Соєвий соус, чорна біда з Планети Х11 чи що воно, в біса, таке палало аж доки не спеклося в темну кірку. Я струсив її з покрученого шприца і змив до стоку, тримаючи кран відкрученим добрих п’ять хвилин. Шприц полетів у смітник.

	Я вийшов з убиральні, увесь трусячись, мов від холоду. Підняв слухавку, зі словами:

	— Ем-м, ви все ще тут? Алло?

	— Так, синку. Просто заспокойся, добре? Тобі ввижається, то все несправжнє.

	Дивна, нездорова теплота повзла і ширилася моїм стегном.

	— Послухайте, — сказав я. — Я ціню ваш час, але починаю думати, що ви мало чим мені…

	— Синку, я буду з тобою відвертим. Ми обоє знаємо, що ти вліз у гімно по самі вуха.

	Пауза з мого боку.

	— Ем-м, перепрошую?

	— Твоя матір розписує стіни власним лайном. Великі зміни грядуть у Мертвокраї, синку. Хвилі личинок котяться морями гнилля. Ти побачиш все це, Девіде. Побачиш на власні очі. Ось тобі моє пророцтво.

	Я відсмикнув слухавку від вуха, дивлячись на неї, як на щось кусюче. Повільно повішав її назад на важіль…

	— Девід Вонг?

	Я обернувся. Біля каси стояв лисий чорношкірий у костюмі.

	— Так…

	— Детектив Лоуренс Еплтон. Прошу пройти зі мною. І вашого товариша також.

	— Ох, ні, я не можу залишати магазин. Ми з Джоном на зміні лише вдвох…

	— Ми вже зв’язалися з власником. Він скоро пришле когось на заміну. А зараз просто зачиніть двері на ключ. Пройдіть зі мною, шановний.

	 


РОЗДІЛ 3

	 

	Барбекю з Морганом Фріменом

	 

	Я СИДІВ САМ ОДИН в кімнаті для «співбесід» в поліцейському відділку; зліва від мене було дзеркало одностороннього бачення. В ньому я спостерігав себе, згорбленого на стільці: скуйовджена чорна шевелюра, щетина, що розлізлася обличчям, наче пліснява по білій порцеляні.

	Ох, хлопче, скинув би пару кіло.

	Я сидів там вже півгодини. Або дві години, а може й півдня. Якщо вам здається, що час зупиняється в чеканні перед кабінетом стоматолога, то це вас просто ніколи не лишали самих в кімнаті для допитів на поліцейській дільниці. Так вони працюють: кидають вас туди потушкуватися у власному соці і повній тиші, аж доки сумніви і почуття провини не проїдять у ваших кишках дірку і не хлюпнуть правдою на кахлеву підлогу.

	Мені слід було відвезти Джона до лікарні. Дідько, мені слід було викликати швидку відразу ж, коли він подзвонив вранці. Замість цього я чухав яйця дванадцять годин поспіль, і тепер ясно тільки те, що чорне лайно зі шприца виїдало йому мізки увесь той час.

	Чули про здібність знаходити правильне рішення, але тільки за кілька годин потому, як накосячив? По-простому ця здібність зветься «недоумкуватістю», народ.

	В кімнату зайшов Морган Фрімен і поклав переді мною на стіл картонну папку. Слідом зайшов білошкірий коп. Щось у їхній поведінці бісило мене до нестями — вони наче зліталися на поживу. Це не я тут був поганцем. Це не я торгував чорною бідою. А тепер мені доведеться вислуховувати розповіді цих дупоголових про те, що я мав зробити замість того, що зробив. В якій сраці я мав знайти на це час?

	— Дуже дякую вам, що згодилися прийти, пане Вонг, — сказав детектив. — Готовий закластися, нічка у вас видалася дай боже. Я і сам очей не зімкнув, правду кажучи.

	— О’кей, — Знаєш, що добре помагає? Склянка водиці-в-сраку-котиці. — Де Джон?

	— Він в порядку. Говорить з іншим офіцером, в кімнаті по коридору.

	Я ніяк не міг згадати, якого актора нагадував мені темношкірий детектив, тож зупинився на Моргані Фрімені. Хай навіть вже за хвилину я збагнув, що між ними практично нуль схожості. Цей чолов’яга був огряднішим, з м’ясистими щоками, з борідкою і голеною головою. Я не запам’ятав його імені, хоч він і називався. Його білий напарник носив стрижку «їжак» і вуса. Майже Дж. Гордон Лідді12 — такий от шаблонний коп, підігнаний відділом підбору акторів. Мені так і лізла в голову думка, наскільки крутіше він би виглядав, якби поголився начисто, як його напарник. Морган міг би йому і натякнути.

	— Джон щось говорить? — запитав я. — Справді?

	— Не заморочуйся, друже. Ви ж бо обоє скажете правду, і нічого крім правди, тож не треба і морочитися, чи ваші розповіді зійдуться, січеш? Я не попрошу тебе відлити в стаканчик і не збираюся насідати за ту шкільну катавасію з хлопчам Хітчкоком.

	— Агов, я не мав ніякого відношення до…

	— Ні, спинися. Навіть не починай. Кажу, я сюди не для того прийшов, щоб тебе на рівному місці обвинувачувати. Просто скажи мені, чим займався минулої ночі.

	Я відчув миттєвий, як колінний рефлекс, порив збрехати, та в останню секунду в’їхав, що я, власне, не зробив нічого протизаконного. Не навмисно так точно. І все ж у моєму голосі чулася провина:

	— Був на вечірці біля озера. Приїхав додому відразу за опівніч. О другій вже спав.

	— Впевнений? І навіть не заглянув до «Шинку “Яєчко”», що на Гренд Авеню, на келишок піжамного?

	— Келишок якого?

	— Всі твої друзяки там сиділи.

	Ну, офіцере, друзів у мене аж цілий один…

	— Ні, мені було на роботу вранці. Як ви знаєте. Я поїхав пряменько додому.

	Я знав, що слідувало розповісти про ямайця. Та мене тримав все той же колінний рефлекс ніколи нічого добровільно не казати копам. Що за дурість. Це Роберт Марлі мав би сидіти тут, а не я. Це він впарював людям чорне вудуїстське мастило, від якого, очевидно, репнула матерія всесвіту. За таке ж дають статтю, правильно?

	Я згадав, як по-червачому те лайно виповзало зі шприца. Потім уявив, як так само воно звивається всередині Джона, і задрижав.

	—Добре себе почуваєш?

	Я почув мій власний голос:

	— А-ага.

	І щойно я це промовив, як відчув дивну тремтливу енергію, що розливалася із грудей по всьому тілу.

	Шприц.

	Лежав у кишені.

	Хапнув мене за ногу.

	Пляма крові.

	Звивається. Всередині Джона. Всередині мене.

	Зненацька все навколо стало надто яскравим, наче хто викрутив кольори кімнати на максимум насичення. Найдрібніші речі раптом виступили в чіткості HD. Я роздивився мушку на стіні навпроти і навіть крихітну дірку в її крильці. Почув телефонну розмову і навіть не відразу дотямив, що говорили ззовні будівлі, на тротуарі.

	Що, у всраного біса, коїться?

	Я позирнув детективу в очі. Зі страхом я зрозумів, що можу розгледіти в них його наступне запитання, слово в слово…

	Тобі щось говорить ім’я…

	— Тобі щось говорить ім’я Натан Каррі? Твій одноліток, батьки тримають автомайстерню в нас у місті?

	Моє серце калатало. Я видавив:

	— Ні.

	Як щодо Шелбі Віндер?

	— Як щодо Шелбі Віндер? Пухка така старшокласниця зі східної середньої? Що? Ні сном, ні духом?

	— Не знаю такої. Вибачте.

	В моїй голові зійшло сонце і осяяло всі-всі речі. Все стало очевидним — стіни лабіринту стали скляними. Я в момент дошурупав дві речі. Перша: ми говоримо про гостей з учорашньої вечірки. Друга…

	Всі вони вже зіграли в ящик або ж мали зіграти найближчим часом.

	Звідки я то знав? Як взагалі таке можна знати? Магія?

	Ох, грані гуси, ти добре знаєш як. Ця чорна біда втрапила тобі в кров. А тепер ти ловиш прихід, дядьку.

	Детектив спитав:

	— Мо’ знаєш Дженніфер Лопес?

	— О, так. Її я знаю.

	— Ну, не акторку, ясний пень, а…

	— Так, зрозумів. Бачив її минулої ночі. З нею все гаразд?

	— Аркейм Гіббс?

	— Ні. А хоча, так. Здоровий такий хлопчина, вірно? Чорний? Особисто його не знаю, але він був єдиним чорношкірим у моїй школі…

	Я не договорив, бо вивчав обличчя детектива. Ні, цей чоловік явився сьогодні на роботу не протирати штани. Він бачив вдосталь чортівні, такої, що засідає в мізках пухлиною, отруюючи все довкола неї. Вся його сутність відкрилась мені, як на долоні.

	В нього двоє дітей, гарненьких дівчаток. Неочікувано сам для себе він дико занепокоєний станом світу, в якому їм доведеться зростати. Католик, носить на шиї золотий хрестик. Та сьогодні зняв його, тримає в кишені. Коли-не-коли лізе по нього рукою, потирає між пальцями. Йому здається, що прямо зараз настає кінець світу.

	То не думки детектива я читав. Цього я не вмів. Читалося його обличчя. Ми всі можемо сказати по очах інших, що їм не здався смішним жарт чи їжа не смакує, абощо. І я читав його так само. Вловлював інформацію з найменших рухів мімічних м’язів на рівні мікросекунд.

	Він зачитав більше імен. Джастін Уайт, Фред Бозна-Хто, ще інші імена. Я їх не знав, того так і говорив. Останнім в списку йшов Джим Салліван.

	Недаремно Огірок хвилювалася.

	Я утаїв від Моргана, що знав Джима. Скільки років пройшло, а я досі думаю, скільки життів би врятував, якби зробив інакше.

	— Тиць мій друже, ти тільки три роки як випустився. Всі ці люди вчилися з тобою у східній середній. Але ти знаєш, кажеш, аж одну дівчину?

	— Я був… не дуже комунікабельним.

	— А тоді тебе перекинули до іншої школи…

	— Слухайте, ви не доб’єтеся від мене більше ні слова, якщо не скажете, жива Дженніфер чи ні. Це не конфіденційно, і я маю право знати.

	Не старайся. Він сам не знає.

	— Ми не знаємо. В тому-то й суть. От того я працюю вже шосту годину наднормово. Мінімум дев’ятеро людей були в «Яєчку» на закриття дванадцять годин тому. Четверо зникли. Твій друг у нас.

	Він зробив паузу, як наче для ефекту.

	— Решта мертві.

	Навіть смішно. Стільки доказів і аргументів, та весь той час мені чогось не укладалося в голові, в яке глибоке гузно я заліз. Знову скочила думка, чи не вбив я Джона тим, що відразу не погнав з ним до реанімації.

	Я обернувся і подивився в одностороннє дзеркало. Зображення викривлялося, і другий коп в кутку кімнати в нього не потрапляв. Виднілися тільки ми з Морганом — охайно одягненим захисником людських життів, котрий нависав над згорбленим неголеним типом у м’ятій футболці з відеопрокату, об яку як наче пару днів обтирав руки автомеханік. Герой і негідник. Сміттяр і сміття.

	— А що з Джастіном Фейнгольдом і рештою тусовки Джона? — спитав я. — Келлі і…

	— Вони цілі-здорові. Вже перебалакав з ними, з усім гуртом. Розбіглися по хатах, перш ніж тусовка поїхала далі. Що ставить перед нами наступне запитання. Твій товариш — єдиний з «Яєчка», хто уцілів. При цьому — тільки не бери близько до серця — виглядає він так, наче й сам на ладан дихає. Він хоч словом обмовився зранку на роботі? Мо’ поки ви занишкували під прилавок повернену з ночі порнуху?

	Білошкірий коп ступив з кутка кімнати, впершись руками в стегна. Демонстративне очікування відповіді. Морган дивився на мене невідривно і спокійно — мовляв, давай, розряди вже цю гнітючу тишу. Класичний трюк допитувачів.

	— Джон подзвонив мені вночі, навалював щось дике, явно не в собі. Параноя, галюцинації, повний тобі комплект. Десь біля п’ятої ранку я до нього під’їхав. Він вів себе як… як прибацаний. Ввижалося йому всяке. Поза тим, почував себе нормально. Типу, при свідомості. Не блював, там, не ковбасився — все геть рівно. Я заспокоїв його, і ми поїхали перекусити. Вся історія. Потім рушили на роботу.

	— Що він говорив? Дослівно?

	— Бачив потвор в квартирі, не міг згадати, як опинився, де він є… В такому стилі.

	— Він сказав, чим закидався?

	— Ні.

	— Ти ж розумієш, що дізнатися нам раз плюнути, так? Нам менше всього потрібно упікати шарашку твоїх дружків-рейверів за «колеса». Що таких, як я, справді парить — це трупи. І якщо просто зараз хтось барижить отрутою, поки ми чешемо тут язики…

	— Ні. Я сказав би, якби знав. Ви ж коп, ви знаєте, що зара’ вам не заливаю. То це так вони померли? Від передозу?

	— Ця Дженніфер Лопес, вона твоя колишня?

	— Ні.

	Я хотів перепитати ще раз, але не став. Замість цього знову прокрутив в голові його запитання, сконцентрувався на ньому, простежив обриси кожного слова і аж злякався, коли второпав, яку кипу фактів міг назбирати в проміжках між складами. В одну мить я засвоїв цілі талмуди з недоговореного, з ритму його дихання, з того, як смикнувся кутик його губ, як припіднялося ліве віко на третьому і п’ятому словах.

	Востаннє детектив їв сім годин і п’ятнадцять хвилин тому. Два яєчних МакМаффіни і чотири стаканчики кави. Це легко винюхати з краплинок жиру, що виступають через його шкіру. Глянь на його поставу — він вже двадцять годин без сну. Навмисно старається говорити м’якіше, хоче справити враження людини освіченої і водночас проникливої. Каже всім, що його улюблений герой — це Шафт13, та, насправді, це ШонКоннерівський варіант Джеймса Бонда. Просто спить і бачить, як звисає в смокінгу на драбинці з вертольоту.

	І тоді, не встиг я моргнути, як вже знав все, що знав він. Побачив долю кожного загиблого із тієї тусовки в «Яєчку».

	Натан Каррі вчинив самогубство, простреливши собі скроню із мініатюрного .32 калібру, який ховав вдома під ліжком.

	Аркейм Гіббс пірнув, прямо в одязі, в басейн у себе в дворі — отак, на воді долілиць, його і знайшли через кілька годин.

	Шелбі Віндер і іншу дівчину, Керрі Седдлворз, знайшли разом. Обидві загинули від удару страшної сили. Шелбі бракувало правої кисті, обрубок руки обмотувала заюшена футболка.

	Решта — Дженніфер Лопес, Фред Чу, Бугай Джим Салліван — просто зникли. Всі вони гуляли разом із Джоном в «Яєчку» минулої ночі.

	І тепер залишався тільки Джон.

	Знаєш усе це, але не можеш згадати, як звуть цього копа? Хлопче, тобі ось-ось треба буде міняти твою шосту палату на прописку на Лисій горі.

	— На ваше наступне питання, — сказав я. — Відповім, що я не знав Дженніфер настільки добре, щоб мати уявлення, до кого з друзів чи ще куди вона могла поїхати. Вибачайте.

	Детектив Фрімен підійшов і відкрив картонну теку. Розгорнув віялом чотири фото. На першому, фотокартці з досьє, був чорношкірий молодик. З дредами. Я впізнав у ньому липового ямайця навіть раніше, ніж сфокусував погляд.

	На трьох наступних була яскраво-малинова мазанина.

	Якось, років так в дванадцять, з одному мені відомої тоді причини, я набрав блендер кубиками льоду і бахнув туди три бляшанки лікерної вишні. Про кришку на блендері мені малому було невтямки, тож я просто тицьнув кнопку і побачив, як рвонув вулкан. Кімната на фото з теки нагадувала грязюку на нашій кухні в той день — все в червоних бризках і шматочках.

	Він показав на фото ямайця.

	— А цей? Знаєш його?

	— Він там ошивався. На вечірці. Щоб там Джон не прийняв, оте щось йому дав цей тип. Це зі слів Джона.

	Та це для вас не новина, правда ж, детективе?

	— Ім’я Брюс Меттьюз. Торговець саморобною неліцензійною фармацевтичною продукцією на розі Тринадцятої і Лексінгтон.

	Я кивнув на червоні знімки.

	— А це що?

	Морган показав на фотокартку.

	— До.

	Перевів палець на залляті знімки.

	— Після.

	На першому фото виднілося саме ошмаття на підлозі, на колись, мабуть, брунатному килимі, який перефарбувався до мокрого темно-бурячкового. Наче хто вивернув відро сирих біфштексів та курячих кісток. Наступне фото зображувало стіну крупним планом, наполовину густо розфарбовану червоним, з там-сям налиплими кавалками м’яса. Третє показувало зблизька відірвану темношкіру руку в червоній калюжі, пальці трохи скрючені, на долоні — пластир.

	Я відвів очі, почуваючи, як увесь пітнію. У дзеркалі застигла сцена з нами двома: я тет-а-тет з Морганом. Він реально думав, що я мав до цього якесь відношення? Я реально був підозрюваним? Охоплений панікою, я не міг його прочитати. Він просто дивився на мене, поки навколо нас згущувалася тиша. Від цього щось зламалося в мені, і я зламав тишу.

	— Чим можна зробити таке з людиною? Бомбою? Чимось…

	— Нічим, з чим би ти вправився, зуб даю. Ми з таким, гм, може ще й не стикалися.

	Знову цей страх на обличчі Моргана. Тепер я розумів, звідки.

	Але там є більше, куди більше. Закопаного ним так глибоко, що навіть ти не можеш прочитати.

	Двері відчинилися, і детектив замовк. Гладкий коп-іспанець шугнув всередину і зашепотів щось на вухо Моргану. Брови детектива піднялися. Потім Морган і той коп швидко вийшли з кімнати.

	Я почув метушню назовні, крики, шурхання ніг і біганину по кахлевій підлозі. Хвилин через десять в кімнату ввірвався Морган, його очі — сповнені тривоги.

	Ні, ні, ні, ні-ні-ні. Ні. Не кажи цього…

	— Твій друг щойно помер.

	 

	КЛАЦ!

	Магнітофон дописав касету до кінця і вимкнувся. Арні, вочевидь, встановив його переді мною в якийсь момент — я навіть не помітив. Він муркнув вибачення, дістав нову касету і взявся її ставити. Я кинув оком на його відіпхнутий в сторону записник, побачив, що він кинув черкати після слова «голокост».

	Я відсунув тарілку з куркою, рисом і горошком, які складали собою «Возз’єднання полум’яних креветок». Я копирсався в страві останні півгодини, оминаючи курятину. Це пташа, я знав, прожило дуже нещасне життя, і мені не ставало духу її їсти. Також вона цілими днями сиділа, вкрита з ніг до голови послідом інших птахів.

	— Коли ви отримали телефонний рахунок, там числився дзвінок із кав’ярні Денні?

	— Що? Перепрошую.

	— Дзвінок за столиком у Денні від вашого товариша, який сидів поруч без телефона в руках. Він числився на рахунку за телефон?

	— Навіть не спало на думку перевірити.

	Навідалася офіціантка, щоб забрати тарілку, залишила печиво з передбаченням і чек. Повністю ігнорувала Арні. Я потримав печиво в руці, намагаючись «побачити» передбачення. Але мені не вдавалося.

	Арні почухав потилицю, поворушив бровами, сплітаючи чергове запитання.

	— Отже, це чорне зілля, соєвий соус — це наркотик, еге ж?

	— Ми ще дійдемо до цього.

	— І він робить вас розумнішим? Дозволяє читати думки і таке інше?

	— Не зовсім так. Загострює чуття, щось типу цього. Не скажу точно. Під ним у вас тотальне перевантаження, як наче під’єднуєте автомагнітолу до однієї з тих міжпланетних антен СЕТІ14. В ефір лізе найрізноманітніше лайно звідусіль, ви бачите речі, яких в нормі не здатні бачити… але податкову надурити він вам не допоможе.

	— І у вас ще є трохи цього зілля? — він глянув мигцем на сріблястий флакон.

	— До цього ось веду.

	— І ви зараз під ним? Це так вам вдався трюк із монетами, ну, і сном, і всім тим раніше?

	— Ага. Прийняв трохи сьогодні. Але ефект вже слабшає.

	— Значить, дія не триває дуже довго.

	— Побічна дія не триває дуже довго. А от основна, так її наслідки залишаться зі мною, мо’, на всю решту мого життя.

	А може й довше.

	Арні пошкріб потилицю.

	— Отже, вся та молодь загинула тоді через передозування на рейві, так? Я пам’ятаю, як дивився репортаж на «Сі-Ен-Ен» пару років тому. Тоді ще казали, що вони отруїлися паленим Екстезі або щось таке? А ви, виходить, той хлопець, який…

	– Не доганяю, в якому саме місці репортери побачили у тій вечірці «рейв». Там не вмикали «техно», не танцювали натовпом, не носили лайкру, і, головне, не «рейвували». Теж мені рейв, трясця. Ще одне смітне словечко, щоб ним лякати бабусь.

	— Якого кольору стіни кімнати для допитів у відділку?

	— Гм, білі. Полуплені де-не-де, видно традиційний зелений.

	— І, якщо я знайду детектива Еплтона, він згадає вашу розмову?

	— Вдалих вам пошуків.

	Арні черкнув пару слів.

	— Ну як? — запитав я. — Що скажете?

	— Скажу, що книга майже у вас у кишені — відповів він. – Трохи підмалювати, і воно.

	— Книга? В сенсі «літературна вигадка»? В сенсі «фуфло»?

	Арні знизав плечима.

	— Мені без різниці. Історія є історія. Я всього лиш пишу нариси — і той факт, що для вас це цілком реально, ляже в основу моєї історії. Але візьміть Вітлі Стрібера 15 з його чтивом про пришельців. Хто б узагалі чув про нього, якби книга не продавалася як опис реальний подій, а сам він не клявся-божився, що все те трапилося насправді.

	Мигцем, його погляд знову упав на металевий флакон. До мене дійшло, що я перекочую пляшечку пальцями.

	— Ну, пришельці не пришельці, але навряд чи коректно просто так називати його шахраєм, Арні.

	— Сто пудів. Тим паче, у нього шикарний дім. І своя передача на радіо. В одному фільмі його зіграв Крістофер Вокен. Вам таке не по душі? Знаєте, щось я не пам’ятаю, щоб клав дрібні у кишеню. Ви запросто могли підкинути мені монети.

	— І ви б, типу, не відчули? А фішка з вашим сном? Годі вже, Арні.

	Маловірам вставляє найбільше, братику.

	— Бачив я якось зграбного фокусника у Вегасі. В одному з номерів він викликав людину з публіки на сцену і поцупив окуляри у неї з обличчя. Їй-бо не брешу. Потім відправив невдаху на місце і той сидів, мружачись, і намагався врубитися, чого ж це йому зір так погіршав. Магії не існує, пане Вонг. Існують трюки, про які інші люди не здогадуються.

	Я піднявся.

	— Ходіть зі мною. Покажу дещо у мене в кузові.

	Ми вийшли назовні до мого розхлябаного «Форда Бронко II». Я взяв його на заміну бабуні «Хюндай», яку пару років назад угробив у спосіб настільки унікальний, що так гарантовано не гробили ще ні одне авто в усій історії коли-небудь вгробленого транспорту.

	Я опустив задній борт, і за ним показалася накрита білою тканиною коробка, розміром із контейнер для собак. Воно й не дивно, бо це й був контейнер для собак.

	— Яке найпаскудніше страхіття вам доводилось зустрічати, Арні?

	Він все собі вишкірявся, оглядаючи коробку. Як довбаний школяр на Різдво.

	Гляньте усі! Цей схиблений тягає за собою велику схиблену коробку! А зараз, давайте всі дружно йому підіграємо!

	— Якось раз, — почав він. — Я спустився в підвал, а там з освітлення тільки дві лампочки, навіть без плафонів, розумієте? Ну от, все в підвалі відкидає тіні, і від мене теж тінь, така довга, на підлозі. І того разу краєм ока я побачив — чи мо’ мені так здалося — як моя тінь позаду мене рухалася сама по собі. Не так, що лампочка хиталася, і тінь разом з нею, ні — я бачив, як тінь метляла руками і ногами. Супер швидко. Це тривало лише секунду, просто гра світла і темряви, як я вже сказав — того-то таке і бачиш, хіба що, краєм ока. Але мені вистачило, щоб вийти звідти і не повертатися, доки на дворі не став білий день. То як, у вас тут щось крутіше?

	— От цей образ мислення мені від вас і треба, Арні. Зара’ ми серед людей, при світлі, і всі речі — логічні і в повному порядку. Але тоді, в темряві підвалу, сам один, ви вірили у незрозуміле. Моторошне незрозуміле. Ось зараз, відкрийте розум для такого сприйняття. Зможете?

	— Мені просто привиділося, кажу. Я не говорив, що там справді щось було, пане Вонг.

	— Підіграйте мені. Готові?

	Я відкинув тканину. Повисла пауза.

	— Бачите?

	— Ні. Точніше, бачу порожню клітку.

	— Поверніть голову і дивіться на мене. Вам треба дивитися на контейнер самим краєм ока, як тоді з тінню в підвалі.

	— О’кей, — посмішка Арні слабшала. Його терпіння не вистачало надовго.

	— Чи буває так, що ви йдете у ванну вночі, Арні, і на секунду, на частинку секунди, бачите у дзеркалі не ваше віддзеркалення, а щось інше? Вмикаєте світло, і все знову в нормі. Але на півсекунди — мо’ якраз на виході з кімнати — ви бачите, що дзеркало відбиває не вас. Чи, може, якогось інакшого «вас»? І що те віддзеркалення страшенно від вас відрізняється? Настільки, що вже не нагадує людину?

	— Пішли назад за столик, ну? Там ви розказували цікавіші речі.

	— Ви помрете, Арні. Рано чи пізно, вас це чекає. У що б ви не вірили, прийде момент, коли ви постанете перед небуттям, яке зараз не здатні уявити. Або ж постанете перед чимось навіть дивнішим, що зараз аналогічно не здатні уявити. Одного дня в майбутньому, цілком по-справжньому, ви опинитесь в неуявному, Арні. Налаштуйте мозок на ось це.

	Він помовчав трохи. Тоді злегка кивнув.

	— Добре.

	— А тепер, не повертаючи голову, гляньте на коробку.

	Арні глянув, смикнувся, верескнув, спіткнувся і, наостанок, телепнувся на власну дупу.

	— Ох же срань! — видихнув він. — Срань! Що це за срань? У всраного біса!

	Я накинув простирадло поверх контейнера і закрив кузов. Арні встав на ноги і відійшов кроків на десять, майже до самих дверей ресторану.

	— Як ви це зробили? І як, в сраці, зветься ця хрінь? Що це, нá хрін, за срака?

	— Без поняття, як воно зветься. Цяця яке химерне, ага?

	— Ви… це через вас я щось побачив. В моїй голові такого немає. Ви налякали мене, от я щось і побачив.

	— Ні, воно реально там. Навіть дивно, як швидко ви його розгледіли. Можете хвалитися відкритим розумом, Арні. Більшість бачить не так швидко, хіба що під кайфом чи під мухою.

	Арні все ще задкував, бурмочучи.

	— Я служив на флоті. Був водолазом. Бачив багато лайна глибоко в морі, такого, що наче геть не з цього світу. Але оте… навіть поруч не стояло з… отим.

	— Я хочу розповісти решту історії, Арні. Реально хочу. Мені тре’ висповідатися. Але тільки якщо ви приймете все за чисту монету. За правду. Зможете так зробити?

	Арні глянув на мене непевно, тоді кивнув.

	— Згода. До тих пір, поки я сам все не вивідаю, згода.

	— Ет, ну хоч так.

	За хвилину ми вже заходили в ресторан. Штовхнувши двері (все ще з розписом «HOLA AMIGOS16!!!»), я продовжив мою розповідь.

	— Ну от, вбігає цей коп і каже мені, що Джон мертвий…

	 

	Я НАВІТЬ НЕ схаменувся, як вже рвонув зі стільця до дверей.

	— Що?! Як?!!

	Детектив осадив мене кам’яною рукою в груди.

	— Ану, спокійно, — сказав Морган, сам аж ніяк на спокійного не схожий. — Його стало судомити, чи Біг йо’ знає, потім пропав пульс, але — слухай сюди, чуєш мене? — ми набрали невідкладну, лікарі будуть тут за тридцять секунд. Вінні пробує його реанімувати. Наш Вінні, він підпрацьовує рятувальником. Твій друг в руках людей, які своє діло знають. Ти в їх число не входиш, тож нічого твоїй дупі зараз плутатись там під ногами і впадати в істерику, чи якого біса.

	Я зіштовхнув його руку з грудей. Білошкірий коп став наготові і підійшов до нас, хоча, зізнатися, виглядав він куди менш враженим, ніж повинен полісмен, у відділку якого хтось щойно впав і двинув коні. По ходу, складання протоколів було не в його обов’язках.

	Верхня губа Моргана припіднялася, відкриваючи стиснуті зуби. Він хотів щось сказали, тоді зупинився.

	Ох, сучий кіт. У дядька ось-ось зірве дах…

	— Ось що ти зараз зробиш, синку.

	Він видихнув.

	— Ти притулиш зад і почекаєш тут. Через п’ять хвилин я повернуся, і ти викладеш мені все дочиста. Я докопаюся до самого дна цієї ями, і спробуй тільки стань мені на дорозі — до кінця своїх днів жалкуватимеш, що всунувся.

	Він відступив крок, переконався, що я не буду прориватися до виходу, повернувся і вийшов. Але то не від погроз детектива я примерз до місця. В його голові я розібрав пульсацію єдиної чорної думки:

	Ми всі ще позаздримо, як легко відбулися у цій справі мертвяки.

	Це не здалося мені схожим на думки нормального копа.

	Я стояв на місці, розгублений, прислухаючись до мішанини криків і стримуваної паніки ззовні. Надворі завили сирени — приїхала швидка.

	Мій мобільний теленькнув. В якийсь інший день я би просто вирубив кляту брязкавку, але тоді це чомусь здалося нерозумним. Я поглянув на офіцера Лідді, який стовбичив посеред кімнати, і показав на свою кишеню, як би питаючи дозволу. Він не реагував, тож я підняв трубку.

	— Так.

	— Дейве? Це Джон.

	— Га? Ти що…

	Живий?

	— …в лікарні, чи як?

	— Так і ні. Ти все ще в відділку?-

	— Так. Нас обох…

	— Я вже встиг двинути коні?

	Довге мовчання з мого боку.

	— Ем-м, так, якщо вірити лягавим, — я зиркнув на полісмена, який ніскільки не переймався моїми балачками.

	— Тоді у нас мало часу. Вшивайся звідти.

	— Так тоді ж… Це буде, типу, втеча, – шепнув я, відвернувшись від полісмена. — Вони знають мою адр…

	— Слухай сюди. Піднімайся. Йди до дверей. Виходь з кімнати. Покинь будівлю. Та щоб ти не робив — бачиш білого копа по центру кімнати? Не дивися на нього у дзеркало.

	— Га?

	Я озирнувся через плече на полісмена. Щось виглядало… неправильним.

	— Просто йди. Зараз же.

	Я спробував прочитати копа і дотямив, в чому саме було «неправильно». Навіть під соєвим соусом, я зчитував рівно нуль інформації з оболонки детектива Дж. Гордона Лідді. Я трохи покосився вправо…

	—Не дивися в дзеркало не дивися в дзеркало–

	…щоб втупити очі просто в дзеркальну поверхню напроти полісмена.

	В дзеркалі відбивалися тільки ти і Морган, Девіде. Навіть коли білошкірий коп ступив ближче.

	В дзеркалі стирчав сам тільки я. Застиг із мобільним біля вуха.

	Наодинці в кімнаті.

	Я крутнувся до копа.

	— Я не в’їжджаю.

	— Він не справжній, Дейве. Ну, типу, не як звично.

	— Він підходить до мене!

	— Вали вже, Дейве. Тепер почнеш стикатися з такою чортівнею час від часу. Головне — не пори гарячку, натягни дах якнайглибше.

	Коп вже став за крок від мене. Його вуса ворухнулися, наче він почав тягнути посмішку.

	— То він мені, ем-м, нічого не зробить?

	— Ох, ще й як зробить.

	Рука вчепилася мені в обличчя. Пальці полісмена здавили мені щоки, впиваючись, як сталеві стрижні. Здавалося, мої зуби ось-ось пирснуть на скалки. Уперши долоню мені в пику, він проволік мене задки кімнатою і вперіщив у стіну.

	Я пробував відчепити його руку, та з тим самим успіхом міг би опиратися бронзовій статуї. Заїхав йому по носі мобільним. Вуса ворухнулися знову, як наче той ляпас дуже його потішив.

	Вуса смикалися і смикалися, а тоді стали закручуватися з одного кінця і відліплюватися, як накладні від вітру. Зрештою, вони від’єдналися повністю, залишивши нерівну червону смужку шкіри. Бісова штука змахнула половинками, наче кажан крильцями — ні, без приколів — злетіла і спланерувала мені на обличчя.

	Вуса лягавого гризонули мене за праву брову. Я ляснув ту погань долонею лівої руки, а тоді відвів одну ногу і щосили приклав детективу коліном в живіт, якраз між ребрами.

	Дикий біль пронизав моє стегно, наче я садонув коліном в штабель шлакоблоку. Та все ж я відчув, що він посунувся від сили удару. Кажановус пурхнув і допався до мого вуха — якби, типу, хтось робив мені п’ять пірсингів одночасно. Я вмазав по вуху долонею, аж тоді збагнув, що коп посунувся назад і стоїть на одному коліні. І не звільнився я досі тільки через його пальці, вчеплені мені в мармизу…

	Ну, клас. У нього рука відчахнулася.

	У плечі лягавого зяяла кривава діромаха. Відділена рука вигнулася сама по собі і по-пітонячому обвила мою шию. Ніякого більше натяку на кістки — рука просто обмоталася в два оберти, а м’ясне дрантя повисло з-під мого підборіддя, як людожерський шарф.

	Я бився і пручався, пробуючи віддерти ручисько. Але м’язиста змієлапа, дужа і жилава, все так само здавлювала мені горлянку.

	Кольорові вахмурки блиснули мені в очах — мізки коротило від нестачі кисню. Я кліпнув раз, і підлога раптом стала ближче — і ось вже стояв на колінах.

	Кажановус пурхав біля моєї голови, жигаючи в щоки і лоб. Він дорвався до мого ока, став тягнути повіку, і я не міг навіть відмахнутися. Руки більше не слухалися.

	Мій людожерський шарф здушив сильніше. Кімната навколо померкла. Я вже опустився на всі чотири, і раптом зловив страшно спокусливу ідею просто прилягти тут і задрімати.

	Краєм ока я помітив рух. То була решта тіла полісмена — піднялася і шкутильгала до мене.

	Сучий кіт!

	Ледве-поледве я порачкував до дверей. Гордон потягся за мною вцілілою рукою, і я відчув, як його пальці грабастають мою футболку. Щосили я кинувся на двері, торохнувшись об них пикою. Сягнув до ручки, зачепив її самими пучками. Втягнув краплі повітря крізь здушену трахею, голова як не лускала від тиску.

	Тільки не зачинені тільки не зачинені тільки…

	Ручка повернулася. Лобом я розчахнув двері навстіж і вивалився в коридор…

	 

	…І НА ЦЬОМУ кінець.

	Давке змієлаписько зникло з моєї шиї, і так само зникли летючі вуса. Я підвівся, побачив в глибині коридору чотирьох дядьків на бігу з порожніми ношами. Сунув пальця до рота, побачив кров. Оглянув мобільний, оцінив тріщини на екрані і розмотлошену клавіатуру — отак воно бити по носярі лягавого. Вилаяв сам себе, що втратив останній, хай через яку химерну сраку налаштований, зв’язок із Джоном.

	Повз мене пронеслися люди, і я ледь не рвонув слідом побачити, що ж там із Джоном, але тоді згадав Джонові безтілесні вказівки. Користаючись із хаосу, я вільно прогулявся відділком і вийшов просто через центральний вхід.

	Ступив на тротуар, серце скажено калатало. Що далі?

	Біля мене пройшов, собі на думці, товстун у лискучому піджаку.

	Навіть не концентруючись, я усвідомив, що через два тижні він вріже дуба від інфаркту, коли буде струшувати свого кота з дерева шваброю.

	Вулицею прогнала нова модель Файербьорд Транс Ем, і з того, як сидів водій, я вловив, що машина крадена, а її власник — мертвий. Ремінь вентилятора мав луснути через 43 341 кілометри.

	Старий, сфокусуйся на чомусь одному, а то мізки поплавить, і вони полізуть тобі з вух, як закисле варення.

	Добре. Я вдихнув на повні груди. Так що далі?

	Моє авто стояло за дві милі біля магазину «Воллі», і я не мав грошей на таксі, навіть якби один із трьох таксистів містечка трапився поруч. На мій подив, дзенькнув мобільний. Я підніс розкришену слухавку до вуха, думаючи, що прийшов час віддати належне інженерам з «Мотороли».

	— Алло?

	— Дейве? Це я.

	Джон.

	— Де ти зараз, дядьку?

	— Біля офісу лягавих, йду по вулиці. А ти де? На небесах?

	— Зара’ просто йди далі. Пиляй до парку. Тільки не зривайся і не пори гарячку. Ти не зриваєшся?

	— Сам не знаю. Не можу повірити, що мобільний досі фуричить.

	— Довго він не протягне. Через півкварталу від тебе має стояти продавець хот-догів. Бачиш його?

	Я пройшов із десяток кроків, спершу відчув запах, а тоді побачив ятку. Візок заклеювали слогани реакціонерів, зверху стирчала жовта з помаранчевими смугами парасоля. Худющий, аж сльози наверталися, продавець виглядав на всі сто шістдесят. Ні дати, ні взяти — культурна пам’ятка містечка.

	— О’кей.

	— Купи в нього один з ковбаскою.

	Щось питати значило б марнувати слова.

	Я виклав 3 бакса 15 центів в обмін на підсмажену ковбаску в булці, загорнуту в вощанку.

	Повагався якусь мить, а тоді намалював гірчицею дві рівні товсті лінії на одному з боків. Це здавалося правильним.

	Притискаючи телефон плечем до вуха, я знову почув Джонів голос, приглушений, як з-під води, і все слабший з кожною секундою.

	— Тепер приклади до вуха.

	Я глянув на струмки жиру, які збігали, вперемішку з гірчицею стікаючи з паперу, і подякував небу, що хоча б не замовив кетчуп чи пекучий цибульний соус.

	Озираючись по сторонам, я спробував якомога непомітніше прикласти хот-дог ковбаскою до вуха. Тієї ж миті мій стільниковий здох.

	Крапля жиру впала мені прямісінько в вушну раковину, і тоді скотилася вниз за воріт футболки. Група чоловіків і жінок в діловому одязі різко скоректувала курс, обходячи мене стороною. Через дорогу навпроти на мене з цікавістю дивився бомжуватого вигляду дідок. Ага, оце вам те саме «нижче плінтуса».

	Щойно я зібрався дістати серветку і, як мінімум, відбити мої кревні, ум’явши ще гарячий хот-дог, як почув звук.

	 — Дейве? Чуєш мене?

	Джонів голос, чистий, як дзвіночок, звертався до мене з мішечка з фаршем. Я покосився на мобільний і тут дошурупав. Екран помер, скло повисипалося. З розпанаханого боку стирчала зелена плата.

	— Ясно, ясно. Я чую тебе через екстрасенсорні коливання, абощо, а не через слухавку. Я розчухав. Міг би просто сказати, — я відставив хот-дог і замінив його мобільним. — О’кей, що далі?

	Тиша.

	Я почув слабкий звук від ковбаски, сунув її назад під вухо.

	— Дейве? Ти ще там?

	— Угу. На мобілці тебе вже не чути.

	— Тобі тре’ балакати через хот-дог.

	— Але чому…

	Я зітхнув і потер очі, відчуваючи приплив головного болю.

	— …Добре. Що ми робимо?

	— Зв’язок ми тримаємо тільки тому, що тобі в кров потрапило трохи соєвого, зі шприца. Але йо’ там крапля і на довго не стане.

	— Що воно таке, Джоне? Цей соус… живий. Я бачив, клянуся…

	— Слухай мене. Тобі тре’ дібратися до хати Роберта. Там ще немає копів, але скоро будуть. Часу обмаль, тре’ встигнути. Виклич таксі до «Воллі», сідай в свою тачку і жени до Шайр Віллідж, що на Лезроп Авеню. Там трейлерний дворик, їдь на південь повз крамницю цукерок. Прилетиш туди хвилин за двадцять, якщо вийде.

	— Я порожній, старий. Мав п’ять баксів, і троячка ось пішла на хот-дог.

	— З ковбаскою вже троячка? Бий мене параліч. О’кей. Чекай секунду. Ось так. Глянь в булочці, під сосискою. Знайдеш там складену сотку.

	Натхненний думкою, що з цього чорного чаклунства може фактично бути зиск, я обмацав під сосискою де тільки зміг.

	— Немає нічого, Джоне.

	— Ясно. Значить, з цим облом. Кредитка з тобою?

	 


РОЗДІЛ 4

	 

	Соєвий соус

	 

	ДВОМА ГОДИНАМИ ПІЗНІШЕ я підкотив на моєму «Хюндай» до Шайр Віллідж. Холодний вже хот-дог лежав на торпедо, трохи гірчиці розмазалося по лобовому, де просочений папір торкався скла. Я приклав його до голови.

	— Джоне?

	Мене зустріло шипіння статики, але потім пробився Джонів голос, слабший, ніж доти.

	— Дейве?

	— Так.

	— Агов, ти щойно проїжджав під мостом?

	— Ні. Я в трейлерному дворику. Нарешті. Який з цих Робертів?

	Знову шум статики. Тоді:

	— Сигнал зникає. Не говори нічого, просто слухай. Заходь всередину і…

	Статика.

	— …і поки ти нізащо на світі не станеш цього робити, все буде рівно. Удачі.

	— Що? Джоне, я не розчув…

	Сигнал здох. Зник голос, зникла статика. Переді мною знову була звичайна сосиска. Залишалося тільки сподіватися, що розберуся на місці, коли побачу житло Роберта.

	Його трейлер та ще один були єдиними, вхід до яких перекривала жовта стрічка лягавих, і той інший виглядав закинутим місяці тому. Лаба, де варили вінт.

	Я лишив авто в траві з протилежної сторони стоянки і пішов до хати Роберта. Було безлюдно, чи, може, просто не було нікого на машині. Я для чогось постукав — і зайшов всередину.

	Кров і нутрощі вже поприбирали. В принципі, я не мав би дивуватися, бо ніхто, очевидно, не лишив би бебехи просто так на весь день збирати мушню. Так чи інакше, я впізнав кімнату з фото, які показував детектив, як і місце, де луснув Роберт. Килим досі зберігав явний нефабричний відтінок, а стіни назавжди пофарбувалися в блідий рудувато-коричневий. В повітрі висів душок, бридкий і органічний. Пліснява плюс тухле молоко плюс лайно.

	На зовсім голих стінах не висіло сімейних фото, чи там рамок із пейзажами з «Волмарту17», чи кіноплакатів. То копи все познімали? Телевізора теж не видно. Стояв диванчик, і стілець рябів слідами загашених об нього цигарок. Роберт тут квартирувався чи сидів нелегально?

	Я заглянув у відкриту кухнину в одному кінці трейлера, потім розвернувся і пішов коридорчиком до іншого. Штовхнув зачинені двері, які, по ідеї, вели до спальні…

	…і завмер. Несподівано переді мною розкинулося поле, припорошене снігом, далеко на обрії гірський кряж врізався вершинами в неймовірне бузкове небо. Не картина, ні — геть інше враження. Наче хто відчикрижив край трейлера бензопилою, відкриваючи вид назовні, хоча в реальності я лише побачив би іржавий трейлер по сусідству і покинутий Олдсмобіль у бур’янах. А тут, просто глянув — і мені забило подих.

	Я відступив назад в коридор, приголомшений, розгублений, наляканий, що якимось боком упаду туди. Не менше ніж за хвилину я дотямив, на що, власне, дивився.

	Це був живопис. Підлогово-стінно-настельний розпис. Він розмалював стіни, віконні рами, віконне, хай би я луснув, скло. Розфарбував штори, розфарбував килим, розфарбував наволочки і жужмом кинутий плед на незастеленому ліжку — і як дивитися з входу, ефект був крутішим за фотографічний. На тумбочці стояла напівпорожня склянка води, і килим засніженої трави переходив зі стіни на тумбочку, а її стебла тягнулися по склу. Край скла був надтріснутий, і художник зробив тріщинку елементом картини, перетворюючи її в відблиск сонячного променю на замерзлій стеблинці.

	Аж занадто реалістично. Від цього мій живіт набирався якоюсь важкістю, як коли ще дітлахом я вперше побачив хмарочос. Пікассо не створив би такого, навіть якби захотів витратити на це все життя. Наступиш на килим і притолочиш ворсинки, злегка зачепиш плед — і ефект пропаде.

	Здуріти. Просто… здуріти.

	Не знаю, скільки я стояв там, поглинутий картиною, заворожений деталями.

	Там видно оленя, зі слідом від копит у снігу. Затишна маленька хатинка, сім’я зібралася надворі…

	Та коли я став вглядатися далі, захват мені різко обламався, заміняючись в грудку холодного жаху.

	Хатина на гірському схилі, то не деревце біля неї. То саморобний хрест, з якого звисає чоловік. У нього відрізані ноги. Жінка поруч… подивися на маля, яке вона притискає до грудей. Довгий, вигнутий ріг стирчить з його лоба. І, на нещастя для чоловіка, у маляти все ще голодний вигляд. Замерзле озерце вдалині — то не комиш проріс через лід на поверхні. То людські руки. А той олень? З-проміж його ніг звисає величезний хрін, за яким в снігу протяглася доріжка...

	Я зачинив двері, вирішивши туди більше не повертатися. Пішов коридорчиком назад до вітальні, минув ванну кімнату, а тоді, пригальмувавши, похилився назад глянути ще раз. Нічого ненормального.

	Унітаз стоїть криво.

	— І що з того? — сказав я вголос.

	Хай їй трясця, моїй цікавості. Ступив до ванної, побачив, що унітаз справді відсунули майже на півметра від стіни, де він мав стояти. Його підошва кріпилася до квадратного шматка настилу, який був зрушений зі свого місця над квадратним люком в підлозі. Я відтягнув унітаз на середину кімнати, заглянув в люк. Лаз до погребу?

	Це трейлер, валянку. Мабуть, просто ничка для товару. Питання тільки, чи він і далі валяв в цю ощадкасу після того, як зняв її з каналізації…

	 Трохи нижче люка виднілися щебінь і сміття під трейлером, розсипані навколо викопаної в ґрунті нори, завширшки якраз під людину.

	Закинута криниця? Стій… там внизу світло. Чувак що, просто взяв лопату, і викопав собі під трейлером погріб якось на недільці?

	Вглиб нори вела мотузяна драбина, по типу тих, які люди тримають на вікні спальні на випадок пожежі.

	Ага, лізь прямо туди, валянку. Це ж не так, що когось взяло і розірвало в трьох метрах від цього місця. Злазь в нору, погодуй собою жахіття з Середнього Заходу — землерийного розрив-ведмедя.

	Але Джон прислав мене сюди з якоюсь ціллю. Знаючи Джона, ціллю, може, дуже недоумкуватою, та задкувати було пізно. Я подумав про мого друзяку, уявив, як це воно — провести без нього решту життя, і вже за мить сидів на лінолеумі, звісивши ноги в люк. Спробував роздивитися щось в норі, але не розгледів нічого, крім відкритого, бозна-як освітленого дна. Тримаючись за край підлоги, я опустився в нору, намацуючи носком драбину.

	Її щаблі були ковзкими від багна, а земля навколо мене смерділа цвіллю. Згодом у ніс шибонув інший сморід, такий дужий, що наче аж гнав власне тепло. Різкий, гниючий і фекальний.

	Нора тяглася вниз десь на два моїх повних зрости, а тоді під ногами показалася темнувата печерка, заввишки якраз, щоб стояти. Сморід став дужчим, а коли я відпустив драбину, то приземлився в грузьку калюжу лайна Роберта Марлі.

	Я випрямився, обстукав черевики від верзоти. Зачепив чубом неочікувано гладеньку стелю. Кімната була майже ідеально круглою, діаметром десь із ширину трейлера. Світло било з кемпінгового ліхтаря на підлозі ліворуч від мене. Дивне тихе вуркотіння чулося звідкись, як наче з усіх точок кімнати водночас.

	Я роззирнувся довкола.

	Якісь купи на підлозі.

	Я нахилився за лампою, обвів нею кімнату, переконаний, що знайду мінімум три трупи. Моїм очам відкрилася купа покидьків під стіною, із вмощеним зверху зламаним телевізором, щось типу компосту вперемішку з гілочками. Поруч із купою до стіни тулилася пара порожніх банок від огірків з вилинялими етикетками. Дещо схоже на довгий армійський речмішок лежало під стіною на протилежній від купи стороні.

	Я повільно підійшов до «речмішка» і з жахом побачив велетенську, товстенну гусінь, зі шкірястим, майже двометровим тілом. Її посегментований, як у дощового червака, тулуб закінчувався випуклим кільцем крихітних зубів. В нормі, вже в цей момент я чкурнув би звідти, завиваючи не гірше банші, але дикий вигляд того чортовиння не ліз просто ні в які рамки, тож я прийняв його за щось змайстроване ямайцем. Типу скульптури. І воно не ворушилося, ясне діло. Ви б уже взнали, якби ворушилося, не сумнівайтеся.

	Для певності я обережно ступив ближче і дав черву копняка. Нічого не сталося. Мабуть, така собі новомодна подушка. Я трохи поспостерігав за нею, а тоді тихенько вернувся до сміттєвої купи. По дорозі я покосився на стіни, розмірковуючи, чи печерка не завалиться отак-от без жодних підпорок. На гладеньких земляних стінах було прозоре хвилясте покриття, типу скла чи льоду. Яке воно було на дотик я не скажу, бо я й гадки не мав його чіпати.

	Я ще раз кинув нервовий погляд в сторону черва-подушки, потім відступив і підсковзнувся на черговій слизоті. Щось із мокрим блиском, що здалося мені сосисками. Придивившись, я побачив пальці.

	Чотири штуки, ошмаття з кісток і м’яса. На вигляд деформовані і як ніби розплавлені.

	Мені здушило горло. Серце так і хотіло вистрибнути з грудей.

	Я позадкував, затулив рот долонею і постарався заспокоїтися.

	Звалюй звідси звалюй в курви-матері звалюй…

	Пару разів я глибоко вдихнув і видихнув. Відірвав погляд від місива на підлозі і пішов в протилежний край кімнати.

	Я підійшов до безладно нагорнутого сміття з випатраним телевізором зверху. Настрахався, побачивши, що телевізор працює. Трансльоване на екрані нагадувало зображення стравоходу зсередини, як ніби коли лікар опускає мініатюрну камеру в шлунок.

	Тоді зображення перемкнулося на двадцять-з-чимось-річного юнака з білявими патлами, якого я наче десь бачив. Він сидів, розкинувшись у кріслі посеред вітальні, говорячи з кимось за кадром, хто звертався до нього «Тодд».

	Картинка знову моргнула, змінившись на розмиті, тремтячі кадри від першого обличчя з машини, що їхала через спальний район.

	Вуркотіння спинилося. Я вирівнявся, роззирнувся. Черв-подушка — хіба він не лежав ближче до стіни? Певно, ні.

	 Я повернувся назад до екрану. Ніде не було видно кабелю, який би вів наверх з печери, тож я прикинув, що він працює на акумуляторі чи чомусь такому, захованому десь поруч. Придивився до купи того, що я помилково прийняв за гілочки, і побачив липке незрозуміле, ем, чортзна-що. Задня кришка телевізора була знята, і смужка червоних водоростей, чи чого, тяглася звідти всередину здохлої рибини. З розпоротого черева рибини випирала гуля розміром з баскетбольний м’яч, як наче рибні нутрощі розпухли отак разів у п’ятдесят. Біля рибини стояв акваріум із жовтуватою мутною гущею, таким от слимачим слизом, а на дні сіріла зморшкувата маса, що запросто могла бути людським мозком або м’ясним рулетом.

	Я зловив кошмарну здогадку про певного роду пристрій оце перед моїми очами, і тільки-но подумав, що вже нічому більше не здивуюся, як глянув на екран і переконався в протилежному.

	Екран показував трейлер — цей самий трейлер.

	В зменшеному вигляді, наче як здалеку.

	Але зображення росло.

	Спостерігач на екрані наближався.

	Погляд через очі когось, хто їхав до трейлера. Якщо трансляція була живою, то всього за хвилину звідси.

	Я повернувся, зробив крок і загримів лицем вниз. Лампа хрьопнулася і покотилася, пускаючи світло і тінь в танок по всій печері. В мерехтінні світла, наче під стробоскопом, я розгледів жирнючого слимака, через якого, власне, спіткнувся, і який лишився лежати під моїми розкаряченими ногами. Він приповз сюди зі свого кутка страхітливо швидко.

	Тварюка відчутно, тепло пульсувала і здриґалася, а її м’яка маса просідала під моїми ногами. Я відштовхнувся від неї, щоб піднятися навсидьки і побачив, як потвора наповзає на мене. Лампа згасла, залишивши мене в темряві, розбавленій лише слабким свіченням телевізора-мутанта і жовтим снопом світла з ванної над печерою. 

	Я почув чмакання слимака і відчув його біля самого обличчя. Я зірвався на ноги, послизнувся в калабані лайна по центру кімнати, знову гепнувся на дупу, торохнувшись потилицею об землю. Припіднявся на ліктях — аж раптом добренний тягар, наче полотняна торба з м’ясним фаршем, приземлився мені на груди.

	Педрана бісами потвора стрибнула на мене.

	Притиснула мене до землі.

	Мішок з півсотнею кілограмів слизу всівся зверху на мої легені.

	Секундою-двома пізніше звук слабкої вібрації продовжився.

	Досить скоро я дотямив, що тварюка заснула. Як можна легше скотив хропливого слизняка на підлогу, аби не розбудити. Обережно піднявся — і застрибнув на драбину ледь не до половини з місця. Вже через десять секунд я опирався на липку підлогу ванної, плечі коричневі від, я сподівався, бруду, штани замазані лайном. От тут я точно знав, що прямо зараз махну додому дивитися кабельне і цмулити пляшеч…

	Гепць!

	Я ледь не цикнув в штани. Звук дійшов здалеку, з іншого кінця трейлера. З кухнини. Я вийшов в коридор, очікуючи зустрічі з вогнедишним вампіром, поміссю клоуна і кальмара, Дияволом у власній подобі…

	Порожньо. Мабуть, просто вітер. Мікро-землетрус. Раптова міграція термітів.

	ГЕПЦЬ!

	Сильний агресивний удар. Адреналін облив мої м’язи вогнем, і як останній дурко, я пішов на звук. Сто відсотків із кухні. За сім кроків я пройшов маєток Роберта Марлі наскрізь.

	Мої черевики стали на лінолеум. Я роздивився по верхах, на підлозі і біля плити. Нізвідки не виривався ельф, домовик, чи ще хто. Поки що не виривався.

	Мертва тиша. Я зрозумів, що затримав дихання. Зрозумів, що стояв там беззбройний. Роззирнувся в пошуках якогось ножа…

	ГЕПЦЬ!

	Холодильник.

	ГЕПЦЬ!

	Ні. Морозильна камера зверху. Маленькі дверцята деренчали, наче у них хто бився…

	ГЕПЦЬ!

	…зсередини. 

	Вшивайся. Вшивайся, Девіде. Біжи. Біжи. Біжи. БІЖИ. БІЖИ-И!

	З останнім гепом дверцята морозилки розчахнулися.

	Круглий замерзлий кавалок не більше кавової банки вилетів сторч із морозилки, впав долі і покотився, спинившись за півметра від моєї ноги. Я витріщався на нього, потім витріщився на відчинену порожню морозилку. Зібрав усю мужність…

	…і підірвав звідти, як під хвіст ужалений.

	Я чкурнув на вихід, дістався дверей за три заячі стрибки. В якусь мить, коли я вже загріб у жменю і мав смикнути ручку вхідних дверей, я випадком зиркнув у вікно і побачив припаркований седан, якого досі не було. Простеньке біле авто, але забагато антен.

	Тачка лягавого.

	Дехто вибирався з дверцят.

	Всраний Морган Фрімен.

	Він поперся на парадний вхід, йшов вже за три метри від мене. Я крутнувся, шукаючи чорний вихід. Та навіть якби такий був, це значило б переступити біснувату банку чи що там випало з морозилки і зараз лежало на кахлях, перекочуючись з боку на бік і злегка паруючи. Я роздивився на ній цілий клубок ізоляційної стрічки, прямо виток на витку.

	Дякую, я пас.

	Я виглянув назовні. Мій лягавий друзяка стояв майже на порозі, впівоберта до чогось, мені не видимого. Що я міг сказати йому при зустрічі? В нормі, я умію приплести на здоровенькі були, дайте мені тільки пару годин…

	Хляп!

	Порожнисте таке ляскання, від банки з морозилки. Штуковина стрибонула вгору, на пару зі мною, коли я почув той звук.

	Вона стрибнула ще раз, вже вище.

	Сучий кіт, як ніби щось пробує пробитися зсередини…

	Клац. Хру-пинць!

	Це так я передаю звук повертання дверної ручки. Морган стояв буквально за півметра від мене, з іншого боку розфарбованої під дерево дверної плити, ось-ось готовий увійти. Я впав навприсядки, поглянув на банку вже із надією, що лепрекон чи біс, хто з них там вирветься звідти, завадять копу задати неминуче запитання: якого дідька я вдерся сюди відразу ж, як тільки закосив від допиту. Скріпивши серце, я очікував, гарантовано, на один з найбільш незручних моментів у моєму житті.

	Відпущена ручка дверей клацнула знову, вертаючись на місце. Я ризикнув глипнути у вікно вітальні і побачив, як Морган пильнував під’їзну доріжку з гравію, і цього разу роздивився: двориком проїхав білий фургон і припаркувався біля його патрульної. Напис збоку великими літерами: НОВИНИ 5 КАНАЛ. З водійського сидіння зістрибнув хлопчина, тягнучи за собою камеру і складену триногу, а з пасажирського злізла гарненька репортерка. Мало того, що я був приречений попастися на скраданні по місцю злочину, мій арешт ще збирались показати в прямому ефірі на телебаченні. Це могло прославитися як дослівно найневдаліша в історії спроба таємного проникнення в закриту зону слідства.

	ХЛЯП! ХЛЯП!! ХЛЯП!!!

	Збоку банки, чи чим був той кавалок, видувся пухир, смужки ізоляційки розходилися на ньому, не витримуючи натягу. Зненацька арешт здався мені не такою вже поганою перспективою, і, реально, мені треба було кинутися надвір із піднятими руками. Але страх пришпанделив мій зад до килима краще липучки. Банка билася в корчах, і я знову сильно захотів яку-небудь зброю, краще всього — вогнемет.

	Ззовні було чути, як коп і репортер змагались, хто чемніше вміє цідити крізь зуби.

	— Вітаю, мене звуть Кеті Борц, П’ятий канал…

	— …З усіх запитань звертайтеся до капітана, у вас є його номер. Всередині вже все прибрали, ви спізнилися на феєричну фотосесію на кілька годин…

	Може вона і спізнилася на головне дійство, Моргане, та, закладаюся, аж пищатиме відзняти те, що ось-ось мало трапитися зі мною.

	Перед вами унікальні кадри 5 Каналу, на яких крилатий домовик вигризає мізки місцевому жителю. Експерти з крилатих домовиків попереджають, що…

	БЕМЦЬ!

	Банка виплюнула щось, порснула, розродилася, пурхнувши клаптиками розірваної стрічки. Банку пробила, як пострілом з рушниці, якась дрібнота, дзизнула на скаженій швидкості, і зрикошетила від панельної стіни наді мною. Виплід банки впав на килим, підстрибнув і приземлився біля мого черевика.

	Блискучий металевий флакончик розміром із пляшечку для пігулок. Не ворушився, не гарчав, не сяяв. Просто лежав.

	Чекав собі.

	Я втупився в нього, тоді змусив себе витягти і вивернути шию, щоб оцінити ситуацію ззовні, і в ту ж мить лягавий повернувся в мою сторону, жестикулюючи. Я втягнув голову, ковзнув спиною по стіні, жорстко саджаючи себе назад на килим,.

	Він бачив тебе. Помітив блиск здивування в його очах? Він угледів твою макітру у вікні трейлеру. Ну, валянок.

	Я глянув на металевий флакончик і поточився від нього. Це мені чується чи хтось йде? Я підібрав ногу хвицнути флакон подалі, але спинився.

	Ти ж знаєш, що всередині, правда?

	Анітрохи. Без поняття.

	Ти ж знаєш, що Роберт мав заничку того лайна, яке заразило Джона…

	Приглушені голоси, знадвору.

	— Яка частина фрази «без коментарів» вам, в бісової матері, не зрозуміла?

	Голос вже геть близько, ні?

	…і якщо він мав заничку, то не міг просто тримати її під матрацом. Це чорне лайно рухається. Воно має волю і настрій. Воно кусається.

	І тут до мене дійшло, для чого я сюди приїхав. Джон навмисне направив мене сюди, звісно ж. Коли я хапнув трохи цієї біди, коли, вірніше, вона хапнула мене за стегно і потрапила мені в кров, я міг спілкуватися…

	(з мертвими)

	…з Джоном. Немає соусу — немає спілкування. Мій єдиний шанс його врятувати ховався в цій пляшечці, зловісній, як саме зло.

	Я підняв льодяний на дотик флакон. Намацав шов і відкрутив верхню половинку, чекаючи побачити чорне мастило.

	Замість цього мені на долоню випало два холодних драже. Ідеальної форми, чорні, наче Тік Так зі смаком вугілля. Явно теж саме зілля, тільки в зручній формі пігулок для тих, хто боїться голок.

	Так, ти боїшся голок.

	То й що?

	Ін’єкцію ти в житті не став би собі вколювати. Як, в біса, зручно.

	Я замружився, зібрався з рішучістю, як колись перед першим ковтком віскі.

	Воно знало. І що ти зібрався робити, не скажеш? Ця біда запросто могла натекти з Тунгуського метеорита. Ти знайшов її в домі мерця, а привів тебе сюди слід із трупів. Тож давай, пхай її собі в горлянку, каліч.

	Я завагався, відчув свербіння на долоні з пігулками. Ні звуку не доходило знадвору, і в мені проклюнувся паросток надії, що всі просто поїхали геть.

	Як приймеш це — дороги назад нема. Ти ж печінкою це чуєш.

	Я знову відчув свербіння, наче мурашки по долоні. Глянув на пігулки, що просто лежали там, нешкідливі, аж тоді — заворушилися. Стали звиватися в руці, як пара жирних, чорних личинок. Я струсив їх на килим, метляючи рукою, як підпаленою. Швидко підвівся. Та гидота вигиналася, трансформувалася, відрощуючи чорні ніжки.

	Два пласких відростки витнулися з однієї пігулки, задрижали і затріпотіли. Тоді розмилися на швидкості, як мушині крильця. Чорна крапля дзизнула, так страхітливо по-комашиному, дриґнувшись на ворсі килиму. Після чого пекельний Тік Так шугнув прямо на мене, темною смугою черкнувши через повітря.

	До того самого моменту я не знав, що тримав рот роззявленим, інакше б стулив його ой як швидко, будьте певні. В момент та гидота жигнула мене в язик і наступної — лоскітливо і мерзотно звиваючись, заповзла до горлянки. Я закашлявся, захарчав, склався навпіл. Комаха із соєвого соусу повзла по моєму стравоходу. Я відчував поколювання її ніжок аж доки вона не влізла до шлунку.

	Я відкрив очі, роззирнувся, розпачливо шукаючи другу. Складно розгледіти на темному килимі…

	Там.

	Вона задзижчала, рвонула вверх. Не встиг кліпнути, як зникла з мого поля зору. Я міцно стиснув губи, притиснув долонею зверху для надійності. Бісова погань бахнулася мені на ліву щоку і, не задумуючись, я відвів іншу руку і ляснув її, наче комара.

	Біль. Їдкою кислотою, розпеченим тавром вона вп’ялася в шкіру під оком. Я ледве стримав крик, повернув долоню від обличчя і побачив кров.

	Пекучий біль в щоці виріс до настільки сліпуче-нестерпного, що, здавалося, горіли навіть кінчики пальців на ногах. Страждання, настільки сильне, що мозок не міг таке осягти, навпіл із химерним почуттям, як в тебе всвердлюються, розривають шкіру, а нерви в самій шкірі рвуться і розметаються в боки.

	Я відчув, як з мідним присмаком бризнула в рота кров, як щось закопирсалося на язику…

	ОХ СИН ВІДМОРОЖЕНОЇ ШЛЬОНДРИ СРАНИЙ СОЄВИЙ СОУС ДОВБАЄ ДІРКУ В МОЄМУ СРАНОМУ ОБЛИЧЧІ.

	Я грьопнувся на землю, став битися і кататися в корчах. Я забув, де я і хто я, мій здоровий глузд рознесло вщент ядерним ударом паніки.

	ОХ БОЛИТЬ БОЛИТЬ ЯК БОЛИТЬ ЦЯ СРАНЬ ПОВЗАЄ ПО МОЇХ ЗУБАХ ОХ ДУ-У-У-УПА.

	Моє обличчя і футболка були залляті і липкі від крові. Я відчув, як друга нападниця поповзла по язику і шаснула в горло, і мій живіт скрутило від огиди. За дверима почулися кроки, і мені аж полегшало, бо я знав, що кинуся офіцеру Фрімену в ноги і вблагаю його відвезти мене до лікарні, промити мені шлунок, викликати екзорциста, подзвонити в Повітряні сили США і скомандувати розбомбити всеньке місто в радіоактивний пил і тоді залити двометровим шаром бетону.

	Аж раптом — умиротворіння.

	Спокій на рівні дзену.

	Почуття з поліцейського відділку нахлинуло знову, промениста пульсуюча енергія, що била від грудей, як наче перший ковток кави з ромом, коли стоїш на вулиці в люту зимову холоднечу. Соєво-соусний прихід.

	Ручка дверей почала повертатися. Морган ось-ось мав зайти. Ні, до дідька, Морган вже заходив. Я забажав втекти, сховатися, зробити хоч щось. Заплутався вкінець. Ще й тіло, до того повільне…

	І тут, отак завиграшки, я покинув моє тіло.

	Час зупинився.

	Це вдалося мені так легко, що я ледь не розсміявся. Як це я не розчухав раніше? Лишалося цілих 1,78 секунди, перш ніж детектив мав зайти в двері. Єдиною причиною, чому такі проміжки часу здаються нам короткими, є та, що органічна начинка наших тіл не встигає зробити надто багато за такий час. Тоді як суперкомп’ютер за секунду здійснює мільярд математичних операцій. Для цієї машини секунда вміщує ціле життя, цілу вічність. Почніть думати швидше, і дві секунди вашого мислення розтягнуться до двох хвилин, або двох годин, або двох мільярдів років.

	1,74 секунди до зіткнення; моє тіло і тіло моєї немезиди вклякли на місці, по різні боки дверей, він — тримаючи руку на ручці, я — стражденно скоцюрбившись навкарачки.

	О’кей. Потрібен був план. На момент я подумки відступив назад, щоб переоцінити ситуацію. Давай, думай.

	Ти стоїш на тоненькій, охололій кірці поверх велетенської розжареної каменюки, що гарує крізь замерзлий космічний простір зі швидкістю 798 403,6 кілометрів на годину. Всього існує 62 284 523 196 522 717 995 422 922 727 752 433 961 225 994 352 284 523 196 571 657 791 521 592 192 954 221 592 175 243 396 122 599 435 291 541 293 739 852 734 657 229 субатомних частинок у всесвіті, рух кожної з яких скерований відцентрово, з самого серця Великого вибуху. Отож, кожен раз, коли ти почуваєш необхідність підняти праву руку чи покивати, або віддати перевагу фруктовим пластівцям в четвер на сніданок замість кукурудзяних — все це вирішилося в момент, коли всесвіт рвонув і народився сімнадцять мільярдів років тому, адже швидкість і траєкторія руху всіх частинок була задана в першу мілісекунду їх фізичного створення. А тому ми фізично нездатні змінити…

	Цю думку я так і не додумав.

	Я стояв вже не в трейлері.

	Сонце. Пісок. Пустеля.

	Може, я вмер?

	Я роззирнувся, не помітив нічого цікавішого за руде, руде і ще раз руде, яке розкинулося від обрію до обрію. Пісочниця пана Бога. Що тепер? Мені згадалися Джонові глюки в його перші години під соусом, як він казав, що постійно випадав з течії часу, і що одне для нього нахлистувалося на інше.

	Щось ворухнулося біля моїх ніг. По піску шкутильгав жук. Я запідозрив у цьому якийсь сенс, а тому прослідував за ним, спостерігаючи, як він виборював кожен сантиметр пустельних пісків. Це тяглося десь дві години, жук уперто ліз у одному напрямку. Я почав формулювати теорію, що цей жук міг вміщувати душу померлого, і, як індійський дух-провідник, вів мене до моєї долі — аж тут він спинився. Жук не ворушився десь півгодини, а тоді розвернувся і поповз назад.

	Тільки я кліпнув, як вже стояв в іншому місці.

	Металева сітка.

	Спалена сонцем мертва трава.

	Люди навколо в лахмітті, наче біженці.

	Це вже не лізло ні в які ворота. Я постояв трохи, спантеличений. Знову згадав Джона і вирішив тримати голову на плечах, аж поки зілля не вивітриться. Я опустив очі і побачив в моїй руці виделку — руці, запиленій як би попелом.

	До мене підійшло мале дівча. Брудній і виродкуватій, їй до того ж бракувало доброго кусня обличчя. Одноока, вона придивилася до мене, тоді підбігла, вліпила коліном проміж ніг і видерла виделку з моєї руки. Відбігла подалі, а коли я підняв очі…

	Білі стіни.

	Шум фабричного обладнання.

	Станки.

	Я стояв у великому цеху, ідеально чистому, і переді мною був чолов’яга в білій уніформі, який пильнував екран комп’ютера на чомусь схожому на складальний конвеєр. Зліва маячив величезний червоний знак із написом: НЕ ПАЛИТИ І НЕ СТВОРЮВАТИ В ЦЕХУ ВІДКРИТОГО ПОЛУМ’Я, з малюнком вибуху в нижній частині.

	Я ступив уперед, помітив біля чоловіка перекидний календар «Фар Сайд18». Нереально старий, відкритий на сторінці десь за позатой рік.

	Треба було це зупинити, так чи інакше. Я відчував себе плавцем, якого несе вниз течія гірської річки. Звідкись знав, що як не почну контролювати себе, то буду бовтатися отак цілу вічність.

	Не сподіваючись на відповідь, я мовив:

	— Ем-м, агов.

	Чоловік смикнувся, обернувся. На якийсь момент я думав, що він перестрінеться зі мною поглядом, та він просто ковзнув зором по цеху, нічого не помітивши. Тоді чолов’яга явно вирішив, що йому приверзлося і повернувся до монітору.

	Навколо станків у цеху снувала купа робітників. Мене, схоже, ніхто не бачив. Я там знаходився і не знаходився. Зиркнув вниз і, само собою, не побачив своїх ніг.

	А ноги мої, я так прикидав, досі стирчали в трейлері у [Неназваному], по обіді суботи. Я щосили сконцентрувався на поверненні назад на моє місце, в мій час, до мого тіла. І ось, як стій, я вернувся в трейлер. Болюче обличчя і смердючі від лайна холоші.

	Я видихнув із полегшенням, спробував зібрати до купи мої мізки, аж коли Морган Фрімен увійшов у двері і застиг на місці, побачивши мене.

	Дідько. Який же я лажук.

	 Я підняв на нього очі, встав з підлоги, тримаючи руку на заюшеній пиці, відчуваючи на моїх штанях сморід екскрементів Роберта Марлі.

	Детектив окинув мене поглядом.

	З собою він приніс дві червоні пластикові каністри бензину.

	Він збирається спалити цю халупу, усвідомив я раптом дуже чітко.

	І мене він спалить заразом.

	Морган опустив каністри додолу, закурив. Він пускав дим у цілковитій тиші, розсіяно дивлячись в нікуди, наче забувши про моє існування.

	— Отже, — почав я, щоб нагадати. — Здається, ви роздумуєте, що ж я тут забув.

	Він злегка хитнув головою.

	— Те, що й усі інші. Пробуєш второпати, що тут, в ім’я святого Елвіса, коїться. Та мені вже до лампочки. Це більше не моя парафія. Долар даю, ти роздумуєш, на який ляд мені ці каністри.

	— Маю уявлення. Тільки навряд чи Робертів орендатор оцінить.

	Він придивився до моєї заюшеної пики, тоді дістав з кишені хустку і протягнув мені. Я притиснув її до щоки.

	— Дякую. Я, цей, упав. На… на дриль.

	— Ви вірите в Пекло, пане Вонг?

	П’ять секунд спантеличеної тиші, а потім:

	— Ем-м, так. Вірю, напевно.

	— Чому, — запитав він. — Чому ви вірите в Пекло?

	— Бо це повна протилежність того, в що мені хотілося б вірити.

	Він покивав неспішно, як наче відповідь його задовольнила. Підняв каністру, скрутив кришку і почав плескати оранжевою рідиною по кімнаті.

	Я подивився трохи, тоді обережно ступив до виходу. В одну блискавичну мить Морган крутнувся, вихоплюючи руку з кишені піджака. Мені в обличчя цілилось дуло револьвера.

	— Кудись спішите?

	Мій мозок досі вібрував, і тут раптом в ньому спалахнув епізод з пам’яті Моргана, такий химерний, що й не розбереш. Події цього ранку, в цьому самому трейлері. Побоїще.

	І вереск. Стільки вереску. З чим ти, в біса, тут зіткнувся, Моргане?

	Тоді привиділося ще дещо — стіни, огорнуті полум’ям, навколо мене. Я підняв руки, здаючись, і він кивнув підборіддям на іншу каністру.

	Сказав:

	— Помагай, ну.

	— Із задоволенням. Але не раніше, ніж ви скажете, що з Джоном. Знаєте, з тим іншим хлопцем з допиту?

	— Я прикидав, що він десь із тобою.

	— Зі мною? Він же як наче вмер, хіба ні?

	— Ще й як вмер. Він-бо сидів в кімнаті з Майком Данлоу, і той питав його те ж саме, що я питав тебе. Твій приятель відповідав, як наче залив сліпи чи куняв. Повторював, що ми маємо випустити вас обох, щоб ви зганяли в Вегас, а то усьому світу кранти…

	Знову Вегас. Що там, в тому дрюченому Вегасі?

	— Так що Данлоу каже йому: «Слухай, у нас тут загиблі і зниклі на повістці дня, а того я тебе триматиму в цій кімнаті поки не доб’юсь відповідей або поки ти не вмреш від старості». Твій приятель тільки це почув і — бац! — ліг трупом. Як тобі на.

	— Ага, це в стилі Джона.

	— А тепер він зник. Мав-бо дзвінок з лікарні — там саме зара’ порожнє ліжко. Вони певні, що він просто кинув їх із рахунком за лікування.

	— Оце теж в стилі Джона.

	Я підняв каністру і відгвинтив кришку. Морган сховав зброю. Я взявся обливати диван.

	— Ви знаєте хлопчину на ім’я Джастін Уайт, пане Вонг? Старшокласник?

	— Ні. Ви вже питали у відділку. Він серед зниклих, вірно?

	Ні, ти знаєш його. Ввімкни голову.

	Морган мовив:

	— Водить вишневий 65-тий «Мустанг»?

	Ага. Я не знав хлопця, але знав тачку. Той білявий малий, з яким Дженніфер облизувалася на тусовці.

	— Знаю його в обличчя, так.

	— Це-бо він мене викликав у те… У те чортибатька-що. Отак почався мій робочий день. Розказую, щоб ти оцінив, щоб зміг відчути себе в моїй шкурі, годиться? Підліток дзвонить дев’ять-один-один, панікує, істеричить і розказує про труп. Це десь о четвертій ранку. Так вийшло, що я якраз за два квартали звідти. Я прилітаю на місце першим і вже зовні чую крик. Навколо розбігаються люди, змотують вудки пішки і на машинах. Вечірка не вдалася, туди його в печінку.

	Він перестав хлюпати бензином і поставив каністру на підлогу. Втупив зір в порожній простір на секунду. Тоді втягнув трохи натхнення зі своєї цигарки і продовжив.

	— Йду до дверей, кричу, що я коп. Заходжу всередину і бачу…

	 

	…Я З’ЯВИВСЯ ТАМ. От так просто.

	Той самий трейлер, і я стояв на тому ж самому місці. Але біль в щоці зник, і замість цього кошмарний недо-реп-недо-реггі з касетника на підлозі врізав мені по вухах. Світло було іншим, і погляд у вікно підказав мені, що стояла ніч. Я зиркнув вниз і — знову — не побачив своїх ніг.

	Там — і, якби, не там.

	Наче хто поставив трейлер на перемотку і показував запис на дванадцять годин у минуле.

	Повна кімната народу. Я роздивився в натовпі обличчя Дженніфер Лопес і Джастіна Уайта. Роззирнувся, де там Джон, та його ніде не було видно. Хоча, звісно ж, він мав вже до цього часу піти переживати веселу нічку у себе в квартирі.

	Музика валила на всю, але ніхто не ворушився і не говорив. Всі стояли, як вкопані, невідривно дивлячись в точку праворуч від мене. Святі-непідтерті, але ж огиднішої пісні я в житті не чув. Грала «Informer» від білого реггі-репера, відомого як Snow.

	«Infooooormer, younosaydaddymesnowblahblahblay . . .»

	Я повернувся глянути, що ж такого захоплюючого прикувало увагу цілої кімнати людей.

	На килимі лежав Роберт Липовий Ямаєць, його скрючене тіло били дрижаки. Він повторював раз за разом:

	— Все на мазі, все на мазі, братусі! Чекайте-го, чекайте! Мені зара’ краще, чуєте!

	Ці слова звучали б переконливіше, якби його голова не лежала окремо від тіла, за добрячі півметра від пошматованого кривавого оцупка шиї.

	Відірвана макітра все собі заспокоювала присутніх, перекочуючись злегка з кожним порухом щелепи. Одна із Робертових рук від’єдналася від плеча, м’яко впала на килим. З огидою я усвідомив, що в видимих тепер нутрощах щось ворушилося. Щось типу червів.

	Хтось заверещав.

	Тусовка перетворилася на божевільню.

	Я відстрибнув, коли якась дівчина промчала крізь мене, крізь простір, де мало б бути моє тіло. Кожен намагався оббігти Роберта і дістатися дверей в обхід червивої мерзоти, що перла з нього і — ох, пресвяті-непідтерті, та пісня просто вбивала. Наче співак штрикав мене в вухо засохлим гіменцем.

	Тоді музика вмить урвалася. Хтось увігнався і розбив касетник.

	Я помітив у кутку Джастіна, як він горлає в слухавку:

	— Я кажу, він мертвий! Але говорить! Він мертвий і говорить! Приїдьте, в бісової матері, і самі побачите!

	Перед моїми очима вся вечірка щодуху вигрібала через двері, та я ніде не бачив Дженніфер. Я обернувся і спостеріг спину когось, хто спішив в протилежному напрямку, вглиб коридору. Дверей ти там не знайдеш, дурило.

	Зате можна знайти підвал під ванною.

	Почувся звук, наче сміттєвий мішок з пудингом гепнувся з багатоповерхівки на тротуар.

	То луснув Роберт, і повсюди зі стін тепер сповзали сирі кавалки.

	Джастін аж впустив телефон. Завмер, роззявивши рот. Кімната спорожніла, і тепер там лишалися тільки він і червоняста купа решток дилера-растафарі, обоє начисто безмовні.

	Звідкись виповзла біла мушка. Стала кружляти навколо мокрого лахміття Робертового тіла блідою рискою, зумкочучи настільки тихо, що майже не порушувала мертвої тиші. 

	До мушки приєдналася ще одна. Тоді ще дві.

	Зумкотіння росло. Тонке і ріжуче — наче разом цокотіли розлючені білки і скреготала сарана.

	Десятки і десятки мушок. Щоразу, як я кліпав, рій подвоювався. У мушок були довгі, червоподібні тільця і вони літали горизонтально туди-сюди. Тоді їх стало забагато — незліченний рій, що кружляв настирно над місивом плоті.

	Я захотів рвонути якнайдалі — з кімнати, з міста, з планети. Але поворушитися не міг. Переживав кошмар, який навідував всіх нас тисячу разів — жахіття, від якого не втечеш, бо жахіття це ковтнуло тебе з потрохами.

	Рій ріс і гудів все грізніше, це відчувалося десь аж в шлунку, наче ритм Джонової музики на вчорашньому концерті.

	Аж коли, увесь разом, білий рій налетів на Джастіна.

	Хлопчина загорлав.

	Двері розчахнулися навстіж…

	
_______

	 

	…Я КЛІПНУВ І побачив перед собою Моргана. В ніс шибав сморід бензину. Знову вдома.

	— Я залітаю в двері, і переді мною цей пацан, Джастін, стоїть на колінах і голосить. Я думаю, що може його штрикнули ножем в живіт, а тоді придивляюся і бачу, як його щось обсіло. Геть усього — і руки, і лице.

	Морган не знімав цигарку з губи, поки говорив, папір на ній обгорів, і на її кінці тепер жеврів стовпчик попелу. Навколо мене по шпалерам збігали патьоки бензину.

	— На вигляд воно наче… наче волосини. Обсіло його повністю, — сказав він. — Біле, типу як дріт для прочистки зливу, чи покручена капронова нитка. Йо, і це повсюди: на очах, вухах, шиї, плечах — і малий стоїть на колінах і кричить-надривається, просто верещить, як мале хлоп’я. А ще я бачу цю погань в повітрі, як воно дзижчить-бо ‘вколо нього.

	З цигарки вже звисало попелу з добрячий ніготь. Я зиркнув на просочений бензином килим під його ногами.

	— Їй-бо кажу, хлопче, я прикипів там, на порозі. Сам уяви: в одному кутку кімнати людину розмазало по стіні, як наче він наступив на протипіхотну, а в іншому — ось це, і мені треба підійти, треба допомогти, та я й пальцем його не хочу чіпати. Не хочу, щоб те паскудство перелізло з нього на мене.

	Морган знову затих. Подивився на свої руки, як наче щоб переконатися в їх чистоті.

	Довгий стовпчик попелу відломився від цигарки, впав на просочений килим.

	Згаснув із тихим шипінням.

	Морган сказав:

	— Тоді я зробив безглузду річ: побіг до моєї машини і викликав швидку. Ні, знаєш, вони вже і так їдуть, а от мені треба побути з ним, знайти, типу, спрей від комах чи там відтягти пацана в душ і змити з нього те чорти-що, та я не може пересилити себе через його крик. І не тільки це. З комахами, хоч би кусючими, я впораюся, де треба. Але ця мерзота…

	Він помовчав, зважуючи наступні слова.

	— Я міг їх чути. Всередині мене. Розумієш?

	Я не розумів, але мені мов відняло язик. Він відкрив шафу, облив її вміст пальним.

	— Тож я йду до тачки і викликаю медбригаду, і пояснюю їм все дуже розпливчато, січеш? В тачці є газовий балончик, беру його, вертаюся всередину, і так думаю, що треба викликати дезінфекторів, щоб хлопці все тут законсервували і знезаразили. Та спершу треба допомогти хлопчині і я-бо рву кігті всередину, і бачу… що він в порядку. Як собі годиться. Стоїть там, причісується, і ніде не видно і сліду тієї пошесті, комах, чи що воно таке. І це пацаня, Джастін, починає говорити нормальним тоном, як наче я щойно ось приїхав.

	Я підійшов до спальні, прочинив двері і, не зазираючи, закинув туди напівпорожню каністру. Відійшов і прикрив двері. Морган глянув на мене і всміхнувся.

	— Те ще видовище. Той живопис. Геть гайки, правда? Ні одна жива душа так не намазюкає. Скажу так: посидь там довше, і ця мазанина влізе тобі в мізки. Наш криміналіст, той малий зайшов туди на півгодини пофотографувати. Його витягували силою, і він плакав. Як дитсадківець.

	Я мовчав.

	Він продовжив.

	— Ось так, швидка під’їжджає, і пацан каже всім, що він в нормі, але я все одно спихаю його медбратам, кажу їм, що в нього, ма’ть, щось в крові, і він може завернутися нараз. Я печінкою чую, що пацаня… заражене, щось в цьому стилі. І мені хочеться знати, що це за морока, та дізнатися я не зміг, бо пацан до шпиталю так і не потрапив. Швидка рушила в дорогу з сиренами і блимавками прямо до клініки святого Іоана, туди десять хвилин їзди. Медбрати завалюються туди через сорок п’ять хвилин, зі смішками й приколами, фаст-фудівські стаканчики в руках, а пацана ніде не видно. Їх запитують, що сталося, а вони ні бум-бум про що взагалі мова. Ні бельмеса не пам’ятають. І від пацана ні слуху ні духу, а коли допетрали глянути в гаражі, то з’ясували, що по довбаній кареті швидкої і слід загув. До сих пір прогуляна, не знайшли. В’їжджаєш, який деньок у мене сьогодні задався?

	Я витер щоку хусткою, вже геть промоклою і липкою. Мої руки тхнули бензином. Я пробував все те переварити, блукаючи поглядом по килиму, припускаючи, що там могло зроду нічого не повзати, ніякого рою інопланетної комашні під настилом.

	— А зараз, — сказав я, — Ви щось чуєте? Просто зараз? Як наче вони досі там шкребуться?

	— Нічого, з тих пір, як я тут.

	— Але однаково спалите трейлер просто для гарантії?

	— В точку.

	— І мене ви не відпустите.

	Він помовчав трохи, тоді сказав:

	— Та пошесть на пацані… Я згадував їх, як мушок чи червів, чи що-небудь, з чим ти міг стикатися. Але коли вони там літали, я побачив одну прямо перед очима, і в неї не було, типу, крил, чи ще чогось. Наче оброслі рядами щетинок, які оберталися уздовж них, як той смугастий стовпчик на вході в перукарню. Вони бурили повітря, типу того. Такими от штопорами. А коли обліпили пацана? Ма’ть це вони й робили, думаю, вкручувалися і пробурювалися в нього. Вловлюєш?

	— Гадаєте, вони не з нашого світу.

	— В точку, отак і гадаю. Я казав, їх було чути, такий, як наче, гамір. І чулося це не як звично чуєш, а наче звук йшов тобі прямо в череп, колупав зсередини. Не просто бджолиний рій, вони кричали, як юрба, як натовп на концерті, розрізнялися слова і — кажу це зара’ вголос і самому здається повною чухнею — чулося їх звертання одне до одного, координація дій. Більше того — чулася їх ненависть, о’кей? Я хочу, щоб ти в це в’їхав. Щоб ти в’їхав, що саме я збираюся зробити.

	— Здається, я вже в’їжджаю.

	Частина мого мозку, відповідальна за виживання, пробувала склепати план, як видерти у копа зброю чи просто втекти, але, з моєю тодішньою ясністю мислення, я чітко розумів свої шанси. Лягавий хотів пристрелити мене і покинути там, в будь-якому варіанті. Мені лишалося тільки чекати на кулю. Дивне таке почуття.

	— Отже, — сказав він, і його очі стали затягуватися якоюсь млявою панікою, — Ти розумієш мій настрій. Розумієш, чого я скоюю ці злочини сьогодні. Все це дуже страшні, темні речі, і я почуваюся реально самотнім, як наче я єдиний розумію і можу щось зробити.

	Морган перемістився до дверей, перекриваючи мені шлях до втечі. Він опустив майже порожню каністру і показав на неї.

	— Підніми і викинь надвір.

	Я завагався, і детектив знову націлив на мене зброю. Я зробив, як він сказав. Він в черговий раз дістав запальничку і, тримаючи її в одній руці, а револьвер — в другій, чиркнув з неї вогонь. Бензинові випари пекли мені в носі, і голова почала йти обертом.

	Стоячи там, з жовтим миготливим вогником в руці, він мовив:

	— Знаєш, кожен ма’ в запасі страшилку. Історію про НЛО, байку про йєті, чи, там, про екстрасенсів. Збери людей біля вогнища вночі, і не знайдеш сторожа, який би не бачив попівночі давно вмерлої жінки десь в коридорі, чи мисливця, якому б не привиділися в гілках шкірясті крила, явно не кажанячі. Або геть без витребеньок: дитинча в крамниці завертає в сусідній ряд і як наче розчиняється в повітрі. Ніхто на таке не купується, бо ніколи немає свідків, але історія є у всіх. Реально, у кожного.

	Говорячи, він не відривав очей від полум’я запальнички, як наче загіпнотизований. Дуло пістолета було направлене на підлогу, аж тоді з тихим подвійним клацанням його великий палець звів курок, як наче сам по собі.

	— Як на мене, — сказав він до запальнички. — То я думаю, що байки ці реальні і нереальні водночас. І що праві як люди, які це бачать, так і ті, які не бачать. Наче два види брехунців, які транслюють геть різні радіостанції. Та, йо, я не фанат «Зоряного шляху» і ні в зуб ногою про всі ці паралельні виміри й інший мотлох. Натомість, я — тертий католик, і в що вірю, так це в Пекло. Вірю, що по тій ямі тиняються не лише ґвалтівники і вбивці; там теж демони, і черви, і гидотна мерзота, вигляд якої не укладається в голові. Це як збірник витопків сала із рожна всесвіту. І я-бо гадаю, що не одним боком, так іншим — хімією, чарами чи танцями вуду — цей псевдо-ямайський скурвисин відкрив двері в самісіньку геєну. Він сам став дверима.

	Я кивнув, розтулив було писок щось сказати, але відразу стулив назад.

	— І ось я, — промовив він, киваючи сам до себе. — Я маю намір ті двері зачинити.

	Він підвів пістолет і вистрелив мені прямо в серце.

	 

	Я ОЧУНЯВСЯ В Пеклі. Темрява і біль, час застиг на місці. Але ніяких тобі ридань. Я чомусь чекав від Пекла вдосталь ридань.

	Скрипіння, таке паркетне. Аж тоді звук ВЖИХ, як хто запалив газовий гриль.

	Я відключився.

	Знову отямився. Скільки часу пройшло? Я відчув дим і вже не сумнівався, що загримів до Пекла. Чи може, я просто задрімав?

	Через силу я відкрив очі; весь той час в носі пекуче свербіло. Трохи розчарувався, побачивши в Пеклі дешевий черепичний дах, де-не-де побурілий від патьоків дощу.

	В грудях пекло. Кололо. З потрясінням я зрозумів, що досі мав руку і міг нею ворушити. Відчув промокле місце посередині сорочки, поморщився від болю. Мене трусило від холоду, і я збагнув, як в тумані, що то був больовий шок. Я подумав про Френка Вамбоу.

	Френк працював на конвеєрі в компанії «Амуніція Вортинґтон19», що в Плейно, штат Техас, протягом одинадцяти років. Компанія виробляє поверх сотні типів патронів, як-то мисливські, спортивні і для силових структур. Пару років тому Френк стояв на зміні інспектором третьої ланки — останнього рівня ретельного трьохступеневого процесу контролю якості. Бракованих куль у «Вортинґтон» трапляються одиниці на мільярд, як завдяки згадуваній системі контролю, так і через страх судової відповідальності, якої не оминеш, якщо один з їх патронів бабахне якомусь полісмену в обличчя.

	Тим паче, серед півмільйона набоїв .38 калібру, вироблених у той день у «Вортинґтон», все ж замішалася дефектна куля — через мушку, що влізла до капсуля під час засипання пороху в апараті. Дефектна куля з мушкою єдина в той день проскочила непоміченою крізь обидві контрольні станції. Френк обов’язково би її помітив, якби саме в момент появи попередження на екрані Френка не відволік хтось позаду.

	Або щось таке йому привиділося. Він обернувся і нікого не побачив.

	Заспокоївши себе, що той вигук «агов» йому примарився, і що прозвучав він не стільки у вухах, скільки у голові, Френк повернувся до роботи як ніде нічого. Дефектний патрон прослизнув собі непоміченим, пішов на пакування і продаж через каталог для силових структур вісім місяців потому і, зрештою, ще через шість місяців попався детективу Лоуренсу «Моргану Фрімену» Еплтону.

	Роком пізніше Фрімен зарядив згадуваний набій в револьвер і вистрелив ним мені в груди. Набою бракувало пороху, через що він не розвинув і десятої частки належної пробивної сили. Куля протнула шкіру, ковзнула по товстій кістці над моїм серцем і зрикошетила.

	Я розплющив очі, не тямлячи, коли це встиг відключитися ще раз. Млявий, що страх. Просто чекав полум’я. Припідняв голову і розгледів диван, що палав багаттям, клуби чорного диму до самої стелі. Язики вогню лизали панельну обшивку, і та бралася пухирями, обвуглювалася під палючим дотиком. Килим під диваном просякнув високооктанкою. Треба тільки іскорка, і…

	Я зрушив з місця, отак раптово, поплазував на долонях і колінах. Ох, дідько, дим прибував так швидко, що дихалося наче через жмуток підкурених цигарок. Треба долізти до дверей, старий, треба долізти. Видимість, як у сраці. Роздивився щось схоже на двері, простяг руку, торкнувся гладкого металу. Холодильник.

	Весь той час я повз у прямо протилежному напрямку. Розвернувся, поплазував знову. Тримався стіни. Килим вже горів на всю. В дідька-біса, як же стопекельно гаряче. Плазував далі. Плазував ще. Ось тут двері. Хвала небесам. Простяг руку.

	Знову холодильник.

	Моя шкіра пекла, збігалася болюче на черепі. Трейлер перетворився на піч, на розжарену духовку. Це що, моє волосся тліє? Я окинув зором довкола. Вітальню позаду мене затягло жевріюче марево. Чи був сенс тепер взагалі туди лізти?

	Я відчув химерне посмикування в грудях і усвідомив, що кашляю. Опустив голову до лінолеуму в надії знайти там хоч грам свіжого повітря. Жах який млявий. Я стулив очі.

	 

	ЛЮДИ ВМИРАЮТЬ.

	Цей факт світ ховає від нас розпачливо із самого нашого народження. Задовго потому, як ти второпаєш усе про секс і Санта Клауса, ось цей інший міф лишається — що тобі завжди вдасться врятуватися в останню секунду, а навіть якщо ні, то смерть твоя як мінімум щось значитиме, і хтось поруч стисне твою руку і буде побиватися над тобою. Все разом взяте суспільство будується як підпірка для цієї брехні, увесь світ — одна бучна лялькова вистава, розіграна відволікти нас від тієї правди, що ти зрештою вмреш — і вмреш, певно, геть один.

	Мені пощастило засвоїти цей факт вже давно. В тісній душній кімнаті за шкільним спортзалом. Більшість це усвідомлює, коли вже лежить обличчям в тротуар, хапаючи останні крихти повітря. Тільки тоді доходить, що життя — це миготлива свічка у нас в долонях. Дмухне вітер, станеться безглузда халепа, мікросекундна неуважність — і свічка згасла. Раз і назавжди.

	І всім байдуже. Ти борсаєшся і верещиш, горлаєш кудись у темряву, а звідти — ні гугу. Ти бісишся перед обличчям невимовної кривди, а за два квартали від тебе хтось дивиться по ТБ бейсбол і чухає собі помідори.

	Науковці говорять про темну матерію, невидиму і загадкову субстанцію в просторі між зірками. Всесвіт на 99,99% складається з темної матерії, але вони не знають, що вона таке. А от я знаю. Це байдужість. Оце вам істина: складіть докупи всі наші клопоти і турботи у світі, і отримаєте нікчемну цятку посеред неозорого чорного океану, що зветься Клали-Ми-з-Крутої-Кручі.

	Я усвідомив, що жар зник. Всі звуки зникли. Зникло все навколо. Лишилася темрява.

	Вона не виглядала правильною, бо в темряві має бути хоч щось. Це ж було повне ніщо. Може, я вмер?

	Я знову відчував вже знайому відстороненість, враження безтілесного польоту крізь світи. Та цього разу оглядати було нічого і нічого було сприймати. Окрім…

	За мною спостерігали. Я точно знав. Міг це відчути. Очі, втуплені в мене.

	Ні, не очі. Одне око. Єдине лазурове рептильне око. Замість бачити, я усвідомлював його присутність. Висів там перед чимось або кимось, наділеним інтелектом. Я впізнав цей інтелект — а він упізнав мене. Але не так, як одна людина іншу; швидше, як наче хтось роздивлявся амебу під мікроскопом. Тій істоті я здавався таким же одноклітинним і незначним перед її неосяжним незбагненним сприйняттям.

	Я спробував відчути її ставлення. Приязне? Зле? Байдуже? Я потягнувся до неї розумом і…

	ТІКАЙ.

	І я став тікати. Безногий, я все ж тікав, відпихався якнайдалі, рвався забратися геть від тієї істоти.

	ТІКАЙ.

	Я відчув горіння. Пхався до скаженого жару і радів йому. Я б з радістю стрибнув в озеро вогню, тільки б втекти від тієї істоти у…

	_______

	 

	…У ТЕМРЯВІ. НОРМАЛЬНІЙ вже темряві — мої повіки зсередини, як звично. Пал навколо, до того шалений, що аж не впізнавався почуттями.

	Якесь гудіння. Ридання?

	Ззовні. Стає гучніше. Здаля під’їжджає авто. Собачий гавкіт.

	З дороги. Давай, з дороги!

	Хто це сказав?

	Оглушливий страшнючий гуркіт. Дзвін скла, вищання металу, хрускіт дерева. Кухня навколо розліталася в дрізки. Мене відкинуло назад і раптом овіяло свіжим повітрям.

	Я втупився в радіаторну решітку тачки, моєї тачки, хюндаївська «H» в сантиметрах від мого носу.

	Машина здала задом, і з неї зсипалася купа брухту, що в минулому складав собою західну стіну кухнини. В нижній частині стіни тепер був пролом, оторочений жмутками червоної ізоляції і покрученою алюмінієвою обшивкою. Я викотився крізь пророблену діру, бухнувся в прохолодну траву. Я кашляв і кашляв безперестанку.

	Кашель.

	Відключка.

	Я очунявся, здавалося, через кілька годин.

	Або секунд.

	Трейлер палахкотів вогняною кулею. Я був надто замучений, щоб оцінити, як близько бачив смерть двічі за кілька хвилин: за півсантиметра першого разу, і за пару ковтків чаду — другого.

	Почувся гавкіт.

	Девіде? Ти живий?

	Знову голос, нізвідки. Я став на ноги, побачив своє авто в десяти метрах від мене.

	Собацюра Моллі сиділа за кермом. Я витріщався на псину хвилину, як не більше. Вона гавкнула, і я знову розчув слова.

	Джонів голос.

	Я не чекав деградації до більшої дурні, ніж дзвінок по ковбасці, але тут запідозрив, що ось-ось переконаюся в протилежному. Сів у тачку, спихаючи Моллі на пасажирське сидіння.

	Моллі дивилася на мене, занепокоєно. Хоча ні, не Моллі.

	Із сидіння крізь коричневі собачі очиська на мене дивився Джон. Моллі гавкнула, але я почув:

	Ми зара’ у збіса курвенній халепі, Дейве.

	— Без балди, пухнастику. Як ти педалі-то натискав?

	— Гав!

	Слухай сюди. Крім мене, ще троє людей вижило минулої ночі. Бугай Джим Салліван, Дженніфер Лопес і Фред Чу. Я знаю не дуже багато, бо моя власна шкура зара’ не в кращій формі. Знаю, що нас усіх разом везуть, і як тільки довезуть, то буде ой-ой як непереливки.

	— Стій, чекай. Ще раз, якого рябого ти в собаці, Джоне?

	— Гррр-уф!

	(Чхання)

	Джастін Уайт, чи, вірніше, оте паскудство, що зробилося з Джастіна, захопило мене. Типу, моє тіло. В моєму тілі я сліпий, як кріт, але можу чути. Ми в чомусь великому, раз усі помістилися, щось типу вантажівки. Знайди нас, Дейве, старий.

	— Може, то швидка? Коп з допиту розказав мені про викрадену зі шпиталю швидку. Так у нас четверо живих з минулої ночі, разом із Джастіном.

	— Гау-уу…

	Ні, ні. Кажу, вижило троє, і я знаю, що кажу. Джастін Уайт ніякий не живий. Він ходячий… рій, чи що його в біса.

	— Ота пошесть в ньому, що воно таке?

	— Рр-ГАВ!

	Гей, сучко!

	Це ошелешило мене, і я сконфужено мовчав, поки не помітив, що собацюра гляділа повз мене. Я обернувся і побачив біле з коричневим щеня бігля, прив’язане до одного з трейлерів.

	— Джоне?

	— Гав!

	Вибач, Дейве. Як казав мій дідусь, коли йому на старість падала клямка, балакати через собаку — це геть інший компот, ніж балакати через ковбаску. Ми тут із Моллі боремося за шанс побрехати.

	— Куди Джастін чи то Жасний Джастін вас везе?

	Я знав відповідь відразу, як запитання зірвалося з язика. Промовив в унісон із собачим гавканням: «Лас-Вегас».

	— І що ж там, в Лас-Вегасі?

	— Гав-гав! Рррр-гаууу! Гр-рр…

	Бачив ту серію «Баґза Банні», де вони ллють чорнило на підлогу, а тоді пролазять, як через діру? По-моєму, соєвий соус працює типу цього. Він сам є дірою і відкриває тебе повністю. Вся та червота і решта лайна у Роберта в підвалі — це соус пропускає цю мерзоту в наш світ, роблячи дірки з людей. І здається мені, що дай тільки соусу заразити досить людей в одному місці, як у ньому зробиться одна добренна сраката діра.

	— Грані коні… Маєш уявлення, що може припхатися через ту діру?

	— Гав.

	Без поняття. Але що б не припхалося, воно схоче їсти.

	Я кивнув.

	— Точно. А у Вегасі якраз повно халявних фуршетів20.

	Моллі заплющила очі від розчарування. Досі я не бачив такого виразу морди у собак.

	Ні. Слухай мене. Є такий чувак, звуть Альберт Марконі. Він проводить всякі окультні конференції, зараз якраз веде таку в «Луксорі», гігантському такому чорному казино у формі піраміди. Ми їдемо прямо туди.

	— Стоп. Звідки ти знаєш?

	Бо це вже трапилося.

	— Ну, це повна маяч—

	— Гав-гав!

	КІТ! КІТ! КІТ! КІТ!!!

	Моллі піднялася на сидінні, вистромивши голову з приспущеного скла в пасажирських дверцятах.

	— Джоне…

	— ГАВ! ГАВ! ГАВ! ГАВ! ГАВ! ГАВ-ГАВ-ГАВ-ГАВ!

	Кіт!! Кіт! Кіт!!! Кіт!!! КІТ!! КІТ!!! КІ-І-І-І-ІТТ!!!

	Замурзаний сірий котяра метнувся через трейлерний дворик, пробіг перед бампером авто і зник вдалині. Моллі втягнула голову з вікна, перебігла на водійську сторону, прогарцювавши мені по промежині і волаючи «КІТ!!!» безперестанку. Пішло хвилин десять аби собацюра затихла, після чого вона згорнулася клубочком і задрімала на сидінні.

	— Джоне?

	Собака гучно пустила вітер. Нічого виразнішого за решту дня я від неї не почув.

	 


РОЗДІЛ 5

	 

	Поїздка зі Сракожером

	 

	Я ПРОКАТАВСЯ ДО мінімаркету, де купив дорожній атлас. Розгорнув його вже в салоні і навів шлях до Лас-Вегасу чорнильною ручкою. Здуріти. Я справді збирався їхати?

	Я знав, що треба будуть гроші на пальне і заміну убитих запчастин в трансмісії моєї «Хюндай», яка запросто могла розвалитися в дорозі. Моя кредитка була на нулях. Проблема видавалася серйозною, але вже через кілька секунд віч-на-віч із заходом сонця на стоянці мінімаркету мені в голову прийшов план, чітко сформований і чужорідний. За оті кілька пережитих мною годин я почав у таке втягуватися.

	То думав не Дейв.

	То думав соєвий соус.

	Я поїхав до центру, уважно видивляючись по провулках, поки не помітив худого, аж ребра світилися, пацана-мексиканця, що стояв біля сміттєвого бака в куртці з логотипом «Сент-Луїс Ремз21». Пацан був у куртці, не сміттєвий бак. Я спокійно вийшов із моєї «Хюндай», всміхнувся до нього по-приятельськи.

	Я не зустрічав його ніколи раніше.

	І я поняття не мав, що робив.

	Без зволікання, мій рот проговорив:

	— Йо, братан. Майкі казав, у тебе для мене посилка.

	Трісни моя срака.

	Хлопчак глянув скоса, не ворухнувся.

	— Ти хто, курво, такий?

	Хлопчак повернувся, поли куртки Ремз припіднялися, бовтаючись на його скелеті. Ствол у нього за поясом джинсів блищав воронованою сталлю, виглядав як який-небудь бластер. Та іронія, що пацан міг дозволити собі зброю кращу, ніж яку видало детективу Фрімену поліцейське управління [Неназваного], повеселила б мене, якби я менше переймався турботою спіймати чолом півдесятка куль від цього чортяки.

	І знову мій рот відкрився сам по собі. Одне слово, безглузде для мене.

	— Крейцери.

	Мої приправлені соусом мізки офіційно перебрали кермо. Я діяв на автопілоті, фрази і слова прокручувалися в голосі, як подані телесуфлером.

	Хлопчак не сказав ні слова.

	Поліз у куртку…

	І дістав звідти конверт.

	Він ступив ближче і приобійняв мене, підсунувши мені конверт одним спритним умілим рухом.

	Коли пацан відвернувся, я повільно випустив затриманий подих.

	Повторю ще раз: хай би трісла моя срака. 

	Сівши в авто, я дістав конверт, розірвав його і знайшов там повно зелених соток. Я і близько не уявляв, яким боком усе трапилося, знав лише, що отримаю гроші, сказавши такі слова такому-то типу, як наче вводячи складний PIN-код в банкоматі.

	Нарахувалося шість тисяч доларів.

	Відпадненько.

	Не здогадуючись, куди саме їду, я погнав напряму до гриль-бару «Щастя нації22» за шість кварталів звідти. Підійшов до стоянки і роззирнувся, досі без поняття, за чим туди приперся.

	Пішов прямісінько до кобальтово-синього пікапа «Додж», який зроду не бачив. Відкрив незамкнені дверцята, нахилився, помацав під сидінням.

	Дістав відполірований автоматичний ствол.

	З повним магазином.

	Боже, благослови Америку!

	Сідаючи в «Хюндай», я запхав пістолет ззаду в штани, і відчув дивну таку впевненість від його тиску на крижі. Надворі стемніло — настав вечір одного з найдовших, найнедоумкуватіших днів у моєму житті.

	Я вже майже повернув на дорогу на захід, як зрозумів, що не хочу пиляти через 2 400 кілометрів…
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	…в своїх захвецяних лайном штанах і зашкарублій від крові кофті.

	Я махнув додому перевдягнутися, тим самим доводячи, що навіть під соєвим соусом, як був, так і лишався дурко дурком.

	 

	Я ЖБУРНУВ ОДЯГ у смітник і прийняв душ; весь той час мене параноїло від звуків вхідних дверей, скрипу підлоги і уявного скрадання за душовою шторкою всякої вбивчої мерзоти. Воно, знаєте, якось із самого ранку не повелося.

	Я одягнувся і обклеївся пластиром, спакував зубну щітку, гребінець і рідину для контактних лінз в шкіряну спортивну сумку.

	Кинувся в коридор…

	І примерз де стояв.

	Сумка випала з моїх рук, м’яко гепнувшись на підлогу.

	Напроти мене стояв підліток. Прямо посеред моєї вітальні — місця, що вже багато років славилося стерильністю від неповнолітніх.

	Брекети.

	Чорна футболка Limp Bizkit.

	Я сказав:

	— Джастін?

	Стоячи там із усміхом останнього гівнюка, погань, що колись була Джастіном, розверзла рота і зригнула булькітливо, як наче їй горлом википали легені. Далі він закрив рота як було.

	Зосередився і звернувся до мене безжурно:

	— Но, не придурюйся, дядю, ти чо’? Ти зна’ш, яка пробила година. Харе звати мене Джастін, як наче все по-старому, йоу.

	Я уявив роїння легіону білих червів в його крові, і мене раптом охопило бажання по-дитячому залящати і кинутися навтьоки.

	Я зробив крок назад.

	Джастін зробив крок уперед.

	Аби виграти час, я запитав:

	— То як мені тебе називати?

	Я поставив ноги для балансу, відчув вагу пістолета на крижах. Ніколи досі я не стріляв з вогнепальної, і тим паче не стріляв по людях. Сама тільки думка зросила моє чоло холодним потом і запалила гарячкувате тремтіння. Не до кінця неприємне. Колись я вже таке почував.

	Губи Джастіна знову розліпилися, пробуючи формувати геть чужі їм слова.

	— Сракожер. А зна’ш чо’? То’що нас тут хоч сракою жери. Те’р слухай, що ми зробим…

	Ліва частина скальпу Джастіна розлетілася рожевуватими бризками мізків. Його відпихало назад, поки мій палець давив спусковий так швидко, як умів згинатися, і раз за разом повітря оглушливо розривалося. Тут і там із грудей, стегон і живота Джастіна вилітали цівки крові, і кожен постріл штовхав його все далі вглиб кімнати.

	Ісус-Марія, Дейве.

	Зброю я вихопив рефлекторно, як наче приплеснув комара. Відчув присмак крові з прокушеної губи. Всередині мене яскріла напруга, бринів відзвук насилля, в черепі розсипався фонтан іскор, як від спаленого запобіжника.

	Надто добре знайомо.

	Сракожер відхитнувся востаннє і вліпився в стіну, але залишався стояти.

	Я вдавив гачок ще раз.

	Клік.

	Я клацнув спусковим разів зо двадцять — на випадок, що там ще десь сховався набій. Сракожер вирівнявся, окинув оком свої рани, зітхнув, як хтось, хто впустив пиріг собі на коліна.

	Та ви, в дідька-біса, приколюєтеся.

	Тепер я міг роздивитися білясті прутики в його ранах, що скріпляли їх сіткою волоконець, типу як в листі фібергласу. До мене зрештою дійшло, що бився я не з підлітком, а з цією-от поганню. Страх опустився в мої груди свинцевим тягарцем.

	Джастін сказав:

	— Дядю, твоя дев’яточка безглузда проти…

	Слова обірвалися, коли пожбурений мною ствол вліпився йому в пику, знову штовхнувши його назад. Він підніс руку до щоки.

	— Перестань, хвойдо! Ти не в курсáх, що в нас однакові плани?

	Він зробив крок ближче. Я окинув поглядом кімнату. Там двері. Тут вікно. Куди не ткнися, шлях лежав через Сракожера.

	Він мовив:

	— Ми ж’боє валимо в Вегас, ага? Ти он вже спакувався, ну.

	Не підіймаючи праву руку, я зібрав пальці в кулак.

	— Ем-м, помиляєшся.

	Вкотре я дотямив, що ось-ось вв’яжуся в бійку — та, як і раніше, не навчився битися краще з часів минулої. Тільки цього разу існував гарний шанс, що на кінець бійки зуби противника розшматують якесь із моїх очних яблук.

	— Сама ти пом’ляєшся.

	Він ринув уперед. Я хльоснув на розмашного, промахнувся на метр.

	Жасний Джастін врізав низенько, і в моїй промежині рвонула бомба. Я склався вдвоє, силячись встояти на ногах.

	— Різниця ті’ки в тому…

	Він наступав і, не встиг я кліпнути, як вгамселив ще три стусана прицільно мені в горіхи. Важка нудота забуяла в моєму череві, і я повалився стійма на стілець за мною. Недолуго спробував хвицнути Сракожера в груди.

	Він упіймав мою ногу і майстерно приклав копняка мені в пах, що і стало кінцем.

	— …що за кермо сяду я.

	Джастін сплів пальці обох рук в один кулачисько, заніс його над головою, наче в знак перемоги, і з усього маху гахнув мені проміж ніг.

	Я відключився.

	 

	ТЕМРЯВА, ГАВКАННЯ І кроки. Я відчув на лобі мокрий писок Моллі, потім як вона ступає по мені. По дорозі вниз, всі чотири лапи примудрилися ступити на мій стражденний пах.

	Я відчув, як ковзаю по підлозі і зрозумів, що мене волочать. Потім мене кинули на плече, як лантух із собачим кормом, і звалили на металеву підлогу. Брязнули зачинені двері, дзвякнула на місце засувка.

	Як в тумані, я відчував присутність інших навколо мене, вирізняв переполошені думки, що мухами билися у них в мізках. Я вирізняв у них соус, соєвий соус, чув його в їх думках, наче спиртовий дух із рота у п’янички.

	Вегас.

	На мене зійшла галюцинація, чи може, видіння. Дорожній атлас переді мною, червоні автомагістралі артеріями оплітали країну. [Неназване] ось праворуч, Лас-Вегас — червона цятка зліва, з’єднані лінією чорнила вздовж магістралей.

	Ми їхали туди, бо він так хотів. Навіть не цей Жасний Джастін, ні. Хто тоді?

	Соєвий? Я знову відчув його присутність навколо. Пульсує. Живе власною волею. Соєвий соус був живим, я не сумнівався.

	Та окрім нього, був іще хтось. Іще щось. І всі зловорожі потвори, з якими я оце стикався, працювали на це щось.

	Мапа в моєму видінні зашаруділа. Червона цятка, що позначала Вегас, випнулася, як наче на неї напирали зі звороту. Шкряботіння. Ніби тварина пробувала прогризти собі шлях назовні.

	Я розтулив очі.

	Чекав, що лежатиму в Джастіновій краденій кареті швидкої. Замість цього побачив стоси картонних коробок із логотипами алкогольних брендів. В повітрі висів солодкавий, цвілевий запах давним-давно розлитого пива.

	На одному стосі сидів Бугай Джим Саліван, мідна чуприна поверх 125 кілограмів тілесної маси.

	Подзвонив би ти додому, Джиме. Там Огірок за тебе тривожиться.

	Поруч із Джимом виднілася всмерть бліда і тремка Дженніфер Лопес, подряпана і замазурена, все в тому ж одязі з вечірки.

	На викладених в ряд зелених ящиках «Хейнекен» лежав малорослий, жилавий парубійко з волоссям до плечей і цапиною борідкою, якого я доти ніколи не бачив і хто, методом виключення, мав бути Фредом Чу. Він примостився, закинувши татуйовані руки за голову, і виглядав неушкодженим. Моллі рушила і всілася поміж ними, знуджена.

	Вгледівши мене, Фред Чу буркнув:

	— Ох, срав пес.

	Дженніфер увіткнулася обличчям в руки і почала ледь чутно схлипувати.

	Джим сказав:

	— Овва, ти знайшов Моллі.

	Двигун захурчав і, смикнувшись, ми рушили вперед. Я підвів голову і озирнувся по напівтемному місцю. Між кострубатих, вручну зібраних меблів із пивних ящиків, збоку тулилося ніким не зайняте сидіння з коробок, як наче вони якраз чекали на мене.

	З якоїсь причини це роздратувало мене так сильно, що ще трохи, і я проминув би поглядом куток, де на схрещених ногах і одягнений в лікарняну піжаму, сидів Джон. Він неухильно дивився в стіну, не мигаючи.

	Бугай Джим сказав:

	— Ну от, знову їдемо.

	Він почухав Моллі за вухом.

	Я підняв голову з підлоги, сів. Бугай Джим глянув на мене, зі словами:

	— Ми чули стрілянину. Це ти розлупив йому голову? Я бачив рану.

	— В принципі, я цілився в серце, але так, то я.

	Дженніфер схлипнула:

	— Добре.

	Один порожній, безвиразний, гіркий схлип. Джим обернувся до решти і сказав:

	— Отже, плюс один заручник. Та це ще не кінець, браття. Нам треба не втрачати віру, ось і все. 

	Я прикинувся, що не почув, і кріпився, аби не проблюватися через мої покоцані горіхи.

	Я запитав Джен:

	— Ти в порядку?

	Вона кивнула і мовила:

	— Куди він нас везе?

	— У Лас-Вегас.

	Погляди всіх присутніх зібралися на мені.

	— Ні, серйозно.

	Фред Чу сказав:

	— Ми всі теж в порядку, до речі. Але тобі тре’ розуміти, який тут у нас попадняк. Цей пацан, твій нападник, він, в сраці, ніяка не людина, кумекаєш? В нього, нá хрін, вселилися викрадачі тіл23, чи ще яка ненька.

	— Так, я…

	— …Якби ти тільки бачив ту байду з Шелбі. Ямаєць обплював їй руку кислотою. М’ясо збігло з кісток, чисто, нá хрін, стекло, наче свічний віск.

	Я подумав про мої болючі причандали, прикинув, що ще легко відбувся.

	 Джим мовив:

	— Джастін — чи ж ця мерзота в Джастіні — є вражими. І я маю на увазі саме «вражими», а не ворожими. Подібне втілення зла міг виплодити лише сам Диявол.

	— Я не… не до кінця не згоден.

	— Отже, ми тут молилися, — продовжував Джим. — Усі ми, зібравшись колом. Фред, Джен і я, навіть Джон, наскільки ми змогли його підключити. Я разок показав кулак, не без того, але в результаті всі долучилися. Ми молилися, щоб хто-небудь прийшов і врятував нас від того поріддя темряви за кермом. А тоді, у відповідь, з’явився ти. І ти зустрів те поріддя. Ти йому протистояв. Небеса прислали тебе відповісти на питання, яке я ставив Господу знову і знову від самого початку: як убити цю мерзоту?

	— Ні, Джиме, питання неправильне. Правильно питати, чи воно взагалі вбивається.

	В пам’яті сплила мапа, і як крізь неї продиралося скажене чорти-що. Я раптом уторопав, що недооцінював масштаби. Для цієї бісової істоти, чим би вона не була, весь Лас-Вегас чи вся Земля, чи все, там, з потрохами людство значили не більше ніж червона цятка в атласі. Я знову згадав лазурове, мудре око там, у темряві.

	Але твоє питання теж не правильне, правда? Може, Джастіна таки можна вбити. Може, ні. А може все це, до холери, жодної дупи не значить.

	Я глянув на Джона.

	Це він тут мав зараз розпинатися. Він же з народження чекав такого — можливості довести, що всесвіт реально настільки прибацаний, як він завжди уявляв. Мені потрібен був Джон, його енергія і зухвалість. Мені потрібен був Джон, тут і зараз.

	Я повернувся до нього і сказав:

	— Вставай.

	Нуль реакції. Я мигцем глянув на Моллі, тоді штурхонув Джона ногою. 

	— Вставай. Підйом, довбню.

	Так само нуль. Я відчував на собі погляди, ледве стримувався, щоб не зацідити Джону в його дурну застиглу мармизу.

	— Агов, ми тут у всраній халепі. Ти нам треба, вставай!

	— Ей, — м’яко прозвучав голос позаду мене. Я обернувся, і мої очі зустріли заплакані очі Дженніфер Лопес. Я впізнав у них симпатію і відчув якийсь порух всередині. Хоча, це просто могло відпасти одне з моїх потовчених яєчок.

	— Спокійно, добре? З крику ніякої користі.

	Моллі піднялася на лапи, ліниво огляділася, тоді потупцяла до закоцюблого тіла Джона. Я відступив на крок, поки вона його нюхала, і аж здригнувся, коли рука Джона піднялася до її загривка.

	 Тіло Джона смикнулося, як від удару струмом, і його постава змінилася неймовірно швидко.

	Раптом він вже стояв на ногах, спантеличений, роздивляючись власні руки, наче вражений їх наявністю. Він підвів на нас очі, ніби зауважив нас вперше, а потім сказав ні до кого конкретно:

	— Мені до біса реально наснилося, що я собака.

	 

	У ДЖОНА ПІШЛО чимало часу, щоб оклигати. Він знав, що нас викрало на пивовозі нашпиговане паразитами зло, але попервах йому явно муляло існування у власному тілі і в одній точці фізичного світу.

	— Мій череп просто розколюється, — він облапав кишені, а тоді:

	— В когось тут можна стрельнути цибарок?

	Ніхто не палив. Тоді Джон всівся на вільне місце, глянув на мене і сказав:

	— Давай, мо’, спочатку. Скільки людей ти тут бачиш?

	— Прошу?

	— Ну, підіграй мені.

	Джим сказав:

	— Я знаю, про що він. Вони вміють пускати в очі дим, показувати тобі, що їм хочеться. Джон хоче впевнитися, що ми можемо вірити власним очам. Я правий?

	Вказуючи на присутніх по черзі, я нарахував чотирьох жителів [Неназваного], які мали нещастя довірити свої шанси на виживання нам із Джоном. П’ятьох, якщо рахувати цицьки Дженніфер окремо, бо саме це мені раптово закортіло зробити. Чортів тестостерон.

	Джон кивнув і ніби злегка розслабився.

	— Добре. Так, Джимова правда, я хотів дізнатися, що я, цей, не віддзеркалюю, типу того. Знаєш про що мова, Дейве? Про того лягавого у відділку, якого в реалі там не було. Я в тій кімнаті не бував, але і так її пам’ятаю; знаю теж, як типово, геть шаблонно виглядав той коп. Стандартна модель. Як актор масовки.

	Джим кивнув знову, і мені стало цікаво, скільки такого лайна йому самому довелося розхлебтати. Він сказав:

	— Ми вирощені Голівудом. Наші мізки проганяють світ через фільтр із коміксів і бойовиків, бачених по ящику. От того школярі вдягають в школу плащі Нео і приносять зброю. Диявол знає, як нами управляти.

	Схоже, Джим ловив кожну можливість приплести Сатану в розмовах, де не лишалося місця для раціонального заперечення. Чорти і янголи в такому контексті виглядали досить доречними, і Джим сідлав цього коника на раз-два.

	Джон мовив:

	— Коли люди скидаються серед ночі і їм бачаться лупаті викрадачі-прибульці чи там привиди бабусьок… це вони такого надивилися в фільмах, логічно? Наш мозок надягає знайоме обличчя на все незрозуміле. Хіба що, в нашому випадку, це стає чогось реальним. Як мінімум, нам здається реальним.

	Ми їхали мовчки — мабуть, кожен собі роздумував, що таке ховалося за квітчастими шпалерами, що їх наше сприйняття завжди натягувало на все невідоме. Все те страхіття, яке мозок нам не показує, аби зберегти нам здоровий ґлузд, чи то душу — чи, може, просто зберегти наші штани і сідниці чистими.

	Фред першим стріпонувся, порушив тишу.

	— А, маю їх в сраці. Ось і вся розмова.

	Дженніфер сказала:

	— Я ходила на факультатив з кіно в нашому коледжі минулого семестру. Майже всі стрічки були французькими, про те, як люди цілуються на побаченні в кав’ярні, або в квартирі на поверх вище кав’ярні. Але «ящика» в мене більше нема, так що з цим вже легше.

	Я закрив очі і зітхнув — краще б Джим вимолив їм у неба вміння зосереджуватися.

	— О’кей, — мовив я. — Давайте поки зліземо з цієї теми, бо мова зара’ не про привидів чи вампірів. Та погань в кабіні цілком справжня, не менш справжня ніж ми…

	яйце-розгромно справжня!

	…і може зробити нас по-справжньому дохлими. Хоч хтось тут знає, нащо ми йому здалися?

	Фред сказав:

	— Чуваче, я думаю, він, в курви-матері, пошиє собі костюм із людської шкіри, і візьме кращі клапті з кожного з нас.

	— Срань небесна, — сказав Джон. —Він виглядатиме бомбезно.

	Я зітхнув ще раз, потер руками чоло. Ця розмова з дуже серйозною ймовірністю могла завернути в бік, де Джон знайшов би можливість поговорити про свій член, а цю тему він міг розтягувати на години, якщо не на всю світлу частину доби. Знищуючи загрозу в корені, я мовив:

	— Ну-у-у, ні. Нічо’ такого. Дивіться, пам’ятаєте історію про Троянського коня? Де жменька солдат проникає в табір ворога всередині величезної статуї коня, а тоді впускає решту армії крізь ворота? Ось, те ширево ямайця, воно впустило дещо. Він став цим конем. І та пошесть, ті білі черво-мушки, проникли до нас. Тепер вони в Джастіні, і він шукає ворота, щоб впустити до нас своїх друзяк.

	У відповідь запала тиша. Я роздивлявся розставлені тут і там коробки, і в моїй голові почав вимальовуватися план.

	Фред сказав:

	— Чуваче, звідки ти взагалі таке шариш?

	— Я прийшов до цього шляхом індуктивного аналізу інформації, яку Джон надав мені під час розмови через собаку. Довго пояснювати.

	— Гаразд, окейно, — погодився Фред з готовністю. Схоже, нас удостоїв присутністю сам король плавців за течією. — Та чого саме ми?

	— Того що ми обрані, — відповів Джим. — Покликані. Все інше не має значення.

	О, так, ми обрані, Джиме. Та тільки не Богом, хіба що Бог виглядає, як чорна рідота в сріблястому флаконі. Ох, до дідька, може так-от він і виглядає.

	Я зустрівся поглядом із Джимом. Згадав слова його сестри, що ямаєць бував у них вдома. Згадав, як Джим говорив з Робертом на тусовці.

	Він же був там, бачив все з самого початку.

	І його обережна срака явно знає більше, ніж видає.

	Може, то він сипнув жару під цей стос сіна? Люди на зразок нього, які тримаються за Біблію кігтями і зубами, отакі ось бояться власної темної половини найбільше. І заходять задалеко в війні за Господа Бога — часто тільки тому, що бачать в цьому виправдання своїй войовничості.

	Фред кивнув, зі словами:

	— То ти кажеш, як ми скопитимось, то це навіть не найгірший сценарій.

	Джон відповів:

	— Я все ж за перспективи трохи більш райдужні, Фреде, старий.

	Я заглянув за його плече, роздивлячись ще один стос коробок, складений під задньою стінкою фургону. Подумав якусь мить і запитав Джона:

	— Починаючи зі скількох градусів, алкоголь можна підпалити?

	 

	ПАРОЮ ГОДИН ПІЗНІШЕ біля виходу з вантажівки стояв із десяток пляшок, горло кожної заткнуте жмутком змоченої тканини, нарізаної з Фредової фланелевої сорочки. На першій же зупинці, коли Жасний Джастін відкрив би двері, ми б дали його гепі прикурити.

	Але зупинки не було. Годину за годиною ми котили в безглуздій тиші, наші тіла оперті на металеві стінки, то впадаючи, то вириваючись із гарячкового сну. Джон знайшов невеликий душник в одній зі стінок, і ми по черзі спостерігали світ, що плив повз нас назовні.

	Очікування мучило гірше пекла. Ранок неділі обернувся полуднем неділі. Ми мочилися в порожні пляшки, хоча я слабко пам’ятаю, як саме з цим справлялася Дженніфер. Вигляд із душника змінився з кукурудзяних полів на пустелю, і сотня за сотнею кілометрів траси продовжували шурхотіти під шинами.

	Двадцять вісім годин і дев’ятнадцять хвилин. Ось як довго ми сиділи у тому фургоні. В глибині пивовозу знайшовся блок мінералки, а так нашим єдиним джерелом калорій було тепле пиво — добре хоч Джону не довелося міняти звички харчування.

	Зрештою — зрештою — ми скинули швидкість і почали частенько повертати, як наче вже в’їхавши до міста.

	Один за одним ми піднялися і пересунулися вглиб фургону. Кожен взяв із собою пару пляшок.

	Пивовоз спинився. Разом ми затримали подих. Але тоді він знову рушив, вже в іншому напрямку.

	Ми підготували план. Точніше, враховуючи, що ідея плану була моя, ми наперед здалися і чекали смерті.

	Бугай Джим обвів нас поглядом і мовив тихо та урочисто:

	— Слухайте сюди. Коли та погань відкриє двері, хтось із нас може вмерти. І через це у інших може з’явитися шанс вирватися, утекти, врятуватися. Але треба лишитися і довести роботу до кінця. Розумієте?

	Ми покивали. І знову я мав відчуття, що він усвідомлював небезпеку куди глибше, ніж решта з нас. Він продовжив:

	— Я сумніваюсь, що розумієте. Та все ж…

	Він ковтнув слину.

	— … Народ, ви знаєте мою сестру, яка оце зараз вдома сидить. У тому нашому здоровезному, старезному домі. Ну от, у нас завжди була біда з мишами. Щоб ви розуміли, ми витрачаємо купу сил на догляд за домом і утримання його в чистоті відколи батьків не стало. Та від мишви позбавитись просто нереально. Вони пролазять усюди. У шафки, у стіни. Я вже повсюди розклав отруту від цієї пошесті.

	Фред витяг запальничку, клацнув перевірити чи працює.

	Джим втупився в підлогу і продовжив:

	— Коли ж це, одного дня, я заглядаю під її ліжко і бачу там блюдце з окрайцем хліба. І хліб увесь обгризений. Вона спеціально його туди поклала.

	Вантажівка знову повернула. Тепер під шинами чутно захрускав гравій.

	Джим знову підняв на нас очі, дивився з якимось молінням.

	— Доганяєте? Вона їх підгодовувала. Весь той час, поки я пробував їх вбити, вона фактично помагала їм вижити.

	Я уявив її там, малу і самотню, в тому запліснявілому домиську і я таки догнав. Джим, в бісової матері, знав, що щось близилося, було на півдорозі в наш світ, на яку б то всрачку йому не знадобився той Лас-Вегас. Він знав, що стояло на кону, тоді як решта світу, вразливого і безтурботного, спокійно копирсалася в своїх справах у нас за спинами. Щодо мене, то я просто чекав, коли вже він хоч раз згадає довбане ім’я своєї сестри, щоб я перестав подумки називати її Огірком.

	— Джоне, Фреде. Хлопці, хто з вас виживе, якщо не виживу я сам, обіцяйте мені дещо. Зробіть мені ласку, пригляньте за нею, не лишайте її… просто не лишайте її без догляду, добре? Вона розумна і все таке. Я не кажу, що вона не зможе… вона просто ніколи не лишалася сама, от і все. Обіцяйте мені.

	Пивовоз повернув. Став скидати швидкість.

	Джон сказав:

	— Звісно, старий.

	Мені згадалася остання Джонова тваринка, малий тер’єр, що вистрибнув із вікна третього поверху його квартири і розбився, поки Джон на дивані рубався в приставку. Ага, Джиме, Огірок трапить в хороші руки.

	Джон теж клацнув запальничкою. Вантажівка повернула востаннє, після чого помалу зупинилася. Мені забило подих.

	 Джон заглядав в душник, видивляючись, де ми. Він промовив:

	— Якщо я ґиґну, то скажіть усім, що я ґиґнув в нереально крутезний спосіб. Дейве, можеш взяти собі мої диски. Мій брат буде канючити «Плейстейшн», яку я вже рік як у нього позичив, тож віддай, не впирайся.

	Дженніфер довго вагалася, а тоді зашепотіла:

	— Під моїм, ем-м, ліжком є така дощечка в підлозі. Я ховаю під нею всяке. Там трохи травички і записник з цими, ну, іменами хлопців, і… ще там різне. Якщо я вмру, то хай хтось із вас забере все те з моєї кімнати, перш ніж мама знайде.

	Джон чиркнув запальничкою і запалив віхті на трьох Молотових, що я тримав. Його руки не дрижали — на відміну від моїх.

	Фред шепнув:

	— Добро. Якщо я не вернуся, і мого тіла теж не стане — типу, мене зжере Джастін, чи ще якого біса, кажіть усім, що нічо’ про мою смерть не знаєте. Хай виглядає таємничо. А тоді, через рік, пустіть чутку, що бачили мене в місті. Так я стану як, трясця його мамі, йєті — всі казатимуть, що стрічали мене то тут, то там. Легенда про Фреда Чу.

	Джон кивнув, як наче запам’ятовував все в деталях. Він підніс вогонь до своїх «запалювалок», глянув на мене і спитав:

	— Якісь побажання на випадок, якщо облажаємося?

	— О, так. Помстіться за мою смерть.

	 

	МИ ПРИСІЛИ ПІВКОЛОМ біля самих дверей, у всіх — по звіряче міцному коктейлю в кожній руці. Я роздивлявся язички помаранчевого з блакитним полум’я на жмутах просоченої тканини в пляшках. Моє серце шалено билося. Десь позаду заскавуліла Моллі.

	Секунди повзли, як краплини кетчупу зі скляної баночки. Я чув поруч пихкання Джима, відчув, як по скроні збігла градина поту.

	Засувка дзенькнула і заскреготіла. Кожен м’яз у моєму тілі напружився. Я глянув вниз і ще міцніше стиснув пивну пляшку.

	Ісусе, ми ж усі помремо, ми реально зараз всі помремо.

	Дверцята поповзли вгору, поскрипуючи на напрямних. Смуга блідого місячного сяйва з’явилася на підлозі, крізь щілину зі свистом увірвався вітер. За дверима стояв Джастін, поступово показувався від ніг до верху. Джинси, тоді сорочка, тоді…

	Ох, святі-непідтерті.

	Джастін виглядав здебільшого нормально: бліда шкіра в місячному світлі, біляве волосся тріпав рвучкий вітер, вугор на підборідді. От тільки обидва ока висунулися з очниць на добрий десяток сантиметрів.

	Зіниці на кінцях біло-рожевих стебел кошмарно вивернулися в нашу сторону, розглядаючи нас кілька дуже довгих і пронизаних жахом секунд. Нас це ошелешило так, що ми геть загубили момент несподіванки, бо всі прикипіли до місця і чекали дій від когось іншого.

	До честі Дженніфер, саме вона розбила загальний параліч, мляво кинувши запалений коктейль у Джастіна. Жасний Джастін подивися, як пляшка не влучила в нього і відскочила від землі, безпечно впавши неподалік. Запал блимнув і згаснув. Очні стирчаки Сракожера вигнулися і спостерігали, як вміст нещасної пляшки виливався в дорожній пил. За хвилю він обернувся до нас і мовив:

	— Покладіть це лайно і гайда з’мною, блазні.

	Він відступив, явно усвідомивши, що йому з очниць звисали очі, і тоді раз, другий смикнув шиєю, з огидним присьорбом втягуючи їх на місце.

	Ми постояли трохи, позираючи одне на одного осоромлено, визнаючи поразку, а тоді зробили, як він сказав.

	Вони чекали на мене, дотямив я запізніло. Чекали, щоб я повів їх вперед, очолив напад.

	Вітаю на борту «Поїзду розчарування Девіда Вонга», вилупки.

	Ми були не в Вегасі. З першого погляду ставало ясно, що нас завезли в саму дупу сільської глушини. Ніч стояла вітряна, і застрягли ми десь на периферії Невади, а це значило трохи пилу. Джастін, ходячий гібрид демонічного рою і фаната Limp Bizkit, повів нас запиленим подвір’ям на облуплений запилений ґанок, де стояла пара древніх і вкінець запилених чобіт, муміфікована запиленим пустельним вітром.

	Двері стояли навстіж, на місці ручки виднілася досконало кругла дірка.

	Біля дверей лежала запилена, але явно нова посилка «ФедЕкс», що майже стовідсотково значило помилкову доставку, бо будинок той із вигляду пустував вже років десять як.

	Джастін пройшов у двері, по ходу пхнувши коробку всередину байдужим копняком.

	На порозі я вперше помітив в руці Джастіна брудну стару скляну банку і пригадав, що таку саму або схожу бачив в саморобному підвалі ямайця. Він поставив її на підлогу, а тоді по черзі підвів і усадив нас півколом біля неї. Нас явно чекала промова, і я міг лише молитися, щоб це не звучало, наче білошкірий підліток з кукурудзяної ферми пробує начитати вставки для треків ґанґста-реп альбому.

	Сракожер мовив:

	— Цей світ — повне лайно, йоу.

	Ох, хай йому трясця!

	— Як ви, людота, ще чалапаєте, з цими вашими тілами й рештою срані? Ви, он, такі злякані, що я вас порішаю, а це ж саме кльове, що я можу для вас зробити, йоу. Мертвокрай, дядю, це пласти гнилі і лайна, сама гнилятина, перемазана лайном.

	Я глянув на присутніх у напівтемній кімнаті, побачив, як у місячному світлі з потрісканих шибок блищали сльози на щоках Дженніфер. Бугай Джим сидів, заплющивши очі, як наче в молитві. Фред Чу озирався довкола, мов знуджений, чіпав однією рукою борідку, а іншою — теребив полімерну піну килима. Джон втупився порожнім поглядом у протилежний кут кімнати, марнуючи час у бездумному заціпенінні. Моллі вилизувала собі проміж ніг.

	Пані та панове — ударна ланка демоноборців [Неназваного]!

	Щоб удати хоч якусь діяльність, я спитав:

	— Мертвокрай? Це звідти ти родом?

	— Ні, дядю. Це ви звідти родом. Це де ми зара’ стирчимо. Де ви живете, то чистий кошмар. Хто хоч може зробити тобі бай-бай з цього світу, вистачить залізяки — чи навіть, в біса, голих рук. Розвалилися на підлозі, гнояки, а я чую трупний сморід м’яса худоби, залитого травним соком у ваших тельбухах. Ви висисаєте життя з нещасних створінь цього світу, тільки б не протягнути ноги до ранку. Тупі механізми, фуричите на паливі зі страху, болю і каліцтва інших. Та ви вилижете цей світ до травинки, до комашки, і тоді передохнете з голоду, худосракі задрипанці, в нікчемній спробі відстрочити згубу, в першу чергу загубивши все і вся. У мене, хвойдо, в бошці не вкладається, як ви самі не настрахані по сáмі помідори цим нереальним пеклом.

	Запала довга, дуже довга тиша, а тоді Джон сказав:

	— Ем-м. Красно дякуємо.

	Говорячи це, Джон не відвертав очей, і я раптом впізнав в них знайомий вираз, впевненість. Я простежив за його поглядом, побачив все сам, тоді швидко відвернувся.

	Я покосився на Жасного Джастіна, чи він нічого не помітив. Але його увагу займало інше. Він відкрутив кришку зі старої банки від огірків, а тоді якась скручена, як засохлий дощовий червак, дрібнота викотилася звідти і безшумно впала на підлогу.

	Сракожер рушив до кухні і десь там зашарудів в раковині. Ні краплі води. Він вернувся, пильно подивився в наші обличчя, і вказав на Фреда.

	— Ану, поцикай, — скомандував йому.

	Мене це так ошелешило, що я аж засумнівався, чи правильно розчув. Але Фред, котрий зріднився з течією до рівня, що його філософи могли б вивчати століттями, знизав плечима і мовив:

	— Окейно.

	Він піднявся, вжикнув ширінкою, помочився на підлогу, застібнувся і сів назад. Засушений чорний червачок лежав тепер у спіненій калюжі. Довге безглузде очікування, десь добру хвилину.

	А тоді черв смикнувся.

	Дженніфер вереснула і, як один, ми підскочили.

	Засушена дрібка набухала. І набухала. Ще набухала.

	Просто додай води!

	Утворилася рука. Людська рука, рожева, завбільшки з рученя маляти. З протилежного її кінця, замість передпліччя виростало щось типу комашиної кінцівки. Воно розсувалося вгору, як радіоантена, сягаючи з півметра заввишки. Розкрилося в щось мушлеподібне. Я побачив там око, червоне і фасеткове, ніби мушине. Інше око, тепер вже з круглою зіницею, як у ссавців, проклюнулося поруч. Потім ще одне, жовте з чорною щілиною — рептильне.

	Чортівня все росла і росла. Спершу до розміру кролика, тоді невеликого пса і перестала рости, вигнавшись півметра з плюсом в висоту і метр в довжину. Важило воно десь як Моллі.

	В закінченому вигляді те створіння виглядало зліпленим із шмаття. Скорпіонячий хвіст ззаду загинався йому на спину. Ходило на семи — ага, на семи — лапах, кожна з рожевою малечою ручкою на кінці. Також в нього була голова у формі перевернутого серця і дуга із різносортних очей над вигнутим, чорним дзьобом, типу папужого. На маківці — без приколів — воно носило гарно укладений білявий чубчик, який — присягаюся могилою матері — був перукою, закріпленою гумовою стрічкою в нього на підборідді.

	Що видавалося в ньому чудним чи, вірніше, ще чуднішим, так це той факт, що обидві половини його тіла — задня частина і черево — ніяк не скріплювалися. Їх розділяло добрих сантиметрів п’ять порожнечі, і коли воно ставало боком, то проглядалося наскрізь. Але рухалося воно злагоджено, як наче ті частини сполучала невидима тканина.

	Мале страшидло стояло і тремтіло на підлозі, як новонароджене телятко, все ще мокре від сечі на хлющ. 

	Джон сказав:

	— Гм.

	Фред сказав:

	— Чуваки, мене покосило, чи ви теж бачите це срантя?

	Тварюка блукала колами, оглядаючи кімнату. Джастін звернувся до нас:

	— Ни-ни ворушитися. Дам їй знак, і вона вас замочить, йоу. Ви не уявляєте, на що ця штуковина здатна. На біса лисого, глянеш і не скажеш, що вона сама уявляє. Та то не мої заморочки, я шльопнув би вас ще дома, якби план був такий. Нічо’ він не такий.

	Страшидло все крутилося і крутилося, витріщаючись на нас, кліпаючи дюжиною очей впереміж. Зрештою, воно спинилося, дивлячись в мою сторону. Позаду мене ворухнулася Моллі, тихо загарчала.

	— Вам просто тре’ сидіти рівно, йоу. Пару сек, і навіть не згадаєте, якого ляда так рвали дупи и морочилися.

	Створіння присіло, а тоді вмить розпливлося і зникло. Я поточився назад на лікті, очікуючи, що воно кинеться на мене, але помилився. Почув позаду жахливе нестямне скавчання і обернувся побачити страшидло у Моллі на спині. Його лапи щільно стиснули її тіло, ввіткнулися їй в хутро, наче сталеві дроти.

	Дженніфер скрикнула, і ми разом скинулися. Джастін загорлав, щоб ми посідали мовчки, ану бігом. Я спостерігав, як страшидло занесло скорпіонячий хвіст (Я сказав «скорпіонячий»? Той довбаний хвіст був порослий шерстю.) і з хльостом всадило його в шкуру псини. Хвіст став ритмічно пульсувати і скорочуватися. Чимось її, Моллі, накачував.

	Псина скавчала.

	Аж коли — все. Тварюка зіскочила. Моллі виглядала нажаханою, але на лапах трималася. Я глянув на кінчик хвоста страшидла і помітив недовидушену краплю густої чорної рідоти.

	Соєвий соус.

	Стоп. Що? Так це ось він звідки?

	Рвучкий рух позаду мене. Шурхання ніг і вигуки.

	То Джон зробив ривок, шугонувши в той бік, куди дивився раніше. Він ковзнув підлогою і схопив білий пакунок «ФедЕкс».

	Сракожер метнувся до нього блискавично, Брюс-Лі-скавично. Вгамселив Джона ногою у живіт так, що той реально посунувся майже на метр. Тоді Сракожер видер коробку з рук Джона. Він виглядав спантеличеним, повернувся було відкинути коробку вбік, але вклякнув на місці.

	Він подивився на етикетку, потім на Джона, потім на мене, потім знову на етикетку. Я піднявся і помалу став наближатися до них.

	Сракожер зосередив погляд на Джоні і сказав:

	— Що всередині?

	Джон не відповів і виглядав, як наче й сам не був певен. Я ступив ще ближче, не в змозі второпати. Сракожер витяг руку в напрямку Джона з жестом «хайль Гітлер». Спочатку це збило нас із пантелику — аж тоді в його долоні проступила щілина, і звідти вишкірився такий собі рот. Нитка густої жовтої рідини провисла до землі, накрапуючи в калюжку, що диміла і швидко роз’їдала настил підлоги.

	— Кажи, — наполягав Джастін.

	Я глянув на етикетку на коробці. Посилка адресувалася на Джонове справжнє ім’я, на скриньку цього будинку в цьому містечку в Неваді. Датована вчорашнім числом, відправлена через сервіс нічної доставки, підписана дрібним акуратним почерком Джона.

	— Кажи, бо я тобі мармизу розплавлю, йоу. Тут в ній що, бомба?

	Джон здвигнув плечами, мовив:

	— А мо’ ти її відкриєш, і ми обоє дізнаємось?

	Сракожер опустив коробку додолу, сказав:

	— Винось надвір.

	— Без питань. — Джон нахилився за нею.

	— Ану стій! Лиши де стоїть.

	— Без питань.

	Він вказав на чубате страшидло і наказав:

	— Ти, відкрий коробку.

	Чубастик явно докумекав, бо підтюпав ближче і став роздирати обгортку дзьобом. Через кілька довгих хвилин невмілого борсання, протягом яких я показував йому тонкі відривні смужки, звичні для пакунків «ФедЕкс», воно зрештою запхало носа всередину і витягло пом’ятий листок від записника.

	Сракожер взяв листок, побачив крупні літери, виведені ручкою: «ДЖОНЕ ГЛЯНЬ В КУЩАХ ПЕРЕД БУДИНКОМ».

	Жасний Джастін повернувся до Джона і спитав:

	— Що там? Пушку прикопав? Хоч’те вколошкати мене потиху?

	Джон не відповів. Сракожер вказав на чубастика і мовив:

	— Хто з вас ті’ки смикнеться, ця звірюка тому повідгризає всі кінцівки і живому відкладе в живіт п’ятсот яєць. Влаштовує?

	Нас влаштовувало. Сракожер пожбурив записку геть і пішов наперед дому.

	Там справді виднівся кущ і лопотів листям на вітрі. Чи міг Джон, під впливом соусу, чортзна-як наперед закласти туди чортзна-що? Яким чортом? І що саме? Зброю? Самопальну бомбу? Борсука-вбивцю? Я вже б нічому не здивувався.

	Істота, доти відома як Джастін Уайт, підійшла до куща і заглянула в нього, поштурхавши найперше під ним ногою. Я зиркнув на Джона, котрий теж завмер в очікуванні, явно наглухо забувши весь план, як тільки вивітрився соус. Чубастик блукав поміж нами, і я став роздумувати, чи не варто нам усім спробувати рвонути через чорний хід.

	Зовні Джастін знайшов дулю з маслом.

	Він розвернувся йти назад…

	І тут його змело з ніг.

	Ударом грому в пустельному повітрі грянув бум! а вслід за ним далеке механічне шк-чик! від дробовика. Прозвучав другий постріл, тоді третій.

	Чубастик перед нами засичав, вищиряючи зуби (так, воно мало дзьоб і зуби водночас), явно врубаючись, що справа нечиста і що нас треба невідкладно пошматувати в клоччя. Від жаху перед страшидлом ми застигли непорушно, хай кожному хотілося зірватися і роздивитися наше спасіння, але навіть порух пальцем і той міг би спровокувати чубастика.

	Знадвору, з темряви, до відчинених дверей майнув силует. Страшидло крутнулося до виходу, та коли я побачив постать на порозі, то раптово почав щиро уболівати за чубастика.

	Говоріть що хочете про Сракожера і його порожньотілого улюбленця, та жоден з них не намагався мене пристрелити або ж підпалити. Чого не скажеш про детектива Лоуренса «Моргана Фрімена» Еплтона, котрий оце ступив в дім, вкладаючи набої до поліцейської рушниці з руків’ям пістолетного типу.

	Його погляд впав на строкату істоту на підлозі. Він підвів зброю.

	Страшидло повернулося до нього і нявкнуло по-кошачому. Воно пригнулося, похилилося в його напрямку і зникло водночас як Джон крикнув:

	— ХОДУ!

	Морган пригнувся і відстрибнув праворуч.

	Чубастик виник в повітрі просто над місцем, де щойно стояв Морган. Простягаючи кінцівки в сторону детектива, страшидло хрьопнулося на килим. Морган націлив дробовик.

	В кімнаті гримнув постріл. Шматки істоти ляпнули увсебіч.

	Морган пересмикнув затвор, викидаючи блакитну пластикову гільзу.

	— Це все чи ще є?

	Джим сказав:

	— Немає, але чувак надворі ще живий.

	Ми всі піднялися на ноги, всі раді порятунку.

	Всі, окрім мене.

	Мені досі свербів шрам посеред грудей, наче третій сосок, де мене жахнув наш добродій детектив, перед тим як спробував живцем засмажити. Цікаво, подумалося мені, чи хтось помітив, що Морган не дуже запарився зачитати Джастіну його права, перш ніж просадити тому діру в грудях. Типу, я доганяю, що зробив так само, але це якраз того суспільство не дозволяє мені носити жетон.

	Морган відкрив було рот сказати щось в стилі: «Я продірявив його, хоч світанком милуйся — дідька лисого він живий, довбню», аж тут зустрівся зі мною очима і дотямив, що дехто інший, кому він прострелив серце на тижні, стоїть перед ним живісінький і в вус не дує.

	В якийсь момент, коли наші погляди перетнулися, я спіймав проблиск його думок. Нічого зв’язного, лише страх, втома і холодна, смертоносна рішучість.

	За ті дві секунди між нами я дізнався, що мізки детектива варили на повну, як би то його затоптати рештки сумнівів і зробити, що належало зробити. Він взяв на себе місію і притягся чортзна-звідки, аби її виконати. Він займався порятунком світу, і в його розумінні це значило, що будь-хто настільки дурний, звихнутий чи невезучий щоб прийняти соус і ризикнути стати провідником для потойбічної нечисті, що тільки й чекала такого ось живого дверного килимка — цей будь-хто заслуговував смерті.

	Перед Морганом стояв вибір. Він зиркнув собі за плече, пробуючи скоса розгледіти в темряві Джастіна. І все ж він не обертався і досі тримав дробовик дулом до нас.

	Усі шестеро, ми могли бути заручниками — або ж роями. Може, йому уявлялося, як він вломиться сюди і застане нас запакованими в кокони, як у «Чужому», і спокійно зможе пустити хату з димом і вважати місію завершеною. Аж ось стоїмо ми: замучені, брудні і поранені… До теперішнього дня я не знаю, чи він тоді шукав в собі моральних сил отак запросто перестріляти півдесятка цивільних, чи просто підраховував подумки, чи в дробовику стане на те набоїв.

	Джон нахилився і підняв пакунок «ФедЕкс». Заглянув всередину, тоді перевернув. В руку йому випали пачка цигарок і запальничка. Він витяг цигарку, запалив. Поліз за гумовий поясок своїх лікарняних штанів і дістав звідти пляшечку бурого пійла, підхоплену ним у фургоні, хильнув. Мене здивувало тільки, як він ще не прислав собі бурріто поштою.

	Я сказав Моргану:

	— Це обверзатися яка довга історія, але ми на вашому боці. Джон спеціально виманив Джастіна до вас, ось щойно.

	Тільки, хай йому срачка, не питайте як.

	Морган повернувся і вийшов через двері, тримаючи дробовик напоготові. Я рушив слідом, переступаючи через шматки чубастика, розкидані по підлозі.

	Лягавий був вражений куди більше мене, коли не побачив Сракожера, де залишив його на піску. Він націлив зброю перед собою, поводив нею по сторонах, наче стрілецька башта, а тоді крутнувся на звук пивовозу, коли той задирчав і покотив на дорогу.

	Морган рвонув з місця, смальнув тричі вслід червоним габаритам, що зникли вдалині.

	Тоді пригнався до нас, видихнув:

	— Срань!

	— Я знаю, куди він прямує, — сказав я. — І скажу вам, якщо пообіцяєте взяти нас із собою. І знову в мене не стріляти.

	Він відсапувався, спостерігаючи наші обличчя. Зрештою сказав:

	— Годиться.

	— Готель «Луксор». І не питайте, звідки знаю.

	 

	ТРИДЦЯТЬМА СЕКУНДАМИ ПІЗНІШЕ ми вже шкварили по шосе, напхавшись у Морганів прокатний джип, як клоуни до циркового фургону.

	Я спостерігав з переднього сидіння, як світло фар глитає шматки дороги, а тоді мовив:

	— Там намічається, типу, масовий спіритичний сеанс. Ведучий відомий як Марконі. Очевидно, Сракожер — ем, Джастін, має там якісь справи.

	Обома долонями Морган міцно тримав кермо, і стрілка спідометра поволі повзла вгору.

	— Я в курсі.

	— Ви знали? Звідки?

	Всіх нас в авто спочатку похилило вправо, потім вліво, коли Морган двічі крутонув кермо на обгоні.

	— З розпродажу «Брока24» вчора заявили про зниклий фургон. Далі я перекинувся слівцем із техніком на заправці в Міссурі, який розповів як водій «бухловозу» спитав у нього дорогу на Лас-Вегас, після чого врізав йому проміж ніг, вигукуючи, що його доньки будуть заляльковані в м’ясні кокони для ями з кровососами. Техніку це здалося дивним, він подзвонив нам. Я погнав маршрутом, який він вказав Джастіну, летів сторчголов. Вийшов, озирнувся, і тут мені стукнуло, знаєте, як наче інтуїція.

	Згадка про «інтуїцію» відізвалася холодком в моїх нутрощах. Я зиркнув назад, на Джона. Він теж явно звернув увагу.

	— Я довірився чуттю, а тоді набрів на вантажівку біля тої розвалюхи.

	Морган пошкріб щоку, дводенна щетина зашерхотіла, як наждачний папір. Ревів двигун, за вікном ряботів краєвид.

	Я запитав:

	— Якщо ця погань пробереться в «Луксор», що тоді?

	— Скажімо так: я притягся здаля саме для того, щоб цього не сталося.

	Позаду озвався Джон:

	— Якщо ви слідуєте за нами з часу, як нас викрали, то не спали вже більше двох днів.

	— П’ятдесят годин, насправді.

	Мовчки, ми їхали десь хвилину. Менше хвилини, якщо вірити Моргану.

	— Ось зараз це п’ятдесят годин і тридцять сім цілих дві-три десятих секунди. Адреналін шумить, ма’ть, хіба так. Навіть не чую втоми. Мисливський азарт, ну.

	Якийсь час ми їхали в тиші. Попереду блимнули червоні габарити. Я простяг руку і вчепився в торпедо.

	Морган сказав:

	— Ох, а ще ці крикучі пронизливі голоси в голові.

	Очі Моргана луснули.

	Він скрикнув, водночас як на лобове хлиснули дві цівки крові. Позаду мене вереснула Дженніфер, а Джон з Фредом загорлали в один голос: «ОХ, СРАКА!»

	Білясті прутики полізли з очниць на обличчя копа, буравили повітря кабіни. Морган відпустив кермо. Я потягнуся і перехопив його. Ми злетіли з дороги.

	Нас трусонуло, метельнуло і підкинуло. Вид у лобовому склі помінявся місцями з небом, і стеля авто угріла мене в плече. Уламки скла сипонули градом по очах, вухах і носі, торпедо влетіло мені в лоб, потім вдруге вперіщила стеля, і кудлата дупа Моллі проїхалася по моїй пиці.

	Востаннє гепнувши, авто спинилося.

	Повисла тиша. Тільки слабкий гамір долітав із пустельним вітерцем. А тоді заверещали голоси.

	 


РОЗДІЛ 6

	 

	Знайомтеся — д-р Марконі

	 

	ЦЕ БУЛО ВІДСОСНО. Я розліпив очі, відчуваючи в них колючі крихти, які могли бути піском або ж склом. Розморгався і виявив, що дивлюся в землю. Все було догори дном; сам я звисав на паску безпеки. Почувався, наче хто повикручував всі до одного мої суглоби. Боліло страшно, від п’ят до маківки, і темрява така, що я не відразу розгледів, що то не моторне мастило розповзалося по стелі калюжею, а кров.

	Я вивернув шию і побачив, як, відліплюючись, падають кавалки м’яса від дечого, раніше знаного як офіцер Фрімен/Еплтон— сочистого жовтувато-червонястого нашарування кісток, ребр, і губчастої маси, що, певно, була легенями. Із м’ясного ошмаття виривалися рої білястих пекельних прутиків, буравили повітря і крутилися туди-сюди по кабіні, наче рисинки в блендері.

	Та запанікував я не від цього, ні навіть від тріску і чмакання поруч зі мною. Від чого я реально засмикався і став рвати застібку паска безпеки, так це від звуків рою.

	О, той навісний звук. Він доходив і близько не через вуха, а натомість вдаряв у мозок розрядом істерики, рикошетував мільйоном гострих шпичастих їдких думок всередині черепа.

	Уявіть собі п’ятдесят тисяч чоловіків, яких звезли разом на безлюдний острів і залишили без їжі, пиття і сексу, і якимось чином протримали живими п’ятдесят тисяч років. Після чого, змордованим до сотого кола божевілля, замученим від нескінченного самокалічення і канібалізму, хтось їм скидає статую оголеної жінки, зроблену з біфштексів. Якщо би вам вдалося записати оце звучання одночасного педрання, пожирання і розривання на шматки та транслювати його собі прямо в голову на десяти тисячах ват, то це один біс були б дитячі забавки поруч із тим, що чув я. Нейтронна зірка з безумства, відчаю, голоду і страждання; скрегіт і завивання, до яких — тут і там — домішане моє власне ім’я.

	Всі до однієї думки повилітали мені з голови, і мій мозок розпоровся. В нестямі, я ляскав по паску безпеки, шукаючи застібку, але руки трусилися, як від Паркінсону. Навколо мене, із заднього сидіння, лунали справжні крики, але з тим же успіхом вони могли лунати за тисячу миль звідти. Білясті жилки бриніли вже на моєму обличчі, шугали повз вуха, черкали шкіру.

	Я вхопився за пластикову коробочку на паску, але не міг намацати кнопку, не міг розгледіти — я так і сяк тиснув і крутив, і тоді тупо почав дряпати штуковину пальцями, як психоване дитинча. Відчував, як починали свербіти руки, де їх не закривав одяг, і поколювання, як від голочок, і я знав, що саме то свербіло, в курви-матері, я знав, і зараз же почав вихилятися всім тілом, щоб вислизнути із паска, як здобич викручується із пастки.

	Біганина, всюди в темряві навколо мене.

	Дзенькіт розбитого скла на задньому сидінні.

	Когось витягували назовні.

	Крики.

	Я шугнув рукою по передпліччю, і тисячі прутиків розлетілися в повітря. Почув гудіння хору голосів, що надривалися верещанням, наче недолітки-банші на концерті бой-бенду — от тільки зовсім не так. Той звук… до того потужний і водночас спресований в моїй голові, що я відчував його фізичний тиск в скронях. Здавалося, я міг розрізнити скрип і розтріскування кісток мого черепа.

	Аж тут за мене вхопилися руки і стали тягнути пасок безпеки. В полі зору з’явилася рука, з легким клац раптово вискочило вузьке лезо, і ремінь стали різати викидним ножем. Я вивільнився, бехнувся додолу. В чотири руки, за кофту і плечі мене тягнули з потовченого авто, по дорозі дряпаючи мені спину об розсип битого скла.

	То Фред Чу і Джон виволокли мене назовні. Всі горланили, всі були сполошені. Моллі пританцьовувала поруч і гавкала — абсолютна паніка від вигляду хмарки білястих комашин, що облітали мене, як пір’я з подушки.

	Черви знову повсідалися на мою руку і приземлялися на шию і обличчя. Я змахував їх, відганяв помахами. Джон схопив мене за зап’ястя, витяг пляшку свого бурого пійла зі штанів і хлюпнув мені на руку.

	Це явно дошкулило летучій червоті більше за все інше, і мою шкіру запекло вогнем від їхніх спроб провертіти шлях всередину. Я зашипів:

	— То до одного місця! Спирт нічого їм не роби…

	Джон клацнув запальничкою і підпалив мені руку.

	Перед тим я вжив фразу «шкіру запекло вогнем» для опису болю — але, скуштувавши того буквально наступної миті, я змушений визнати, що перше і поруч не лежало з відчуттям справжнього вогню на шкірі.

	Та навіть пекельний жар на руці не рівнявся болю, який раптово вдарив мені в макітру. Сотні червів горіли заживо, і відчути їх парапсихічну агонію було як засунути голову в турбіну 747-го «Боїнга». Звук із силою ядерного вибуху, аж під ногами струсонулася земля, і сніп бритвених лез вибухнув в моїй черепній коробці. 

	А тоді — тиша. Джон викачував мою руку в пилюці, збиваючи полум’я. Шкіра на ній стала буряково-червоною і місцями лущилася.

	Я сів і спробував сфокусувати зір, спробував піднятися, впав назад на дупу. Побачив кров у Джона на лобі, як він витирав її з очей, а порожня пляшка з-під випивки валялася в нього під ногами. Його скрутило, і він виблював. Дженніфер стояла на колінах в грязюці, з верхньої половини її стегна видерто шматок, волосся на одній стороні голови зліпилося від крові.

	Бугай Джим вказував пальцем і горлав. Моллі без кінця гавкала.

	Фред.

	Він репетував.

	Бився на землі, наче підпалений.

	Рій допався до нього.

	Летючі черви висипали з розтрощеного джипа, як шершні зі збитого гнізда. І всі ринули на Фреда.

	Він кашляв, задихався, прутики вливалися йому до роззявленого рота. За п’ять секунд все скінчилося.

	Фред впав, де стояв.

	Ми всі знали, що він не мертвий. Джим, Джон і Моллі витріщалися на Фреда в німому заціпенінні, і тишу над всією сценою можна було різати ножем.

	Не чекала тільки Дженніфер. Вона кинулася до роздовбаного джипу, з кожним кроком з рани на її нозі чвиркав фонтанчик крові. Вона пролізла в салон, схопила дещо і хутко вилізла назад.

	Фред ворухнувся. Він смикнувся, перевернувся на спину, тоді незграбно піднявся на ноги. Всі відступили один нервовий крок назад. Я через силу піднявся, хоча м’язи в ногах протестували. Фред — якщо то все ще був Фред — якийсь момент виглядав спантеличеним, а тоді обтрусився і сказав:

	— Все в порядку, чуваки. Я в порядку. Ага, в порядку.

	До нас підбігла Дженніфер, і я побачив, що вона дістала з джипа. Морганів дробовик. Ствол виблискував в місячному сяйві, вимазаний налиплою кров’ю. Не сказавши і слова, Джим забрав його в неї і глянув, чи є що в патроннику. Потім поклав собі на плече, як наче раптом став капітаном команди.

	Джим сказав:

	— Нам тре’ піймати колеса, люди. Як-небудь.

	Ніхто не зрушив з місця. Дженніфер дивилась на мене очікувально. Що я мав робити? Я ледве тримався на ногах. Я зазирнув Фреду просто в очі, видивляючись їх.

	Тоді сказав Фреду:

	— Йди спіймай нам попутку.

	Джим кивнув, як наче це був ідеально виважений план, і сунув слідом за Фредом, коли той попрямував до шосе. Дженніфер зиркнула на мене обурено, підійшла до Джима і вихопила зброю в нього з рук. Той обернувся і запитав, якого біса вона витворяє. Дженніфер позадкувала від нього, і я майже очікував, що візьме і насвинцює зараженого Фреда дробом.

	Але трапилося не так.

	Замість того вона підійшла до мене і вклала ствол мені до рук.

	Дуже неквапно і обережно Бугай Джим звернувся до мене:

	— Що ти збираєшся з цим робити, Девіде?

	Джон, Джен і я стояли поруч, обличчям до Фреда з Джимом в трьох метрах від нас.

	Фред сказав:

	— Чуваки, легше. Народ, ми всі зара’ трохи на нервах. О’кейно?

	Дженніфер мовила:

	— Джиме, тобі повилазило, чи просто не бачив, що сталося? Це не Фред. Це вже не він.

	— Ми не знаємо, що сталося, — огризнувся Джим, глипнувши на Фреда. — Хто з вас хоч щось розуміє? На серйозі? Котіться в дупу, якщо думаєте, що розумієте.

	Фред сказав:

	— Народ, слухайте, я не знаю, що, по-вашому, ви бачили, та я той самий Фред. Спитайте що хоч, я — досі я. Типу, ми всі були в авто, коли лягавий чвиркнув. Кожен із нас може бути… зараженим чи якого дідька, але нам тре’ триматися разом. Ми, грав би його пес, на стороні добра. Гаразд?

	Всі дивилися на мене. Я один тримав зброю. Я подивився вниз, як ніби питаючи думку рушниці. Вона була холодною, важкою і липкою від крові Моргана.

	Війнув вітерець. Праворуч від мене, стиха загарчала Моллі.

	Я закрив очі, зробив довгий видих і сказав:

	— Йди спіймай нам попутку.

	Бугай Джим і Фред знову повернулися і рушили до шосе. Я знову видихнув, ступив два кроки їм вслід.

	Націлив дробовик і розніс Фреду голову.

	Бризнула юшка. Я побачив її імлою в місячному світлі, застиглою на крихту секунди в повітрі, як на знімку. І знову було те почуття, іскри в голові, добре знане насильство, що яскріло напругою і розходилося по тілу тремтінням.

	Фредове тіло повалилося на коліна, тоді упало плиском.

	Кров.

	Крики.

	Паніка.

	Старі знайомі ознаки і звуки.

	 Я вже переживав це раніше.

	Бугай Джим відсахнувся, заляпаний Фредовою кров’ю, горлаючи щось нерозбірливе. Все притупилося і сповільнилося. Я повернув голову глянути на Джона, і на його обличчі зустрів вираз, який кілька раз бачив раніше, якась суміш страху і жалю. Мені захотілося вгамселити це обличчя прикладом дробовика. До чого ненависний вираз. Типу: «Ти такий, як ти є, Дейве, і ніщо цього не змінить.»

	На очі мені трапилася Джен, обома долонями вона затискала рот. Ця ідея видавалася до вссику якою доброю ще десять секунд тому, хіба ні?

	Боковим зором я відмітив рух, і то був Бугай Джим, що сунув на мене, його обличчя пашіло люттю. Цей його вигляд теж був мені знайомий, бачений мною не раз в шкільних бійках, зі стиснутими кулаки, що ось-ось вирвуться на свободу, як бійцівські пси з кліток.

	Аякже, Джиме, цитуй мені Писання чи ні, але хвороба в нас одна й та сама.

	Я націлив рушницю йому просто в пику.

	Джим подивився в дуло, ступив ще два кроки, тоді зустрівся очима з моїми.

	Зупинився.

	Не відводячи погляд, він сказав:

	— Тоді, через день після бучі з Хітчкоком. Я бачив тебе в школі, тебе і твоїх корешів, як ви гиготіли. Гиготіли в коридорі. І півдня не пройшло, як Біллі вмер. Я все про тебе знаю, Дейве. В тобі живе Дияв…

	Я пересмикнув затвор.

	— Ми не будемо це обговорювати, Джиме.

	Всі мої м’язи напружилися. Ми стояли отак, лоб до лоба, як наче цілу вічність, поки спусковий гачок помалу врізався мені в пальця.

	Застрели його. Застрели усіх.

	Джон порушив момент. Він кинувся до розпростертого тіла Фреда, хапаючи його і відтягуючи.

	— Тягніть його в тачку!

	Дженніфер взялася помагати, але вдвох тягти мертве тіло по піску у них виходило лише ривками і повільно.

	Джон крикнув:

	— Дейве! З нього лізе ця погань!

	Джим дивився на мене ще секунду, а тоді повернувся і пішов до них. Джон став йому щось казати, але Бугай Джим відсунув їх обох із Джен в сторону. Він відтягнув Фредове тіло до розтрощеного джипа і поклав його біля дверей багажника. Помалу, типова розпливчаста хмарка збиралася над кривавим оцупком, що колись був головою Фреда Чу.

	Джим потупав до мене і одним швидким, неймовірно сильним рухом завиграшки видер у мене дробовик. Повернувся і прицілився в бензобак джипа.

	Я сахнувся від очікуваного вибуху, пережив раптове божевільне бажання, щоб звідти вилетіла вогняна куля і спекла нас на попіл.

	Ніякого вибуху. Лише решето дірочок в металі, і дощ пального хлюпнув на двері багажника і на тіло Фреда Чу, яке лежало ниць. Джон підійшов, клацнув запальничкою і кинув її на труп.

	Фреда Чу охопив вихор полум’я. Язик вогню лизнув багажник джипа, шмигнув до бензобака і запалив його з тяжким металічним ДЗИН-Н-НЬ, від чого ми всі кинулися на землю. Шматочки металу м’яко плюхалися в пісок навколо нас.

	Джим підвівся і знову пішов до мене, рушницю тримав дулом вниз. Адреналін утікав з мене до того швидко, що, здавалося, ось-ось збіжиться піді мною калюжею. Така втома. Жах, яка втома.

	За півметра від мене, Джим підвів зброю.

	Візьми і зроби це, старий. Візьми і зроби, і залиш мене спочивати тут у піску, аж доки сонце не шибне надновою і не перетворить увесь світ на обвуглений спогад.

	Він швиргонув дробовик мені в живіт і відійшов геть. Ствол тепер був теплий. Ми всі повставали з землі і спостерігали тисячі часток, що підіймалися з Фреда, спалахуючи іскрами над розбурханим багаттям. Пекельний хор голосів в моїй голові стишився і замовк.

	Джон сказав:

	— Як думаєте, це всі? Черви, чи що воно таке? По-вашому, ми всіх ушкварили?

	Я не відповів.

	— Бо, чує моє серце, що як хоч кілька втекло — до дідька, як хоч одне таке вибереться і в когось залізе, то вони розмножаться. Відкладуть яйця, і пішло-поїхало.

	Всі мовчали. Що тут було казати?

	В нас пішло п’ятнадцять хвилин, щоб спіймати колеса. Я вмовив Дженніфер постояти на узбіччі самій, тремтячій і розтріпаній, з виглядом жертви та виставивши вперед її зграбну закривавлену ніжку. Незабаром під’їхав і спинився новенький позашляховик з парубійком за кермом, який їхав із дружиною на медовий місяць чи чортзна-куди.

	Тільки відкрилися дверцята, як я вилетів із узбіччя, тицяючи їм в обличчя зброєю, щоб швидше виходили, тоді як Джим весь той час багатослівно вибачався і клявся, що ми повернемо авто назад. Всі п’ятеро, і з нами собака, ми впакувалися в салон і погнали нічним шосе.

	 

	— ЯКЕСЬ ВОНО СТРАШНЕ, — стиха мовила Дженніфер, наче побоюючись, що нависла чорна громадина на обрії її почує.

	Вона дивилася просто на готель «Луксор» Лас-Вегас — піраміду, ввіткнуту в сутінкове небо, масивну, чорну і ідеально симетричну, наче прийдешню з року так 3000-го. Ми сиділи на стоянці здоровезної, лінійованої неоном біфштексної десь за четверть милі звідти, побиті і прокопчені, з вигляду ну чисто воєнні біженці.

	Ми шаснули в туалет на стоянці для далекобійників одразу за містом і помилися від крові так добре, як могли. Джим виплюнув два зуба. Джон підозрював у себе струс мозку і блював би й далі, якби не порожній шлунок. Мені двоїлося в одному оці, і загалом, я почувався, як наче пропущений через тріскоріз.

	Ми купили чотири аптечки і підлаталися, як уміли; Дженніфер заліпила рану ватним тампоном і обмотала ногу еластичним бинтом. Набрали оберемки готової їжі в продуктовому і жували по дорозі, поки шукали той «Луксор». Ми дісталися аж до цієї стоянки, перш ніж хтось запитав, який же у нас був план.

	— Та Джастін-погань вже всередині. Просто зараз, — сказав Джим, кивнувши в напрямку «Луксора». — То чого чекати з моря погоди? Там все вже, може, заварюється повним ходом, а ми стирчимо тут без діла.

	Джон сказав:

	— Ну, якби він вже прикликав Сатану, то ми б побачили його звідси, ні?

	Це було вперше, коли ми заговорили після аварії і послідуючого верзай-біжи-ховайся.

	Я мовив:

	— Перш за все, нам тре’ якось пройти всередину. Марконі із тих, на кого сходиться купа дурбеликів. Тож, я прикидаю, на вході стоятиме охорона, і мені якось не дуже всміхається пробиватися туди зі стріляниною.

	Джим сказав:

	— Девіде, ввімкни голову. Той спіритичний сеанс, чи як його, проходить в казино. Ти і двох метрів не пройдеш за двері зі стволом, як дев’ятеро лобів у смокінгах тебе скрутять.

	— І засунуть твій баняк у лещата, — інформативно додав Джон.

	Я сказав:

	— Ну, без зброї шансів у нас небагато. Хіба що Джим зацитує всіх до смерті Біблією.

	Дженніфер скинула руки, зі словами:

	— Хлопці, от тільки давайте ви не будете мірятися, в кого більший, о’кей?

	На якийсь момент запала тиша, а тоді Джон сказав:

	— Правильно, бо це міряння закінчиться дуже швидко.

	Знову тиша.

	— Це я зара’ натякаю, що мій дрин більший, ніж у будь-кого з вас.

	Я зітхнув і мовив:

	— Джоне, я сумніваюся, що в когось в цій машині є настрій…

	— Джоне, дай-но я поясню тобі раз і назавжди, — проговорив Джим, обриваючи мене одним зі своїх найсуворіших, найєвангелічніших тонів. — Кожна жива душа має дар від Господа нашого. І так сталося, що моїм даром є шворінь, настільки здоровий, що якби він сам мав шворінь, то навіть шворінь мого шворня побивав би усі ваші.

	Ще раз на момент повисла непорушна тиша, а тоді я почув, як захихотіла Джен, до того сильно, що якби не вдавилася.

	— Котіться всі під хвіст, — відпарирував Джон. — Ніхто з вас навіть не справжній. Ми всі тут — просто плід уяви мого дриняки.

	Джим спробував стримати сміх, але не зумів. Чергова жертва, яку засмоктало в світ Джона. Втрапиш із ним в одну кімнату — і скоро поринаєш в тепле море пива, відеоігор і жартів про член, а тоді, вже на його стороні, озираєшся на всесвіт і говориш:

	— Ця байда, взагалі, реальна?

	Я подумав, вже не вперше, що Джон міг би зібрати навколо себе до сраного біса успішний культ.

	Я кинув оком на дробовик у мене на колінах — важку, холодну, ненависну річ, досі захвецяну кров’ю з налиплим піском. Помітив теж дещо інше, пухкий згорток у кишені штанів. Сягнув по нього і витяг складений конверт із грошима, який отримав від ґангстера в алеї. Я загадався, чи б не було варто, якщо ними не скористаюся, відшукати хлопчину і повернути гроші. За моєю спиною гавкнула Моллі.

	Джон повернув голову, дивлячись на стоянку, де спинився величезний перероблений автофургон, осівши, наче викинутий на берег кит. Позаду нього стояла єврофура, білесенька, з неоновими обводами і логотипом на боці, напиленим пульверизатором. Джон промурмотів:

	— Цікаво, що там в ній.

	Бугай Джим відповів:

	— Гурт джазистів-свінгерів, мабуть.

	Чортяка ще й дотепник на додачу.

	Все те, з нічого робити, роздратувало Моллі, котра дивилася крізь вітрове, а тоді зайшлася гавкотом. Я простягнув руку і, вперше в житті, ляснув псину по писку конвертом із готівкою. Дженніфер мовила:

	— Дуже вдячна.

	Джон сказав:

	— У тому фургоні можуть знайтися якісь манатки. Переодягнемося, будемо схожі на людей. Знайдем Дейву плащ, щоб прикрити ствол. А тоді вломимося в «Луксор», надибаємо Джастіна і розв’яжемо торбу з духопеликами.

	— Ми не маємо права вдиратися в чужий фургон. — зауважив я.

	Джон покосився на логотип на боці фури.

	— Той фургон не належить нікому особисто. Він належить Елтону Джону. Це, типу, музгурт.

	Джен мовила:

	— Ти зара’ на серйозі?

	Моллі полізла в багажник і почала гризти одну зі спакованих там сумок. Молодята, певно, поклали туди сосиски чи ще щось.

	Джон сказав:

	— Ага, глянь-он на напис. Думаю, у фурі лежить їх мотлох для концертів.

	Джим сказав:

	— Елтон Джон — це співак, а не гурт.

	— Ох, прошу, не зачіпайся з ним, — мовив я. — Є просто таке відео, де він виступає у різних костюмах і…

	— Вдесяте кажу, Дейве, то все були різні люди. Я читав в інеті. Вони всі брати.

	— Ісус на небі, все, проїхали. Яка різниця, — я стиснув дробовик і сильно захотів прострелити собі макітру.

	Мало-помалу, обличчям Джона розповзлася посмішка. Він повернувся до мене і сказав найжахливішу фразу, яку тільки знав:

	— Дейве, у мене є план.

	 

	ЯКБИ ПРИБУЛЬЦІ, ЯКІ допомагали єгиптянам будувати піраміди, повернулися на Землю і відкрили казино, то виглядало б воно точнісінько як «Луксор» Лас-Вегас. Таке от викладене пірамідою громаддя лискучого чорного скла з чотирма лініями білого світла, що спалахували на гранях.

	Ми тільки-но під’їхали на стоянку «Луксора» і спостерігали дві тачки лягавих і евакуатор, що метушилися біля Джастінового кинутого «бухловоза», недбало загнаного аж на бордюр. Як копи, так і водій евакуатора стояли там із дещо сконфуженим виглядом.

	Я мовив:

	— Пішли.

	Ми повилазили з авто і рушили до центрального входу, обходячи копів десятою дорогою. Дженніфер обвела будівлю очима і шепнула мені:

	— Страшнувате місце.

	— Ти вже це казала.

	— Воно виглядає як… як кінець світу. Якось так. Наче ті велетенські, страшнючі будівлі в «Тому, хто біжить по лезу», чорні і, типу, вогнедишні.

	Бугай Джим сказав:

	— Так-так, а ще на них здоровезні екрани, на яких показують величезних азіаток. Я бачив це кіно ще малюком і тоді рюмсав, — він поправив накидку.

	Вхід був перед нами, роззявлений, як пащека, вилискуючи нутрощами із чистого золота.

	— Знаєте, що ще мене лякало? — Джен потягнулася почухати шию, де її лоскотав пучок чорного пір’я. — «День не-за-леж-нос-ті». Кіно про вторгнення інопланетян. Особливо початок, де прилітають інопланетяни, а ці тоді дивляться вверх, а там, зверху над висотками, вже й неба не видно, один тільки метал. Типу, як би далеко ти не дивився, там метал космічного корабля. Пам’ятаю, мені подумалося, що ось так і буде виглядати кінець світу. Не якісь там війни чи метеорит. Це буде щось, що ми і уявити не могли б…

	Він захвату їй відняло мову. Ми зайшли у вестибюль і стали, мов вкопані. Просторе приміщення «Луксора» блищало золотом на золоті: золоті поверхи, золоті стіни, золота стеля. Це місце було храмом, і не виникало сумнівів якому богу тут молилися.

	В вестибюлі юрбилися люди, і нас несло разом із течією. Усі витріщалися на нас, коли йшли повз, перебігали очима від мене до Джен, тоді до Джонової голої дупи. Я знервовано поправив на шиї ремінь гітари.

	Рушницю я ніс на боці, схованою під плащем. Вочевидь, ми привернули увагу всієї дюжини охоронців на поверсі. Та, дивлячись на нас, жоден із них не подумав: «зброя». Кожен подумав: «придурки», звісно ж, але точно не: «зброя».

	Джон сказав:

	— Он там.

	Він знайшов вхід, підписаний як ЄГИПЕТСЬКИЙ ЗАЛ, де зовні виднілися два стенди з афішами, на яких посміхався чолов’яга під п’ятдесят із гаком — з усього, то і був д-р Марконі, оскільки саме це ім’я строкатим друком значилося під фото.

	За столом сиділа жіночка із лептопом та пачкою програмок і брошур, розсипаних віялом. Поруч на сторожі дверей стирчали два дядька в костюмах, обоє із безпровідною гарнітурою у вусі.

	Ми йшли просто на них. Моє серце завмерло. Якраз на цьому наш план закінчувався.

	Поки ми підходили, я поспостерігав крізь прочинені двері, чи там нічого не відбувалося — скажімо, чи не виривався з-під підлоги Люцифер. Та поки обходилося без нього.

	Натомість я побачив, які неслабкі розміри мав зал, сягаючи десь із пів футбольного поля. В центрі стриміла гігантська крижана скульптура під п’ять метрів заввишки. То був янгол із розпростертими крилами і руками, простягнутими до стелі. Напевно, знизу в нього накачувалася вода, бо кришталевими крилами збігали патьоки, зливаючись у водоспад, що розбивався в басейні біля його підніжжя. Публіка вмостилася рядами на складних сидіннях навколо скульптури. Всі місця зайняті. Кожен глядач тримав очі заплющеними.

	Через динаміки голос д-ра Марконі долинав аж в вестибюль:

	— Отже, присутні. Заспокойтеся. Я розумію, що все це лякає декого з вас, але ми маємо тут справу з дечим реальним, не менш реальним, ніж особа на стільці поруч з вами. Отож, я потребую всіх вас, всю вашу зосередженість, максимум внутрішньої сили і відкритості розуму, щоб усе вийшло. Ми тільки що послухали розповідь Бетті, як минулого року таємниче зник її чоловік. Його ім’я Гарольд Олександр. Давайте всі зосередимося на Гарольді Олександрі. Очистіть ваш розум. Кожен з вас має уявити яблуко…

	Шість тисяч доларів із конверту я залишив патлатому техніку, який на п’ятнадцять хвилин пустив нас до фури, а сам пішов покурити. Гітара, перекинута через моє плече, була зроблена цілковито з кришталево-прозорого скла чи полімеру. Одягнений я був у білий шкіряний плащ, підбитий розкішним довгим зеленим хутром, та велетенське біле сомбреро, обрамлене візерунком із оптоволокон.

	Дженніфер надягла смокінг із фалдами/цирковий піджак поверх своєї футболки і шортів — піджак їй до того великий, що з-під нього виднілися хіба що її голі ноги. Вкупі з чорним пір’яним боа, її прикид здавався наче спеціально підібраним. Бугай Джим носив тепер комбінезон техніка, який нереально щільно його облипав, із яскравий логотипом Елтона Джона на спині. Під пахвою він ніс масивний синтезатор і котив за собою візок, навантажений двома чорними скриньками.

	Джон мав на собі чорні манкіні, білі ковбойські гетри і пурпуровий капелюшок Робін Гуда, який прикривав йому пах. Від поясу і вище він був голий, якщо не рахувати тісного шкіряного жилета і зв’язки золотих ланцюгів. Кожен із нас носив сонцезахисні окуляри.

	На півдорозі до столу реєстрації з залу гримнув голос Марконі:

	— Спокійно, всі заспокойтеся. Хто на черзі? Іще хтось хоче зв’язатися з близькою людиною?

	Доки ми наближалися, охоронці і жіночка на реєстрації визиралися на нас приголомшено і зачудовано. Вже біля столу жіночка, стримуючи посмішку, запитала:

	— У вас, гм, є квитки?

	Джон відповів:

	— Ні. Ми — Елтон Джон.

	— Ми, цей, гурт, — перебив я його швиденько. —Виступаємо відразу після сеансу. Покажіть нам чорний хід, і ми тоді…

	— Дейве! — гукнув Джон. — Глянь!

	То був Сракожер. Він йшов із дальнього кутка зали, просуваючись між сидіннями в напрямку сцени. На собі він мав завеликий, як на нього, піджак, джинси і ковбойський капелюх, який, як ми знали, прикривав діромаху в голові.

	— Йоу, дядю, тре’ щоб ти зв’язався з одним моїм корешем, блазню, — сказав він, підходячи до Марконі.

	При вигляді Сракожера посмішка Марконі скисла, бо той шкандибав до нього із розкаряченими кінцівками і тілом, роздутим і напухлим, ніби ось-ось лусне. Піджак на ньому майже не закривав рану в просаджених із дробовика грудях.

	Сракожер сказав:

	— Йо’ звати Коррок Работримач із восьмого виміру і йо’ знають де як Баа’ааа’ааа’ааба, а деінде — як Лорда Зантхка Ал-Бззкі’ль Шадд’ууул’ла Л’лууу’ддахса Л’ікззб-лла Кхтназа.

	Охоронці і реєстраторка повністю відволіклися на нього, явно не врубаючись, чи все відбувалося по сценарію, чи ні, але передчуваючи щось дуже, дуже недобре.

	Я ступив до дверей і ковзнув рукою по плащу, відчуваючи довгий і жорсткий корпус прихованої під ним рушниці. Намірився сказати реєстраторці, що ми всі опинилися в надзвичайному положенні, яке нічим, окрім рок-н-рола, не врятуєш, а тому нас слідувало впустити негайно.

	— ЗБРОЯ!

	То крикнув охоронець зліва від мене. Я глипнув вниз і усвідомив, що збоку в мене виглядало дуло дробовика, в місці, де задерся плащ.

	В один момент я вихопив його і націлив охоронцю в обличчя, спиняючи того за мить до стрибка.

	Джон вигукнув:

	— Це не зброя! Нам це треба для виступу! — в той самісінький момент, як я гаркнув:

	— Я коп! Я під прикриттям!

	Тоді, через динаміки:

	— ДІ-І-І-ДЬКО! МОЇ ГОРІХИ!

	Я крутнувся і побачив, як д-р Марконі впав на підлогу, тримаючись за відбитий пах.

	Зверху над ним нависав Сракожер.

	Публіка охнула.

	Я кинувся до зали. Повз мене пропхалися охоронці, метнулися до сцени.

	Сракожер так сильно влупив першого з них проміж ноги, що той відлетів на добрих три метри. Інший позадкував.

	Я скинув дробовик, націлив на Сракожера.

	— АНІ РУШ! — заволав я хтозна-чого. Заверещала жінка, вгледівши рушницю. Сракожер повернувся до нас задом і нахилився. Його штани репнули. Всередині утворився червонуватий зморщений виріст, висунувся із тріщини, виглядом нагадуючи м’ясний рупор.

	ПУХ!

	Басисто фуркнувши та насмердівши горілою сіркою, Сракожер газонув високо в повітря.

	Натовп навколо нас наче подурів, тут і там брякали перекинуті сидіння. Я тримав Сракожера на прицілі весь той час, поки він злітав, лишаючи сріблястий інверсійний слід із метану. Він приземлився на статую крижаного янгола. Сракожер присів на одному його крилі, звів руки, як той суддя на матчі — тачдаун! — і прогорлав щось, напевно, дуже значне і зловісне, але що годі було розчути через тотальний бедлам у натовпі.

	Я пальнув. Сракожера рознесло на шматки.

	Ха! Як два пальці!

	Сплеск криваво-біфштексної маси заляпав крила янгола червоним і рожевим. Я моментально відчув ейфорію перемоги, уявив, як мене нестимуть на руках. Треба було уявляти більше.

	Із нутрощів Джастіна сипонули — ні, не білясті буравчики-черви — чорні горошини, схожі на кавові зерна. З підскоком вони впали і покотилися крилами янгола, а тоді плюснулися у воду під ним.

	Із рушницею напоготові, я наблизився до басейну. Там, в товщі води, звивалися та розкручувалися темні силуети.

	Ох, срань.

	М’яка рука опустилася мені на плече і, обернувшись, я зустрів пильний погляд карих очей Альберта Марконі.

	— Синку, гадаю, нам треба виводити людей звідси.

	Позаду нього стояв Бугай Джим, досі з синтезатором в руці. Терпляче, Марконі звернувся до мене ще раз:

	— Як, по-твоєму? Часу в нас обмаль.

	Я повернувся, відбіг на пару кроків, смальнув із дробовика в повітря і крикнув:

	— Бомба! У фонтані закладена бомба! Рятуйся хто може! Прошу, тільки не панікуйте!

	Мої слова відразу загубилися в гармидері, який зчинився після пострілу. В натовпі я налетів на Джона.

	— Де бомба?

	— Нема ніякої бомби, там дещо в…

	— Хлопці!

	То була Джен. Вона кричала і вказувала на фонтан. Я повернувся якраз, щоб побачити одного із семилапих чубастиків, як той зі шлейфом бризок вистрибнув із басейна.

	Страшидло приземлилося на килим на свої дитячі рученята, роззирнулося, нявкнуло, а тоді зникло. В мить воно вже висіло на спині чорношкірої літньої жінки, вп’явши скорпіонячого хвоста тій у крижі.

	З’явилася ще одна чорна тварюка. Тоді ще одна. Іще три. Вони повзали, плигали, вчіплювалися в чергових жертв. Повз мене, розмахуючи руками, ринув товстун із одним зі страшидл на грудях; збоку якийсь бородань намагався струсити тварюку з ноги.

	Один чубастик помчав і плигнув на Джима. Той відбив тварюку на льоту, як бейсбольну подачу, своїм елтонджонівським синтезатором, після чого влупив її лежачу, розколовши важкучу «Касіо» на розсип чорних і білих клавіш.

	На іншому боці фонтану з одним страшидлом билася Джен, тусаючи того ногою до смерті. Я підбіг до неї, по дорозі розмазав дробом ще одного чубастика, смикнув затвор і усвідомив, що лишився без патронів. Тоді я жбурнув рушницею в іншого страшидла і промахнувся, натомість влучивши в діда на інвалідному візку, який від того перевернувся.

	Я борсався і горнув через море із синіх сидінь, наближаючись до Джен. Ось-де на мене стали насідати два чубастика. Ні, три. Один із них підібрався і кинувся на мене…

	ГЕП!

	Одну із потвор змело геть ударом складного сидіння в руках Джона.

	Він прогорлав: «ОУ Є-Е-Е!», один в один копіюючи зірку реслінгу «Мачо-Мена» Ренді Севіджа, тримаючи складене сидіння обіруч за дві ніжки. Тоді метельнув ще раз і розплющив інше страшидло, горлаючи:

	— Сядь не рипайся, падло!

	Мінімум сотня чубастиків тепер вистрибувала по залу. Підлогу вкривали незліченні тіла жертв.

	Я смикнувся від різкого звуку пострілу, обернувся в сторону літньої тітоньки з невеличким сріблястим револьвером. Вона стрельнула в одне страшидло і вбила його, пальнула в інше і не влучила. Потвори накинулися на неї купою, жалячи втрьох одночасно. Я почув скрик: «Бекі!», десь позаду мене. Довготелесий дядько з брунатним бородищем пер крізь ряди сидінь.

	— БЕ-ЕКІ! ЛЮ-У-БА-А!

	Він потурив двох потвор геть із дружини, всадивши їм лютих копняків, а тоді Джон підбіг і причастив сидінням останню, репетуючи:

	— Ти в мене підеш на відсидку, скотино!

	Дядько допоміг своїй дружині піднятися і гукнув до мене:

	— Глянь! Ці тварюки блокують виходи!

	Я крутнувся, розгледів чорні клубки, що крутилися біля вхідних дверей.

	— Срав пес!

	Тітонька виглядала дезорієнтованою. Дядько запитав її, чи вона в порядку. Жінка кивнула, а тоді взялася лівою рукою собі за праву і начисто висмикнула її з плеча. Рука відійшла з прицмоком, як наче хто відламав стегенце індички на Дні подяки. Ні тобі краплини крові. Рана відразу затяглася тонким чорним шаром соєвого соусу.

	Вона спокійно покрокувала до фонтану, несучи свою правицю так звичайнісінько, як парасольку. Її чоловік лишився стояти там, онімілий. Я почув, як Джон ще два рази вгамселив сидінням.

	Черговий вжалений впав неподалік — юнак, який звивався, наче в корчах. Згодом його ноги хвицнули і відокремилися від тіла. Кінцівки просто пострибали собі далі, схожі на двох гумових змій з черевиками замість голів. Поруч відділене плече із головою знавісніло гребло і вгризалося в килим.

	В цю мить я засумнівався, чи ми досі тримали ситуацію під контролем.

	Я почув уже тепер добре знайоме верещання Дженніфер. Вона стояла на колінах, озброєна Фредовою «викидухою», а навколо валявся п’яток здохлих чубастиків із колотими та різаними ранами. Я кинувся до неї.

	Позаду мене я почув металеве гепання і Джонове горлання:

	— Ти догрався, гівнюче — ми скличемо засідання на твою голову!

	Я підняв Джен на ноги. 

	Всюди навколо нас відокремлені людські кінцівки збиралися докупи, гуртуючись навкруги фонтану, сполучаючись, наче деталі сатанинського конструктора. Схожий на вологу червонясту зміюку, повз нас слизнув чийсь хребет.

	В нашу сторону мчав д-р Марконі, вигукуючи вказівки, які годі було розчути в тому кромішньому пеклі. Тут і там на нас наступали чубастики, їх темні силуети скочувалися до фонтану, наче краплини олії до зливу раковини.

	Один з них стрибнув Джен на спину. Я миттю кинувся на нього, схопив у ведмежі обійми і віддер страшидло. Тоді воно вивернуло одну свою ручку і стало гамселити кулачком мене по пиці.

	Я поніс його до фонтану, переступивши через розкислу кучугуру частин тіл. Опустив потвору під воду і тримав, горлаючи: «Здохни!», чи щось в такому стилі. За кілька секунд воно перестало рухатися і з нього, наче патьок мастила, витік соєвий соус.

	Д-р Марконі підбіг досить близько, щоб я нарешті розчув:

	— Вони лізуть до води! Зупиніть їх!

	Я знову глянув на чорну рідоту, що розливалася басейном, почув сплеск від чергової потвори, яка вскочила в воду, тоді ще однієї — одне за одним, страшидла поверталися до басейна, з якого наплодилися.

	Нічим хорошим це скінчитися не могло.

	Марконі сказав:

	— Всі за мною.

	Ми побігли до дверей за сценою, і по дорозі Джон не припиняв дубасити потвор сидіннями. Марконі відчинив двері, і ми шугнули всередину. На порозі Джон зупинився і повернувся обличчям до зали. Перед ним, наступаючи звідусіль, топталися десь з півдюжини чубастиків. Він рубонув сидінням навідмаш і по-справжньому розполовинив одне страшидло, прокреслюючи в повітрі дугу дзеркальної, мов ртутної, крові. Джон заревів:

	— Я вас так підрихтую — ніяка сиділка не виходить!

	Він застрибнув у двері, задумався на мить, тоді відкрив їх навстіж знову. Змахнув сидінням і вломив одному страшидлу прямо по чубчику, із криком:

	— Нумо, ще по одному! Присядьмо на доріжку!

	Джон знову метнувся всередину, відсапуючись, і зачинив двері за собою за мить до того, як в них щось гупнуло.

	Я сказав:

	— Як вам ідея лишатися тут, аж доки вони не звалять?

	Д-р Марконі зняв окуляри і протер їх хусткою.

	Джон мовив:

	— Що там коїться з ними? Із вжаленими? — він глипнув на Марконі. — Пару наших знайомих прийняли соєвий соус, ем-м, цю отруту, яку випльовують тварюки. Майже всі вони померли, але ж не так…

	— За нашими спинами зараз — повна кімната істинно віруючих, — відповів Марконі із сумом в голосі. — Це перетворення, щоб ви розуміли, відбувається на фізичному, розумовому та духовному рівнях. Вони були як плідний ґрунт для насіння.

	Дещо влупилося в двері так, що сипнула штукатурка і виперла одна завіса. Бугай Джим і Джон взялися підпирати двері плечима.

	Я сказав:

	— Хвилиночку. То ви в курсі, що це тут діється?

	Він подарував мені зневажливий погляд.

	— Як закінчимо, подарую тобі в дорогу екземпляр моєї книги.

	Бугай Джим мовив:

	— Він пробує прорватися в наш світ, так?

	Марконі кивнув.

	— Він або його прислужники, вірно.

	— Дідько мій дядько! — загорлав я. — Один тільки я не знав, що ця байда станеться?

	— Я теж і близько не знав, що таке могло статися. — відповів Марконі. — Інакше б відмінив сеанс і повернув всім гроші за квитки. Та коли я вперше почув про «соус», як ви його називаєте, то вже тоді здогадався про його винятково єдине призначення.

	З-за дверей долинуло шкрябання, схоже на те, якби потвори пробували прогризти собі шлях всередину.

	— І яке ж це призначення?

	— Я відчиняю людям вікно в духовний світ. А дехто хоче зробити з цього вікна двері.

	Лазурове око, високо в темряві.

	Джим прошепотів:

	— Диявол.

	Марконі сказав:

	— Синку, найбільший обман, який вдалося провернути Дияволу, це переконати світ, що він існує такий один.

	Я підняв руку із жестом «досить» і мовив:

	— Як. Нам. Звідси. Вибратися?

	Марконі опустив окуляри назад на ніс і сказав:

	— Ми схожі на німецького солдата, який в день Д стоїть один на узбережжі Нормандії, тримаючи загострений патик. Запевняю, синку, що якби комусь із нас було під силу знищити таке зло, то цей світ згубив би того уже давним-давно. Світ обертається, синку. І наразі він обертається в темряву.

	Я сказав:

	— Отже, які пропозиції?

	— Я відставний священник. Ви знали про це?

	Джон запитав:

	— Ви із тих священників, які б’ють лазерами з очей? Бо нам би це зара’ ой-ой як згодилося.

	— Ні, — сказав Марконі. — Але я вмію освячувати воду. Мова йде про крижану скульптуру.

	Обличчя Джона просвітліло і він вигукнув:

	— Відпад! — він виставив вверх вказівний палець. — Ми освячуємо лід, а тоді якось змушуємо усіх сто з лишнім тварюк полизати статую!

	Я уважно подивився доктору в обличчя і мовив:

	— О’кей, в жодному словнику не знайдеться слів, які могли б скластися в тупіший план, ніж цей.

	— Нам треба буде виграти час, звісно ж, — продовжив він непохитно. — Та якщо я правий, якщо вони там займаються тим, чим я думаю вони займаються, то це наша єдина надія. У цих мандрівників — цих потвор, тобто — є одна слабкість.

	Джон сказав:

	— Ми в курсі. Сидіння.

	— Ем-м, не зовсім. Від природи вони дисонатики. Це пояснюється їхнім походженням, скажімо так. Коли ви живете в світі чорного шуму, будь-яка мелодія для вас — як ножом по вухах. Звідси янголи з арфами, і все таке.

	Я запитав:

	— Яке відношення це має до…

	З вибуховим тріском в дверях зробилася дірка. Крізь неї просунулися рожевий кулачок і почленована нога, вдираючись просто між Джоном та Бугаєм Джимом. Джон ухопив її за зап’ястя, а Дженніфер рубанула кінцівку викидним лезом. З того боку донеслося болюче нявчання. Джон потримав відрізану ручку якісь кілька секунд, а тоді вкинув її назад через пробиту діру.

	Марконі сказав:

	— Бачу, у вас із собою інструменти. Хтось із вас співає? У класичних негритянських гімнів найкращий ефект.

	Джон мовив:

	— Я співаю.

	Я сказав:

	— Ні, Джоне, це не так називається.

	— Ну, ще я граю на гітарі.

	— Я теж граю, — сказав Бугай Джим. — І в нас якраз дві гітари.

	Я мовив:

	— Тупіше й придумати не можна.

	Джон запитав:

	— Дейве, пам’ятаєш текст «Верблюжого голокосту»?

	— Ох, Джоне, от знову ти змушуєш мене забирати свої слова назад.

	Марконі подивився на два візка з апаратурою і кабелями, тоді сказав:

	— Скільки вона триває? Мені треба дві-три хвилини.

	Джон ступив ближче і зняв гітару в мене з шиї, зі словами:

	— Мій друже, «Верблюжий голокост» триває рівно стільки, скільки вам захочеться. Я стаю на соло, Джим дає ритм, Джен — на підспівці. Джен, просто повторюй за Дейвом, на секунду позаду. Там, на сцені, звук вже змонтований. Ми влітаємо, підключаємося і даємо жару. О’кей? Народ, це до того дебільно, що запросто спрацює.

	Ми налаштувалися, повернулися до дверей, в які невпинно грюкали. Джон сказав:

	— От я якось не доганяю, чому їх отак спинили двері, коли їм раз плюнути телепортнутися. Логічно, що вони могли б блим — і вже тут.

	За дверима раптом стало дуже тихо, а тоді почулося бубоніння, як наче страшидла щось обговорювали. Позаду мене загорлав Джим.

	Одна потвора приземлилася йому на спину. Інша в мить з’явилася в нього на грудях і блискавичним рухом гризонула за горло.

	Джим повалився на гітару, біла дека в момент скривавилася.

	Джен ринула на страшидла з ножем і заколола насмерть. Вона здорово вправлялася з тією штукою.

	Я сказав:

	— Джиме, ти в по…

	Він перевернувся, відкриваючи нам в лахміття пошматоване горло, як наче прострелене з рушниці. Його очі —широко розплющені, губи ворушилися. Секунда — і його не стало.

	Я хотів щось сказати, аж раптом в очах мені зачорніло. На грудях і животі я відчув пощипування, як наче щось пробувало вчепитися. Мій зір сфокусувався, і я зустрівся поглядом із десятком різносортних очей.

	Я впав на спину, хрьопнувся об землю, осідланий спереду чубастиком. Воно роззявило дзьоба, і я побачив, як там звивався червонястий, геть людський язик.

	З зали почувся електричний ляскіт. Гітарний ляскіт.

	Страшидло закрило дзьоба і обернулося до проходу в зал, де грав Джон, його мармизу перекосило від роздратування. Воно відбігло геть, затуляючи вуха двома рученятами.

	Марконі вигукнув:

	— Чудово! Давай, біжи!

	Я піднявся і ломанув крізь відчинені двері. Джон на всю валив на «веслі», розставивши ноги і тримаючи інструмент низенько до підлоги. Я рвонув до нього, схопив мікрофон зі стійки. На коротку мить я онімів.

	Основу фонтану тепер закривав собою мур із частин тіл, наскладаних два метри в висоту, з центру якого випинався крижаний янгол. Решта чубастиків зібралася по периметру, дивлячись в середину, наче в очікуванні.

	Ця байда нереальна, це все мені тільки сниться.

	Що ж, втрачати було нічого. Я прочистив горло, набрав повітря в легені, аж мені грудна перетинка вперлася в позолочений пояс на животі, і проскреготів:

	«Я мав знайомого,

	Ні, я це вигадав!

	Шерсть! Шерсть! Ше-е-ер-рсть!

	Верблюжий голокост! Верблюжий голокост!»

	Потвори крутнулися в нашу сторону, скривилися як середа на п’ятницю і позадкували.

	— Геніально! — крикнув Марконі. — Ви дістаєте їх до самих печінок! Вперед!

	Ми стали напирати в напрямку фонтану, музика гриміла кімнатою, а страшидла розліталися перед нами, як листя під повітродувкою. Один чубастик плюнув на мене.

	 «Ти збайдужіла,

	Кавун душі моєї розтрощила,

	Роз-Галлагер-ахнула25!

	Молотом — трох! Молототроща!

	Верблюжий голокост! Верблюжий голокост!»

	Наші кабелі натягнулися на максимум, та до фонтану лишалося ще кілька кроків. Марконі пішов уперед, а за ним і Дженніфер. Вони наблизилися до янгола на відстань дії благословення, і Марконі промовив:

	— Отче, Ти обдаровуєш нас милістю в священних знаках, які вказують нам чудотворність Твоїх незримих сил. В хрестильній купелі ми поринаємо в даровану Тобою воду, яку Ти обернув в невичерпний символ благодаті, означеної сим таїнством. На самому світанні створення світу…

	«Там, за тобою, стоїть

	вовчисько,

	А ні, чекай, то просто пес!

	Ох же, срака!

	Борсучисько-о-о!

	Верблюжий голокост! Верблюжий голокост!»

	Ми дійшли до першого соло, і Джон вмазав на повну. Пара чубастиків повисла на його гітарі, рвучи зубами струни.

	Музика урвалася в слабке і жалюгідне гітарне бренькання.

	Потвори ринули на нас усі гуртом. Джон, швидко метикуючи, підлетів і вихопив мікрофон у мене з рук. Він почав імітувати звуки гітари голосом:

	«ВА-АУ-У-У-У ва-а-ва-а-ва-а-ва-а, ві-і-і ву-у ві-у ві-у ву-у…»

	Не було схоже, що це спрацює. Я обернувся до д-ра Марконі, побачив, як він піднімається на мур з частин тіл, йдучи до фонтану. Я поліз слідом, наступаючи по дорозі на обличчя, клубок із шістьох рук і гузно.

	Басейн тепер заливала чорнота. Не така, як нафтова, а більше як пітьма печери — не блиснула і не колихнулася, навіть коли д-р Марконі в неї забрів. З крил янгола над нами лився чорний дощ.

	За нашими спинами на мур видерся Джон, горлаючи: «ВА-А-А, ДУ-У-ДУ-У-ДУ-ДУ-У-У-У-У-У-ДУ, ДІ-І ДУ-У ДУ-У…»

	Марконі, стоячи по коліна в чорній рідоті, простягнув руку і торкнувся крижаної статуї. Промовив:

	— Ми благаємо, Отче, в ім’я Сина Божого…

	Джон добив соло до кінця і тепер вигадував четвертий стовпчик пісні.

	«Мій капелюх,

	Смердить олійкою,

	Таке до рук я не візьму.

	Стоп, це ж не мій!

	І це не капелюх!

	Верблюжий голо…»

	Кабель Джонового мікрофона перегризли. Звук обірвався.

	—… на водах цієї купелі. Ми благаємо про це через Господа нашого Ісуса Христа. Амінь.

	Марконі зробив крок назад.

	Нічого не сталося.

	Джон обернувся до страшидл, які йшли на нас хвилями, і гаркнув:

	— А ТЕПЕР ЛИЖІТЬ СТАТУЮ!

	Чорнота в басейні раптом здійнялася, накриваючи підніжжя скульптури, виливаючись за краї фонтану. Я перехилився і вхопив Марконі за куртку, витягуючи його звідти. Я не розумів, до чого все йшло, але нам гарантовано не треба було стояти в центрі тієї страхоти. Доктор побрів до краю басейну. Він підняв одну ногу з чорноти, і ми з жахом побачили, що ноги в нього не було. Його нижня, занурена частина тіла зникла, штани обривалися рівним відрізом із порожнечею знизу…

	… а тоді все вернулося, знову стало цілим. Як наче обман зору. В наступну мить Марконі вистрибнув з басейну знову бадьорий. Я знервовано зиркнув вниз, де приплив чорноти заливав мої білі лаковані черевики.

	Джон і Дженніфер підтягли нас на мур із людських обрубків, після чого ми взяли дупи на плечі і вшкварили через зал. Почувся свист, наче завивання вітру в гілках дерев. Я побачив, як пара стільців посунулася до фонтану і раптово відчув тяжіння, так якби біг від електромагніту з повним шлунком сталевих кульок.

	Один чубастик попер на нас, але його зненацька підняло в повітря і засмоктало в те, що мені неслабо так нагадувало портал до Пекла. Завивання стало гучніше, глушило не гірше за реактивний лайнер. Складні сидіння підлітали в повітря, як наче їх жбурляли душ десять Бобів Найтів26-невидимок.

	Вп’ятьох ми пробивалися до виходу, і хтось репетував неподалік, але звук губився в усьому тому гуркотінні. Джон злапав мене за кофту і показав на нішу за сценою, де можна було укритися. Дженніфер крикнула щось невиразне, на зразок: «Тодд!».

	Лампочки на стелі бризнули іскрами, і все поринуло в темряву.

	По боках спалахнули ряди «аварійок», слабко відсвічуючи на крижаних крилах янгола в центрі зали. Ми завалилися за сцену, скоцюрбилися там, наче під час торнадо. Завмерли в чеканні.

	Тиша. Я обережно виглянув на басейн чорноти. Там, в пітьмі, дещо рухалося. Темні постаті підіймалися з порталу. Самостійні собі тіні, трохи наче людські, такі високі і худорляві силуети, два з гаком, до трьох метрів зростом. Єдиною їх рисою обличчя була пара очей-жаринок, таких, ніби вогники цигарок.

	Одна за одною вони вислизнули з порталу в темряву кімнати — цілий натовп тіней, що пливли впритул. Розповзалися калюжею розлитого мастила, цілковито безмовні, заповнюючи кімнату сузір’ям розжарених червоних очей.

	Вони оточували нас, підібралися вже геть близько, наступаючи в суцільній, мертвій тиші.

	Аж тоді, ця тиша порушилася. Почулося приглушене шипіння, як наче виривалася пара. Клуби диму чи то пари повалили від підніжжя крижаного янгола, і там же блиснуло яскраво-біле світло, чисто як на зльоті ракети.

	Звук наростав і наростав, став тваринним болючим ревінням.

	В тьмяному світлі «аварійок», освячений крижаний янгол опускався вниз, провалюючись у чорну діру.

	Гуркнув грім, до того гучний, що мені здалося я розколюся навпіл. Щосили я стиснув повіки, закрив голову руками і благав Бога пробачити мені, що так необачно призвів до кінця усього сущого.

	Був поштовх, а тоді почуття безтілесності, невагомості, наче коли виринаєш зі сну.

	Мого плеча торкнулася рука. Я відсмикнувся, як від розпеченого тавра. Усе знову стало тихо. Скільки часу пройшло? Я відчув себе, як хтось, хто скинувся від сну в повній темряві і не тямить, котрий зараз час доби.

	Я відкрив очі і побачив Дженніфер, а далі Джона і Марконі у неї за спиною. Горіло світло. Вона допомогла мені піднятися, і я повернувся глянути на центр зали.

	Ні тобі трісочки — один тільки червоний килим. Ні фонтану, ні тіл, ні чорної діри. Суцільно порожня кімната, якщо не рахувати нас і кількох перевернутих, розкиданих сидінь. Я сів на підлозі, розбитий і втомлений. Я і Джон, ми обидва пильно подивилися на місце, де стояв фонтан. Обидва, ми протягнули руку і тицьнули тому місцю пальця.

	З грюкотом розчахнулися двері. В кімнату набігли копи і охоронці.

	Собацюра Моллі притрюхала разом з ними, із пожованими папірцями в пащі. Вона впустила жмуток переді мною, гавкаючи безперестанку. Я опустив очі і побачив два квитки на шоу Марконі, які вона, очевидно, витягла із сумки молодят. Відсунув квитки і побачив під ними компакт-диск із написом: «Небесна благодать: Бруклінський хор співає Євангеліє».

	Поруч пройшов бородань, спантеличений на вигляд, і я впізнав у ньому чоловіка тієї жінки, яку ми намагалися врятувати, перш ніж вона розчленила сама себе і все навернулося до пекла.

	Я сказав:

	— Мені дуже прикро. За вашу дружину. Її звали Бекі, здається?

	Він глянув на мене, все так само спантеличений, обізвався:

	— Ні, я не одружений. Що тут сталося?

	Я не знайшов слів для відповіді. Ліг назад на підлогу, сповзаючи у відключку хоч би скільки там людей возилося навколо. Я не спав вже сорок годин, і кожен мій м’яз стогнав від болю. Скотився отак з адреналінового піку і тепер каменем летів вниз. Хтось назвав моє ім’я, запитав, чи я в порядку. Я не відповів — слухав як віддалявся шум біганини навколо мене, поки товста мавпа сну вмощувала свою теплу пухнасту дупу на моїх повіках.
 

	ТЕМРЯВА І ЗАТИШОК, а тоді Ї-ІК Ї-ІК Ї-ІК шибонуло аж в носа. В роті почувався присмак копченого, наче я облизував попільничку. Навколо рота — щось свербляче і незвичне. Я розплющив очі. Де це я, до дідька?

	Я сів на ліжку. Спальня не моя. Покосився на наручний годинник на столику. Не мій годинник. Явно дорожчий.

	Я озирнувся по кімнаті; будильник зі столика далі пищав свої скарги. Знайшов очима дзеркало. На моєму обличчі стирчало щось темне, і я лапнув по ньому рукою. Волосся. Я виліз із ліжка і пішов до дзеркала. В мене росла густа багатоденна борідка.

	Що, в біса, коїться?

	Всією вагою я опустився на край ліжка. Чия це кімната? Голос позаду мене сказав:

	— Може вимкнеш, ну?

	Я пошурував рукою по столику і намацав кнопку будильника. В ліжку лежала Дженніфер Лопес. І я маю на увазі, актриса.

	Стоп, чекайте. Перевернулася на спину, і ні — всього лиш місцева Дженніфер Лопес. Вона піднялася з постелі, в самому топі і білизні, і сонно почалапала до, очевидно, ванної. На її стегні виднівся білуватий шрам. Закриваючи за собою двері, вона стиха підпустила.

	Я встав, знайшов мобільний в купі речей на тумбочці, набрав Джона.

	Відповіла мережа:

	— Цей номер більше не обслуговується…

	В мені почала розгоратися паніка. Я зиркнув у вікно на двір, де на дереві багряніло листя. Вернувся до мобілки, проклацав через номери в книзі. Знайшов контакт Джона — з невідомим мені номером — і подзвонив на нього.

	З ванної почувся звук води з крану. Я затримав подих, доки мобільний дав чотири, п’ять, шість гудків. Сім.

	— Ульо? — Джон, спросоння.

	— Джоне? Це я.

	— Ага. Що тре’, старий?

	— Ох. Та нічо’.

	За якийсь момент він спитав:

	— Ти… не пам’ятаєш останні шість місяців, так?

	— Ти теж?

	— Ні, в мене все пучком. А от тебе так вчетверте вже накриває. Тобі геть відбило після тої ночі. Далі Вегаса нічого не пам’ятаєш?

	— Угу.

	— Думаю, мо’ це побічна дія соусу. Давай їдь до мене… а хоча, ти ж не в курсі, де я тепер живу, правда? Їдь до «Дейрі Квін27».

	 В кімнату прийшла Дженніфер, і тут я геть отетерів, коли ми стали цілуватися. Попільничка.

	Я вийшов на двір, обернувся і оглядів охайний білий одноповерховий будиночок — а тоді відчув деяке полегшення, знайшовши на заїзді мою стару-добру «Хюндай».

	Я під’їхав до ресторану і побачив Джона на лавці зовні, із паперовим пакетом «DQ» в руках. Помітив, що він також відростив добрячу борідку.

	Я сказав:

	— Як же відсосно.

	— Ти кожен раз це кажеш.

	— Мені сьогодні треба, типу, на роботу? Де я працюю?

	— «Воллі». По неділях ти вихідний. А сьогодні, якраз, неділя. Погнали.

	Джон підвів мене до крутезного мотоцикла. Всівся на нього, хлопнув рукою по сидінню позаду себе. Я постояв, подивився, а тоді пішов до мого авто, зі словами:

	— Поїду слідом.

	Коли ми йшли по коридору до Джонової нової квартири, він мовив:

	— Там була здорова буча, але не те щоб, типу, здуріти яка здорова буча. В новинах говорили, що усі півтисячі публіки на шоу Марконі з переляку збісилися і ломанули в двері, одного затоптали насмерть. Це вони, типу, про Джима.

	Ми вже переступали поріг, і я запитав:

	— Одного? А як же десятки людей, які…

	Я спинився, ошелешений виглядом житла Джона. В кімнаті стояв коричневий шкіряний диван і крісло йому в пару. Посередині стирчала широкоекранна плазма; від неї тяглися кабелі до чотирьох ігрових консолей, на підлозі розсипом лежали коробки від ігрових дисків. Пристойний DVD-програвач, музичний центр із системою заміни CD на сто компакт-дисків.

	— Старий, ми що, креком барижимо?

	Джон відкрив шухляду в письмовому столі і дістав звідти великий жовтий конверт. Він виклав з нього пачку паперів, газетні вирізки, якусь бульварну пресу і глянцевий журнал «Дивні дні28» із зображенням НЛО на титулці.

	Джон мовив:

	— Ні. Нічого такого. Тоді, в Вегасі, ми зустріли одного типа, сутенера. Ти і я, ми неслабо пошльондрували і з того мали копійку. Ти був відомий своєю технікою «ракетний зализ». В червні, ти взяв золото на Олімпіаді з содомії в Великій Неваді, здобув нам купу передзамовлень. Ти викупив той дім, де ви зара’ з Джен живете. Заплатив готівкою, здається.

	Він виглядав максимально серйозним, коли це говорив. Я сказав:

	—Ти мені зараз пришпилюєш?

	— Ні. Ти справді викупив той дім. Про шльондрування я, правда, придумав. Люблю щоразу додавати дрібку. Якщо на серйозі, то Моллі виграла купу бабосів у казино.

	— Джоне…

	Він витягнув газету, кольорова рубрика «Стиль життя» з «Лас-Вегас Сан», крикливий заголовок: «Пес виграв четверть мільйона на ігрових автоматах!». Там же було фото Джона з Моллі на руках, яка пробувала вирватися. Його права рука піднята в повітря, пальці складені пістолетом і націлені на Моллі, рот відкритий у п’яному захваті: «Диви, що мій пес уміє!». На фоні ми з Джен намагалися сховати обличчя.

	— Вся ця байда з шоу Марконі і масовою панікою, там проводили розслідування і що ти тільки хочеш, — сказав Джон. — Копи вважали, що він підсипав усім кислоту, а тоді налякав світловим шоу чи ще чим. Всі називали його кидалою; якось лайняно віднеслися, скажу. Але все вийшло рівно для нього. Смерть визнали нещасним випадком, і як тобі на — його книга вже бестселер, люди валом пруть на його шоу. Ти, цей, пробував дзвонити йому пару разів, але він морозився.

	Все в моїй голові ставало на місця, поки Джон розказував. Спогади з’являлися нечіткі, наче з похмілля. Він подав мені журнал з НЛО, показав замітку в лівому куточку:

	Легенда Фреда Чу:

	Привид мертвого хлопця бродить вулицями рідного міста?

	Місцевий житель каже: «СВЯТА ПРАВДА»

	Наді мною почувся шум.

	Я глянув уверх.

	Моє серце захололо.

	Воно висіло зі стелі на своїх семи рожевих рученятах. Недоладна червона перука на голові потвори з’їхала набік. Воно глянуло на мене, відчепилося від стелі і м’яко гупнулося неподалік.

	 — Ем-м, Джоне…

	— Ох, нарешті ти його бачиш, — він піднявся, зграбастав пакет Дейрі Квін, вийняв звідти булочку з сосискою і яйцем, зняв обгортку. Поклав сендвіч на підлогу. Страшидло взяло його двома руками і куснуло.

	— Коли ти приїхав тої ночі, тієї першої ночі, що я тобі надзвонював, воно сиділо на стіні. Ти зайшов і, ясний перець, нічого не побачив. А, пам’ятаєш, я просив тебе не ворушитися? Ця тварюка стрибнула тобі на спину. Взяла і стрибнула, а ти стояв там — і за вухом не свербіло.

	Чубастик повернув на мене штук п’ять очей, поки наминав булку. Тоді перестав жувати і зник. Сендвіч упав на підлогу.

	Я сказав:

	— Я що, злякав його? Воно, якби, досі може на нас напасти чи як?

	— Ні, не нападає з тої самої ночі. Зате тоді воно прокусило мені черевик. Але я бив його ногою, так що ми квити.

	Страшидло з’явилося знову, обіймаючи однією рукою літрову пляшку Коли. В дзьобі воно тримало запаковану соломинку. Джон потягнув соломинку, розпакував і пробив під неї кришку пляшки. Чубастик потягнув із соломинки і знову взявся за свій сендвіч.

	— Ще хтось його бачить?

	— Ні. Матір заїжджала минулого місяця, а воно сиділо собі посеред кімнати. Вона і вухом не повела. Але січи сюди: через тиждень вона лишила тут свого кота, бо їхала на відпочинок. Так кіт його бачив. Шипів на нього весь час. А цей чудик катав із папірців кульки і кидався в того кота. Кіт помер на наступний день, але то не від того.

	Я сказав:

	— В газеті написано, ми виграли чверть мільйона. Що я зробив із своєю часткою? Купив ту хату? Ще щось лишилося?

	— Без поняття. Ми зара’ реально не так часто бачимося. По факту, останній раз говорили, ох, мо’ в серпні. Ви з Дженніфер, цей, не дуже з дому виходите.

	— Ох. Мені… мені жаль, чи що.

	— Ні. Нічого тобі не жаль, повір мені, — він показав на телевізор. — Зарубаємось в хокей?

	 


РОЗДІЛ 7

	 

	Арні вважає Девіда брехлом смердючим

	Я ДОГОВОРИВ, І тут помітив, як Арні Блондстоун витріщається на мене круглими очима, повними жаху. Не такого, типу, жаху, як коли всесвіт виявляється насправді набитим чудовиськами, а іншого, як коли чийсь ідіотизм змарнував тобі цілий день. Я глянув на магнітофон, побачив, що він давно не пише. Арні потер обличчя долонями, як наче умивався насухо, без води.

	— Що?

	Він подивився на мене і постарався сховати своє абсолютне презирство, але так і не відповів.

	— Мо’ хочете, ем-м, перекусити? Пригощаю.

	— Дякую, не треба, — відказав він, скривляючи губи в стражденну фальшиву посмішку. — Давайте вже закруглятися, і я відвалюся додому.

	— Ох. О’кей.

	— Давайте прояснимо пару речей, якщо ви не проти. Передусім, ви кажете, це той самий флакончик?

	— Ем-м. Авжеж. Порожній, правда.

	— Бо ви прийняли рештки того, як його, соєвого соусу перед приходом сюди.

	— Все так.

	— І не лишилося ні краплі показати мені. Щоб я побачив, як те зілля повзає по столі, ну й так далі.

	— Ох. Ні. Мабуть, тре’ було трохи лишити.

	— Та без проблем. Само собою, це підійшло б в якості реального доказу вашої історії, але нас такі дрібниці не турбують.

	Що за мудило. Так би й зчистив цей усміх із твоєї пики ножиком для масла.

	— І, здається, ви забули розказати, що взяли флакончик із собою, коли тікали з трейлера? Бо зара’ він при вас, але згідно історії, ви лишили його там. Ну, пам’ятаєте, коли ваша собака ще заїхала за вами на машині. О, до речі, на цю псину-гонщицю я теж би подивився.

	— Я вернувся до хати Роберта пізніше і знайшов флакончик на попелищі. Не обгорів анітрохи.

	— Само собою.

	— Можу показати вам, де стояв трейлер, між іншим. Типу, там зара’ інший трейлер, але на землі можна побачити такі як наче попалені шматки, якщо придивитися. Можемо туди з’їздити.

	— Так, так. А всі ті десятки загиблих пошматованих фанів на виступі Марконі? Дивна штука, що ніякого ажіотажу в новинах, хоч і зникла ціла юрба народу.

	— От цьому, якраз, є дуже хороше пояснен…

	— І з ваших слів, Джим притягнув з собою в «Луксор» візок звукової апаратури, та пізніше там виявилося зразу два такі.

	— З усього сказаного, вам найважче повірити в ось це?

	— Ну, а ще в вашій розповіді постійна плутанина з числом людей. В один момент ви сказали: «Всі п’ятеро, і з нами собака, ми впакувалися в авто», тоді як вас було тоді лише четверо, з мого підрахунку. Ви, ваш товариш Джон, Бугай Джим і дівчина, Лопес. Мабуть, просто обмовилися.

	— Це трохи важко пояс…

	— Мабуть, просто забули, що вже вбили Фреда на той час. Маю на увазі Фреда Чу — того, якому ви рознесли голову з дробовика.

	Я промовчав.

	— Так що, реально є такий Фред Чу, і він реально мертвий? Можна перевірити?

	— Зник безвісти. За офіційною версією.

	— О’кей. То історія має продовження, чи я можу складати манатки? Може у вас є варті моєї уваги документи, як-то податкова декларація за той рік, коли ваша собака зірвала куш в казино? Яку форму вам видали заповнювати в СВД29? 

	Я вдихнув глибоко, тоді сказав:

	— Дивіться, хай ця історія правдива не до подробиць, але правдива по суті. Я вам клянуся. Визнаю, мене переклинює, коли… коли правду складно пояснити. Такий вже я. Та всі ті люди з «Луксора», вони реально зникли, Арні. Типу, зникли повністю. Той бородань, який втратив дружину, а пізніше вернувся і сказав, що неодружений? Суть в тому, що так і було. Він ніколи не одружувався з жінкою на ім’я Бекі, і ніяка «Бекі» на шоу не приходила. Їх всіх вносили в список гостей; записували всіх присутніх.

	— Не приходила, так не приходила. Файно.

	— Ви могли б це припинити? Оце зверхнє ставлення? Ви бачили чубастика в клітці у мене в пікапі. Того самого, з історії, і ви його побачили.

	— Так, побачив. Що ви хотіли показати, те й побачив. Деякі типи класно маніпулюють, це я знаю точно. О, слухайте, це ж ці страшила виділяють соєвий соус, еге ж? То ви можете сходити і принести трохи?

	— Ви на серйозі хочете спробувати?

	— Ні, не хочу. Дайте ще спитаю, чи вас перевіряв психолог після того випадку в школі? В тій, з якої вас відрахували? І в їхньому звіті, там випадком не проскакувало слово «соціопат»?

	Я застогнав.

	— Не треба звертати на мене. Люди з Вегасу, які зникли? Їх ніколи не існувало, Арні. Ні, вислухайте. Це складно зрозуміти, але всі, кого затягло в ту діру, чи що воно таке — їх існування не просто обірвалося в теперішньому часі. Їх також стерли з минулого. Це того немає списку зниклих. Як тільки їх затягло, вони, вважай, ніколи не народжувалися. Якби я туди впав, ви могли б поїхати до моєї мами і вияснити, що в неї ніколи не було хлопчика, названого Девідом, і зара’ ми б тут з вами не сиділи.

	— Якщо прийняти це за правду — для чого, так вже сталося, я занадто тверезий — чим ви, в принципі, таке доведете?

	Я зробив вдих.

	Ось воно…

	— Я бачу сни, Арні. І в моїх снах прокручується вся та байда з «Луксора», тільки ще з однією людиною. Я знаю його ім’я. Тодд Брінкмеєр. На рік старший мене. Патлатий блондин. Мені сниться, що то він з нами тягне другий візок з апаратурою, сідає з нами в той позашляховик. То він грає на другій гітарі…

	— Так, о’кей, секундочку…

	— Я чув від неї це ім’я, Арні. Чув ясно як білий день, що Дженніфер крикнула: «Тодд». Прикидаю, що його таки затягло в діру, в ту бісову воронку. І в той самий момент його не стало — як затягло, так і стерло з минулого, теперішнього і майбутнього, витерло нам із пам’яті. Якимось боком вони так уміють. Але однієї ночі ми з Джоном добряче так вгасили і позгадували всякі історії з Тоддом Брінкмеєром, реальні історії, речі, які траплялися і не траплялися водночас. Я силюся згадати його обличчя, і інколи вдається, але бачу його розмазаним, як зі сну вранці. І коли прокручую в пам’яті всю послідовність подій, то в ній є місця, дірки де мав би бути Тодд. Він був там і помагав нам, Арні. Бився поруч з нами. Та зара’ в мене забрали право навіть на спогад, на скорботу. Джима ми хоча б поховали як слід. А від Тодда не лишилося і знімку у випускному альбомі. Можете хоч уявити собі, як це?

	Арні зітхнув і на якийсь момент виглядав справді співчутливо, що хтось міг навигадувати щось настільки перекручене і сумне. Він сказав:

	— У нас обох завтра купа справ. Це вся розповідь?

	Ти показуєш нудьгу, Арні, наче ти на три голови вище за все це. Але досі сидиш тут, правда? Досі слухаєш. У тебе явно є на то причини, хай навіть я поки що їх не знаю. Бачить Бог, я би вже надвоє розірвався, сиди я на твоєму місці.

	Я сказав:

	— Тут тре’ розуміти… Вегас, то були лише квіточки.

	 


КНИГА ДРУГА

	КОРРОК
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Серед інших речей з «Шевроле Тахо», яка належала покійному Джеймсу «Бугаю Джиму» Саллівану, було знайдено блокнот жовтого лінійованого паперу. Нижче приведено рукописний текст із першої сторінки. Цей текст, вочевидь, представляє собою частину неопублікованої новели «Джеймсон і вторгнення з Кс’алл’з’зу’’’зууу». Інших сторінок із цієї праці знайти не вдалося.

	

	вона ступила до нього з лезом, і в світлі смолоскипа Джеймсон роздивився, настільки воно разюче гостре і прокляте духами кров’ю незчисленних замордованих терранців. Джеймсон вглядався в підступну красу жінки перед ним, як блищало її єдине незакрите пов’язкою лазурове око, неначе блискучий блакитний самоцвіт.

	— Ксорокс, — сказав Джеймсон. — Мені варто було знати, що це ти. Я відчув запах твоїх лихих намірів раніше, ніж ти сюди зайшла!

	— Не розпускав би ти язика, доки моя рука тримає це разюче гостре лезо! І доки твої руки — вона легко ковзнула тонким і гострим, мов бритва, лезом по оголеному стегну Джеймсона. В люті, він натягнув ланцюги, що ними був прикутий до стіни, і заскреготів зубами.

	— Могутній Капітан Джеймсон, — мовила Ксорокс. — Ув’язнений у мене в підземеллі, в той час як моя могутня армія гуртується для вторгнення на Землю!

	Порухом тендітної ручки вона розсікла пов’язку на стегнах Джеймсона, і та впала на підлогу. Її очі розширилися від вигляду розкоші оголеного тіла Джеймсона, на якому громом гримнуло його випнуте достоїнство.

	— Могутня армія? — перепитав Джемсон презирливо. — Мені траплялося розбивати більші армії ще по дорозі на поле бою!

	— Зухвалий пес! — вона протягнула лезо до промеж паху Джеймсона. — Якби я не потребувала твого сім’я для вторгнення на Землю, то відрізала б тобі твоє достоїнство і почепила як трофей над моїм троном!

	— Моє сім’я?

	— Ха-ха-ха! Все ще не усвідомив, псино? Із сім’ям із твого достоїнства в моїй утробі ми виведемо змішану расу терранців та рептильянців — і їх не вчують ваші найчутливіші Р-детектори! Наші діти стануть агентами серед землян, і ніхто навіть не запідозрить, що вони вірні мені і моєму слову! Не запідозрить аж до дня атаки! А зараз ти зіллєшся зі мною — або помреш!

	— Ні! Нізащо!

	Джеймсон зібрався з силами і вирвався з ланцюгів. Він схопив Ксорокс за зап’ясток залізним хватом і відірвав його геть аж кров пирснула фонтаном. Тоді він штрикнув Ксорокс у живіт її власною рукою.

	[придумай сюди дотеп для Джеймсона]

	_____________________________________________________________________________________

	 


РОЗДІЛ 8

	 

	Пляма на килимі

	 

	МОЇ СПОГАДИ ПРО перші кілька місяців після Вегасу дуже уривчасті. Пам’ятаю, що Джон загримів до в’язниці на два тижні тієї зими. Причиною була бійка через дівчину чи щось іще, нічого серйозного. Дженніфер поїхала від мене, а тоді вернулася, бо ми посварилися за якусь там дрібницю. У нас став протікати дах, і я дізнався, як то радісно бути власником будинку, коли знайшов у поштовій скриньці чек на чотири тисячі доларів за ремонт. На свій день народження я поїхав провідати прийомних батьків, і все пройшло трохи ніяково, як завжди. І все ж, вони хороші люди. В подарунок від Джона я отримав конверт із печеними бобами.

	Джен і я, ми уникали розмов про Вегас. Уникали розмов про Бугая Джима і всю чортівню, побачену і зроблену за ті два божевільні дні. Того вона, мабуть, так і не зійшлася з Джоном, бо його захоплювали такі розмови, захоплювало читати про примар, паралельні виміри і демонічні змови. Він начитувався такої байди в інеті, а тоді заливав нам годинами над порожніми вже пивними пляшками і коробками від піци. Він починав говорити, і вона нервувала, міняла тему. Я зазвичай ставав на її сторону.

	Але сам я привчився бути уважним, видивлявся всюди інопланетних білястих мушок, вглядався в сутінки в пошуку темних постатей, що тоді випливли з порталу і зникли бозна-де. Я лишався насторожі геть усюди. І час від часу бачив усіляке. Ну, або мені бачилося. Темна мара ковзає за ріг, з очима-вугликами, упливає далі в ніч. І завжди помічаєш таке краєм ока чи у відбитті на вікні. Чи коли, заціпенілий, дрімаєш впівока десь на світанку. Нічого виразного, нічого побаченого насправді.

	Якось Джон застав мене одного вдома — певно, це було наступної весни після Вегасу, і спитав мене в лоб, чи не ввижалися мені які дивні речі. Бо йому ввижалися, він сказав. Він працював прибиральником в будинку суду [Неназваного], і ось, каже, бачив у підвалі діда, примарного, напівпрозорого, але ох якого реального і «він стояв там, старий. Натурально, стояв собі як стоїть стіна. Типу, здуріти просто, геть реальний дід». Джон навалював і більше історій, розказував, як дивився бейсбол по «ящику», і коментатори зауважили щось про наполовину порожні трибуни, щось про проблеми у команди з продажом квитків.

	— Але трибуни були повні, Дейве, старий. Кажу тобі, хай би мені повилазило, але всі місця були зайняті, і я прикидаю, що то мертвяки — типу, я один бачив ті тисячі невмерлих душ і ніхто інший. Хіба не страхомуть?

	Я поділився з ним правдою. В якомусь сенсі. Сказав, що не помічав духів, чортів, ожилих тіней чи там будь-чого, що не можна списати на обман зору. Виказав ідею, що ми бачили все те через соєвий соус, і що пройшло вже багато місяців, а значить, незалежно від того, звідки чи з чого було те зілля, воно вже сто відсотків вивелося з наших організмів. Далі повисла ніякова тиша — Джон дав висновкам цієї моєї заяви повиснути в повітрі. Не кажучи це прямо в обличчя, я отак просто закинув йому, що він або бреше як дихає, або потроху губить клепки.

	Тижнем пізніше я сидів у Джона вдома, гортав журнал, поки він на дивані в щось грався. Я позирнув на екран, і то була така стрілянка від першого обличчя, де ти блукаєш коридорами, виглядаючи з-за ствола і розвалюючи поганців навпіл із бризками крові. Мене таке ніколи не чіпляло.

	— У тебе досі є той флакон? — спитав Джон як наче між іншим, поки клацав ґеймпадом. — Ти казав, що їздив до трейлера Роберта і там йо’ підібрав, так?

	— Ага.

	— І в ньому ще лишався соус?

	— Ні. Там було дві — капсули, чи якого дідька — спочатку, і я прийняв обидві.

	— Ясно.

	На екрані Джон розстріляв і добив якусь демонічну потвору, і з неї випав ящичок. З’явився напис: ЗІБРАНО МИСЛИВСЬКІ ПАТРОНИ.

	І тільки пізніше до мене дійшло, з подивом і відразою, що Джон фактично говорив: я прийняв би сраний соєвий іще раз, якби в тебе лишалося.

	З того часу я став уникати Джона.

	 

	АЛЕ ДЖОНА ДЗУСЬКИ так легко уникнеш. Він так само заявлявся до мене з ігровою консоллю під пахвою, так само гукав піти поганяти в баскетбол, так само запитував, чи я його не уникаю. Його «відпустили» з роботи прибиральника, і він попросив мене влаштувати його назад у «Воллі». Я влаштував, а тоді бачив його щодня, хотів я того чи ні. Та щойно він згадував щось мінімально химерне, як я відразу «вмикав Джен» і міняв тему.

	Аж тоді, одного дня в «Тако Белл30» за два столика від нас із Джоном сиділа літня жінка. Вона нічого не їла. Просто сиділа там, тримаючи обома руками сумочку на колінах.

	В забігайлівку зайшли четверо студентів коледжу і сіли прямо за столик літньої дами, як наче її там не було. Один хлопчина сів просто на неї. Крізь неї. Він от сидить, присмоктався до свого бурріто «Володар», і весь той час у нього з боків стирчать лікті жінки. Зрештою вона просто підіймається з нього і граційно так виходить крізь — буквально крізь — скляні двері.

	Всі троє, ми повернули голови до неї, навіть Джен. Ніхто не прикидався, що не бачив, і витріщалися ми всі разом. То повисло гігантським більмом на оці, гучно зіпсутим повітрям в ліфті. Навіть смішно було заперечувати. Ми закінчили їсти, вийшли і впакувалися в моє авто, після чого Джен увіткнулася обличчям в долоні і розплакалася. Джон мав отой самий вдоволений вираз мармизи, який мені завжди хотілося розтовкти. У нього вистачило розуму промовчати.

	Просто тоді я вирішив, що зможу таку байду пережити, ігнорувати решту життя, якщо доведеться.

	Я помилявся, звісно ж.

	Влітку Джон надибав в мережі історію жінки з сусіднього штату, котра розповідала про криваві плями, що без кінця просочувалися в одному місці крізь килим. Його вибілили ідеально після чистки парою, та вже за тиждень пляма проявилася знову. Вони замінили килим. Пляма повернулася. До історії вони прикріпили відео і все таке.

	Джон розповів мені цю річ, і я на нього визвірився. Тоді він якось мене наквасив і знову розповів, і я раптом загорівся. Ми дзенькнули тій жінці, представилися спецами з новітніх методів чистки килимів і запитали, чи не могли б ми прийти подивитися. Отак, через імпульс із п’яної цікавості ми потім згаяли цілу суботу на семигодинну поїздку, щоб перевірити магічну пляму на килимі.

	Не встигли ми стати на заїзді, як почули з дому несамовиті крики. Ми забарабанили в двері, і нам відчинила шестирічна дівчинка з чашкою-непроливайкою. Ми зайшли і побачили її батьків, які дивилися по «ящику» якусь церемонію нагородження, доки посеред кімнати лежав і волав дядько, а з його промежини хлистала юшка, заливаючи під ним килим. Матір, приємна огрядна жіночка трохи за сорок, показала на стражденного дядька зі словами:

	— Ось ця пляма.

	Ми сказали їй, що сходимо візьмемо засоби з машини, а тоді поїхали геть. Ми трохи пошукали в їх місцевій бібліотеці — тобто, Джон шукав, поки я вмостився в кріслі і дрімав — і знайшли замітку кількарічної давності про чоловіка, який загинув в інциденті з пружинною пасткою на кротів, коли під час ремонту вона защемила йому причандали. Він попросту стік кров’ю. Ми вернулися в той дім наступного дня, попросили сім’ю вийти з кімнати, і спробували поговорити з бідолахою.

	Ми сказали йому, що він на чужій власності, бо його дружина продала той будинок, і що він псує килим аж із загробного світу. Він не звертав на нас уваги, лише катався по підлозі, верещав і затискав собі проміж ніг. Та після нашого годинного капання йому на мізки він зник. Туди, куди вони всі зникають. Разом із плямою.

	Сім’ю це вразило настільки, що вони, схоже, розтріпали всім, кого знали. І вони не повелися на байку про супер-миючий засіб.

	Після того випадку ми отримали добрий десяток дзвінків і електронних листів із проханнями допомогти з тим чи іншим. Нас зацікавила конкретно одна халепа, бо там згадувалися «тіньові люди», але то виявилося повною дурнею, із студентом коледжу з заявками на шизофренію. Фактично, з усіх звернень за подальші три місяці аж один показав себе реальним випадком із примарами, і то був Френк Кемпо, той хлопчина з павукомобілем. Ми владнали його проблему, просто сказавши, що він не прибацаний, і бачені ним речі — реальні. Дивним чином, це його заспокоїло. Зрештою, він був адвокатом.

	Та решта виявилися порожнім звуком, наляканими і самотніми пенсіонерками, чи то любителями пограти на публіку, ладними виставити себе дурноверхими, тільки б їх помітили.

	Я і Джон, ми бачили чортівню. О, так. На той час, вистачало просто вийти і жити своїм життям, щоб чортівня впадала нам в очі. Це працювало як талант, вміння спостерігати. В стилі, як зосереджувати зір на плямах на лобовому, замість дороги.

	Якось вранці я прокинувся, а на мене з ковдри витріщалися чотири пари очиськ, буквально з-під самого носу. Дрібні малорослі карлики, на краю мого ліжка, з очима втричі більшими, ніж треба для їх зросту. Я кліпнув. Вони зникли. Дженніфер я не сказав. Геть ні про що їй не розказував. Себе ж я переконав, що маю просто пристосуватися. В цьому суть життя. В пристосуванні.

	Аж тоді, восени, все навернулося до пекла.


РОЗДІЛ 9

	 

	Пророцтво з ковбаски

	 

	А ЯВИЛОСЯ МЕНІ примарою ніщо інше, як очі Рональда Макдональда.

	Мені захотілося хот-дога з ковбаскою, і я якраз йшов до входу одного з чотирьох закладів «Макдональдс» в [Неназваному] (якщо по-вашому то дикість — купувати хот-дог у Маці, то ви явно не з Середнього Заходу). Я глянув на лого мультяшного клоуна у вікні і скрикнув.

	Короткий такий скрик і цілком чоловічий. Та все одно він злякав дівчинку поруч на тротуарі так сильно, що вона й сама вереснула.

	Не скрикнути я не міг. То була звичайна прозора пластикова вивіска, прикріплена зсередини до вітрини, з мультяшною фігурою на всю висоту. Хмара червоного волосся, червоні черевики шістдесятого розміру, жовта безрукавка, ну і, гм…

	Я простягнув руку і провів пальцями по склу.

	Просто ідеально намальовано, подумав я. Так яскраво.

	Інші пізні заблуди-клієнти проходили повз і зиркали на мене нишком, спостерігаючи прибацаного зі щетиною і скуйовдженим темним волоссям. Але вони не бачили того, що бачив я, сто відсотків.

	Ні, вони бачили радісного клоуна з широко розведеними руками, одна нога зігнута під кутом в сорок п’ять, взута в червоний розплюснутий черевик, носок задертий вгору, широка посмішка на червоній з білим мармизі, запрошує платоспроможних гостей на свою фабрику бургерів. Я пам’ятав його вигляд із усіх тих сотень разів, які тут бував.

	Що ж бачив я в той момент, так це клоуна з криво розпоротим животом, як наче його розрізали тупим ножем для картону. І руками він… як би так подати пом’якше? На ідеально, з усіма тінями промальованій картинці, своїми руками в білих рукавичках він впихав собі до рота клубок власних нутрощів.

	Все в деталях. Так. В найменших тобі деталях.

	Але реально зачепили мене його очі. Ті виразні мультяшні очі пульсували жахом, закипали безумством. Сльози котилися його обличчям, піт зросив чоло. Його очі благали мене, дивилися прямо в душу, молили покласти кінець їх стражданню. Ті очі розповідали історію, не просто когось, хто поїдає себе, а когось, кого змушують поїдати себе.

	І тільки я те бачив.

	Я замружився, тоді глянув знову. Все ще там. Не дрижить, наче міраж в пустелі чи розмита картинка на периферії зору. Просто стирчить там, за склом, так нав’язливо наяву, справжнісінька в усіх дрібницях аж до недоклеєних пластикових кутиків.

	Я відвернувся, спробував очистити голову, сконцентруватися. Тоді обернуся назад до фігури. Досі там. На якісь півсекунди я спіймав зором нормальне лого, як його бачили всі інші. Радісний корпоративний клоун. Та воно відразу розпливлося назад до спотвореної версії. Цього разу з’явився текст.

	Звичайний слоган МАКДОНАЛЬДС — Я ЦЕ ЛЮБЛЮ! замінила мішанина кривобоких червоних літер:

	МАКВОНГАЛЬДС — СРАНОЇЖА ГІВНОБАБИ

	Хтось на моєму місці засумнівався би в здоров’ї своєї психіки, але відділ мого мозку, відповідальний за видачу сумнівів на психіку, на той час вже давно розплавився від перевантажень. Я повернувся в мою тачку і просто катався містом кілька годин, бо апетит мені пропав.

	Туди вписали моє сране ім’я. МакВонгальс. Хай би воно всралося.

	Вони селяться в мізках.

	Хтось контактував зі мною, хтось із того боку. В уяві спливли рухливі чорні силуети, з очима як вогники цигарок. Згадалося лазурове око в темряві. Мене стало нудити.

	Висота моєї орбіти в місті поступово знизилася, і я зробив аварійну посадку на хаті Джона. Розказав йому історію з Маквонгальдсом, сподіваючись на реакцію типу: «Химерне лайно, старий», і тоді б він став розмотувати два ґеймпади від однієї зі своїх численних консолей. Замість цього я почув:

	— Ану встань.

	Я піднявся і второпав, що весь той час сидів на штабелі з трьох коробок. Він відкрив стулки верхньої, набитої книгами в твердій обкладинці.

	— Чекай, а це що?

	— Книга д-ра Марконі.

	— І у тебе її сто п’ятдесят екземплярів?

	— Ох, точно. Тобі ж відбило. У Вегасі, за сценою, Марконі ляпнув щось, в стилі, що нам тре’ прочитати його книгу. Ви такі: «сапай вазони, діду», а я йому: «без питань». Тоді я взяв візок і викотив звідти весь запас. І невідривно дивися йому в очі, поки вивалював через двері. З виразом, типу, давай, старий пердуне, спини мене.

	— Навіщо?

	— Вони ж безкоштовні, Дейве. Коротше, ось що він тут говорить… — Джон погортав сторінки. — Десь було на початку. Не можу зара’ знайти — мо’ бачив то в іншій книзі — коротше, він каже, що коли читаєш Біблію, то зі сторінок за тобою спостерігає Диявол.

	— Типу, його Біблія була одержима бісами? Святі-непідтерті, гірше священника не придумаєш.

	— Ні. Він говорить, що коли стикаєшся з якимись надприродними сутностями, як-то боги, чорти чи янголи, то сприймаєш їх як урагани чи землетруси — як бездушні сили природи. Але якщо вони реальні, значить, мають розум. І знають твоє ім’я. Навіть просто читаючи про Диявола, ти його дражниш, він в момент розчухує, що комусь він цікавий і що з цим кимось, мо’, доведеться мати справу. І те, що ти відмочив у Вегасі, прикидаю, колупнуло його сильніше читання.

	— Я відмочив? Може, ми? Ми обидва там були.

	—Ага, та я з того часу підстригаюся коротко. Вони думають, певно, що то був хтось інший.

	Я закрив очі і повалився на Джонову софу. Мовив:

	— Те страшидло. Чубастик. Досі приходить в гості?

	— Ні, кілька місяців не бачив. Якщо не рахувати трьох тижнів тому, коли я їв корн-дог, і він з’явився, хапнув його і зник. Після того його не зустрічав.

	— Зав’язуємо з цим. Добро? Досить. Більше не видивляємося цю чортівню. Вони вже цілий табір в моїй голові розбили, Джоне. Пора спинитися.

	Ротом Джон відповів: «О’кей,» та в його очах читалося: «З якої радості ти вирішив, що так легко відкараскаєшся?»

	— Давай піцу замовимо.

	 

	ПІЦЦА ТА СМАКУВАЛА тухлими яйцями. Лише мені, не Джону. До кінця того тижня вся їжа тхнула мені формаліном чи розчинником для фарби. Я списував все на них, на їх витівки. Тиснули кнопки в моєму мозку навмання. А коли награлися, то поміняли відчуття місцями. Я чув своє ім’я, поки засинав, як хто бубнів його під саме вухо. Бубнів раз за разом.

	Моллі зробилася неспокійна, гарчала на щось у темряві, цілими ночами винюхувала біля нашого ліжка, наче вартова. Якось рано вранці вона розбудила мене, тицьнувши мокрим носом мені в лікоть. Я сходив випустити її, і вона погнала вулицею. Навіть не озирнулася.

	Невдовзі після того вони — ким би «вони» не були — спробували дещо нове. Радіо. Я чув повністю перероблені, перекручені пісні. Слухав диско біти і легкі ритми з текстами про зґвалтування в тюрмі чи інцест, а одного разу — навіть версію «Stairway to Heaven», заточену під моє ім’я. Цю переробку я почув в торговому центрі, повному народу (хоча чув лише я один, само собою), і вона перелічували всі мої хронічні гріхи і вади — таке от музичне резюме причин, чому я, Девід Вонг, приречений скінчити в Пеклі. Мене навіть зачепило. Хоч рима в їх версії «Stairway» явно не витягувала. Що римується з «мастурбація»?

	До мене помалу дійшло, що ці тіньові сутності показували почуття гумору на рівні восьмикласника.

	Саме тоді все почало розпадатися між мною і Джен. Усі наші стосунки, схоже, були процесом повільного розпаду. Вона підозрювала якісь негаразди, хоча б тому, що в домі звучало навіть більше пауер-рокових балад з 80-х, ніж звичайно. Вона діставала мене, доки я не розколовся і не виклав, що, власне, діється.

	Вона покивала і сказала, що розуміє, після чого зібралася до своєї подруги Ембер — мовляв, допомогти їй, Ембер, з новонародженим. При цьому, правда, вона забрала майже весь свій одяг і ночувати не приїхала. Я сидів там, пригнічений, думав про те, як із ночі в ніч повертатимусь до порожнього дому. Навіть без компанії Моллі.

	Кількома тижнями пізніше я котив ввечері з роботи, і єдина думка кружляла в моїй голові: поїду до крамнички, куплю пиріг і з’їм його чисто весь. За одним присідом. Цілий пиріг.

	По радіо грала надприродна переробка пісні з 80-х від якогось гурту-музбрата Duran Duran. В приспіві звучало слово «Африка», і в цій версії все перекрутили на расистські нападки на чорношкірих. Я намагався не звертати увагу, фокусуючись на думці про їдло. Toto, так звався той гурт.

	Задзвонив мій мобільний.

	Вражений, як завжди, що він взагалі ввімкнений, я поліз за щебеталкою в кишеню куртки. Джонів номер на екрані. Я тицьнув кнопку і сказав:

	— Ні.

	— Дейве, радий, що додзвонився. Тільки що говорив з моїм дядьком по телефону. Просить нас глянути на одну штуку. Типу, проконсультувати.

	— Твій дядько? Стриптизер? Про якого роду «консультацію» йде мова?

	— Ні-ні, дядько Дрейк. У них там якась страхомуть, і вони просять приїхати. Місце злочину на вісім-вісімнадцять Західної двадцять третьої. Біля торгового центру.

	Такого я не чекав. Нам подзвонили лягаві? Що, допомогти їм у розшуку примари? Як наче ми всраний Скубі-Ду?

	— Ні. Ми вже говорили про це. Я їду додому їсти пиріг.

	— Здається, вони знайшли Моллі.

	— Що?

	Моллі? Невже ще одну тачку угнала?

	— Заїдь забери мене. Побачимось.

	— Джоне, я не поїду. Я…

	Я говорив із мертвим мобільним.

	Я матюкнувся і потер лоба. Радіо виспівувало свою нетерпимість в бездоганному поп-стилі 80-х.

	 Відправим їх всіх назад до А-а-а-африки-и-и…

	Я потягнувся до кнопки, виявив, що радіо навіть не ввімкнене.

	Ох, діждався сраної немічі.

	 

	Я ПІДІБРАВ ДЖОНА під його квартирою, бо наявність у нього надприродних сил чомусь не завадила банку забрати його мотоцикл за борги.

	Ми повернули на 23-ю, до шеренги будинків «з голочки», облицьованих по-модному, під колір кави з вершками, із лискучим позашляховиком на заїзді до кожного. Знайти «наш» будинок було неважко — той самий, з червоно-синіми мигалками лягавих у дворі і який, завдяки збіговиську поліцейських тачок, виглядав наче той корабель із «Близьких контактів31» після приземлення.

	Хоч хтось скаже нам розвернутися, і ми звалимо, подумав я собі, коли ми ставили авто за квартал від того збориська. Хоч один із них говорить «бу!», і ми петляємо звідси і ніколи не повертаємося.

	Ми пройшли біля синього джипа на заїзді, з номерними знаками ШТРМQQ 1. Джон покосився на них, злегка нахмурився. На газоні перед домом стояли чотири копа з непевним виглядом, як наче зараз реально потребували озброєного товариства одне одного. Всі вісім очей повернулися до нас.

	— Не переживайте, — сказав Джон. — Ми вже тут.

	Кожного з копів це вибісило особисто, добре було видно, і лише поява Джонового дядька Дрейка врятувала нас від сутички з цими типами, які явно в душі не гребли, хто ми такі. Дрейк був буцматим, і уніформа добряче випирала йому на пузі. Він носив нерівно підстрижені вуса, вирощені, здається, спеціально, щоб прикрити шрам на верхній губі.

	— Здоров, Джонні. Дуже вдячний, що зміг отак скоренько підскочити.

	Він по-мужичому міцно потиснув Джону руку.

	— Так що тут у вас робиться?

	— Ти, ем-м, знаєш, чий це дім?

	— Штрома Кукудина?

	Кілька секунд спантеличеного мовчання від Дрейка.

	— Ем-м, ні. Кена Філіппа, ведучого погоди з П’ятого каналу.

	— О, — сказав Джон із розчарованим виглядом.

	Я глянув на пластину з ШТРМQQ 1.

	— «Q» означають очі, — повідомив я Джона. — Там написано: «Вартовий шторму».

	Джон глипнув на знак, тоді на мене, тоді знову на знак. Тут я вперше помітив розбите скло в еркері вітальні, і як штори за ним колисалися від вітру. Нарешті Джон озвався:

	— То хтось убив ведучого?

	Дрейк крякнув.

	— Тип’того. Такої клініки ти ще не бачив.

	— Сильно в цьому сумніваюсь.

	— В дім ми ще навіть не совалися. Там ця, ну, псина, — звернувся він до мене. — Джон ось каже, що з опису ма’ бути твоя.

	Я не міг нічого роздивитися крізь штори в еркері, а тому підійшов до парадних дверей і заглянув у вітальню через декоративне віконечко. На пухлому шкіряному дивані сиділа дівчина, десь на кілька років молодша за мене, з шовковистим полум’яним волоссям, стягнутим у хвіст. Короткі пасма спадали їй на ідеально гладке чоло, просто над розкішними мигдалевими очима. У неї були короткі спортивного крою шорти і пара найчудовіших засмаглих стегон, які я тільки зустрічав. Я відчув, як моя рука інстинктивно піднялася поправити волосся, і раптом із жахом усвідомив всі до одної фізичні дефекти свого тіла. Кожен грам жиру, дрібний шрам на щоці.

	Якби я так виглядав, то теж би носив шорти в жовтні. Я кинув би роботу і проводив би цілі дні вдома, ніжно пестячи себе. Стій, я сьогодні голився?

	На підлозі біля дивану лежав закривавлений труп.

	— Це ведучий? — запитав я.

	— Він, — підтвердив Дрейк.

	— А дівчину на дивані ви бачите?

	— Слухай, друже, кажу тобі, ми пробували до неї пробитися, але та собака…

	— Це не сарказм. Мені просто тре’ знати, чи ви її бачите.

	— То, отам, Кріссі Лавлейс, сусідка. Вона так сидить, як приморожена, відколи ми приїхали. Ми пробували подавати їй сигнали, але як об стіну горохом. Вона наче просто вирубилася.

	— Це вона його вбила?

	— Ні, у нього горло перегризене. Іклами собаки. Яка досі там. І це реально підстава. Як тільки ми пробуємо зайти, вона…

	— Дідько, — перебив я. — Як жаль, що в цьому місті немає установи щоб, ну знаєте, відловлювати тварин. Хоча, стійте. У нас якраз є така. Називається «Центр відлову тварин». Дати вам їх номер?

	— Секундочку, — мовив Джон. — Це, по-вашому, Моллі зробила?

	Він повернувся до мене.

	— Дейве, ми якось сиділи і штрикали Моллі дрючком рівно двадцять три хвилини, щоб вона хоч загарчала. Вона б не напала на людину.

	— Ні, — сказав Дрейк. — Ви досі не врубаєтеся. Мої хлопці, он, і носа туди совати не хочуть, і винити їх за це я не можу. Там щось… неприроднє.

	Я знову заглянув у кімнату.

	— Ну, псину я не бачу. І, по правді, не доганяю, чого б нам просто…

	Показалася Моллі. То справді була вона, з її іржавою шубою ірландського ретривера, чи хто вона там така, викупана і вичесана до блиску. Її нові власники, очевидно, доглядали за нею краще мене. Та парочка, собака і дівчина, могли б неслабо заробляти, позуючи для індустрії собачих товарів.

	Єдине, чим Моллі відрізнялася від себе звичайної, це замазаним у кров писком і тим, що висіла в метрі над підлогою.

	Лапи Моллі заклякли, тоді як сама вона пливла через кімнату, як наче поставлена на рейки і підвішена невидимими нитками. Коли Моллі під’їхала до дверей, вона повернула голову до мене і чітким, хоч і утробним голосом вимовила:

	— Я служу одному лишень Корроку.

	Сама вона не переставала плавати по кімнаті, мов кудлатий міні-аеростат.

	Знову. Мамині. Ватрушки.

	 

	Я ВІДВЕРНУВСЯ ВІД дверей. У Джона на обличчі був вираз, наче все це нам добре знайомо. Ну так, ситуація з зависанням собаки. Треба тільки взяти інструмент із багажника.

	Дрейк сказав:

	— Сусідка все бачила, каже, Кріссі вигулювала собаку по вулиці, і тут ця шкура як чкурне. Довбана шкура обриває поводок і мчить через газон, як хто нею з пушки стрельнув. Стрибає прямо крізь листове скло. Сусідка каже, псина плигнула і розірвала Філіпу горло за півсекунди. Швидше за все, пані Лавлейс побігла за нею, почала нюняти, а тоді впала в прострацію. То було для неї занадто. Я, по правді, і сам готовий так зробити. Ну, тільки без нюнь.

	Я мовив:

	— Чекайте. Ви чули оте, щойно сказане псиною?

	— Сказане? Вона гавкала…

	— Ага. Ясно. І коли ви зара’ дивитесь на неї, вона…

	— Зависла в метрі над землею.

	Комусь може здатися, що признання іншими усієї тої химерності могло б мене втішити. Геть не втішило. То тільки значило, що правила наразі змінилися.

	— Нам із Джоном треба про це перетерти. Ми, цей, зара’ вернемося.

	По дорозі до авто я сказав:

	— Пиляємо звідси так швидко, як уміємо. Прямо до відділу з випічкою у крамниці.

	— Дейве, всі ці чуваки її бачили. Усі лягаві. Бачили, як вона зависає в повітрі і виробляє химерну срань. Це цікаво.

	— Це цікаво? Якого рябого вона взагалі зависає, Джоне?

	— Мабуть, соус, що ще? Вона хапнула йо’ більше за всіх нас. Мене завжди вражало, як вона в принципі вижила. Мо’, знаєш, вони нарешті до неї добралися.

	— Через стільки часу? Це все купи не тримається.

	— Чув, що вона сказала?

	— Сказала: «Я служу одному лишень Корроку».

	Від звучання цього безглуздого слова здиблювалося волосся на загривку, хоча я не міг уяснити, чому саме. Мій розум майже складав два плюс два, але тоді сахався в сторону так сильно, що потік мислення ледве не вихлюпував мені з вуха.

	— Точно? — спитав Джон. — Бо мені почулося: «Я служу одному, лишенько, року». Я фактично з нею згодився.

	— Проїхали, Джоне.

	— Так хто такий Коррок?

	— Без поняття.

	І доки поняття не з’явиться, мої залози заперечення реальності працюватимуть наднормово.

	— Бублички ще в тебе в машині?

	— Не знаю. Так, мабуть.

	Джон покопався в бардачку і дістав пачку печива, яку колись хтось прислав мені поштою. Усілякі прибацані часто шлють мені речі. Більшість я кидаю на полицю в майстерні і ніколи про них не згадую.

	Ми вернулися до парадного входу, і я витрусив одне печиво собі на долоню. Дуже повільно повернув ручку дверей, привідкрив якраз, щоб пройшла моя голова і праве плече.

	Моллі Шкурольотчиця була за кілька метрів, між диваном і її фантастично гарячою новою хазяйкою. Я помахав смачиком, що відразу привернуло увагу Моллі.

	Я кинув сушку на підлогу і шаснув назад. Моллі спланерувала до неї, перевернулася в повітрі якраз, щоб ткнутися писком у рум’яний шматочок. Злизнула його.

	Спершу не сталося нічого. Джон вже хотів було закинути звичне «не працює», аж коли із мокрим тріском КР-Р-Р-РАТ-Т-ТЧ Моллі репнула, як якась м’ясна піньята 32на дні народження у невидимих дітей-силачів.

	Позаду нас почулися радісні вигуки копів. Дрейк підійшов ближче.

	— Що, в дідька, ви їй дали?

	Джон відповів за мене:

	— Це «Біблики». Сушки з віршами зі Святого Писання. Продаються в місцевих християнських крамницях. Ми, в принципі, думали просто вигнати з неї бісів, але…

	Джон повів плечима, так чисто по-діловому. Трапляється в роботі, знаєте.

	Дрейк сказав:

	— Супер. А тепер давайте дещо прояснимо. Я не хочу більше чути про подібне, починаючи з сьогодні. Ось це ми протоколюємо як напад тварини. Сюди приїдуть і все приберуть, далі будуть похорони, і оці ось хлопці вернуться додому до дружин і вестимуть себе так, як наче світ геть наглухо не скрутився.

	 Я мовив:

	— Ага, чудовий план, взагалі-то…

	Голова Дрейка шарпнулася до мене.

	— Замовкни. Я ще не закінчив.

	Він знову звернувся до Джона.

	— Між нами двома, давай роз’яснимо. Псина була твоя, так?

	— По ідеї, Дейва. Але й до нього були хазяї…

	— Агов. Глянь всередину. Там труп. Вловлюєш? Ми з тобою обоє знаємо, тут… чортівні вистачає. У цьому місті. Завжди вистачало. Мій тато носив цю уніформу до мене і розказував усяке. Та я ніколи не стикався з таким.

	Джон підняв руки примирливо:

	— Як і ми, дядьку Дрейку.

	— І востаннє, коли все звернуло на криве чорти-що, там крутилися ви. З тією тусовкою, і загиблими школярами, і детективом, який поїхав і ніколи не вернувся. Ви зі мною в забавки не грайте. Знаєте щось, так скажіть. Скажіть, щоб я міг підготуватися.

	Джон мовив:

	— Ми не знаємо обстановку. Поки що.

	Після цього от «поки що» я сильно захотів врізати Джону по нирках.

	— Але дай нам глянути на ту діваху, — ми всі повернулися до Кріссі, так само заціпенілої на дивані. — Перш, ніж приїде психіатр, чи хто у вас там перезапускає таких, як вона.

	Дрейк зміряв Джона поглядом, тоді вирішив махнути на удачу.

	— У вас дві хвилини.

	— Відпад, — Джон ступив у парадні двері. Дрейк потягнувся і схопив його за лікоть.

	— Агов.

	— Так?

	— Це йде кінець світу?

	Він запитав так прямо, з незворушним обличчям, як немолодий вже чоловік питає лікаря про раковий діагноз. Мене це налякало до всрачки.

	Джон відповів:

	— Ми дзвякнемо, як про таке почуєм.

	Джон пішов до дивану, але я не зміг так просто пройти мимо червонястої, два метри в діаметрі плями собачих решток.

	Біля голови Моллі я надибав її ошийник. Закривавлена бляшка:

	Я Моллі.

	Будь ласка, поверніть мене до . . .

	 

	— Прощавай, Моллі, — промурмотів я. — З усіх собак, яких я зроду знав, ніхто не водив краще за тебе.

	Вже майже відвернувшись, я помітив ще дещо. Із купи собачої сальси 33стирчала одна з лап, прямісінько вгору. На підошві лапи, просто на подушечці, де у людини була б долоня, виднілася позначка, на зразок тату.

	Чорний значок, схожий на математичний символ пі. Я показав те Джону, і він кинув ідею взяти лапу додому для вивчення. Мені це здалося не настільки важливим. Може, позначка собаківника, хто знає. Раніше я її не бачив, але як часто ви розглядаєте собачі лапи?

	Кріссі Лавлейс не піднімала на нас очі і не реагувала на звертання, але однаково ми підняли її на ноги і вивели з дому. Ми повели її на задній двір, промовляючи до неї стандартні заспокійливі речі.

	Як тільки ми вийшли з поля зору копів, Джон взяв Кріссі за плечі і повернув обличчям до себе. Показав їй запалену цигарку.

	— Пані? Ось це бачите? Зара’ краще заговоріть, або я вас припечу.

	Нуль реакції.

	— Шановна, — втрутився я. — На вашому місці я б його послухав. Я-то ось врівноважений і добрий, але мій товариш? Справжній звір. Як заведеться, то вже не спиниш. Може, краще поговорите зі мною?

	Ані мур-мур.

	Джон притиснув розжарену цигарку їй до руки із звуком пш-ш-ш-ш.

	Вона зойкнула і відсмикнула руку, трусячи нею шалено.

	— Якого біса ви виробляєте? — проскреготіла вона.

	— Шановна, у нас тут дуже серйозна ситуація, — мовив Джон тоном без жодної симпатії. — Маємо загиблого і в перспективі дещо набагато гірше, якщо ви нам не допоможете. Мені страшно прикро, що ви все те бачили, та в нас немає часу на відсиджування у психологічних шкарлупах. Допоможіть нам, а вже тоді можна пригнічувати спогади.

	Якусь мить вона роззиралася, ошелешена. Тоді:

	— Моллі! — видихнула вона. — Моллі кинулася на Кена!

	— Це ми знаємо, — сказав я. — Але не розуміємо, чому…

	— Ви кажете, він вмер?

	— Це… так, він вмер. Все це справді дивно, тож якби ви розказали…

	— Мене зара’ виверне, — вона зігнулася. — То я можу піти у в’язницю? Як власниця собаки? Мене судитимуть за вбивство?

	— Ні. Я… я без поняття. Але нам треба…

	— Пані, — перебив Джон. — У нас є причини вірити, що ваша псина була одержима демоном із Пекла. Траплялося таке, що Моллі з вами говорила?

	Пауза.

	— Хлопці, хто ви такі?

	— Просто дайте відповідь. Прошу, — мовив Джон. — Вона раніше левітувала?

	— Що? Ні.

	— Точно?

	— Шановна? — сказав я. — Якщо ваша псина практикувала окультизм, перебуваючи у вашій власності, вам краще зізнатися зараз. Ми спеціалісти.

	— Що? Ні, ні. Вона була-то в мене всього пару тижнів, прийшла під двері, і я поїхала повернути її на адресу з її бляшки, але власницею виявилась чуднувата така дівчина, і вона сказала лишити собаку собі. Я якраз її вигулювала, і ми наскочили на Денні Векслера.

	Вона вимовила ім’я, як наче то був наш спільний знайомий, абощо. Не побачивши реакції на наших пиках, додала:

	— Спортивний ведучий з П’ятого каналу. Ми з ним… знайомі. Він ходить до моєї церкви. Він став на узбіччі, як ніби збирався зайти до Кена Філіппа, бо вони, якщо знаєте, колеги. Він виходить, гладить Моллі, а тоді їде собі далі. Ось так.

	Я зиркнув на Джона, тоді повернувся до неї.

	— Шановна…

	— Перестаньте мене так називати. Ви як наче якийсь коп. Звіть мене Кріссі.

	— Кріссі, — сказав я. Повторіть все сказане Векслером. Дослівно.

	— Та він не те щоб багато говорив. Щось в стилі: «гарний у вас песик». А потім поїхав собі. Через секунду Моллі здуріла.

	— Після того, як він її чіпав?

	— Ага, — відповіла вона. — Але він просто погладив.

	В пам’яті спалахнула сцена з пивовозу, як Джон торкається Моллі і, смикнувшись, оклигує, щойно його душа іскрою статики перестрибнула від неї до нього.

	 — І нічого більше він не казав? — запитав я. — Не викрикував «Коррок» чи чогось такого?

	— Гм, ні. Такого точно не було.

	— О’кей, — я повернувся вже йти.

	— Чекайте! — мовила Кріссі. — Іще одне. Коли Денні під’їжджав, на ньому була маска. Або щось схоже, таке чорне. Але, мабуть, він її зняв, бо на узбіччі став вже без маски. Але я її справді бачила. Ненормально якось, ну?

	— А обличчя його ви бачили? Коли він сидів у масці?

	— Ні, але… тоді вже звечоріло. Нащо йому таке робити? З Моллі все добре? По-вашому, її заберуть у притулок?

	— Ну-у, сходіть поговоріть з поліцейськими, вони вам все пояснять.

	Поки я відходив, Джон подякував Кріссі за співпрацю і повідомив її, що ми зв’яжемося, як тільки знайдеться більше зачіпок. Далі він бігом догнав мене і вигукнув:

	— Срачисько! Дейве! Тіньолиці. Вона бачила всраних тіньолицих… одного з них.

	— Яких лицих?

	— Все ти, в біса, січеш. Ті примари, тіньові людські силуети з Вегасу. Вони вже тут. Як мінімум, один із них. Я вже стикався з ними, Дейве. Попадалися тут і там.

	— Ні, не попадалися — і ні, не стикався.

	Пізніше, коли ми примостили дупи в мою тачку, Джон закурив і спитав:

	— Файно, що тепер?

	 

	ФІШКА КОМП’ЮТЕРНОГО БАСКЕТБОЛУ в тому, що то сама гра вирішує, влучили ви в кільце чи ні. Уявімо, що ви граєте проти команди комп’ютера і пасете на одне очко, а тоді вириваєте виграшний кидок в останню секунду. Зараховувати цей кидок чи ні вирішує та сама програма. В такому разі, вона легко може підсудити вам виграш або програш. Вся ця схема — просто дешеве фуфло.

	Та один біс ми грали, розвалившись на моєму дивані. Джон вибрав «Лейкерс» із Кобі Браянтом 34проти моїх «Чикаго Буллз»35 з капітаном П’єром Пришльопом (бо своїх гравців можна називати як хочеш). Пройшло близько години після тої байди з Моллі і загризеним ведучим.

	— Як думаєш, — сказав Джон, позираючи на наручний годинник. —Лягаві вже говорили з Векслером?

	— З ким?

	— Денні Векслером, ведучим спорту? За цю всю кашу з убивством ведучого погоди?

	— Ведучого погоди убила Моллі. Це так і оформлять, як напад тварини. Справу закрито. І Моллі теж гаплик, так що…

	— Ти зара’ придурюєшся, ти в курсі? Як, по-твоєму, треба дзвонити Марконі?

	Я знизав плечима.

	— Роби що хочеш. О, а ти знав, що в рейтингах найпопулярніших шоу всіх часів в Кореї перше місце взяла прем’єра сіткому «Джоані любить Чачі36»? Виявляється, корейською «чачі» значить «член».

	Джон поставив гру на паузу.

	— Вже за десяту. Хочу перемкнути, глянути, чи є щось в новинах.

	Він перемкнув швидше, ніж я встиг заперечити, і в ту ж мить мені нагадали, чому я терпіти не міг місцеві випуски новин. Ми висиділи частину в пам’ять Кена Філліпа, із нарізкою старих роликів, в яких цей телепень стояв по коліна у воді під час повені, поки вітер гамселив його мікрофон, а тоді ще інші тремтячі кадри зі зйомки торнадо на відстані, де на фоні Кен горлав свої коментарі.

	Він цього вони перейшли до скандалу в тутешньому будинку престарілих, в якому столовий посуд і судна складали до посудомийок упереміш — а тоді відразу до пожежі в будинку, про яку б узагалі не повідомляли, якби знімальна група випадком не встигла на гарні кадри полум’я. Далі почалися спортивні новини, і ось вони, визнаю, трохи… відрізнялися.

	Першим дивним моментом було те, що коли показали середній план із Денні Векслером і співведучим, обличчя Денні закривала чорнота. Я відразу збагнув, що мала на увазі Кріссі, коли говорила про маску. На перший погляд то реально нагадувало чорну лижну маску, тільки без прорізів для очей.

	Але коли його голову показували великим планом, то чорноту ставало видно і далі; Денні Векслер виявлявся статуєю, вирізьбленою з суцільної тіні. Бачили це лише ми з Джоном, ясна річ, бо співведучі щось не дуже жахалися — як мінімум, поки Денні Векслер не відкрив рота:

	— З вами Денні Векслер і спортивні новини П’ятого каналу! Доля знову зґвалтувала в дупу футбольну команду [Неназваного], якій всунули пенделя уже в першому раунді фінальної серії, коли ті пронесли надувне гіменце менше разів, ніж їх противники, через крейдяну лінію на траві. А ось куотербек 37«Шершнів»38 Майкі Вулфорд метляє правою рукою, як останній недоумок, пробуючи дати пас напарнику, видимому хіба що йому одному. І-і-і-і, перехоплено. Гарний пас, вилупку! А зараз фулбек39 «Спартанців40» Деррік Сімпсон чух-чухає по полю на своїх чорнозадих ногах — ну, чисто комбайн для збору бавовни. У-ух, шикарна спроба перехоплення, Фредді Мейсон! Закладаюсь, твої руки перехопили б краще, якби то був не фулбек, а чийсь член, правда, Фредді? Але тут невдача, а тому остаточний результат «сорок один : сімнадцять». Хай би здохли ті «Спартанці» із гімном на губах. Слава Корроку.

	Денні не вдалося прокоментувати далі, бо трансляцію перемкнули на помітно приголомшену співведучу, яка оголосила продовження після реклами. Пішла реклама.

	Джон вимкнув «ящик», а я зітхнув, протяжно і смиренно. Без зайвих слів ми вдягнули куртки і пішли на вихід. Заскочили тільки до моєї майстерні.

	 

	ХВОРОБЛИВО ГЛАДКИЙ ОХОРОНЕЦЬ на прохідній П’ятого сказав нам, що Векслер пішов раніше. В той момент ми фактично опустили руки, але добилися неслабкого прориву, коли Джон придумав глянути адресу Векслера в телефонному довіднику.

	Поблукавши трошки, ми спинилися на стоянці біля дому Векслера і виявили «Б’юік» із номерами 5 СПРТ. Після короткої суперечки ми зійшлися, що це «спортивні новини П’ятого» і що авто, напевно, його.

	— В тебе ще є бублички? — спитав Джон, коли ми заходили в чотириповерхівку. — Ти стукаєш в двері, Векслер відкриває, і я впихаю пару сушок йому в горлянку.

	— Якщо він поведе себе нормально, то ми не нападаємо. Просто розпитаємо про всяке. Про Моллі, ну і решту подій. Якщо проблему можна владнати бубликом — чудово. Як ні, то ми лишаємо д-ру Марконі повідомлення на голосовій пошті і котимо звідси, поки не знайдемо місто, яке не згадують без кінця в книжках, типу «Невигадані історії страхіття». Хай Марконі приїжджає сюди і влаштовує свій балаган. Чи, там, ще одну книгу пише — мені до одного місця.

	З собою я взяв свій вінтажний касетник; Джон прихопив сумку з деякими речами з моєї майстерні. Свяченої води в нас не було. Де таку взагалі дістанеш? В інтернеті?

	Ми стали по бокам входу до квартири Векслера на третьому поверсі. Я поставив магнітофон на землю, динаміками до дверей. Джон розстібнув сумку і дістав свою саморобну зброю — Біблію, примотану до кінця бейсбольної бити ізоляційкою. Він взяв биту на замах. Я ввімкнув музику.

	Плавне і водночас дещо скрипуче звучання «Don’t Know What You’ve Got ’til it’s Gone» від Cinderella полилося коридором.

	Ми лишили пісню грати до кінця. Один жилець по сусідству вистромив було з дверей розгублене обличчя, але бігом сховався назад на вигляд Джона із битою. Двері Векслера стояли зачинені.

	Ми вимкнули музику, прислухалися. Ні звуку з-за дверей. Я натиснув ручку. Відчинено. Зробив знак Джону і він шаснув всередину, з Біблебитою напоготові. Взагалі, мій жест означав: «Стій, усе відміняється».

	Я пішов слідом за Джоном, неохоче. Залишив двері відчиненими.

	Широко відчиненими.

	Горіло світло, але вдома нікого. Працював телевізор, і я аж підскочив, коли побачив на екрані нас із Джоном. Тоді я помітив триногу в іншому куті кімнати, з відеокамерою, націленою на диван перед нами. Її, вочевидь, поставили знімати того, хто сидів би там, а телевізор мав показувати пряму трансляцію. На дивані було порожньо.

	Ми розділилися і швидко обшукали всі п’ять кімнат у квартирці, але оселя здавалася покинутою, і моє серце вже перестало гупати на момент, коли я заглянув в останні двері. Нікогісінько.

	Гарне житло, але тісне. Меблі надто близько до телевізора, кухонний стіл треба було відставляти від стіни, щоб посадити більше, ніж двох. Кіноплакати в спальні. Печера холостяка.

	— ДЕЙВЕ! СЮДИ!

	Я зірвався з місця. Знайшов Джона ниць на підлозі спальні.

	— ДЖОНЕ! ЯКОГО…

	На мій вигляд він сів і простягнув до мене обидві руки. В одній він тримав великий складений конверт, криво розпечатаний в одному місці. На іншій лежав срібний флакончик.

	Такий самий як у мене.

	Він сказав:

	— Знайшов під ліжком.

	Я видихнув, що було в легенях і сказав:

	— Ох, гралися гуси догори ногами.

	— І не кажи.

	Я сів на ліжко. Похитав головою кволо і мовив:

	— Старий, ми не можемо знову в це влізати.

	— Глянь.

	Він подав мені конверт. Я розгладив його, прочитав адресу, написану агресивним різким почерком — ймовірно, чоловічим.

	«ОДЕРЖУВАЧ: КЕТІ БОРЦ, СТУДІЯ НОВИН 5 КАНАЛУ»

	… і далі номер абонентської скриньки телестанції.

	Джон сказав, що запам’ятав її з випуску новин, як вела той от репортаж із будинку престарілих. Отже, якщо ти почував громадянський обов’язок ділитися важливими речами зі світом — скажімо, флаконом чорної маслянистої рідоти з Планети Х — то відправляв оте прямо до Кеті Борц. Ну, щонайменше, так би зробив Джеймс «Бугай Джим» Салліван.

	Я маю право так сказати, бо то його ім’я було нашкрябане в куті з даними відправника, разом із адресою, яку я бачив багато разів і зазубрив напам’ять, якою завжди закінчувався напис: «Я Моллі. Будь ласка, поверніть мене до…»

	Я потер рот долонею, пробуючи розшурупати. Сказав:

	— У Джима був соєвий соус.

	Джон потиснув плечима.

	— По ходу, був.

	— Чого він нам не сказав?

	— З тієї самої причини, чому ти нікому не сказав. В ту ніч мене здивувало, що Джим крутився поруч так довго, навіть коли дістали шприц. Але мо’ він там був, бо знав, що воно таке. Старався контролювати ситуацію. А ще він, типу, пробував хоч комусь розкрити очі. Відправив соус аж на довбану телестанцію.

	— Перед тим, як загинув.

	Порух плечима.

	— Якось так.

	— Сучий син. Я знав, що він знав більше, ніж показував. Тре’ було доколупатися до нього і хоч щось випитати. То він брав соус у ямайця?

	— По ходу.

	— А ямаєць де брав?

	— З чубастиків, ну?

	— По-твоєму, Роберт Марлі тримав там цілу ферму, чи що? Ні. Мені здається, заявляти що соєвий отримують із тих тварюк, рівносильно що заявляти, що Прінглз отримують із тубусів Прінглз. У соєвого є свій власний розум, а тварюки — просто носії. І ці срібні флакончики повсюди, такі не купиш в госптоварах. Ні, у Роберта був постачальник.

	Мені майже зірвалася з язика пропозиція подзвонити Лягавому Дрейку, але я спіймав її на півдорозі. Уявив всю ту купу запитань про поїздку до Лас-Вегасу, зниклого детектива, і так далі. Тоді знову подумав подзвонити Марконі, але це виглядало безнадійним. Джон знайшов номер його офісу в довіднику, але це не було як дзвонити на червоний телефон йому прямо в спальню. Нас би зустріли хащі автовідповідача із спробами впарити його DVD.

	Я забрів у вітальню, всівся на дивані, весь цей час спостерігаючи себе на телеекрані. Помахав собі. Я виглядав пригніченим, пом’ятим і замученим настільки, що спи хоч на тротуарі. Люди спинялися б кинути копійку мені в чашку.

	Джон пішов і зайнявся чимось на кухні, грюкаючи посудом і шурхаючи шухлядами. Хвилиною пізніше примостився поруч, із сандвічем і содовою.

	Я помітив, що відеомагнітофон на телевізорі вів запис із камери. Я вимкнув запис і ввімкнув перемотку назад.

	Джон потягнуся до телефону перевірити голосову пошту. Пропустив перших непотрібних одинадцять повідомлень, аж тоді ми почули добре знаний голос Героїчного Вартового Погоди Кена Філліпа:

	Біп.

	«Денні? Це Кен. Передзвони мені, друзяко. Зрозумій правильно, нічого поганого ти не бачив. Я і Кріссі, ми давно вже сусіди, я знав її матір ще хтозна-коли… Слухай, ми просто балакали, і балакали ми про тебе, Денні. Ти її чимало налякав своєю поведінкою останнім часом. Коротше, Денні, чекаю дзвінка. Завалюся до тебе з пивцем, роздавимо по парі банок. Сподіваюсь, ти в нормі, друзяко.»

	Біп.

	Я запустив магнітофон спочатку касети. Порожній диван. Далі Денні Векслер нахилився в кадр, позираючи на кабелі підключення. Він опустився на диван, виглядаючи зачуханим, побитим і виснаженим, у пропітнілій футболці і джинсах. Двері, в які ми ось зайшли, виднілися з-за його плеча. Він мовив:

	— Привіт, люба. Ти там? Дай знати, якщо ти там.

	Я глипнув на Джона.

	— Це він до когось за кадром?

	Джон промовчав, тільки скосив очі збентежено. Векслер продовжував:

	— Давай же. Все гаразд.

	Пауза, Векслер мовчки вдивлявся в камеру ще кілька секунд.

	— Просто скажи привіт.

	 

	[Знову пауза.]

	 

	— Знаю. Останні тижні видалися не дуже. Мила, я скоїв реальну дурість. Вплутався в дещо. Ти собі й не уявиш.

	— Ну й чуднота, — сказав Джон. — Як слухати балачку по телефону з одного боку.

	— Якщо все тобі відкрию, то пожалієш, що взагалі спитала, — мовив він. — Але вже зараз ти знаєш, що я сам не свій. Я то є, то мене немає, ось зараз я нормальний, але маю боротися за кожну секунду контролю. Я слабшаю. Мила, це так вимотує — лишатися на плаву, не втонути і утримати кермо. Як тільки розслаблюся, він візьме верх. Воно візьме верх. А я буду просто глядачем. Безпорадним.

	Він затрусився в риданнях.

	Векслер мимрив щось і далі, всуміш із довгими паузами.

	Я сказав:

	— То він закидався соусом, правильно?

	— Схоже на те, так. Мо’ він думав, що стане кращим коментатором. І якщо так подумати, то, в принципі, став.

	— А може й не закидався. Може, це воно на нього кинулося. Як то було зі мною. Репортерка отримує листа, думає, що це від якогось звихнутого, викидає в смітник…

	Джон взяв лист.

	— …А тоді з’являється віслюк Векслер, всовує свого цікавого носа, і такий: «Оля-ля, а це що?», і забирає собі. Коїться страхіття.

	— Мотни на кінець запису. Глянемо, чи він скаже, куди потоптав стежку звідси.

	Джон не встиг і ворухнутися. Векслер на відео смикнувся і підняв голову. В кімнаті почулося звучання «Don’t Know What You’ve Got ’til it’s Gone» від Cinderella.

	Векслер зірвався з дивану і вийшов із кадру. Через пару хвилин ми побачили себе, як вламуємося через двері.

	Разом із Джоном, ми підстрибнули на дивані, як наче обоє мали в дупі по пружині.

	— Він утік нам з-під носа! — загорлав Джон. — Утік нам з-під носа! Холера!

	На екрані я і Джон пройшли повз камеру, а тоді пішли обшукувати квартиру.

	Там же над нами з’явився силует.

	Якесь створіння на стелі.

	Векслер. 

	Відео показало, як він поплазував стелею до виходу, вчепився в дверну раму і видряпався в коридор. Невагомий. Шаснув швидше за саламандру, промайнув нелюдськи швидко.

	Джон злапав касетник, тицьнув кнопку. Звідти вдарила «Sweet Child O’ Mine». Він підняв програвач над головою, як Джон Кюсак в «Скажи хоч щось41» і кинувся до коридору.

	Ми тупали вниз по сходах, лишаючи за собою рок-баладний слід, із дурнуватим сподіванням наткнутися на Векслера десь у будівлі.

	За хвилину, вже на стоянці, Джон крутився на всі боки з касетником, шугаючи ніч. Від Векслера ні слуху, ні духу.

	Нікого взагалі на стоянці. Пісня дограла, і лише ми стирчали двома кретинами, задихані, морозне повітря холодило піт на обличчі.

	Джон сказав:

	— Мо’ він погнав на телестанцію?

	Я повів плечима.

	— Або в дім Кена. Або в дім Кріссі. Або в лікарню. Чи, може, в 24/7 тату-салон. Чи в аеропорт, де його чекає рейс до Тайланду. Знаєш, де нам варто глянути в першу чергу? В найближчій цілодобовій пекарні.

	Ми обійшли навколо будинку і далі, через живу огорожу, які відділяла стоянку відвідувачів від зарезервованих місць. Темно, як у вугільному мішку. Я зиркнув вгору і побачив вимкнені ліхтарі над стоянкою…

	—ясно, як же інакше—

	…і ніякого тобі місяця. Чортяча темінь. Було мерзлякувато, як буває сирими осінніми ночами, та я знав, що студив мене більше холод зсередини. Страх вибирався із моїх нутрощів назовні, повз по шкірі.

	Просто їдь додому, старий. В свою оселю, де тепло і світло. Ти старався з усіх сил. Але це кінець, ти його не знайдеш. Тоді як така темрява, справжня темрява, хай лишається кажанам і ґвалтівникам. Ти зробив усе можливе.

	Я йшов далі, почуваючи наперед щось неправильне, щось повністю ненормальне, ключі від машини стиснуті в кулаці, наче чотки, мертве листя хрускало під ногами з кожним кроком.

	Хрусь… хрусь… хрусь…

	Я кліпав, пробуючи призвичаїтися до темряви, але безуспішно. Очі сльозилися від холодного повітря, поболювали коліна після того гицання вниз по сходах, у черевиках на кісточках лоскоталися волоски. Кожен нерв напружений і насторожений.

	Я моргнув і вже трохи розвиднилося, бачив мою «Хюндай» за якісь десять метрів і ще чиєсь авто подалі. Нависла нічна мрячка робила малолітражку темною замість синьої на вигляд.

	Мені раптом блиснула в пам’яті картина, як показалася під фарами стоянка, коли ми під’їжджали. Рівний асфальт під світлом фар. Чомусь цей спогад скрутився вузлом у моєму шлунку, хоч я й не вловлював, чому. Ми продовжували йти.

	Хрусь… хрясь… хрись…

	Щось не так.

	І знову в пам’яті: блиск фар вздовж стоянки, як ми на неї звертаємо, свіжоасфальтована, новенька чорна поверхня, і по ній біжить жовте сяйво…

	Хрусь.. чмак…

	...і чиста-чистесенька від опалого листя.

	Хр-р-русь…

	Знову лоскотання на кісточках. Я спинився, глянув вниз.

	Позаду мене заволав Джон.

	Земля текла хвилями.

	Бралася брижами, наче по ній періщила злива.

	Посмикувалася.

	Таргани.

	Всюди в мене на ногах. Я залящав і став навіжено обтрушувати холоші, пробуючи змести геть те паскудство, в ході того впускаючи свою спортивну сумку разом із ключами від авто. Якщо це була одна з наших фірмових галюцинацій, то на той раз нам видали феєрію на всі п’ять типів відчуттів. Якось я засинав, і на шию мені виліз тарган. Почуття, скажімо, унікальне, і сплутати його важко.

	Це відчувалося реальним, далі просто нікуди, до того лоскітливо і комашливо реальним, що моє серце гепало, і мурашки бігали по тілу — от тільки таргани, а не мурашки. На ту мить я не сумнівався, що комахи бігали не лише мені по шкірі, а й під нею, пропихаючись крізь м’язи, зачіпаючи пучки нервів тонкими ніжками.

	З мозку видуло всі до однієї думки.

	Ви могли б припустити, що в такій халепі було вже нічому дивуватися. Хибне припущення. Я ось, наприклад, неслабо здивувався, коли глянув вниз і спостеріг, як поплили геть ключі від моєї тачки, наче їх понесло течією.

	Вони тягнуть мої ключі! Таргани тарганять мої ключі!

	Я крокував до авто, зі свербінням у сотні місць одразу. Роздивився, що то не через осінню ніч фарба виглядала темнішою. То сотні тисяч тарганів обліпили кузов мого авто.

	Я зняв куртку і обмів нею дверці і скло від дрібних виродків. Потягнув ручку, відчуваючи, як чавлю таргана під пальцями. Відчинив дверці і…

	Знайшов всередині ще більше тарганів, ніж зовні. Вони купчилися горою на килимках, а тому ринули з відкритих дверцят на асфальт, наче джекпот із грального автомату Сатани, потріскуючи в падінні, як бекон на сковорідці.

	Схована під живим тарганячим килимом, на водійському сидінні лежала грудка — і враз вона почала рости і набухати, і я розгледів в тій грудці власне тарганів. Вони налізали одне на одного, сплутуючись, сплітаючись рухливими ніжками, скупчуючись вище і вище.

	В фільмах-жахливчиках ви бачите людей, які тупо стоять, поки перед ними розгортається страховидло зі спецефектів — витріщаються теля телям, замість того, щоб розвернутися і вшкварити швидше вітру. І я хотів драпонути, зробити по-розумному. Але то була моя тачка, в дідька-біса. Моя єдина тачка. Хай би я луснув щодня ходити на роботу пішки.

	Тарганяча купа на сидінні росла, аж доки не виросла до недоладного грудкуватого стовпа півметри заввишки. Прусаки обтікали річкою мої черевики, забігаючи по шинам на крила, а тоді — на водійське сидіння. Вся та навала м’яко похрустувала, як наче хто наминав пластівці неподалеку, і я теж чув запах того паскудства, сморід, як від фритюру з брудною старою олією.

	Із тарганячої купи на сидінні ніби корінням проросли два менші стовпчики, звисаючи з краю сидіння, витягуючись до килимка на підлозі. У грудки тепер були ноги.

	Прусаки, як видно, збиралися в людську фігуру.

	Гм, чом би й ні?

	Руки доточилися вже через кілька секунд. Зрештою, також голова. Справдешня модель людини повністю з тарганів примостилася собі комфортно на водійському сидінні.

	Сформована з тарганів куля, що заміняла їй череп, повернулася до мене, як наче щоб глянути у вічі.

	Заговорила.

	— У таргана немає душі. Та все одно він повзає, жере, верзає, педрає і множиться. Без душі, а однаково живе повноцінно. Прямо як ти.

	Час застиг. Я залипнув у цьому моменті, з цією почварою. Я міг говорити, але сумніваюся, що мої губи взагалі ворушилися.

	Я сказав, чи то подумав:

	— Хто ти такий?

	— Хто ти такий? Хто ти для такої сутності як Коррок, котрий набиває черево особами славетними, ковтаючи їх, як кит заковтує пласти планктону? Прагнення і поривання осіб надміру величніших за тебе в череві Коррока розсмоктуються вічність, виварюючись в тортури, незрівнянні навіть із обсягом усіх людських страждань за віки існування. Населення сотень світів булькає в його кишечнику, нестямне ридання і спраглі жадання семи трильйонів душ вириваються щоразу як Коррок пускає вітер. А пускає він частенько. Тож я повторю запитання: хто ти такий, гімноротий виплодку?

	— Я ніхто, — почув я власну думку. — Просто ніхто. Чого б вам не лишити мене в спокої? У мене нічого брати.

	— Коррок обожнює гірку їжу, і він вирішив потримати тебе на язику ще трохи. А тоді вже ковтне. Ти бажаєш, щоб тебе лишили самого? Тобі сповниться це бажання. Ти подохнеш самітнім, в обверзаних штанях. Це тобі моє пророцтво.

	Я кліпнув і усвідомив, що зупинений час не був ілюзією — в реальності не минуло і секунди. Вся розмова пройшла через канал, який соєвий налагодив для мене місяці тому.

	Тарганоїд підняв руку. Ключі від тачки. Він завів «Хюндай». Іншою рукою із комашиними пальцями він вчепився в дверцята, а тоді ними хляпнув.

	Тарганоїд перемкнувся на задню, вирулив із секції стоянки і покотив на виїзд. Він просигналив правим поворотом, після чого погнав собі в ніч. Я зиркнув вниз і не побачив і сліду комах на стоянці.

	Джон пожбурив цигарку і мовив:

	— От срань. Чогось такого я й чекав.

	Тремким голосом я сказав:

	— Що далі?

	— Ти в нормі?

	— Воно… говорило до мене. Типу того.

	— Що сказало?

	— Тільки що… Сам не знаю.

	— Старий, як тепер вибити на таке страховку?

	Ми почули звук двигуна позаду — на стоянку викотив білий «Форд Фокус». З-за приспущеного скла висунулася гарна голівка Кріссі, тієї самої, з дивана на місці вбивства. Я став ближче і побачив, що, так, її голова кріпилася до тіла.

	— Привітики, рада, що вас знайшла. Ви новини бачили?

	Джон теж підійшов, із сумкою на плечі.

	— Бачили. Векслер втік. Нам треба твоя тачка.

	— Що? Для чого?

	Джон обійшов до пасажирських дверцят і сказав:

	— Для переслідування.

	Вона всміхнулася.

	— Крутецько. Залізайте.

	— Чекай, — мовив я, витягуючи мою пачечку «Бібликів». — Ось, з’їж один.

	— А хто ви такі, нагадайте?

	— Я єдиний у цій халепі, в кого голова на плечах сидить рівно. Це більше не морока для гицля42. Тут дещо більше, дещо темне. Мова про всю погань, в яку ти раніше не вірила, як-то в демонів, відьомство, чортенят, і снігову людину — і тут начхати, віриш ти чи…

	— Гаразд, гаразд. Досить. Я знаю, що бачила сьогодні, — вона полізла за горловину светра і дістала золотий хрестик на ланцюжку. — Бачиш? Могла б я це носити, якби була дияволицею чи вампіркою? То ти їдеш з нами чи ні?

	Я поспостерігав її якомога уважніше, оцінив «на око». Тоді заліз в тачку. Шини завищали, коли вона вивернула зі стоянки, кермуючи в напрямку слідом за тарганоїдом.

	Руху майже не було о цій годині, тож ми мчали по прямій, і стрілка спідометру пострибувала на відмітці сімдесяти п’яти.

	До чого ж, холера, темно. Ні місяця, ні зірок, і тільки ми тут самі по собі…

	— Он там! — вигукнув Джон.

	Габарити далеко попереду. Невеликі і тісно поставлені. Мій малюк, однозначно. І саме в цю мить я усвідомив, що, в черговий раз, не мав плану дій. Це ж саме, очевидно, стукнуло в голову Кріссі, котра запитала:

	— А тепер що?

	— Перешиковуйся збоку, — сказав Джон. — А тоді скидай його з дороги.

	— Я на таке не підписувалася! Хто заплатить за…

	Її слова обірвалися скриком. Ми під’їхали досить близько, щоб вона роздивилася водія.

	— А то що за гидота?

	— Тобі не тре’ знати, — відповів Джон. — Але не бійся. Їдь ближче, у мене є план.

	Вона виглядала ошелешеною, але не відводила очей і притопила до восьмидесяти. Ми їхали тепер поруч моєї синьої малолітражки.

	— Тримайся нарівні, — мовив Джон, опускаючи скло в дверцятах. У тарганоїда вікно теж було опущене, один тарганячий лікоть опирався на скло, як у далекобійника. Подеколи з руки скрапував, як свічний віск, який-другий тарган, зникаючи з потоком вітру.

	Джон взявся вилазити з вікна, потік повітря розметляв йому волосся по обличчю, і у мене з’явилася шалена думка, що він збирався перестрибнути на сусіднє авто, просто як Брюс Вілліс. Замість цього, він відхилився на дах авто і уперся колінами в дверцята зсередини. Тоді розстібнув штани.

	Тарганоїд повернув свою тарганячу голову якраз вчасно, щоб отримати підхоплену вітром порцію сечі в обличчя. Тварюка замотала головою і скорчилася; «Хюндай» повело з боку в бік. Малі шини втратили зчеплення з дорогою, і авто злетіло на узбіччя. Воно пропахало крізь бур’яни, вискочило на насип, а тоді шубовснуло носом вниз у дренажну канаву із сплеском спіненої води.

	Кріссі стала на узбіччі і ми повисипали з авто.

	— Ти що? Ну ти що? — загорлав я на Джона. — Що це, в біса, було?

	— Ей, ми ж спинили його.

	— Ціллю було повернути тачку. Мою тачку. Цілою. І не обіссяною.

	— Гляньте! Ну, гайки…

	Темний силует.

	Випливав собі з «Хюндай».

	Стовп чорного диму.

	З двома очима-жаринами.

	Я відчув його. Так як ніби тіньолиций зачепив мене рукою, льодяні пальці ковзнули крізь мій череп і вниз по хребту.

	А тоді його не стало, майнув беззвучно в ніч. Я почув, як видихнула Кріссі. Вона затиснула собі рот долонею, очі широко розплющені.

	Джон промовив:

	— Вони тут, Дейве. Вони тут. Вони тут, вони вже тут. Срав пес.

	Я прошипів:

	— Що вони таке?

	— Уявлення не маю. Мабуть, це десь є в книзі Марконі, але я ніяк не дочитаю, застрягаю після перших двох розділів.

	До Кріссі я сказав:

	— Не хвилюйся, воно, схоже, полетіло геть. Ти його бачила?

	Вона похитала головою.

	— Відчувала. Воно прошило мене, таке важке відчуття як наче… як наче порожнеча. Як ніби порожнеча всюди, всюди і в усьому. Типу, є молекули і там всяке, але поза тим — порожньо. Тільки холод і темрява…

	Вона замовкла.

	Я сказав Джону:

	— Коли воно говорило зі мною, то згадувало Коррока. Прямо як Моллі.

	— Ця тварюка була Корроком?

	— Ні. Впевнений, що ні.

	Кріссі взагалі не слухала про що ми там базікали, замість того розглядуючи розбиту «Хюндай», на дві треті затоплену в стоячій воді, і яка стирчала кормою вверх незгірше «Титаніка».

	— Фі! Що то?

	Шар тарганів сантиметрів п’ять завтовшки розпливався від тачки, наче плівка нафти, купки тут і там, все ще в формі кінцівок. Півдесятка старих фаст-фудівських пакетів теж випливли через вікно і бовталися там, як буйки.

	— Таргани, — сказав я. — Ти їх бачиш?

	— О, так. Звідкіля їх стільки?

	— Давно не прибирав у салоні, — я повернувся до Джона. — Що цей тіньомордий зробив із прусаками? Здається, те саме він зробив і з Моллі. Доторкнувся і взяв під контроль.

	Джон покивав:

	— І з Векслером теж, прикидаю. Значить. Вони так уміють.

	— Слів немає, як кепсько. Що далі?

	Кріссі запитала:

	— Вони, типу, демони?

	— Ну, вони — справжнє зло, — відповів Джон. — Ти тільки що бачила, як один із них угнав тачку.

	— Моллі!

	Кріссі вказувала вдаль шосе.

	Без сумніву, псина за якісь десять метрів від нас була або Моллі, або її точною копією.

	Джон звернувся до мене:

	— Примара?

	— Кріссі теж її бачить.

	— Значить, зомбі. Хоча б приземлена, це вже хороший знак.

	Моллі гавкнула, відбігла далі по шосе, повернулася і знову гавкнула.

	Джон сказав до Кріссі:

	— Вона хоче нам щось показати, — сказав їй, а не мені. Не даючи мені права вибору. Козел.

	Я глянув на наручний годинник.

	— Народ, їдемо до «Денні»? Мо’ все само собою вирішиться.

	Вони обоє рушили до авто. Я почав перечислювати всі недоумкуваті аспекти цього плану, і коли я закінчив, ми вже давно котили вулицею із мідно-червоною собацюрою в світлі фар.

	Через кілька хвилин псина, яка світилася здоров’ям, незважаючи на те що луснула навпіл того дня пообідді, повернула і збігла з дороги. Вона пошелестіла через поле трави, гравію і уламків бетону. 

	Ми стояли перед Галереєю Мертвих.

	Так у нас в [Неназваному] іменували недобудований і закинутий торговий центр. Містечко вбухало в його будівництво на сорок мільйонів доларів податкових пільг і інфраструктурних інвестицій, перш ніж три з п’яти інвесторів зникло безвісти (я завжди уявляв, що всі троє застрелили один одного, як в «Скажених псах43»). Нині, три роки і тридцять судових процесів потому, в ста п’ятдесяти магазинних секціях гніздилися єноти, і дощ набігав калюжами в галереях.

	Будівля стояла в темряві, розламана і прогнила, мов величезна падаль, яку потроху розбирали трупоїди.

	Моллі почухала туди, і її ковтнула пітьма.

	Кріссі сказала:

	— І ми підемо за нею слідом?

	Ввімкнулося радіо, інтро на мандоліні до хіта 90х від ранніх REM «Losing My Religion». Ми з Джоном відреагували, але не Кріссі. Пішло кілька секунд, аби я зрозумів, що пісня відрізнялася від задуманої Майклом Страйпом.

	«О-о-о, ніж

	плюс нігер

	Буде кров, і всіх жидів поріжем…»

	— Знаю кількох тутешніх, — сказав Джон. — Кому такий варіант пісні зайшов би більше.

	— Ти це чуєш?

	— Ага.

	Кріссі мовила:

	— Чуєш що?

	— Забий. Глянь краще на ті сміттєбаки, — сказав Джон. — Тачка Векслера.

	5 СПРТ.

	— Шикарно, — мовив я. — І зара’ не лишається нічого іншого, як пертися в закинуту будову без ніякої, хвойдо, зброї.

	Джон розстібнув сумку і витяг звідти довгий металевий ліхтарик, клацнув кнопкою, чи працює. Тоді дістав складений рушничок і подав мені.

	Я розгорнув його і в моїй руці опинився відполірований автоматичний, який я потягнув із пікапа ще за пригод у Вегасі. Планувалося десь його скинути, в річку чи ще куди. Ствол не просто був краденим — з ним, настільки я знав, в минулому обчистили чотири винних магазини і стріляли в двох поліцейських.

	— Чого він досі в тебе? Я думав, ти десь його сплавиш.

	Джон хмикнув.

	— Ніяк руки не доходили. Лежав у мене в заничці. Ну, серійний я з нього зішкрябав. Має бути безпечно.

	Я вийняв магазин.

	— На біса? Чому він заряджений?

	— О, то Головач купляв набої. Він позичав його місяць назад — здається, хотів когось пристрашити. Але відразу вернув.

	Кріссі мовила:

	— Ви ж не будете стріляти в Денні, правда? Якщо він одержимий чи ще щось, то, якби, не його вина.

	— Ти ходиш в церкву, вірно? — спитав я. — Знаєш що-небудь про екзорцизм? Як проводять ритуал і все таке?

	Вона похитала головою.

	— А в Біблії розбираєшся? — спитав Джон. — Типу, щоб показати нам частину, де там чари, заклинання, ну, і поначитувати звідти.

	Вона просто кліпала очима. Також вона слухала приспів споганеної пісні. Тепер вже приспів.

	«Ось це я в порно

	Ось це я в ліжку

	Гублю мою віру

	Пітнію над проклятим жидом…»

	Кріссі полізла в сумочку і дістала чорну пластикову штуковину, яка здалася мені ліхтариком, але тоді вона натиснула кнопку і на кінці проскочила синя іскра.

	— Це тазер. Цей, якби, шокер. Навряд чи в мене є ще щось, — вона покопирсалася в сумочці. — Пилочка…

	— Все, пішли.

	Наші серця калатали, коли втрьох ми підходили до розлогої будови — ніхто не видавав звуків, окрім хрусту гравію під черевиками.

	Я наблизився до авто Векслера, підступив до водійського вікна зі стволом.

	Нікого всередині.

	Попереду виднілася висока поіржавіла конструкція, яка, гадаю, мала бути розцяцькованим навісом для центрального входу. Під нею пролягав ряд височенних вітрин і батарея дверей — все позабиване фанерою.

	Трохи вище над рясними графіті виділявся напис жирними літерами. Ступивши ближче, ми розгледіли, як літери ворушилися, помалу розповзаючись.

	Слимаки.

	Кількасот їх штук сповзлося вгорі на фанері в фразу, без сумніву, пряменько від «Коррока», хто б то не був:

	ВИ ПРЕРЕЧЕНІ

	Правопис його, не мій.

	Один лист фанери був частково відірваний від рами — гіпотетично, паном Векслером.

	Джон сказав:

	— Дейве, ти зі стволом. Заходь першим.

	— А в тебе магнітофон! Крім того, якщо я зайду і мене вколошкають на місці, вам обом срака. Але якщо нападуть на тебе, то я відіб’ю тебе з моїм стволом.

	— Мо’ хай Кріссі йде, як приманка.

	Вона намірилася заходити, але я посунув її плечем.

	З першим кроком по ніздрям вдарив сморід. Гниль, пліснява і здохлі щури.

	Порожні торгові секції всі були забиті наглухо, лишаючи нам єдиний, неймовірно довгий коридор. Підлогу цяцькували паперові стаканчики, обгортки від цукерок, недопалки, і решта тінейджерського посліду. Під ногу мені трапився зужитий кондом.

	Останнім нашим джерелом світла був проріз стельового вікна, що тягнувся на всю довжину будівлі. Частину його загороджували дошки, деінде рештки скла павутинилися тріщинами чи темніли, запорошені купами опалого листя. Щойно ми ступили на ділянку з загородженим вікном угорі, як заглибилися в терени безпросвітної темряви.

	Джон засвітив ліхтарик. Врубив касетник.

	«Home Sweet Home» від Mötley Crüe.

	Ми рушили вперед, пливке озерце світла і музики в мертвому просторі.

	Шорхання.

	Черевики по кахлям підлоги.

	Я підвів зброю.

	— Векслер?!

	Відповіді не було.

	Ми дійшли до повороту, де коридор згинався під дев’яносто градусів вправо. У вухах шуміла кров. Піт на долоні робив руків’я пістолета ковзким.

	Попереду нас, шорхання черевиків по кахлям.

	Розмитий силует.

	Не черевиків.

	Копит.

	Силует метнувся повз.

	Заввишки з людину. Пробіг під пучком місячного світла.

	Джон скрикнув і чортихнувся.

	Я натиснув спусковий.

	Загриміли постріли.

	Кріссі залящала.

	Жовті спалахи від дула. Проблиски коричневого хутра і рогів у темряві. Олень?

	Може і був олень, колись давно. Ця ж істота виростила кілька нових пар очей. На кінчиках рогів сиділо по парі щипучих лобстерових клешень. Здавалося, що воно носило на макітрі модернову люстру з ресторану морепродуктів. Озираючись назад, скажу, що зроду не зустрічав створінь, які б виглядали дебільніше.

	Воно спіткнулося, набігаючи на нас, і мої панічні постріли почали влучати, зацвітаючи червоним на грудях і шиї потвори.

	Воно спробувало кинутися в сторону, відкриваючи мені свої ребра, і отримуючи кілька бічних вогнепальних в нагороду. Мутований олень звалився на підлогу, забився на брудній кераміці, лишаючи червонясті патьоки, як на дитячому малюнку пальцями.

	Він смикнувся востаннє і затих.

	Мої руки тремтіли. Ствол виглядав поламаним, верхня його частина зсунулася на пару сантиметрів від основного механізму. Поморочившись з ним хвилинку, я второпав, що так звичайно траплялося, коли все вистріляєш. Вдавив кнопку і оглянув порожній магазин. Ото вже майстер економити набої.

	Ми підійшли до забитого колись-оленя, під ногами каталися мідні гільзи. Я надавив на його шкуру черевиком. Холодний мертвий олень. Обернувся до Кріссі і спитав:

	— Ти його бачиш?

	Вона кивнула, досі кліпаючи круглими очима.

	— Ого, гляньте! — загорлав Джон. — Гляньте на його дупу!

	Дупа оленя розпливалася, збігаючи на підлогу, наче свічний віск. Швидше ніж за хвилину вся задня частина стала коричневим озерцем на підлозі, і ребра теж западали, як пробита куля на параді до Дня подяки44. До того часу, як здулися передні ноги і голова, рідкі рештки задньої частини висохли і зникли в нас на очах.

	Не розчинилася тільки одна частина, шматок посередині, який виступав тепер із буро-рожевої кашиці. Коробочка, десь п’ятнадцять на п’ятнадцять.

	Я пхнув її ногою. Важка. Коли слиз з неї зник, я розглядів в ній зелено-жовтий ящичок із написом…

	— Мисливські патрони, — сказав Джон. — Шкода, у нас немає…

	Він обірвав фразу, коли його погляд наскочив на поодиноку дерев’яну скриню під стіною, в стилі рундука для кахлів, мотків електропроводки, чи там інших будматеріалів.

	Джон кілька разів дужо вгамселив рундук ногою, проламуючи і розбиваючи дошки. Він запустив руки в пролом і витяг звідти чорну штуковину з пластику і металу — яка, я знав наздогад, була рушницею.

	З темряви почулося гарчання, а з ним і шкряботіння кігтів. Багатьох кігтів.

	Я стиснув розстріляну зброю в руці, дурнувато цілячись нею в темряву. Джон похапцем зарядив дробовик.

	 

	— УХ ТИ, ГЛЯНЬ, як вже пізно! — сказав Арні, підіймаючись. — Пане Вонг, було до біса невимовно захоплююче з вами потріпатися. Але мушу вже їхати; мені ще шість годин в дорозі, як-не-як. Статейку зробимо, може не наступного місяця, але буде. Раптом редактор захоче пустити її на Хелловін, хто зна’.

	— Арні, прошу. Ви так здалеку приїхали. Не тікайте прямо зараз, з такими ось думками.

	Він витяг з кишені ключі від авто.

	— Я не хочу нікого судити, вже казав. Дробовик — ну так, покрівельники лишили, трапляється. А той олень — його, мабуть, так задовбали місцеві мисливці, що він загриз якогось з них, ковтнув бідака разом із його патронами.

	Він намацав у внутрішній кишені сигару і запхав її до рота.

	— Ні, нічого такого. Примара у Векслері, вона, як видно, уміла прикликати таких от потвор — типу, щоб нас убити. Але крім неї там лишався теж Векслер, і він боровся зі свого краю, допомагав нам. Він же був під соусом, як ви знаєте, і цим користувався.

	— Коли ви розповіли мені частину про Лас-Вегас — пам’ятаєте, як я сказав, що дурнішої історії в житті не чув?

	— Ви такого не казали.

	— Гм, значить, тільки подумав. Та, здається, я завинив тій історії вибачення, бо в порівнянні з цією вона просто «Грона гніву». Ну, ще здибаємось.

	Арні попрямував на вихід. Я пішов слідом, швиденько розплатившись із пані за прилавком.

	— Чекайте, — пробурмотів я, ступаючи за ним крізь двері. — У мене, якби, є документи на той «Хюндай», виписки з протоколу ДТП, і решта. Страхова компанія, вони пофотографували місце аварії — там, по правді, мало що видно, але в протоколі є опис, там, про здохлих тарганів, все таке. Я з’їздив туди наступного ранку і забрав руку, шматок у формі цих, ну, пальців. Лежить зара’ в мене вдома…

	Нуль реакції від Арні. Навіть не кивнув.

	— В моїй майстерні, в банці. Можу вам показати. Типу, хто взагалі стане підробляти таке, сидіти вдома і склеювати купку тарганів? 

	«Любий, що ти робиш?»

	«Та, клею тарганячу руку. Для більшої, знаєш, достовірності перед журналістами».

	Арні мовив:

	— Той хлопчак, якого, з ваших слів, ви застрелили по дорозі в Лас-Вегас? Фред Чу? Скажімо, я порозслідую, попитаю, куди він зник.

	Я завагався.

	— Будь ласка. Всі документи є в архівах поліції. Я говорив вам чисту правду, повторюю.

	— То ви признаєте, що вбили його?

	— Якщо конфіденційно, так.

	 — А той другий загиблий, Бугай Джим…

	— Теж реально мертвий, так. Можете розвідати.

	— Вже розвідав. Але цей Бугай Джим, він би пішов до копів зізнатися про Фреда, еге ж? Що ви його застрелили? Бо його той вибрик не дуже порадував.

	— Я… не знаю. Ми вже ніколи не взнаємо.

	— Вийшло дуже зручно для вас, що Бугай Джим загинув, еге ж?

	— Ну вас в сраку.

	— Ви самі не бачите? Ви тут нагородили, Вонг, до гузна і трохи, але є у вас теж частини реальні, які можна перевірити. І всі вони — злочини. Один труп. Один зниклий безвісти. Один зниклий безвісти коп. То чом би я зара’ не зробив нам обом послугу і не прикинувся, що розмови не було? Бо дослухувати мені щось перехотілося.

	Він відчинив дверцята білого «Шевроле Кавальєр» і пірнув усередину.

	— Чекайте!

	Я знявся з місця і оббіг авто до пасажирської сторони. Легко ляснув вікно самою долонею. Арні повагався, тоді нахилився і відчинив. Я заглянув в салон.

	— Можна сісти?

	Він знову завагався, не бажаючи продовжувати, але й не знаючи, як від мене відкараскатися. Може, він побоювався, що трапив на буйного і мені виб’є клепку, якщо не погодиться. Обіруч він вигорнув кипу записників і папок із пасажирського. Я заскочив у салон, прилаштовуючи ноги навколо насипу пристроїв звукозапису і касет.

	— Ось, гляньте, — мовив я і витяг із кишені складений аркуш паперу. — Я носив його в штанях весь день, тому він пом’явся і, ем-м, намочився, але ви прочитайте. Це ксерокс із книжки д-ра Марконі.
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	залишаючи його у вигляді банки засолених яєць, які немовби з’їла і виблювала горила.

	Цей дивний ритуал виконували в служіння божеству, що на слух звучало як «Коддок» (в племені не було писемності). Мені повідомили, що кожен тубілець носив мітку цього бога, а тоді дозволили стати свідком церемонії клеймування, яку чоловіки племені проходили, досягнувши віку змужніння.

	Юнака клали обличчям на мат, повністю роздягненого. Після того жрець приносив глечик із живими личинками овода. Їх викладали хлопцю на спину, формуючи знак Коддока. Ці личинки прогризали ходи в шкірі, близько сантиметра завглибшки. Я дізнався, що, згідно церемонії, їм дозволяли лишатися в своїх теплих вологих нірках у спині юнака протягом семи днів. Якщо хлопець не витримував свербіння і чухався, то він провалював випробування мужності і мусив чекати ще рік, щоб повторити спробу.

	На сьомий день жрець виймає личинок і обробляє рану. Рештки тканини в рані затягнуться навколо прогризених червами ходів. Утворені шрами сформують «клеймо» Коддока. Жрець показав мені фінальний символ, і в мене буквально випала люлька з рота.

	В черговий раз, то нагадувало символ пі, повернутий на дев’яносто градусів вліво. Аналогічний символ кілька місяців тому переді мною намалював підліток із Манчестера у стані трансу.
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				Повернувшись до Ліми, я відразу подзвонив д-ру Халейну, знаному єгиптологу. Перекрикуючи тріск нікудишнього зв’язку, він знову описав мені ієрогліф, знайдений ним на розкопках, за 7 500 миль від мого місцезнаходження.

		

	

	Я був до того вражений його описом, що не зміг встояти на ногах. Сидячи на підлозі в готелі, я роздумував над розмахом мого відкриття і намацував фляжку.

	Халейн пояснив, що існував деякий єгипетський бог Кук, давно відомий єгиптологам (в космогонії Огдоади45, Кук
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був жабоподібним богом, що представляв темряву і хаос). Халейн, тим паче, вважав, що натрапив на культ, який поклонявся його запальному і нищівному сину, Кор’року. Цього бога зображували у вигляді символа чоловіка, проколотого двома списами: одним у рот, а іншим у промежину — здвоєні центри жадань людства.
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				В міфології культу, Кор’рок виступав зухвалим і безжалісним рабовласником, який користався з людських тілесних прагнень, щоб заманити їх на власну згубу, і тим розважався. 

		

	

	Ієрогліф д-ра Халейна і скопійований мною до записника символ «Коддока» практично співпадали при накладанні. Отож, у нас було троє людей з різних кутків планети, розділених протяжністю океанів та часу — і всі троє по окремості знайшли одне і те ж божество.

	Це був перший переконливий доказ надприродного, коли-небудь відкритий наукою.

	Наступний день подорожі привів мене назад до селища. Я прибув туди в такому збудженні, що жрець наказав кільком міцним чоловікам скрутити мене, а тоді напоїв мене зіллям, щоб «остудити вуглики в голові». За якийсь час я лишився із жрецем наодинці і розпитав про Коддока і його символ.

	Та мітка, повідав мені жрець, зображувала самого бога Коддока. Це був молодий бог, вів далі жрець, гарячкуватий, схильний впадати в лють, як чогось не вподобає. Вертикальна лінія означала його тіло. Верхня горизонтальна лінія означала струмінь блювоти, а горизонтальна смужка нижче — потік сечі. Адже, згідно віруванням племені, Коддок любив надміру випити, і сп’яну втручався в людські справи, спричиняючи неабияку руйнацію. Таким чином плем’я пояснювали всі страждання і нещастя світу.

	 

	Арні пробіг текст очима, тоді протяжно зітхнув.

	— Розумієте? Це Коррок. Той символ тоді на лапі Моллі, і такий же самий на… Слухайте, ви журналіст, і ось вам незалежні джерела з підтвердженням одного й того ж. Немає різниці, божевілля це чи ні, коли є докази, вірно?

	— Що мені вам сказати, Вонг? Чого ви добиваєтеся?

	— Мені треба комусь розповісти. Я хочу розголосу. Перш ніж… — Я похитав головою. Слів не вистачало.

	— Перш ніж що? Якась почвара зловить вас в провулку і з’їсть?

	Розкажи йому про Емі.

	— Ні, нічого такого. Якби, можливість така є, звісно, але тут мова про дещо більше.

	Арні зітхнув.

	— Просто послухайте, — сказав я, злегка благаюче. — Послухайте ще трішки, і тоді все проясниться. Ви зрозумієте, як багато стоїть на кону. Серйозно.

	Арні знуджено розглядував стоянку.

	— У мене часу кіт наплакав, Вонг. Вже реально пізно.

	— Знаю. Просто… Давайте проїдемося в одну місцину. Доїдемо, і я покажу. Все стане ясно, ви відділите правду від вигадки.

	— Куди?

	— Галерея. Та сама галерея.

	Він подарував мені довгий пильний погляд. Напевно, оцінював, чи вистачить йому сил мене покласти, якщо я здурію і вгризуся йому в горлянку. Явно зважив, що перевага в силі за ним, бо повернув ключ і завів двигун.

	— Кермуйте вправо відразу на виїзді.

	 

	ДРІБНЕ ТУПЦЯННЯ СТАВАЛО ближче в сирому коридорі торгового. Джон пересмикнув затвор і підвів дробовик.

	«Sister Christian» від Night Ranger сповільнилася, зажувалася, а тоді геть замовкла. Здохли батарейки в касетнику.

	Шкрябання кігтів.

	Наближалося швидко.

	Два сірі силуети.

	То були койоти, м’язисті, кудлаті і червоноокі. Обидва пригальмували, побачивши нас, втягнули повітря, і видихнули струмені вогню.

	Всі троє, ми заскочили за рундук. Джон висунувся, жахнув із рушниці і зніс першому койоту кавалок макітри. Пальнув у другого і промахнувся.

	Перезарядив.

	Пальнув.

	Знову промахнувся.

	Тварюка кинулася на мене, збиваючи з ніг не гірше регбіста. Вона стала мені на грудях, видихаючи сморід спаленої електропроводки. Вдихнула якнайбільше повітря — якраз, щоб стало обсмалити мій череп начисто.

	Майнула рука.

	Вдарила койота в бік.

	То Кріссі влупила тазером.

	Сипнули сині іскри.

	Роздутий живіт вогнедишного койота рвонув як «Гінденбург46». В обличчя мені ляпнули кудлаті шматки, тоді як чудова помаранчева куля вогню шугнула вгору, до скляної стелі.

	Я через силу підвівся, обличчя напружене і розпашіле. Чортихаючись, я обтрушувався від слизьких решток тварюки. Так і не второпав, чи штани мені заляпала койотяча кров, чи моя власна сеча.

	Щось важке впало мені на ногу. Джон підсвітив ліхтарем, виявив коробку набоїв.

	Поруч із коробкою лежав ключ з вигравіюваним номером «1».

	— Ключ, — сказав Джон, вкладаючи патрони в дробовик. — Відпад. Отже, якщо я просікаю цю ситуацію — а, по-моєму, таки просікаю — нам тре’ поблукати-пошукати для нього двері. За ними нас чекатиме стадо різних потвор чи, ймовірніше, зграя однакових. Ми їх затовчемо, виб’ємо інший ключ, а тоді відкриємо реально великі двериська. Перед цим, по ідеї, ми надибаємо кращі стволи. Є шанс, що нам доведеться ходити туди-назад, стане нецікаво, і ми неслабо занудимося.

	— Ох, маю тебе в сраці, — сказав я. — Я лишаюся тут.

	Я сів на підлогу, відкрив коробку набоїв, і приміряв один у пістолет. Підійшов. Овва, як же, в біса, інакше. Я став заряджати набої в магазин, один за другим.

	— А ви йдіть шукайте двері.

	Металевий грім грянув на весь коридор.

	Ми всі схопилися, кулі сипонули з моїх колін і порозкочувалися увсебіч.

	Перед нами зі стелі сповзало щось величезне, загороджуючи нам вид. Металеве ревіння урвалося і воно грюкнулося так, що ми втрьох аж підскочили.

	Ми підійшли ближче, зброя наготові. То була велетенська опускна брама, з розряду тих, якими зачиняють торгові центри в неробочі години.

	— Здається, — мовила Кріссі. — Оце ті двериська. Там он видно шпарку для ключа, знизу біля клямки.

	— Порядок, — сказав Джон. — Повний порядок. Двериська. Швидше, ніж я чекав, але піде й так. Отже, за ними буде бос. Погане здоровило.

	Він зосередив погляд на Кріссі.

	— Я прошу тебе приготуватися. Те зло, що захопило Векслера, воно може прибрати самих неочікуваних форм. Готуйся зустріти щупальці. І море очей. Або просто одне око. Я не дам абсолютно ніяких гарантій на його вигляд, але одне скажу точно — падлюка буде здоровезним, не те що ці…

	— Кріссі!

	Позаду нас. Ми обернулися на голос, і я мимовільно натиснув спусковий. Механізм клацнув. Я не дослав набій у патронник.

	То був Векслер, вишкандибав із сутінок за нашими спинами. Він здавався блідим, але людина людиною. Я затримав ствол націленим для вигляду, щоб не кидалося в очі, що я ледве його не пристрелив.

	Кріссі ступила до нього.

	— Стій, — сказав він. Не підходь ближче. Він повернеться. З секунди на секунду повернеться.

	Він зігнувся і закашлявся. На підлогу плюснула кров.

	— Чуваче, — сказав Джон. — Погнали з нами в лікарню, ми захистимо тебе і…

	— Ні. Слухайте. Я розвалююся. Зсередини розвалююся. Коли він з’явиться, я не вистою. Тепер скажіть, як багато ви знаєте про це місце?

	— Якщо мова про наше місто загалом, — відповів Джон. — То тут нам пальця в рот не клади. Ми специ.

	— Ні. Не це. Я говорю про двері. Ця будівля…

	Кашель.

	— … двері під нею, чи ще десь. Не знаю, де саме. Сховані. В цій будівлі, і в інших, мабуть.

	— Поговоримо про це пізніше, — мовив я. — Де тіньолиций? Типу, та примара, що тебе захопила? Де він зараз? За цією брамою?

	— Він скоро повернеться. Нехай. Хай захоплює. Тоді вбийте мене…

	Кріссі крикнула:

	— Ні! Денні!

	— …Вбийте мене і спаліть тіло. І заразом спаліть це місце. Знайдіть решту дверей, якщо такі є, і попаліть їх усі також. По факту, просто пустіть з димом все місто. Про всяк випадок.

	— Двері? Я не доганяю…

	Денні захарчав, сплюнув, закашлявся, тоді зайшовся кашлем ще більше, аж поки не відключився.

	Кріссі кинулася до нього, але він не приходив до тями. І все-таки він ще дихав, тому ми відтягли його до стіни і оперли на неї.

	Разом з Джоном ми навели на нього стволи і стали чекати.

	Кріссі кілька разів перевела між нами погляд, тоді спитала:

	— Хлопці, ви що робите?

	Ми з Джоном перезирнулися.

	— Ну… ти знаєш, — сказав я покірливо. — Чекаємо, коли з’явиться примара, щоб ми могли, цей…

	— Такого ми робити не будемо.

	Як на мене, хлопець однаково на ладан дихав, так що це реально скидалося на адекватніший план, ніж лізти в пельку якомусь страховидлу за брамою. Хіба не годилося сповнити його останнє бажання?

	Кріссі ми в цьому так і не переконали. Вона взяла ключ і стала колупатися в замку тієї здорової брами.

	Я зітхнув і пішов до неї, тримаючи пістолет обіруч. Джон посунув її в сторону і став на коліно, взявшись за ручку брами.

	Кріссі дістала з кишені тазер.

	Джон глянув на нас знизу і сказав:

	— Тримаємося разом. Видивляйтеся слабкі місця, типу очей і так далі. Якщо в кімнаті будуть ящики, прикриєте мене, щоб я їх відкрив, мо’ де знайду який гранатомет. Якщо хтось із вас надибає зелений в червону крапинку гриб, то прибережіть. Пізніше може знадобитися.

	Кров знову гупала мені в вухах, і в черепі гуділо, як в морській мушлі. Я часто закліпав, намагаючись позбутися ряботиння, що пульсувало перед очима.

	Вибору не було, я знав, але кожна моя жилка верещала, що треба відступити і спробувати іншого дня — з більшим числом союзників, не настільки втомленим, не настільки знервованим, чи не настільки гладким. Я старався якось мотивувати себе, як те роблять солдати в норах-окопах, думаючи про сім’ю чи прапор.

	Моя тачка, спіймав я шалену думку. Цей гівнюк розтрощив мій Вонгмобіль. І за це він заплатить своєю смертю.

	Цього мало вистачити. Я нагадав собі не забувати дихати. Джон підняв браму, гуркочучи нею на напрямних, наче танк гусеницями.

	Ми зайшли в здоровезну восьмикутну залу, з черговими прогалинами на місцях, куди мали б впихатися продуктові ятки. Під ногами лежали уламки скла і опале листя, а вгорі виднілася розбита панель стельового вікна.

	Більше нічого.

	Джон показав ліворуч, сказав:

	— Зацініть.

	Там не було почвари. Та однаково я прикипів на місці, з довгим видихом і словами:

	— Су-у-учий кіт.

	Стіна зліва від нас була розмальована. Стіна, стеля, підлога, сусідні з нею секції-кімнатки. Стиль легко впізнавався.

	Розпис виглядав абстрактним, і водночас напрочуд реалістичним. Тривимірна картина з кільцем, що перетинало інше кільце, і немов би зміщувалося просто на очах. На зразок пейзажу зі спальні Роберта Марлі, воно притягувало до себе, заворожувало складністю деталей, які розрізняло око.

	Розпис зображує час.

	Я відірвав погляд від зображення і сказав Джону:

	— Схоже, твій ямайський друзяка бував тут.

	— Схоже, він тут попросту жив.

	Він кивнув на кубло неподалеку, зроблене з благенького спального мішка і більше півдесятка пластикових ящиків від молока. Підлога навколо нагадувала наслідки кривавої бійні між порожніми пляшками Капітана Моргана і вицвілими обгортками від батончиків.

	Я згадав Векслера, його балачки про сховані двері. Виявляється, що це тут наш суб’єкт, наш «нульовий пацієнт», розбив табір всі ці місяці тому. Тут явно проступали точки, які я навмисно не з’єднував. Мені хотілося сісти десь в теплі і при світлі і вже тоді цим заморочуватися. Або, ще краще, не заморочуватися.

	Я побрів до центру поверху, хрускаючи черевиками по склу і листю. Джон запалив цигарку і мовив:

	— Старий, якби-то залити це місце взимку і дати замерзнути, вийшла би бомбезна ковзанка для хок…

	Вереск, позаду мене. Кріссі пролящала моє ім’я.

	В повітрі гримнув постріл із дробовика.

	Я крутнувся, оглядаючи залу через цілик мого автоматичного.

	Джон викрикнув моє ім’я, горлаючи якісь нерозбірливі вказівки. Аж тоді я побачив його, чорний силует, що майнув крізь повітря, як той підхоплений ураганом сміттєвий пакет. Він трапив мені на очі, зник, знову трапив, а тоді…

	Його не стало. Я покрутився на місці. Ніде не видно. Джон і Кріссі дивилися на мене, нажахані.

	— Все в порядку! Я в порядку! Куди він дівся?

	Я був в повному порядку, коли вже на те пішло. Почував себе шикарно, насправді. Сказався, мабуть, адреналін, бо весь мій страх як вітром здуло.

	З мого розуму впала пелена.

	Джон і Кріссі. Двоє з шести мільярдів людей на планеті. Один американець, я чув, споживає досить калорій, щоб прогодувати сорок дітей у Африці.

	Джон регулярно спалював по кілька літрів бензину, щоб зганяти за пачкою цигарок. А ця діваха купувала спеціальний шампунь для свого пса, доки в Сомалі голодувала дітлашня. Вона відхрещувалася від своєї вини золотим символом на шиї, перпендикулярними смужками, які були останнім, що довелося побачити мільйонам жертв середньовічних приладів для тортур, перш ніж їм начисто відривали кінцівки. Дві особини саранчі — стояли переді мною, переводячи ресурси тонами.

	Яким же я був всраним телепнем.

	— Ем-м… Дейве?

	Джон притягнув мене сюди з одної-єдиної причини: нездатний зосереджуватися, він постійно шукав яскравих вражень, нових епізодів у свою низку способів відволіктися, аж поки одного дня нарешті не спився би насмерть.

	Щодо дівчини, то я міг би врятувати їй життя десять разів не сходячи з місця, та один біс вона б стрибнула в ліжко з тим яснооким хлопцем із перспективною кар’єрою на ТБ. Вона б нізащо не забруднила свій дорогоцінний генетичний матеріал моїм.

	І коли саме я збирався відучити світ пити мою кров досуха?

	— Дейве, ти мене чуєш?

	Без жодного слова, я зробив крок до тієї парочки. Наступив на щось металеве. Іржавий ніж для картону, з краю виглядав кінчик леза. Я запхав його до кишені, з думкою, що скористаюся ним пізніше.

	З рукою на боці і пістолетом, безпечно націленим в підлогу, я пішов до дівахи і задоволено спостеріг, як вираз крижаного жаху заповз до її очей — гримаса, що розтрощила ці точені порцелянові риси, наче молот.

	Тебе хоч раз лякали по-справжньому, принцеско?

	Якусь секунду я оглядав її з голови до ніг, її ідеальні м’язи стегон, м’які обриси під іще м’якішою шкірою. Горбики чудових маленьких грудей, що виступали під светром. Мене раптом осяяла задумка на цю дівчину, яка б здобула моєму члену Нобелівську премію.

	Кроки.

	Джон гнався просто на мене.

	Я обернувся.

	Підняв ствол.

	Вистрелив йому в голову.

	Він полетів шкереберть, аерозоль з кривавих крапельок прокреслив в повітрі дугу, поки він валився обличчям у підлогу.

	Я ступив до нього, щоб вбити другу, третю, четверту кулю йому в мозок.

	Рух позаду мене…

	ПОП! ПОПБЗ-З-З-З-ЗПОП ПОП ПОП!

	Біль.

	Тріскучі звуки, як від попкорну.

	Кожен м’яз у моєму тілі спершу напружився, тоді обм’якнув. Кахлева підлога піднялася і влупила мене в обличчя.

	Я лежав там, з фанеркою під щокою, з видом на світ із висоти комашиного польоту. Мене паралізувало, в макітрі все змішалося.

	Кріссі не завадили б нові черевики. Ого, диви! Розтоптаний бичок!

	Я відчув, як ствол викрутили з моїх пальців. Страшним зусиллям я повернув підборіддя якраз, щоб роздивитися, як Кріссі навела на мене пістолет, доки оглядала Джона. Він ворухнувся, а тоді піднявся навсидьки на підлозі.

	Він зняв свою фланелеву сорочку і притиснув до мокрої рани на голові, де волосся зліпилося від крові.

	Вона допомогла йому встати. Вдвох вони нависли наді мною, Кріссі — з тазером у кулаці.

	Я спробував поворушитися. Там і сям випадкові м’язи мене слухалися, але не злагоджено.

	З заюшеною ганчіркою на черепі, Джон глянув мені просто у вічі.

	— Девіде, як ти ще хоч трохи справжній ти, то зрозумієш, що я зара’ зроблю. Ти ще там?

	Я зустрівся з ним поглядом. Спробував заговорити, пирснув кілька слів, щоб розворушити губи.

	— Джоне… Джоне, я розумію, і мені жаль. Не знаю, що на мене найшло. Реально. Але зара’ я вже нормально чухаю. Це я. Не дай їй мене застрелити, добре?

	Він спостерігав моє обличчя. Я раптом усвідомив всю ситуацію, відчув прилив жаху.

	— Джоне, — мовив я, благаючи очима. — Прошу тебе.

	Мені єдине було треба, щоб він повернувся спиною. В кишені я тримав ніж для картону. Просто сховати його в руці, а тоді одним швидким рухом полоснути його по горлу. Прикритися ним як щитом, виманити в дівчини пістолет. Після цього вона зробить під прицілом все, що я забажаю.

	І все стане чудово.

	Джон відвів Кріссі в сторону. Там вони перешіптувалися, і весь цей час вона тримала зброю націленою на мене, ствол злегка водило в її тендітній ручці.

	Я спробував порухати ногами. Вже відчував їх, але вони досі не слухалися. Я заскреготів зубами так сильно, що ледь не розсипалися.

	Спокійно, не рипайся. Розчути я не розчував, але, в основному, говорила діваха — та сучка переконувала Джона зробити дещо. Він зрештою згодився і знову вернувся до мене.

	— Дейве, ось що я прикидаю. Прикидаю, що примара з Векслера перекинулася на тебе. Мо’ вона ще в тобі, а мо’ вже ні. Ось що ми зара’ зробимо. Кріссі віддасть мені зброю, і я візьму тебе на мушку, старий, нічого особистого. А перед цим, вона притисне тобі щипавку до шиї. Так що не сіпайся. Ти знаєш, Дейве, що я тебе не вб’ю, але смикнешся чи стрибнеш на неї, вона тебе щипане, а я стрельну тобі в ногу. А тоді підійду і багацько разів накидаю по горіхах.

	Я не видавав емоцій, лише кивнув.

	Розворуши руки, ну ж бо, розворуши їх. Вирвеш у дівчини тазер і знерухомиш Джона. Ворушися, ворушися, ну…

	 Моя права рука ожила, м’язи стискалися повноцінно. Я однозначно вже міг нею скористатися.

	Я весь сконцентрувався на швидкій і різкій атаці правою. Ребром долоні по горлу, нехай впустить тазер.

	Кріссі подала пістолет Джону. Вона обійшла мене, лівою рукою притиснула тазер мені до плеча.

	Правою вона потягнулася і зняла свій золотий ланцюжок, на якому бовтався хрестик.

	Якого…

	Вона накинула ланцюжок мені на шию в той самий момент, як я замахнувся…

	Живіт мені скрутило, рука застигла в повітрі.

	Отрута. Вони намазали його якимсь токсином, що проникає в шкіру, як нікотин із пластира — це зараз в моїй крові, кислотою проїдає легені і печінку…

	Я відхитнувся від неї, підняв руки, але мою координацію покосило ще гірше, ніж від тазера. Мене метляло, як малюка на перших кроках. Все тіло корчилося, органи металися всередині, мов в’язні в процесі втечі.

	Я грьопнувся, з усього маху.

	Руки на моєму плечі.

	Ніжні руки. Жіночі.

	Все припинилося.

	Мої корчі, чи що то в біса було, вмить пройшли. Я лежав змучений, спантеличений. Кліпнув, пробуючи розглядітися довкола.

	Я піднявся і побачив, як дівчина хиталася в боки, наче їй вломили трубою по потилиці, начисто оглушена. Вона склалася навпіл, часто дихаючи. Її вирвало на підлогу.

	Мені хотілося зробити те саме. Я почувався бридко, як наче щойно відмився від якогось бруду, чи прочистився від гельмінтів. А ще в мені висів нездоровий такий сором, як би себе почував хтось, протверезівши і усвідомивши, що облизувався з матір’ю кращого друга.

	Джон визирався на Кріссі, нажаханий. Далі глянув на мене, запитально, з підозрою.

	— В біса ти витріщився на мене? — гаркнув я. — Допоможи їй, дуплю!

	Джон кивнув, вочевидь переконавшись, що зі мною все добре. А недобре було з Кріссі. Вона репетувала. Впала на коліна, тоді гепнулася на спину. Я спроквола підвівся, пішов до неї. Джон вчепився мені в куртку, утримуючи.

	— Пусти! — заволав я. — Воно залізло в неї! Те паскудство залізло в неї! Дай я торкнуся її, щоб воно перелізло назад, а тоді прострели мені скроню.

	— Не сьогодні.

	— Воно вбиває її!

	— Ні. Навпаки. Вона вбиває його.

	— Що?

	Кріссі глянула на нас очима, які затяглися червоним, її змокріле від поту волосся звисало пасмами. І стільки чорної глибокосяжної ненависті містилося в тому погляді, що вона попросту била під дих.

	Ніколи доти мені не зустрічався подібний вираз людського обличчя. Розум за цими очима був до того ворожим, що почувався абсолютно чужорідним нечулим невблаганним нескінченним жахіттям.

	Я служу одному лишень Корроку.

	Лазурове око, високо в темряві.

	Він командував тобою один біс що тими тарганами.

	Мені хотілося скрутитися в позі ембріона і почати смоктати палець, і хай би сльози і слина набігали калюжею піді мною.

	Вибачте. Я намагався жити, намагався бути свідомою істотою. Більше не можу. Не можу лишатися в одному всесвіті з ось цим.

	Вона зарепетувала знову, пронизливо. Пронизливіше оперної співачки. Нереально пронизливо. Вчепилася собі в волосся, заплющила очі. Звук ринув потоком, розходився протяжним ревінням, наче океанічні хвилі лупили в причал. Шматочки скла черкнули мою щоку.

	Сотня панелей стельового вікна вибухнула разом, розлітаючись концентричною хвилею уламків, подібно брижам від кинутого в ставок камінця. Скло обпадало навколо нас, із тонким дзеньканням уламки періщили по підлозі, сипали нам по головах і плечах.

	Тиша. Вона лежала непорушно.

	Овва. Мертва.

	Ні… груди здіймаються. Дихає.

	— ХОДУ! ХОДУ!

	Джон смикав мене за рукав, підіймав Кріссі на ноги.

	Позаду неї гепнулася металева балка.

	Зал розвалювався. Ми побігли, тягнучи її за собою з обіднього майданчика. Стельові ферми, арматура, кабелі, дошки і скло покотилися лавиною.

	Ми вилетіли через браму, приземляючись на дупи. Стеля всього обіднього майданчика обвалилися просто за нами — і уламки насипалися кучугурою в проході, обвіявши нас ударною хвилею повітря і пилу, як поривом піщаного шторму.

	З вигляду виснажена вщент, Кріссі спробувала сісти. Обтерла порох із очей.

	Я зняв ланцюжок із шиї і подав їй. Взяла, не вагаючись, одягнула.

	— Вона поборола його, — сказав Джон. — Як лихоманку. Воно перестрибнуло з тебе на неї, але не змогло в ній вижити.

	Він повернувся до дівчини.

	— Як себе почуваєш?

	— Як «ляж і проспи тисячу років».

	 

	МОЯ КУЛЯ ПОДЕРЛА Джону шкіру на голові; він повторював, що сам в порядку, але, хай йому біс, юшило з нього добряче. Жмут сорочки, прикладений до рани, просочився наскрізь.

	Ми тинялися по Галереї, виглядаючи Моллі і додаткових почвар. Катма того і іншого.

	Кріссі залишилася з Векслером, попередньо викликавши з мобілки швидку. Вона наполягала, що він живий, хоча ознак того ми не бачили. Тоді, вже як здаля стали дочуватися сирени, Векслер опам’ятався рівно настільки, щоб посміхнутися Кріссі і прибрати пальцями пасмо волосся з її обличчя. Сказав до неї щось, чого ми не розчули і що нас, зрештою, не обходило.

	Парамедики прибули, і мали до нас ой як багато запитань. Джон розповів їм правду. Типу, він буквально розказав їм про мою одержимість, і як то через вбивство демона зруйнувався обідній майданчик. Від лікування він відмовився.

	Коли швидка від’їхала, ми всі пішли до авто Кріссі. Вона спитала Джона:

	— Збираєшся в лікарню накласти шви?

	— Та, подряпина, пусте. Так і так збирався обголитися. А ти їдеш туди посидіти з Денні?

	— Ага. Але… спершу мушу зробити дещо. Він запитав мене, чи я дивилася касету. Ви в курсі, про що мова?

	Я відповів «ні», а Джон — «так» одночасно.

	— В його квартирі, — сказав Джон. — Він знімав там відео.

	 

	ВЖЕ ЧЕРЕЗ ПІВГОДИНИ Кріссі сиділа на дивані у Векслера вдома, а Джон в той час перемотав касету і ввімкнув її спочатку. Побитий і змучений, Векслер з’явився на екрані, як і тоді.

	«Привіт, люба. Ти там? Дай знати, якщо ти там.»

	Кріссі подивилася на нас, спантеличена. Нам нічого було сказати. Вона перевела погляд назад на екран, чекала далі.

	«Давай же. Все гаразд… Просто скажи привіт.»

	— Ем-м, привіт, — мовила Кріссі зніяковіло. Сльоза ковзнула по її щоці. — Денні. Виглядаєш жахливо…

	«Знаю. Останні тижні видалися не дуже,»

	— сказав Денні, звертаючись до камери за три години до репліки Кріссі.

	«Мила, я скоїв реальну дурість. Вплутався в дещо. Ти собі й не уявиш.»

	— У що? — спитала Кріссі, схлипуючи. — У що ти вплутався?

	«Якщо все тобі відкрию, то пожалієш, що взагалі спитала. Але вже зараз ти знаєш, що я сам не свій. Я то є, то мене немає, ось зараз я нормальний, але маю боротися за кожну секунду контролю. Я слабшаю. Мила, це так вимотує — лишатися на плаву, не втонути і утримати кермо. Як тільки розслаблюся, він візьме верх. Воно візьме верх. А я буду просто глядачем. Безпорадним.

	Він розридався. Те ж саме зробила Кріссі, явно вимотана до краю.

	«Ти в нормі?»

	— запитав він крізь уривчасте дихання.

	«Тобі хоч нічого не стало?»

	— Я в порядку. Буду в порядку. Як же все це ненормально.

	«Я навіть не знаю, яким чином роблю те чи інше. Оце, просто зараз. Я бачу всіляке, чую різну чортівню крізь час і простір, і… краще не забивай цим голову, Кріс. Краще прожити решту життя і думати, що подібні речі не існують. Але є ще дещо, чим мені треба з тобою поділитися. Чим я хотів поділитися вже давно. І якщо я досі живий, то, мабуть, не наберуся відваги зробити це особисто. Проте, спершу…»

	Очі Векслера злегка повернулися. По моїй спині подрав холодок.

	Векслер тепер дивився на мене.

	Я посунувся вліво, і його погляд прослідував за мною.

	Він мовив:

	«Це ти Девід Вонг?»

	Ні! Скажи ні!

	— Ага… Типу.

	Відеодзвінок у часі. Старий, мені треба пиріг і терміново.

	«Я не знаю всіх подробиць, все… перемішалося в голові. Але око пильнує тебе. Ти розумієш, про що я, правда ж?»

	Я не спромігся відповісти. В роті так пересохло, що язик наче приклеївся.

	«Девіде, ти один повністю розумієш, що стоїть на кону.»

	Тисяча запитань заворушилися у мене в макітрі, але я єдине зміг розліпити губи і промурмотіти:

	— Але… я не… — після чого замовк.

	«Нам з Кріс зараз треба поговорити один на один, о’кей? Радий, що ви вибралися живими.»

	 

	Я ВІДПРОСИВСЯ ВІД Джонової пропозиції зависнути в нього на ніч і накваситися пивом. Я був голодним, а перед тим мав теж зробити іншу річ.

	Я взяв таксі до «Макдональдсу» і попросив скинути мене на стоянці.

	Глибоко вдихнув повітря, зібрався з духом і підійшов до вивіски. Молився, аби лише побачити її нормальною.

	Дідька лисого. Там стояв Рональд, і різав себе, і потрошив себе, і їв себе живцем. Я відчув щось жорстке в кишені куртки і дістав звідти іржавий ніж для картону, який не пригадував, щоб туди клав. Впустив його, наче гримучу змію, а тоді підняв двома пальцями і викинув в урну.

	Подивився на той плакат ще раз.

	Я реально зголоднів.

	Зал їдальні був зачинений, але працювало цілодобове віконце видачі. Я підійшов туди і, хапаючи дрижаки в осінній холоднечі, замовив два хот-доги з ковбаскою.

	Сів на бордюрі на стоянці і, невідривно дивлячись на плакат, влупив обидва.

	 

	АРНІ ПІД’ЇХАВ І спинився на забитому травою полі, яке мало стати стоянкою торгового центру, якби то колись дійшло до її бетонування.

	— Ага, — сказав Арні. — Християнські бублики, хрести, Біблії. То вся ця хитромудра балаканина — лише щоб підписати мене на «Сторожову вежу47», еге ж? Вручите мені жмут листівок із намальованим Ісусом, а тоді побіжите оповідати вашу історію наступному грішнику? Є способи й простіше, пане Вонг. 

	— Ні. Вся ця байда, ці хрести і решта, воно працює, бо ми думаємо, що воно працює — ну, або та нечисть так думає. А може, за цим стоїть якась природня сила, якою може скористатися кожен, хто вміє і знає як.

	— Саєнтологія, вгадав?

	Я мовив:

	— Ми більше ніколи не бачили Кріссі чи Векслера. На ТБ в тому числі. Вони виїхали з міста, як тільки його виписали з лікарні. Виїхали разом. Так що так, він її шкварив.

	Він покосився на розпластаний скелет торгового центру і сказав:

	— Це тут?

	— По-вашому, на одну провінцію може бути два таких місця?

	Я провів пальцями крізь волосся і подивився на чорні отвори прогнилої будівлі, яким належало стати вікнами. Почув як десь там на вітрі затріпотів брезент.

	— Боїтеся, Арні?

	— А я повинен? Тут вештаються привиди?

	— Якби-то так просто. Їй-бо було б краще. Ви кажете «вештаються привиди» і маєте на увазі бабцю, що блукає собі безглуздо. Мерзота, яка тут коли-не-коли з’являється — не певен, що вони взагалі колись були людьми. Або ж їм чисто відбило. Уявіть когось на зразок Гітлера, чи Влада Цепеша, чи просто бридкого стариганя зі смітника, котрий краде в людей котів і живцем їх закопує. І уявіть також, що цих типів нічого не обмежує. Ніяких тіл — тож вони ніколи не вмруть, не спиняться і не втомляться. Подаруйте їм весь час світу. А тоді усвідомте оцю злість, цю отупілу чорну масу ненависті, що суне крізь вічність і ніколи не затухає, палає наче нафтова свердловина.

	Арні чекав від мене продовження. Я не продовжив.

	До мене раптом дійшло, настільки складно буде розказати наступну частину. Мені здавалося, що відчую себе краще, якщо виллю комусь душу. Але з цим наступним фрагментом все починало нагадувати сповідь.

	Я вийшов із авто і пішов до бетонної рампи — потенційної вантажної платформи для супермаркету в мертвонародженому торговому. Почув, як клацнули, а тоді хляпнули дверцята позаду, і збагнув, що Арні йде слідом.

	Я сказав:

	— Тут, в місті, жила одна дівчина. Минулого року вона зникла. Великого галасу не зчинилося, але історію цю розкопати зможете.

	— Дайте вгадаю… Ви були останнім, хто з нею говорив.

	Я промовчав. Піднявся рампою вгору до самого входу, внюхав знайомий сморід плісняви і сечі.

	Я віддер край жовтої огороджувальної стрічки і ступив в прохолодну темряву.

	— Ну, це здасться вам шизонутим, але…

	 


РОЗДІЛ 10

	 

	Зникле дівча

	 

	ВЛІТКУ ТОГО РОКУ після катавасії з Векслером, я зрозумів, що за мною спостерігають з телевізора.

	Я просто це відчував — типу, як відчуваєш, коли хтось дивиться на тебе зі спини. Чиясь присутність за екраном, пара доскіпливих очей.

	Я ігнорував це як можна довше, намовляючи себе, що нікому дарма не здалося підглядати за двадцятитрьохрічним, який із дня на день наминає на своєму дивані квасолеві бурріто з «Тако Белл» (вісімдесят центів штука, або ж два плюс кола за троячку). Та, все-таки, я ще трохи шурупав. З усього, існувала сторона, що на тоді мала всі причини не спускати з мене очей — навіть окрім розглядання моїх ідеальних, хоч в мармур замість статуї Давида, сідниць.

	Якось вночі, під белькотання на каналі «Історія» спецвипуску «Десять найсмертоносніших бойових кораблів» чи ще чорти-чого, я відвернувся від «ящика» до дзеркала на стіні навпроти. Збирався розчесатися гребінцем і тут завмер.

	В око мені впало віддзеркалення екрану, який мерехтів позаду.

	Обличчя.

	Таке дивно сформоване, з рисами цілком людськими, але змазаними. Обличчя Майкла Джексона, така от маска. Широке, завеликі очі, скособочений ніс. Витріщалося мені в спину з «ящика», як вам добридень.

	З ляку я вмить обернувся до телевізора, гребінець полетів з руки, зі свистом втягнув повітря крізь зуби.

	Там все знову в нормі, «Бісмарк» тоне собі в пелехах диму.

	Знову ж таки, більшість в цьому випадку страшилася би, може, душевної хвороби. Для мене ж, на той вже час, психічні захворювання асоціювалися максимум із обстеженням і рецептом на ліки. Пф, подумаєш. Ні-ні, чого я реально страшився, так це що мене хтось реально спостерігає через мій, хай йому срачка, «ящик».

	Я розказав про те Джону, і він в момент приїхав, як справжній щирий друзяка. Ми поматюкалися на телевізор із півгодини, а тоді він спустив штани і припечатав екран горіхами. З його слів, міняти наш звичайний розпорядок життя не мало сенсу. Порадив мені трохи відпочинку, бо я, певно, морочився через Дженніфер, яка то в’їжджала до мене, то виїжджала вже кілька разів за останні півроку. Далі ми пиячили і рубалися в хокей на «Плейстейшн» аж до сходу сонця.

	Це й стало моїм стилем життя на тижні потому: замало сну, забагато випивки, і через край хокейних матчів. Все почало летіти шкереберть. Через якийсь час ми вже грали без воротарів, виходячи на лід шість на шість і видаючи рахунки 74 : 68. Зрештою, коли ми взялися грати в одній команді («Ред Вінгз48») проти косоруких гравців комп’ютера і вигравали матчі 126 : 0, я зрозумів, що пробив дно.

	Я також розумів, що за мною все так само слідкували. Без сумніву, це не означало нічого хорошого, і все знову мінялося, і мені варто було вернути голову на плечі.

	Я повикидав пляшки, поголився, і навіть на серйозі думав прибратися в домі. Наново почав прасувати футболки. Хтось прислав мені поштою пляшечку як нібито освяченої води, і я тримав її на нічному столику. На вхідних дверях я почепив куплене на гаражці49 розп’яття.

	А тоді, вже після Різдва, речі вчергове злетіли з котушок.

	 

	ПОЧАТОК КІНЦЯ Я спостеріг, коли дістався додому в морозну ніч п’ятниці. Мені довелося горнути моїм пікапом через завірюху, гіршої за яку в нашому регіоні не бачили роками — і світ нагадував наслідки вибуху однієї з машин для сноу-конів50 в господарстві пана Бога.

	Я зайшов через парадні, сніг побіг патьоками зі шкіряної куртки. По всьому тілу, з жаром і пощипуванням, став проступати піт, доки моя шкіра пристосовувалася до різниці температур в п’ятдесят градусів між моїм житлом і нічним повітрям ззовні. Крутився в неспокої вітер, увесь будинок поскрипував, у шибки подзенькувала, відлітаючи, крижана крупка.

	Я якраз повернувся з кошмарної шістнадцятигодинної тягни-з-мене-душу подвійної зміни в «Воллі: прокаті дисків і бридких писків». Нічна адміністраторка бідкалася, що не могла вибратися в таку заметіль і попрохала мене стати, будь ласочка, на заміну, і, само собою, вона віднині моя велика боржниця, бо ж я таке сонечко, і щойно мені щось знадобиться — що тільки завгодно — можу відразу до неї звернутися. Підозрюю, із «що завгодно» то було не всерйоз. Але я підставив шию і витягнув лямку чергової тисячохвилинної, могильно-безмовної, не засміченої клієнтами битви проти виснаження і бажання розмотлошити співробітників. І от тоді мені всього лиш хотілося обсохнути і вкластися під…

	Я помітив дещо краєм ока, і це обірвало мене на півдумці. Похилився назад, щоб заглянути в прочинені двері спальні.

	Шухляда нічного столика була витягнута.

	Шухляда, в якій я тримав пістолет.

	Мої сідниці стиснулися так щільно, що не пропустили б і частинку світла. Я принишкнув, вислуховуючи грабіжників. Мертва тиша. Обережно ступив вперед, загадуючись, чи міг би зімітувати кунг-фу, якби знадобилося. В кіно я бачив сцену, де Арнольд Шварценеггер вбив поганця, схопивши його за голову і скрутивши тому шию. Наскільки це складно? Можна так зробити без практики?

	Ствол я зберігав у ніші, зробленій в сторінках Корану, який Джон підігнав мені на Різдво. І ось-де лежала ця книженція, кинута на ліжко, відкрита і нині беззбройна. Нічого більше не чіпали. Вони реально заглянули за пістолетом у Коран. Я зрозумів, що мав справу із геть відмороженим сучим сином.

	Я пройшов крадькома через поріг спальні, роззираючись по сторонах. Нікого. Глянув під ліжком, відчув на постелі слабкий дівчачий запах, що досі тримався — місяці вже потому як ми з Джен востаннє спали на них, голі. Або мені просто здалося.

	Якби там не було, постільну білизну можна вже й поміняти…

	Під ліжком порожньо. Я глянув теж в темряві інших кімнат мого будиночка, скрадаючись по килиму. Хтось дзвонив мені — я дізнався те по червоному індикатору нових повідомлень, що блимав на телефоні в пітьмі, як таймер на бомбі.

	Ані рудої миші в усьому домі. Я поплівся до автовідповідача, з нутром, повним змій. Сніг танув у мене в чуприні, крапля крижаної води стекла просто в вухо. Я потягнувся обтерти вухо…

	І різко вдихнув, приголомшений.

	Пістолет знайшовся.

	Я тримав його в моїй власній, хвойдо, руці.

	Я впустив ствол, наче він був зліплений з бджіл. Гепнувся на диван і вилупився на нього дурнувато, тоді, ще дурнуватіше, вилупився на порожню долоню, почервонілі від холоду пальці. Якого…

	Якщо вже хочеш знати, то від тепла твого пікапа до дверей аж цілих три метра пішки. Та чого тоді твої обличчя і руки задубіли, обвітрені? Чого в тебе ледь не півлітра снігу в чубі?

	Вчергове я почувався отак, відчував оцю тріпотливу розумову невагомість — як у випадках, коли прокидаєшся в темряві, на капоті авто, з пляшкою в руках, без поняття, який то день, а якась дівка кричить на тебе арабською.

	Я постарався зосередитися. Вимотаний. Знесилений, наче зомбі. Перевтомлений зомбі, який найнявся помічником адміністратора на ставку в зомбі-відеопрокаті, лише щоб виявити згодом, що «на ставку» просто означає ніякої доплати за наднормову роботу. Мій череп пульсував, а в колінах хрускало товчене скло. Я сидів, важко опершись на диван і розсіяно дивився на гладеньку, хромовану поверхню «Сміта». Глипнув на час на наручному. Трохи за північ.

	О’кей. Ти вийшов з роботи об одинадцятій. Поїхав простісінько додому. Це дванадцять хвилин дороги, дамо навіть двадцять, на погоду. Відразу пішов у дім. А куди ти дів ще півгодини, Дейве? Мо’ заїхав по дорозі пришити свого боса?

	Ні, якби я пришив директора «Воллі» Джеффа Вулфлейка, то не став би обділяти себе і забувати подібне, правда ж?

	Я підняв зброю і витягнув магазин. Так само повний набоїв. Я зітхнув із полегшенням. Якби заїжджав завалити Джеффа, однозначно розстріляв би всі боєприпаси. Вставив магазин назад.

	Чудовий назрівав початок вихідних. Я клацнув кнопку голосової пошти, прослухав повідомлення. Джонове. Як закінчилося, я клацнув знову, прислухався уважніше, тоді клацнув ще раз. На четвертий повтор я вже не сумнівався, що Джон говорив: «лантух жиру».

	Я зважився на ще одну спробу:

	 

	Біп.

	«Дейве? Це я. Тут Емі зникла, і на додаток ми знайшли лантух жиру. Прямо цирк на дроті. І я маю на увазі «чудне чорти-що», а не «цирк із клоунами». Зара’ майже північ і… Ти, мабуть, ще навіть не вдома. Або вже сопиш у дві дірки. Але ти не сопиш, правильно? Я знав, що тобі не спиться. Ти там взагалі? Підйом, Дейве. Підйом. Ага, значить, не там. Перенабери, як це почуєш, без різниці як запізно. Ох, і коли приїдеш, то обережно з медузою. Побачимось.»

	Біп.

	 

	Лантух жиру... Я взяв слухавку і набрав Джона на мобільний. Гудок, а тоді…

	— Я СКАЗАВ: ПОЦІЛУЙ КОБИЛУ В ТРІЩИНУ І НЕ ЗАЙМАЙ МЕНЕ, ВІННІ!

	— Джоне?

	— Ох, Дейве. Вибачай. Я тут лаявся з деким по телефону, аж доки з відразою не кинув трубку. І коли телефон знову задзвенів, то я прикинув, не дивлячись, що на лінії та сама особа, а тому так нерозважливо накричав у слухавку. Мені дуже незручно.

	— Помалу приїдається цей дотеп.

	— Ти вже їдеш сюди?

	— Я, ем-м, дечим зайнятий.

	— Що робиш?

	— У мене тут…

	Пауза, тоді я придумав.

	—…шоколадне печиво в духовці. Не хочу перепекти, щоб не позлипалося.

	— Сто пудів, воно ще й пристане. Ти деко маслом мазав?

	— Ем-м, так.

	— Відпад. Коротше, Емі зникла безвісти, і тут якась химерносрака байда. Обстановка реально по Лавкрафту. Хоча, знаєш, з твоїм приїздом це стане більше обстановкою по Енн Райс. Якщо січеш, про що я.

	— Хто…

	— Бо ти гей.

	— Хто-хто зник безвісти, Джоне?

	— Емі, Дейве. Е-М-І. Здається, мережа барахлить…

	— Я не знаю ніякої…

	— Емі Салліван? Сестра Бугая Джима?

	Я аж зависнув.

	Спогади про цілісінький день під замком в вантажівці, як сидів там нажаханий і знуджений. Обіцянка, яку ми дали мерцю. Я вже бозна-відколи той день не згадував.

	— О. Ти говориш про Огірка.

	— Що не так із запам’ятанням справжніх імен людей, Дейве?

	— Так ми її називали в школі. Вона ходила в спецгрупу, і постійно чогось блювала.

	Мовчання, на Джоновій стороні.

	— Типу, як морський огірок, зрозумів? Ці такі, ну, вугрі…

	— Коротше, Дейве, ми зара’ в неї вдома. Я і копи. Як скоро будеш?

	Як щодо червня?

	Та навіть цього часу було б замало, щоб картина прояснилася. Перед очима став Бугай Джим, застиг на підлозі із кривавим патьоком, що збігав з горла, наче шарф. Якимсь чином вже неживий Джим вернувся в моє життя. Я зиркнув на пістолет, пробуючи скласти все до купи, безуспішно.

	— Що ти сказав на записі? Лантух…

	— Не чую тебе, мережа відвалюється. Просто приїжджай швидше, нам тре’ розібратися з цією ширяй-медузою.

	Тепер пауза на моїй стороні.

	— З чим?

	— Давай, побачимось через… ПІД ШАФОЮ! НІ, ПІД ШАФОЮ! ПІД… ДАЙТЕ, Я САМ…

	Клік. Ту-у-у-у-у-у-у-у-у-у-у…

	Я вимкнув телефон і зробив, що звичайно робив після дзвінків до Джона: сидів мовчки, ошелешений, і роздумував над усіма випадками невдалого життєвого вибору.

	Я скинув куртку, стягнув мою кофту «Воллі», понюхав, тоді почепив її на місце в гардероб.

	Натягнувши нову кофту, я взяв баночку таблеток кофеїну з письмового столу. Кинув в рот чотири штуки і запив із теплої, напівпорожньої пляшки червоного «Маунтін Дью», що трапилася мені на кухні.

	Начепив назад куртку і, повагавшись секунду, опустив «Сміт і Вессон» до кишені, почуваючи плечем, як обважніла вся ліва сторона одежини. Відчув себе Брюсом Віллісом.

	То мені здається, чи ствол дійсно теплий?

	Я випхався через парадні, простісінько в холоднечу, але далі килимка не пішов.

	Сліди.

	Тонке біле покривало на газоні мало б лежати неторкнутим, не рахуючи ланцюжка слідів від водійського боку мого «Бронко» до місця, де я оце стояв. Замість цього, плутаними колами на дворі перед домом кружляли відбитки, завертаючи десь аж назад будинку. Ланцюжок знову з’являвся з протилежної сторони і зрештою приводив до ґанку, просто мені під ноги.

	Я зійшов із ґанку, хрускаючи кіркою льодку, намерзлою поверх снігу на землі. Нахилився, мружачись від метелиці. Відбитки підошви, рисунок «зиґзаґом». І тут мене навідало таке похмуре, геть безрадісне усвідомлення.

	Сліди були мої. Всі до одного.

	Я роззирнувся в темряві, але не спостеріг чогось окрім блискучих крижинок, що крутилися в світлі вуличних ліхтарів. Про себе, я вирішив нікому і ніколи про це не розповідати, а тоді сів в авто.

	Загублений час. Так це називається51. У Джона там загубилася дівчина, а в тебе загубилися півгодини. Ох, лайно.

	Я завів двигун, подумав трішки, тоді витяг з кишені «Сміта». Натиснув кнопку на руків’ї, випустив магазин. Потягнув край кофти і підвернув її «кишенькою», після чого взявся вилущувати набої великим пальцем, один за другим. Я рахував їх по ходу і сподівався — ні, молився — щоб всі знайшлися на місці.

	Один, два, три, чотири…

	Набої не були, гм, звичайними. В гільзах сиділи сріблясті кулі з яскраво-зеленими пластиковими кінчиками. Якийсь дядько прислав мені їх поштою, анонімно. Вони лежали рядами в цупкій білій картонці, ярлик всередині з незрозумілим мені технічним жаргоном. Щось там про «детонацію на зближенні», з довгими серійними номерами. Ми з Джоном пальнули раз на пробу, вціливши гарбуз, який за тим розлетівся на обвуглені полум’яні друзки.

	… сім, вісім, дев’ять…

	Отаким люди нині займаються — присилають мені усіляке. Кристали. Засушені голови. Підмальовані зображення янголів у хмарах, а також фото кровоточивих статуй. Кіпи лінованих аркушів із нашкрябаними в них описами гарячкових ідей про Сатану, що шифрує повідомлення в темах електронних листів із розсилки. Мені траплялися уламки каміння із замків з привидами в Шотландії, шматки чорної вулканічної породи, за припущенням — проклятої, із самих Гаваїв, засохлий послід йеті. На фоні нашої з Джоном теперішньої репутації допомогти нам хочуть буквально всі.

	…тринадцять, чотирнадцять…

	Я протяжно видихнув.

	Однієї. Бракувало однієї.

	 

	ДВОПОВЕРХОВИЙ, СХОЖИЙ НА будинок із «Психо» дім «Бугая Джима» Саллівана, де він проживав із своєю розумово відсталою сестрою міг би коштувати понад мільйон доларів, якби не розвалювався і не стояв у закинутій, забитій бур’янами частині міста в кварталі від фабрики засобів для чищення стоків. Прикидаю, сестра ця Джимова, Емі, жила там тепер одна від часу, коли Бугая Джима не стало — за обставин, які отак просто і не роз’ясниш у компанії людей малознайомих.

	Світло фар мого авто ковзнуло по подвір’ю Психо-будинку Салліванів, виявило Джонів «Кадді» 1978 року випуску (із загадковими номерами КРКГТЛР) і тачку копів [Неназваного], припарковану вздовж дороги.

	Це реально був лайняний-прелайняний район. Будинок по сусідству виглядав порожнім. Нижче вулицею знаходилася протяжна, фарбована білим стоянка, вся роз’їжджена коліями. Вона впиралася просто в гепу здоровезного комплексу з рядом підйомних гаражних дверей — заїзду для вантажівок на фабрику «Труборийки». В одному з автобоксів стояв самотній напівпричіп із логотипом мультяшного сантехніка, перекресленого великою червоною «Х». Цікаво, чи забивалися коли труби на цій фабриці настільки, що їм все ж доводилося викликати сантехніка, і якщо так, то чи міг хто з них дивитися цьому дядьку в очі поки він там їх чистив.

	Через лобове я побачив дві фігури в дворі перед домом. Першою був Джон: руки в кишенях, сильний вітер клав дим цигарки горизонтальним струменем. Іншою був ведмедище, в якому я впізнав Джонового дядька Дрейка, досі єдиного копа в містечку, з яким ми лишалися на «ти». Дрейк говорив, Джон кивав, у темряві перед ним жарів і хилитався вуглик сигарети. Джон відрощував бороду. Він став ходити на підробітку будівельником, після того як його звільнили з «Воллі» рік тому. Його спіймали на копіюванні DVD-дисків, які він роздавав клієнтам, просто з-за прилавку. Не продавав, помітьте — роздавав. Я виліз із салону, і на мене моментально налетів морозний вітер.

	Домисько той виглядав не просто порожнім, а й зовсім покинутим. Він обносився ще більше з того дня, коли я повертав Моллі і бачив його востаннє. Фарба лущилася, вікна сіріли брудом, ніяких більше слідів від коліс на заїзді.

	Бугай Джим доглядав за Емі всі ті роки після загибелі їх батьків, але я не знав, хто дивився за нею відтоді. Очевидно, ніхто, бо ж вона ось зникла, і всі справи. Але колотун був собачий, реально.

	Дрейк виглядав навіть загнанішим, ніж я — така от надувна копівська уніформа в «алясці», накрита зверху синьою морською вушанкою. Просто синій пухир втоми.

	— Вонг, — сказав він тоном безрадісним, який в нормі приберігають для візиту мормонів.

	Я теж від наших зустрічей не в захваті, Дрейку. Та що поробиш, знову здибалися.

	— Як давно вона зникла?

	— Уявлення не маю. Сусідам трапилася її псина, блукала околицею сьогодні вдень. Хотіли її повернути, але нікого не догукалися. Тоді я навідався і побачив…

	Він запнувся, глипнув на Джона.

	— Я, ем-м, подумав, мо’ ви щось, хлопці, знаєте.

	Розкажи йому про свої посіяні півгодини!

	Я випхав цю думку з голови і прикинувся, що її там ніколи не було. Крім того, я точно знав, як провів цей втрачений час. Гуляв собі, нарізаючи кола по подвір’ю. Все ж так? І не прикопаєшся.

	Джон шпурнув цигарку щиглем і похрупав снігом до парадного входу.

	— Дрейк з’їздить гляне, чи Емі не сидить у подруги вдома. Вона зна’ Хогландів, тож він прикидає, що її могло настрахати оте, гм…

	Вони вдруге перезирнулися, з виглядом, типу: «давай поки це пропустимо». Відчиняючи дверцята своєї патрульної, Дрейк мовив:

	— Знайдете що, дзвониш мені на мобільний, січеш? Тоді я все владнаю.

	Прояснив, якби, що ми — не копи, і що зниклі досі були справою лягавих, яке б там сране відьомство в тому домі не творилося.

	Джон клацнув на нього вказівним і сказав:

	— Залізно. Дяка, що надзвонив нам, Дрейку. Ти ідеал хлопця для хлопця, який шукає собі хлопця.

	Вхідні двері вели в невеличку передню з чорно-білою, під шахову дошку, кахлевою підлогою. В одному місці під стіною бракувало кусня кахля, і дерев’яне покриття було замальоване під лад візерунку — схоже, перма-маркером і рідиною-коректором.

	Я заглянув на кухню.

	І завмер.

	Моллі.

	Однозначно, вона. Руда лабрадориста хтось-там, дрімала собі на лінолеумі. Мені подумалось те ж саме, що й тієї ночі, коли ми побачили її біля закинутого торгового.

	Бути не може. Просто схожа псина тієї ж породи. Сто відсотків.

	— О, це вона, — сказав Джон.— Глянь на нашийник. Там у неї адреса і решта.

	— Але… як?

	— Без поняття. І на Моллі відзивається. Як мінімум, не гірше ніж завжди.

	Я хотів глянути ближче, але, зізнаюся, боявся. Як хтось воскресає з мертвих, таке рідко значить щось хороше. Я це з фільмів засвоїв. На одного Ісуса, знаєте, припадає мільйон зомбі.

	— Значить, собака, яку розірвало, була не Моллі?

	— Без поняття.

	— Або ж то розірвало Моллі, а ця тоді що — засланка?

	Він знизав плечима.

	— Бачив би ти мене, коли я тут на неї наткнувся. Ледь в штани не наклав.

	— По-твоєму, вона причетна до ситуації з Емі? Може вона, цей... Ну, з’їла її.

	— Cтримайся від висновків, доки не побачиш медузу.

	Я навіть не питав. Примусив себе повернутися спиною до воскреслої псини, і ми попхалися до вітальні з зеленим диваном, на вигляд — прямісінько з 1905-го. Тоді по сходах наверх, в темний коридор. Там, на стелі, виднілася проводка для світла, а на стіні була древня мідна пластина з вимикачами, з такими чорними кнопками. Я натиснув верхню, і нічого не сталося.

	Джон ступив обережно вглиб коридору, приглядаючись у темряві. Обернувся, зі словами:

	— Ні, оте не працює. Давай ліхтарик.

	— Ти не говорив принести лі…

	Та він швидко приклав палець до губ, а тоді шаснув в бічні двері. Ми обоє опинилися в залі, яка, в слабкому світлі шибок, нагадувала бібліотеку з полицями, напханими чимось неясно темним і явно не книгами. Переді мною звисало зі стелі щось схоже на куделю павутини, і я потягнувся змести її…

	ПОП!

	Бризки синіх іскор освітили кімнату. В руку мені шибонуло струмом, аж кістки торохнули.

	Лампа зверху блимнула раз, другий, а тоді залила зал світлом. Сантиметрів за тридцять від мене висіло дещо як пучок мокрих сухожилків, підчеплене просто в повітрі. Воно нагадувало не стільки медузу, як португальський кораблик — оту слизоту, що дрейфує ліниво в океані, спустивши в воду свої витяглі відростки. Істота пливла поволі вгору, до світла. Вона обліпила мацальцями лампу, а тоді, на наш неслабий подив, взялася її шалено дрюкати, як щеня, що допалося до м’якого капця.

	Лампочки стали згасати, зрештою блимнули і повернули нас у темряву. В залі стояла тиша, за винятком подзенькування скла об метал, що дрижало від спазматичних рухів істоти.

	— Зустрічав колись такого звіра? — прошепотів Джон, десь поруч у пітьмі. Над нами, з одного мацальця-макаронини до іншого, стрибнула синя іскорка, зі слабким звуком ФЗ-З-З-ЗТ.

	— Підозрюю, обов’язково би вже розказав, якби зустрічав.

	— Дядько Дрейк пальнув в неї, а їй хоч би що.

	— Він міг її бачити?

	— Ага. Вона реальна.

	Значить, йде в категорію мутантів із Галереї, а не чубастиків і тіньолицих. Треба було десь завести таблицю, щоб не плутатися.

	І не забувай: хоча Дрейк її бачив, то ще не означає, що хтось інший з місцевих теж міг би. Копу раз плюнути заразитися в цьому місті. Спитай Моргана Фрімена.

	І ось тобі черговий потік мислення, що його би якнайшвидше загатити.

	Я запитав:

	— Запальничка при тобі?

	Джон вжикнув своєю «Зіппо», розливаючи навколо нас озерце блідого жовтуватого світла. Я роззирнувся, побачив книги лише на деяких полицях, з потертими і де-не-де зім’ятими палітурками. Толкін, К.С. Льюїс, якийсь там Террі Пратчетт. Збірка новел по «Вавилону-5». Перший, третій і четвертий томи «Гаррі Поттера». Джим, схоже, вирахував, що трьох було якраз, аби Емі не вдарилася ненароком у відьомство.

	Решту полиць займали опудала тварин і мотлох. Я побачив ряд табличок на мініатюрних дротяних підставках, з намальованими обличчями персонажів «Зоряного шляху».

	Істота на стелі не реагувала.

	— Що ж, — сказав я, видихаючи втомлено. — Я сподівався, що воно насяде на твою руку. По ходу, його притягує електрика, а не світло.

	Джон захляпнув запальничку і сказав:

	— Я подумував просто відкрити вікно і вигнати її надвір.

	— Ох, навряд чи це хороша ідея, — я замислився на секунду, ловлячи неясний спогад, чи ж то ввімкнув світло на ґанку вдома. — А воно вміє, типу, проходити крізь стіни?

	— Досі не бачив.

	— Ходімо.

	Ми вийшли в коридор, і я зачинив за нами двері.

	— О’кей, — мовив я. — Якщо ці двері стоятимуть завжди зачинені…

	— Сто пудів. Причепимо сюди знак чи ще щось, — сказав Джон, даючи раду першій проблемі. — Обережно, страхомуть. А тепер глянь на це лайно.

	Ми пройшли коридором далі, і він показав на старовинну ванну кімнату, з велетенською чавунною ванною і пожовклою тумбочкою із тріснутим дзеркалом. З крану неперервно скрапувала вода. Одна з ручок крану була заклинена парою ножиць — вочевидь, щоб вентиль сам по собі не викручувався. Джон клацнув вимикачем, і загорівся світильник — з цим, як видно, обійшлося без домагань.

	На підлозі лежав такий собі поліетиленовий лантух, налитий червонувато-жовтою субстанцією з білими прожилками, розміром десь із магазинний мішок собачого корму. На боці в нього виднівся напис косими кутастими літерами.

	Джон сказав:

	— Замок було закрито зсередини. Ми застосували техніку злому, щоб зайти. В раковину бігла вода, скраю лежала зубна щітка із засохлою на ній пастою. Оте вікно — забите і зафарбоване, так що іншого виходу звідси немає. Типу, вона була тут, а тоді її не стало. При цьому, кімнату вона не покидала. Виходить так?

	«Замком» виявилася одна з тих маленьких засувок, як на дверях у громадських туалетах. «Техніка злому» проводилася, очевидно, простим висаджуванням дверей плечем, аж доки металева скобка на дверній рамі не вилетіла разом із шурупами. Я прихилився ближче і оглянув вікно. Схоже, забили його ще задовго до мого народження. Не те щоб це грало якусь роль — навіть якщо Емі з якоїсь радості знадобилося зачинитися у ванній і вилізти у вікно, щоб випасти з п’яти метрів на заледенілу вулицю, то якби вона примудрилася ще й зачинити його за собою?

	— Уявляєш собі спосіб, яким хтось міг би замкнути двері з того боку? В стилі, дехто викрадає Емі, а тоді закриває за собою засувку?

	Що тобі справді цікаво, прозвучав той довбаний голос у моїй макітрі, це чи міг би ти таке зробити, Дейве.

	Що за лажа. Не вигадуй. Само собою, моя частка втраченого часу, протягом якого зі ствола не стало набою, не має жодного відношення до особи, яка раптом зникла в цей самий день. Дві абсолютно незв’язані події. По факту, пригнічений мною спогад був якраз, мабуть, про те, як Емі навідалася до мене додому позичити кулю, а я спокійненько нею поділився.

	— Ясна річ, — сказав Джон. — Закрити засувку з-за зачинених дверей якось можна. Дай комусь двадцять хвилин і розігнуті дротяні плечики. Хай спробує разів сорок. Але нащо це кому здалося? Поморочити нам голову?

	Я пихнув ногою лантух на підлозі. Якась гуща, отакий собі міх рідкої каші. Джон мовив:

	— Напис на боці. Схоже на вагу, ні?

	— Щось таке, — я нахилився нижче. — Сорок чотири цілих сорок дві сотих кілограма, — я пошкріб потилицю. — Без ідей, здаюся.

	— Прикидаєш, ем-м, це вона? В мішку?

	— Фе. Ні, це припущення поки оминемо. До чого ж гидотно.

	— Мо’ її медуза з’їла?

	— Геть із кістками?

	— Дейве, у нас тут щупальцюватий летючий лампотрах. Хочеш іще щось назвати неможливим?

	Я вийшов із ванної і пошурував коридором далі, минаючи кімнату, напхану картонними коробками і з кількома поламаними стільцями. Збоку знаходилися давно забиті цвяхами двері, що вели, здавалося, в нікуди.

	Джон сказав:

	— Знаєш, що це? Раніше такі давні особняки будували з дверима, за якими тебе чекав добрячий геп. Це щоб злодюг дурити. Двері підписували: «Скарбниця» чи ще якось так. Тип вламується в двері, і беркиць — летить вниз. А знизу ставили які-небудь гостряки. Називалося це «ірландський ліфт».

	— Або ж, Джоне, в минулому звідти зняли балкон, а до дверей хід так і не дійшов.

	Ми проминули порожню гостьову, з якої тхнуло пилюкою і старим лаком, а тоді вийшли в кінець коридору, до розчинених навстіж дверей із приклеєним на внутрішній стороні плакатом музгурту VNV Nation.

	Я заглянув у безлад спальні, заставленої меблями і заваленої м’ятим одягом. Всюди на стінах — плакати, з гуртами, про які я ніколи не чув, один із них — з глянцевою Анджеліною Джолі в образі розкрадачки гробниць.

	На подушці на розстеленому ліжку лежав справді класний лептоп «Мак».

	— Цей комп’ютер, — сказав я, — Так тут і лежав, коли ви прийшли?

	— Ага. Ми нічого не чіпали.

	На нічному столику біля ліжка тіснилися чотири пластикові пляшки від апельсинового соку і з півдесятка коричневих баночок від ліків. Поруч на підлозі стояла почата пачка «Фрут Лупс52».

	Все це я бачив із входу, але всередину не йшов. Непристойним здавалося навіть зазирати туди, влазити в її особистий простір. Джон спокійнісінько пропхався повз мене, і я тоді зрозумів, що вибору в нас не було, якщо вже ми бралися за справу всерйоз. Лягаві щодня так роблять: обшукують шафи і копаються в ваших шухлядах із гумовими членами. Я помітив, що лептоп на ліжку був ввімкнений, лежав, як не іронічно, в режимі сну, збоку світився індикатор. Я клацнув пробілом, і чорний екран загорівся білим сяйвом, зі строчками синього тексту, що прокручувався вниз.

	— Заціни, — Джон кивнув на комод з однією напіввитягнутою шухлядою, звідки намагалися втекти кілька ліфчиків. На комоді стояла чорна штуковина, кругла, розміром не більше котушки фотоплівки. З об’єктивом посередині.

	— Камера, — зауважив я.

	— Бездротова камера, — сказав Джон. — Це штукенція для комп’ютера.

	— Типу вебкамери?

	— Ага, щось таке.

	— Це що, Джимова колишня кімната? — спитав я, з якоїсь причини неспроможний уявити Емі «Огірка» Салліван, яка вміє купувати і підключати комп’ютерні пристрої. До того, як ми пересіклися з нею, коли я хотів повернути Моллі кілька років тому, я знав про Емі щонайбільше з моїх спогадів з уроків Життєвих навичок, які ми відвідували в альтернативній школі «Пайн В’ю» для розумово припудрених, де я вчився в останній рік. Вона завжди лежала обличчям в парту, спала, і була для мене просто копицею рудого волосся, розсипаною по кістлявих руках.

	Здається, я чув від неї щонайбільше десяток слів за весь час там, більшість яких зводилася до: «відійди, будь ласка, бо зараз тебе обблюю».

	Джон пробурмотів: «не уявляю» на манер, як то роблять люди, коли питаєш їх безглузді речі, кращої відповіді не варті. Я роздивився довкола і побачив ще одну камеру, квадратну, встановлену зверху на полиці комп’ютерного столу з підробки під дерево, що стояв у кутку кімнати. Саме ця цілилася не на стілець перед нею, як-то мала б звичайно поставлена камера, а вбік, на коридор.

	— Цю камеру направлено на двері, — зробив я висновок. Глянув вгору і побачив стельовий вентилятор із чотирма циліндриками-лампами, спрямованими врізнобіч. До одного циліндрика кріпилася чергова бездротова камера.

	— Ще одна, — сказав я. — Направлена на вікно. Всі входи перекриті, чисто тобі система спостереження.

	Всередині мене почалося нервозне лоскотання, хоча чому саме, я не міг второпати моїм черепашачим мозком.

	— О’кей… — мовив Джон, підходячи до лептопа. — Знаєш, мені тут подумалося. З чого їй взагалі зачиняти ванну, якщо вона жила тут сама? Сиділа б на троні з відкритими дверима, правильно?

	Я кивнув, зі словами:

	— Значить, є шанс, що вона вже була налякана. В якійсь серії «Закону і порядку» ми б зара’ отримали з камери гарні кадри її викрадення. І так, доки ти не подарував мені оцей твій погляд, я розумію, що щоб не сталося, сталося у ванній, а не тут. У ванній у неї вебкамери не було, так?

	— Зроби ласку, подумай над тим, що тільки що спитав.

	Джон взяв лептоп і всівся на комп’ютерному кріслі.

	— Що ж, — сказав я. — Мо’ хтось попався їй на запис з коридору.

	Знову це почуття. Наче слабкий тривожний сигнал далеко в черепі, наче як переймаєшся, чи не забув щось важливе вдома, коли від’їжджаєш у відпустку.

	Він збирається проглянути знімки з камери.

	То й що? Я запхав руки у кишені і поблукав по кімнаті, загадуючись, як же гостро той факт, що ми глянули на докази поперед копів, дзьобне в сраку кримінальне розслідування, якщо все це виявиться звичайним викраденням і вбивством, незважаючи навіть на медузу. Вітаємо в [Неназваному], шановні.

	В пальцях однієї руки я катав ключа, що, певно, відпав зі зв’язки на кільці. Іншою — прочесав чуба, що висихав і розкуйовдився під стиль пачосів Морквини53. Я мовив:

	— Є зара’ в місті відкритий магазин з червоним «Маунтін Дью54»? Я вже пив трохи сьогодні, і це як ніби хто розтопив пачку вишневих «Джолі Ранчерс55» і домішав туди креку. Той супермаркет на Лексінгтон —цілодобовий?

	Джон не слухав. Він вдивлявся в плаский монітор лептопа.

	ШУКАЄ ЗНІМКИ З КАМЕРИ. ТОГО, ХТО ЗАБРАВ ЕМІ.

	В роті в мене пересохло, серце гупало якось надто швидко. Кофеїн, напевно. Я заглянув з-за плеча Джона і побачив фразу: «КІШКА НАДЗЮРИЛА НА ЛІЖКО» зверху екрану. Один із рядків обірваних речень, кожен з яких починався з імені в квадратних дужках. Знайомий формат.

	 

	Це вікно переписки. В ньому вона сиділа перед тим, як піти чистити зуби. Тоді її хтось викрав — хтось чи, може, щось. Акцент тут на тому, що вона, якимось боком, чекала на їх прихід. Вона чекала, а тому розставила камери, щоб мати доказ…

	ОХ, СУЧИЙ КІТ.

	Я аж став по струнці.

	ЩО ТИ СКАЖЕШ, ЯКЩО НА КАМЕРАХ ПОБАЧАТЬ ТЕБЕ, ЗЛИДНЮ?

	Ця думка — як серпом по яєчках. Джон навіть покосився на мене, і я раптом відчув себе голим. Постарався пригадати, як виглядали мої жести і міміка, коли я нічим не морочився і ніде не нашкодив — та тут моїм старанням прийшов йок, щойно я витягнув руку з кишені і побачив, що в ній тримаю.

	Ключ до майстерні за моїм домом.

	В нормі, я вішаю його на цвях на чорному виході. В нормі, я не ношу його за собою в кишені.

	О, що ж таке ти поклав у свою майстерню, Дейве?

	 В ту ж мить я вихопив і затримав палець, як коли ловиш ідею, і сказав:

	— Стій.

	Джон повернувся до мене, і вся його раптова увага запекла мені обличчя, як лампа для обігріву. Я усвідомив, що не мав найменшої гадки, що збирався казати далі.

	— Нам, ем-м, не треба це зараз робити.

	— Гаразд. Чому?

	— Бо краще було б, ем-м… Дивись, у нас є один свідок цієї халепи.

	— Свідок? У нас?

	— Ну, та потвора. Ширяй-медуза. Типу, ми тут ханьки мнемо з комп’ютером, а та чортівня може собі звалити, кудись, куди їй заманеться. А от комп’ютер нікуди не дінеться.

	Джон глянув в коридор, тоді сказав:

	— Думаєш, воно говорить?

	Я подивився йому просто у вічі, зі словами:

	— Думаю, ти зможеш його розговорити. Хоче воно того чи ні.

	Він почухав підборіддя задумливо, сказав:

	— Знадобиться тостер.

	— На кухні є, я бачив. Ось, давай мені лептоп, а сам сходи вибий трохи правди з тієї слизнявки.

	Джон вийшов з кімнати, натхненний новою ціллю. Я зайняв його місце. Шпалерами на робочому столі лептопа слугувало фото Орландо Блума, в його костюмі з «Володаря перстнів». Я почекав, доки Джонові кроки не загупали по сходах, а тоді став клікати по теках так швидко, як вміли мої пальці. Сидів, дещо спітнілий, серце калатало в грудях, коліно підстрибувало.

	Зрештою я надибав теку з дрібними іконками, що нагадували зернисті знімки з камери. Клікнув на один, побачив темне зображення клубка, що спав під ковдрою на ліжку. Інший — те ж саме. Третій — знімок порожнього ліжка. На четвертому знову клубок. Сотні таких.

	Я почув, як Джон знову потопав наверх сходами, і перевів очі на коридор, не повертаючись до моїх пошуків, аж доки він не рипнув дверима в бібліотеку.

	Просто безвихідь. Щоб видалити зображення, про те й мова не йшла. Приховувати злочин я не збирався і в той момент твердо намірявся розказати все Джону, якщо виявився б тим самим викрадачем в цій справі. Та дізнатися він мав на моїх умовах. Я потребував часу, щоб все обмізкувати і осмислити, якось упорядкувати моє зізнання. Мені була треба свобода дій.

	Я вирізав всю теку зі знімками і перемістив її в найдальший куток жорсткого диску, в теку в теці, вкладену в теку в теці, вкладену в теку з драйверами принтера. Закрив кришку лептопа і зістрибнув з крісла, раптом почуваючи себе згустком нервової енергії.

	Треба додому. Мусиш побачити, що там, в тій майстерні.

	Так. Все правильно. Я занурив руку до кишені і затиснув ключі від авто до того сильно, що лишилися мітки на долоні. Ступив за поріг і пішов коридором, почуваючи як на мені, наче хмара смороду, висіла провина. Якраз коли я минав бібліотеку, звідти вилетів Джон, ляскаючи дверима за собою.

	Він сказав:

	— Ця щупальцювата щось знає. З її рухів видно.

	Я мовив:

	— Мушу бігти.

	— Чого так?

	— Просто змотаюся додому. Скоро буду.

	— Точно, тобі тре’ глянути до печива, мабуть. Захопиш мені гумові рукавички, раз вже їдеш?

	— Без питань.

	Він знову відчинив двері бібліотеки, зі словами:

	— Куди сховалася, паскудо? — після чого наново туди вернувся.

	Я ж бо дав драпака.

	 

	ЗНОВУ В ДОРОЗІ. ОБІГРІВ надував тепла на лобове, кристалики льоду танули на склі, і зміталися геть двірником секундою пізніше. Колеса пливали піді мною, нуль зчеплення на кризі. На дорогах — нікого крім мене.

	Якщо в твоїй майстерні лежить тіло, скажімо, рудоволосої недоумкуватої шкільди, то просто зізнайся. Найперше, Джону. Розкажи йому докладно, що сталося. Далі поки не загадуй. Спершу глянемо в майстерні. Спершу це…

	Я ввімкнув радіо, шукаючи можливість вивітрити ці думки з голови, в надії, що вологе нічне повітря занесе в авто якусь рідкісну частоту без кантрі. Я крутив коліща через шипіння, шипіння і знову шипіння статики, аж тоді відсмикнувся на пронизливе верещання — здушений чоловічий крик, вищання як би через роздавлену гортань. Моментом пізніше я дотямив, що то просто був Фред Дьорст і гурт Limp Bizkit — улюблені виконавці Сракожера. Це вони винайшли музичний прийом, де список заїжджених репових строчок згодовують козі, а тоді зачитують її кізяки на мікрофон під хевіметальне гітарне звучання.

	Це зараз грає «Rollin’», судячи з приспіву, в якому Фред повторює двадцять п’ять разів одне це саме слово, «котись». Ідеально. Котись, котись, котись…

	 Просто сказати правду — єдине, що я мав зробити. Просто правду. Як накоїв, то вже накоїв. Відключився, а тоді знайшов її вже мертвою. Ніякого укривання злочину, приховування тіла чи чогось такого. Просто прийняти наслідки.

	Звісно. Прибіжить твій «тато» і скаже ні з ким не говорити, і наробить шуму про твою історію психічних проблем і набалакає купу гучних слів. Тебе відмажуть, бо ж він людей до біса гарно відмазує, і замість загриміти за грати потрапиш у заклад, де стіни тхнуть нашатирним і прокислою їжею, в оточенні людей, які мимрять під носа і розмазують лайно по стінах. І нічого, спрацює. Для тої халепи з Хічкоком спрацювало. Ні, не думай про це. Просто котись, котись, котись…

	Позаду мене, із темряви, простягнулася крижана і костиста рука, закриваючи мені рот долонею.

	Рука натиснула, відтягуючи мою голову назад.

	Я чекав на лезо до горлянки.

	Замість цього, дещо довге, холодне, мокре і ковзке слизнуло мені по шиї за воріт.

	Я крутнув кермо і вчепився в руку нападника. Тачка ковзнула в снігу, гупнула через бордюр і вліпилася в автомат із пресою, хрускаючи ламаним металом і склом. Підстрибнувши, передні шини протаранили замет, а тоді наново приземлилися на асфальт, прогрібаючи в повітрі, чіпляючись, тоді знову обертаючись вільно.

	Бридота на моїй шиї ковзнула по ключиці і мені за пазуху — на дотик воно відчувалося як п’явка чи равлик, але довжезне. Слизнуло вниз і його хвіст черкнув ключицю, а тоді вмостилося на грудях холодним вертким лоскітливим тягарем.

	Я заверещав. Так, зізнаюся. Пролетів перехрестя під жовте блимання світлофорів, потоптав підлогу, перш ніж знайшов і вдавив гальма, від чого послав авто закрутом, заносячи зад туди, де щойно був перед.

	— Ні-ні. Їдь далі, — тихо проказав голос у мене під вухом. — Вона не вкусить, якщо будеш їхати.

	Ой, в сраку. В сраку цю пропозицію, тому найсракатішому капітану команди Сракістану на змаганнях зі срак Тур де Сранс. Я вдарив по гальмах ще раз і крутонув кермо. Тачка з льоту спинилася і...

	Я знову заверещав. Жахливий щипучий біль пронизав мою грудину. Біль здавався нереальним, як наче мої кістки настовбурчилися лезами бритви. Я загорлав і вхопився за п’явку на грудях. Ззаду виникла рука, швидко і зграбно схопила мене за зап’ястя.

	— Спокійно, — сказав голос. — Їдь. Просто їдь. Вона відчепиться. Якщо будеш їхати.

	Я цього навіть не розчув, рахуй що ні. Поліз другою рукою в кишеню і вивернув із неї пістолет. Біль наново прошив мені груди, невимовний, наче мене рвали навпіл. Це геть розладило мої нерви. Всі мої кінцівки завмерли в знак протесту.

	Із заднього сидіння простягнулася рука і повільно забрала «Сміта». Голос повторив іще раз:

	— Їдь. Просто їдь.

	Біль відступив. Мої груди ходором ходили від напруженого дихання. Я міцно заплющив очі, потім відкрив їх, і опустив ногу на педаль газу. Скосив злегка очі на потвору, чий хвіст виглядав з-за моєї пазухи. Вздовж її спини стирчав на два пальці ряд ріжок, з такими, типу, чорними вічками на кінцях. Пара ріжок полоскотала мені підборіддя, коли воно перелізло — хвіст його залишався в мене на плечі весь час, поки воно переповзало туди-сюди під шкірянкою. Я почув, як особа позаду мене посунулася на оббивці, опираючись, певно, на спинку сидіння. Я їхав далі в ніч, розпачливо намагаючись згадати, куди взагалі прямував. Відчув, як по животу скотилася краплина якоїсь рідини.

	Я хотів сказати що-небудь рівним тоном, і в результаті промимрив щось на зразок:

	— ЗБИРА’ШСЯ ТИ ЗБИРА’ШСЯ УБИ-БИТИ МЕНЕ? — кінець фрази урвався мені якось придушено і пискляво.

	— Сиди спокійно. Тобі нічого не буде. А тепер скажи, куди ти збирався, перед тим як я себе показав.

	— Хто… хто ти, у всраного біса, такий?

	— Мене звуть Роберт Норз.

	— Мої вітання. Хто ти реально такий, і що це за педрана бісами чортівня, яку…

	 — Прошу, дай відповідь на запитання. Куди ти так спішив?

	— Додому. Яка кому справа? Яка тобі справа? Що таке сьогодні коїться?

	Я підняв руку і підлаштував дзеркало заднього виду, щоб роздивитися заднє сидіння. Там сидів звичайний собі чоловік, худий, років за тридцять. Каштанове волосся, вирячкуваті очі, орлиний ніс. Здавався британцем, але точно не вимовою. Говорив він немов робот, із зусиллям. Так частенько говорять глухі, не здатні чути власну інтонацію. На ньому був білий, обшитий хутром жіночий капелюх, синя жилетка, як наче з «Волмарту», з пластиковим іграшковим жетоном шерифа, приколотим збоку на грудях.

	Він кивнув на задню частину салону, де грала стереосистема.

	— Той чоловік, в твоєму, як ви називаєте його, комунікаторі. Він кличе на поміч?

	— Що?

	— Здається, він поранений. Йому треба твоя поміч?

	— Ти не місцевий, правда ж?

	— Чому ти не відповідаєш на запитання прямо?

	— Це всього лиш Фред Дьорст. На радіо. Він не говорить з нами.

	— Ти впевнений? Здається, ніби він кричить, бо його хтось душить.

	— І справді, здається. Для багатьох із нас — це спосіб розважитися. Називається «пісня».

	— Я чув пісні. Але… Я думав, у них має бути рима.

	Я знову позирнув назад себе і побачив, що чудило тримає мій пістолет за дуло, роздивляючись його з відстороненою цікавістю. Явно перший раз узяв до рук зброю.

	Я мовив:

	— Я зара’ вимкну радіо, щоб ми могли чути один одного. Дивися, — дуже обережно я потягнувся і натиснув кнопку живлення на радіо. — Гаразд. Я їду додому. Там я живу. Скажеш мені, хто ти такий і звідкіля? Або, ще краще, хто тебе прислав?

	— Я саме із цих місць, наскільки вони тобі відомі. Хто прислав мене — значить зараз мізерно мало. А от чому ти збирався додому з таким поспіхом, ось це в наших обставинах має першочергову важливість.

	— То я вбив дівчину?

	— Питання мені не зрозуміле. Цікавиш мене виключно ти і твоє відчайдушне небажання давати відповіді. Запевняю, твоя власна безпека зараз опирається на твою чесність.

	Потвора на моїх грудях почала злегка пульсувати, скорочуючись і глитаючи.

	Так-с, досить дурнею маятися.

	Хоробрості чи там зухвалості в мені ні на грам, але вся ця байда бісила попросту неймовірно.

	— Я зара’ знову простягну руку, — мовив я. — Підбавлю нам трохи тепла. Згода?

	Дуже повільно і дуже незагрозливо я втиснув підкурювач.

	— Отже, — сказав я. — Я їду додому дещо перевірити. У моїй майстерні. Такій, ем-м, прибудові в мене за домом, де я тримаю всяке. Гаразд?

	Він мовчав якісь кілька секунд. Швидкий погляд у дзеркало виявив майже траурний вираз на кістлявому обличчі, по якому бігли тіні впереміж із проблисками ліхтарів з дороги. Вигляд людини, котрій треба усипити свого собаку.

	— Вражаюче.

	— Прошу?

	Я глипнув на підкурювач. Равлик у мене на грудях неквапно завернув хвоста, вкладаючи його мені на шиї під мочкою вуха. Він злегка здригнувся.

	Норз втупився в нічний вид, що пролітав за склом, і мовив:

	— У вас тут культивують комах, правда? Для меду? Ці бджоли знають, що роблять для вас мед? Чи вони трудяться невтомно, бо думають, що керуються власним вибором? Помічав коли-небудь, що як вперше дізнаєшся нове слово, то потім завжди чуєш його знову тієї ж доби? Колись задумувався, чому на узбіччі інколи валяється розпарований черевик?

	По його щоці скотилася сльоза. Отут я второпав, що чолов’яга цей припарений на всю голову.

	Клацнув підкурювач. Моє серце стріпонулося в передчутті, і тут я зрозумів, з огидою, що п’явлик відчув цю зміну. Він смикнувся і затріпотів, немов упиваючись моїм хвилюванням.

	Або ж припливом крові.

	Я поміняв руки, лишивши ліву на кермі, а пальці правої поклавши на підкурювач.

	З усього, Норз не помічав моїх махінацій, але сказав:

	— Я нічогісінько не тямлю. Спостерігаю за вами здавна, але досі відчуваю в моїх знаннях прогалини. Знаєш, я якось бачив чоловіка, який мастурбував до крові. Він це навмисно зробив? А ти, якось коли був один…

	Я висмикнув підкурювач, зі спіралями помаранчевими від жару. Вдарив по гальмах і завернув кермо лівою рукою. Підкурювач у правій я вліпив десь приблизно в голову бридоти у мене в пазусі з різким пш-ш-ш-ш.

	П’явлик заверещав і забився шалено під одягом. Тачку крутонуло і, на якусь запаморочливу мить, вона повисла на двох колесах.

	З важким звуком, авто гупнулося назад на всі чотири. Підкурювач полетів на підлогу, мазнув помаранчевим у темряві. Жовтий вогник танцював на дірці в кофті, де я щойно її пропалив.

	Я обхопив пальцями п’явлика, і декілька жахливих секунд відчував, як він шкріб зубами мені по шкірі, стараючись прокусити і вхопитися. Я віддер його від себе — і раптом тримав оце в руках, слизьке і рухливе, готове висковзнути з пальців. Його рот був колом зубів-голочок, вигнутих і гострих, наче рибацькі гачки. З центру випинався тонкий, схожий на соломинку виріст, завдовжки десь з мій палець — той виріст хльостав у боки, розбризкуючи краплинки крові.

	Я перехопив п’явлика в одну руку, іншою відчинив водійські дверцята. Швиргонув вертляву потвору в сніг на проїжджій.

	Крутнувся назад себе і побачив, як пан Норз пацає руками навколо себе по підлозі, тоді як пістолета ніде не видно. Я спробував вдарити йому по пиці навідмаш. Уникаючи удару, Норз відкинувся на спинку і відкрив моєму зору зброю, край якої виглядав з-під мого сидінням.

	Я кинувся туди, хвицнув ногами по лобовому. В мішанині ліктів і рук я схопив пістолет першим і вивернувся назад на сидіння. Притиснув ствол йому під підборіддя.

	Ми довгенько так сиділи, обоє видихаючи хмарки пари на морозному вітрі, що задував у відчинені двері. Здається, я дочував слабке гицання від нашого улюбленця, равлика, що силився впоратися з життям у світі снігу і криги.

	— Добре, — видихнув я. — Добре-добре. Штука, яку я на тебе наставив — знаєш, що робить?

	Він кивнув, зі словами:

	— Загалом, маю уявлення, так.

	— А ще, чув колись давній людський вислів: «так хочу тебе застрелити, аж кілком стоїть»?

	— Не чув. Але, здається, значення зрозуміле з контексту.

	— Заткнися. Не ворушись.

	Я переліз назад на переднє сидіння, тримаючи його на мушці, а тоді опустив ноги з дверей на водійській стороні і став на вітрі. Озирнувся по вулиці в пошуках повзучої тварюки. Воно встигло долізти аж до тротуару.

	Я похрупав снігом до потвори, підняв ногу і з розмаху опустив. Чортихався собі під носа, доки топтав бридоту знову і знову, місив її п’ятою черевика. Равлик розмазався на смуги коричневого і червоного. Та червона юшка, дійшло до мене з огидою, була моєю кров’ю. Я топтав і топтав, так що з кожним ударом крихти льоду летіли увсебіч, доки від потвори не лишилася мокра кривобока пляма.

	Я підгилив потріпані рештки на зливну решітку неподалік, а тоді пішов назад до тачки. Піт обмерзав на обличчі, з носа текло. Мої зуби були затиснуті, рука здавлювала пістолет до того сильно, що в долоні відчувався пульс. Вже за пару метрів я побачив, що задні дверцята авто тепер також відкриті, і геть не здивувався, коли не знайшов Норза на місці. Я ляснув дверми. Заліз в салон. І поїхав додому.

	 

	ЄДИНИМ ТРАСПОРТОМ, ЩО зустрівся мені по дорозі, був сніговий плуг. Біля стоянки супермаркета я проїхав повз копа, який морочився з ланцюгами на колесах. Він глянув мені вслід, якби дивуючись, що за ненормальний міг виїхати з двору в таку негідь. Раз мені довелося стати, щоб обчухати обмерзле лобове, бо двірники з тією хуртовиною собі не радили.

	Я спинився на узбіччі біля мого дому і залишив двигун заведеним. Пройшов по дворі, мереживо слідів на якому замелося до пухких заглибин під шаром нового снігу і крижинок. В лівій руці я стискав ключ від майстерні.

	У тебе є алібі. Ти був на роботі, увесь день. Все-е-енький день. Вірно?

	Авжеж. Ще б пак, оце вірно.

	Та, в дійсності, вона зникла хтозна-коли. Могли минути дні, перш ніж хто-небудь помітив би. Навіть якщо все трапилося минулої ночі…

	У минулу ніч я спав. Ліг об одинадцятій.

	Думаєш? Можеш поручитися за кожну хвилину твого, як ти думаєш, сну? В однин момент ти чітко пам’ятаєш, як був піратом і робив наліт на круїзний лайнер із купою голих краль. Могло так вийти, що той час ти провів на ногах, вишукуючи жертву і тоді замикаючи її в своїй майстерні?

	Ні. Ні, нізащо.

	Може, вона сиділа там у тебе, зв’язана, а тоді ти прийшов додому і вирішив, що прийшов час позбутися улюбленої іграшки? Чи то добити, щоб не мучилася? Тож ти зайшов, взяв ствол і…

	В пам’яті раптом сплив автовідповідач, на столику біля вхідних дверей. Той Джонів дзвінок, і блимання червоного індикатора, повільне.

	Повільне.

	Для нових повідомлень вогник блимає швидко, пульсуюче. Сьогодні телефон сигналізував мені про збережене повідомлення. Про вже прослухане.

	Ні. Я пам’ятав би.

	Справді? Я пригадав минуле літо, місяць потому, як ми з Лопес розійшлися; вона зайшла в бар, де якраз грав Джонів гурт. Я тоді випив, ох, пляшок сімсот пива. Пізніше опинився в неї вдома, в будинку, який вона знімала ще з однією дівчиною. Та ніч розмазалася в забуття. Пам’ятаю, як піт котився мені в очі, як пашів мій подих на її шиї, вологі простирадла. І також муху. Та муха дзижчала і сідала мені то на спину, то на шию, лоскочучи і будячи мене всю ніч. Решта загубилася. Через кілька днів почув, від когось із друзів Дженніфер, що на мене найшло і я п’яно та слізно навалював, як Пекло чекає на мою душу і як не в моїх силах було те відвернути. Тоді я вирішив, що то — фуфло, що Джен то спеціально зробила, щоб виставити мене на посміховисько. Що якщо ні? Як тут дізнаєшся? Деякі спогади закопуються надто, надто глибоко…

	І тут, як тобі на, один за другим пішли проблиски пам’яті, наче забуті фрагменти сну.

	Все ти пам’ятаєш. Як забіг у дім і вигріб книгу зі столика біля ліжка. Видер звідти пістолет і рвонув назад на мороз…

	З ключем, затиснутим в долоні, я пройшов двір, обходячи будинок. Ланцюжок слідів доходив туди і обривався; в тому місці між будинками, на продуві, пекучий вітер ледь не обсмалив мені вуха з голови. Поруч жили Андерсони — якраз поїхали до Флориди. Дім по сусідству з іншого боку стояв порожній, з ріелторською табличкою НА ПРОДАЖ, засипаною снігом десь спереду на подвір’ї. Звук пострілу, принесений здаля вітром? Хто стане викликати копів? Прокидаєшся і навіть не певен, чи то тобі не наснилося.

	Ось задній двір, слабко підсвічений нічним ліхтарем із чорного входу. Якраз досить світла, щоб роздивитися озерце рожевої снігової каші посеред двору. Мій живіт скрутило сталевим дротом.

	І ти реально, оце кілька хвилин назад, жалів себе, що змарнуєш частину життя в психлікарні чи тюрмі? Ось це справжня кров справжньої живої дівчини, Дейве. Сиділа собі в теплі вдома, готувалася до сну, аж в наступну мить її витягли силоміць або ж оглушену. Що ти пам’ятаєш? Пам’ятаєш зблиск вогню, і як ствол смикнувся в руці, тоді як вишукував у снігу мідну гільзу, та так і не знайшов, сліпий в темряві після спалаху, і як дзвеніло у вухах. Прямо як в ту ніч із Дженніфер, ти знав, що то останнє, що хотів би робити — та все одно робив, робив, і робив. Ти не вмієш спинитися, Дейве.

	Я простягнув руку до дверей, взявся вставляти ключ до замерзлого навісного замку, мої пальці тремтіли. Впустив ключ раз і другий, тоді взяв замок у долоню, щоб відігріти. Зрештою, ключ зайшов, я повернув його і зняв замок.

	Спалах вогню в темряві, гуркання пострілу, сліпота в темряві, паніка, видих на морозі, блакитне полотно…

	Я потягнув двері на себе, шкребучи ними по намерзлому знизу. Струна навколо мого шлунку стягнулася знову, і мене, мабуть, знудило би, якби хоч щось їв до того.

	Мій брезент, такий блакитний, яким я завжди накривав дрова від дощу, аж доки дрова не скінчилися. Лежав переді мною на гравійній підлозі майстерні, скатаний рулоном абияк, під ним — нова замерзла калюжа журавлинового соку. В брезенті було щось замотано, щось завбільшки з тіло, щось, що було тілом, я не сумнівався, такий пакунок як…

	Бурріто з покійником!

	…розчинений олень в багажнику пікапа. Це можна було б переплутати з забитим телям оленя, без жартів, якби от тільки не три бліді пальці, що виглядали з-під краю брезенту.

	Я розвернувся, вийшов надвір, уперся руками в коліна.

	Дихай.

	Повільні, глибокі вдих-видих. Я випрямився, спостеріг, як підіймається пара від видиху, і моя душа захотіла полетіти слідом. Коліна були ніби з желейного пудингу. Я оперся на дверну раму сарайчика, а тоді відчув, як вона ковзає по спині. Раптово стало холодно в дупу. Штани промочував сніг. Із подивом я збагнув, що сиджу, розкинувши ноги, безсилий піднятися.

	Народ, ви знаєте мою сестру, яка оце зараз вдома сидить. У тому нашому здоровезному, старезному домі.

	Хлопці, хто з вас виживе, якщо не виживу я сам, зробіть мені ласку, пригляньте за нею, не лишайте її без догляду.

	Вона просто ніколи не лишалася сама.

	Обіцяйте мені.

	Кінець кінцем, пасажири того пивовозу так і не змогли її захистити. Не змогли захистити від мене.

	Що те скоїв я, сумнівів бути не могло. Коїти не хотів, однозначно — та, одначе, скоїв. І думка, велетенська думка ковтнула мене — як колись ковтне неможливе усвідомлення вічності по прибуттю в Пекло — що більше нічого і ніколи, ніколи-преніколи в моєму житті не буде нормально.

	Ісусе. Як каменем на груди.

	Без балди, валянку. Саме тому треба діяти. Вона мертва, а ти — ні. Думай. Знаєш, що з такими як ти роблять у в’язниці? Річка ще не замерзла вкрай, візьми тіло і скинь у воду, відріж тільки голову і руки, а тоді скидай. Ти тут ні при чому…

	Ні. Так не можна. Я уявив її друзів і родичів — десь же у неї мали бути родичі — які жили собі і не відали, що трапилося з Емі Салліван. Ні, вони заслуговували знати. Заслуговували дізнатися, що то я зробив, і побачити мене пристебнутим до столу із шприцом у вені.

	Я змусив себе дихати. Крок по кроку, тільки так можна було собі радити, коли все летіло шкереберть. Крок перший: дихай. Крок другий: піднімайся. Йди в майстерню, подивися, переконайся, що це вона…

	Ох, слухай, справді. Може в тебе тут ціла колекція трупів по куткам розпихана…

	…тоді їдь додому до Емі і розкажи Джону. Отак, як є, без ніякої сраної брехні. Далі подзвони Дрейку і покажи йому тіло. Скажи всю правду, розкажи, як відключився — і знайшов її вже холодною. Бо скажемо щиро — якщо я аж на таке здатний, то краще вже тримати мене під замком. Для суспільної безпеки.

	Я підвівся, опустив долоню на ручку дверей…

	Гаразд, добре, просто зайди, розкрий її, і прийми це нещастя, прийми оце, тобою скоєне…

	…а тоді закрив їх. Навісив і заклацнув замок, і потім поплівся до будинку.

	 


РОЗДІЛ 11

	 

	Між іншим . . .

	 

	ОЗИРАЮЧИСЬ НАЗАД, ЯКБИ я таки сходив і глянув, що там лежало у майстерні — то вже за хвилину пустив би собі кулю в чоло.

	 


РОЗДІЛ 12

	 

	Емі

	 

	НАЗАД ЧЕРЕЗ МІСТО я їхав по слідах від власних шин. Світло в салоні я тримав ввімкненим і нервово оглядався кожні чотири чи скільки секунди. Біля будинку Емі я наткнувся на Джона, який копався під капотом свого «Кадилака». Підійшов до нього, жахливі новини скрутилися всередині мене, як та личинка-кишкогриз із «Чужого». Сказав йому:

	— Акумулятор здох?

	— Сподіваюсь, ні.

	Я помітив пару зарядних кабелів, згорнутих кільцями у нього під ногами. На лікті у Джона висів шнур із вузликами, з усього — різдвяна гірлянда.

	— Різдво для цього гівнюка прийде з запізненням. Дай тільки його знайду. Взяв мені рукавиці?

	— Ох, ні.

	— О’кей… Можна мені печивко?

	Він спостеріг моє обличчя, коли я проходив. Став рівно, насторожений.

	— Дейве? Щось трапилося? Ти змінив кофту?

	— Пакуй це начиння назад. Я, ем-м, здається, в усьому розібрався.

	— Що? Справді?

	Я зайшов у натоплений будинок, роздумуючи, що ось-де життя запасло для мене чергову незручну розмову. Машинально потирав змерзлі пальці. Почув, що Джон йшов слідом, і раптом ідеї налетіли на мене, метушливі і розпачливі. Сполошені навіжені думки-м’ячики.

	Я міг пояснити це як нещасний випадок.

	Точно. Може спрацювати. Можна привести кількох свідків того випадку, як ти розпоров артерію в руці, коли вирізав із гарбуза. Далі, показати запис із журналу невідкладної, яку тобі викликала Дженніфер, щоб зняти півчашки свічного воску, який залився тобі якось у штани. Ще був випадок із клейовим пістолетом. Люди повірять і зрозуміють, що ти не вбивця, а просто казкове дурбецало. Розумієте, офіцере, я якраз проїжджав біля будинку і побачив у вікні дещо схоже на обголеного бабуїна, який втік, напевне, з цирку за рогом. Тварина була помітно змарнілою і недогодованою, що, на мій погляд, робило її навіть більшою загрозою для мешканців дому. Як водиться, я витяг зброю і вгамував худобину одним пострілом. І от, що саме цікаве, в цей момент зі штанів виглянув мій член, і я раптом почав…

	СКРА-АП. СКРИ-АП.

	Наді мною.

	Скрипіння половиць.

	Я спинився, затримав подих, прислухався. Вітер? Десь зверху клацнула клямка дверей.

	Швидко і тихо я ступив до східців, не зводячи очей з темного дверного прольоту наверху. Озирнувся на Джона — сполоханий вираз його обличчя підказав мені, що гостей він не запрошував. Я дістав «Сміта» з куртки і націлив вверх на східці.

	Спускайтеся, сучі діти. Ну ж бо, спускайтеся. Прийдіть побачитися з Девідом у найгірший день його життя, приреченого на вічність у в’язниці чи щось паскудніше, і в якого ще досі чотирнадцять куль у запасі. Чим би ви не були, ви, в курви-матері, вибрали невдалі східці на невдалий, в курви-матері, день.

	Спускайтеся.

	Я почув звук відчинених, а тоді зачинених дверей. Які потвори страшніші: які користуються дверима, чи які — ні?

	Я став підійматися сходинка за сходинкою, крадькома. Мої ноги стали на скрипучу дощану підлогу коридору. Всі двері в коридорі стояли зачиненими, окрім тих, що вели в спальню. Логічним було спершу глянути в бібліотеці. Я поволі повертав латунну ручку, аж поки двері з клацанням не прочинилися. Пітьма, і більш нічого. Ввімкнув світло, і воно відразу спалахнуло.

	Ніяких медуз.

	Я відійшов, ступив далі і спробував двері справа. Ванна кімната. Світло не знадобилося. Я й так бачив порожню кімнату і — що діється — що лантуха жиру не стало.

	Тепер до спальні, ствол тримав перед собою обіруч, лікті напружені, повертався наче башта на танку. Давнє знайоме почуття, кров шуміла в вухах, в мозку іскрило, і знову цей холодний піт. Весь мій одяг, певно, ним просякнув.

	Щось ворухнулося в тінях.

	Тонкий силует, майже заввишки з людину.

	Сіра шкіра, як у носорога.

	Побачило мене і завмерло.

	Струмок поту збіг з мого чола, вливаючись пекуче в ліве око.

	Святі-непідтерті! Обголений бабуїн!

	Через цілик пістолета я побачив бліде і худюче дівча в сірому светрі «Нотр-Дам», який вона носила як сукню.

	Я сказав:

	— Ох! Емі! Привіт!

	Від серця відлягло так раптово, що аж ніби лавина накрила всі думки.

	Емі позадкувала на кілька кроків. В руці вона тримала зубну щітку і нервово потирала щетинки великим пальцем, поки відступала. Її інша рука обривалася порожнім рукавом.

	— При-ивіт, — мовила вона, сходячи на писк. — Ви, е-ем, щось хотіли?

	— Ні, ні. Все добре. Ми просто хвилювалися про…

	Тут я зробив велику помилку. Я простягнув руку, цілком звично, як мені здавалося (людям, певно, важкувато сприймати тебе звично, коли іншою тримаєш ствол), щоб взяти її за лікоть. Хотів переконатися, що то була вона, матеріальна і справжня.

	Мої пальці схопили дуже матеріальний і дуже справжній лікоть, та вона відсахнулася, і коли я спробував переловити її за іншу руку, то схопив лише повітря.

	Вона метнулася назад до спальні і хряснула дверима. Я дурнувато дивився на мої порожні пальці і второпав дві речі:

	Емі Салліван була жива — раз, і в неї тепер бракувало лівої руки — два.

	— Стій! Агов! — загорлав я і замолотив в двері, все ще з пістолетом в руці, один в один як озброєний ґвалтівник. — Це я!

	— Класно! — відмовила вона, а я почув, як щось пересунули по підлозі і підперли ним ручку дверей. Вона забарикадувала двері якимись меблями — комодом, чи ще чим.

	— Та ні! Все в порядку! Я без зброї! Тобто, в мене є зброя, але я не хочу поганого. Де ми тебе тільки не шукали.

	— Я тут! — сказала вона таким роблено милим тоном, яким заспокоюють скаженого пса. — Тепер можете йти!

	Я запхав ствол до кишені куртки і нахилився до дверей.

	— Чуєш, куди ти пропадала?

	Жодної відповіді зсередини. Дочував лише, як вона тихенько щось говорить, чи то бурмоче до себе. Бідне дівча.

	Я поплівся назад до східців, і одне вирішене питання змінилося для мене на десяток нових. Найперше, кого я там убив?

	Джон ступив зі східців, зі словами:

	— З ким ти говорив?

	— Знайшов її. Була в спальні.

	Він глипнув в тому напрямку, мовив:

	— От дідько. Ти крутий. Вона весь цей час там сиділа? Типу, ховалася в ящику стола?

	— Без поняття, Джоне. І без різниці, також. Хоче, щоб ми їхали геть.

	— Точно?

	— Джоне, є розмова до тебе.

	Я розвернув його, і ми зійшли у вітальню, якраз вчасно, щоб побачити червоні з синім блимавки в еркерному вікні. Ми вже підходили до парадних дверей, як крізь них вломився офіцер Дрейк.

	— Що за справи? — сказав Дрейк, обтрушуючи сніг з плечей. — Нам на дев’ять-один-один подзвонила Емі, розказуючи, що до неї вдерся хтось із пістолетом.

	 

	ДРЕЙК РУШИВ НАГОРУ заспокоїти Емі, а ми з Джоном лишилися чекати внизу біля жовтого з зеленим обіднього стола на її кухні. Джон дістав пачечку дечого схожого на тютюн і запитав:

	— Гадаєш, вона не буде проти, як я тут посмалю?

	— Джоне, я вбив декого.

	Доки ці слова висіли в повітрі, я мав собі частку секунди подумати, скільком довелося вимовити це ж саме і так само безжурно жити далі.

	Я сказав:

	— Там тіло, в моїй майстерні.

	— Джефа Вулфлейка? Значить, місце адміна у вас тепер вільне?

	— Ні. З’явився якийсь хлопчина, чи може й не хлопчина, коли я їхав додому. Посадив на мене якусь чортівню, равлика, чи що, і розпитував купу всього.

	— І ти йо’ пришив.

	— Ні, ні. Він втік. Убив я декого іншого, геть із цим хлопцем не зв’язаного, з усього. Це так, до слова прийшлося.

	— О’кей, то кого тоді?

	— Хтозна-кого. Я не дивився. Якби, трохи пам’ятаю, як те зробив. Застрелив його чи її зі «Сміта». Одного набою не вистачає, все таке. Пам’ятаю, як стріляв, але не пам’ятаю, щоб хотів стріляти.

	Джон подивився на мене уважно. Тоді відвернув очі, стягнув волосся назад і зав’язав гумкою. Дістав коробочку, витрусив з неї папірець на самокрутку і відкрив тютюн.

	Він мовив:

	— Скажеш, це була як та примара з Денні Векслера? Демон-напасник із торгового?

	Із торгового, ага. Як наче він там джинси в «Американ Ігл56» розкладав.

	Я служу одному лишень Корроку.

	— Ну, знаєш, — сказав він. — Як вони уміють підкоряти і керувати людьми, як маріонетками? Коли ти ще підстрелив мене?

	— Знову будеш мені це згадувати?

	— Гадаєш, то ти Дженніфер убив?

	Таке мені в голову не прийшло.

	— Ні, я… Типу, це ж ти зара’ підколюєш?

	Він не відповів.

	Я витяг мобільний і клацнув номер Дженніфер Лопес на швидкому виклику. Гудок, другий. Третій. Тоді шостий. Восьмий. І нарешті…

	— М-м-м… Алло?

	 Я знав цей голос. Заспаний і п’яний, звісно, але точно її. Я скинув дзвінок.

	— Жива-здорова, — сказав я.

	— Ну, крім неї ти нікого не знаєш.

	— Але якби… якби мною керувала та примара, то вмер би не той, кого я хочу вбити. Це був би хтось, кого хоче вбити воно.

	Срань небесна, це ж божевілля.

	Джон мовив:

	— То це може повторитися?

	Я відкрив рота відповісти, а тоді закрив. Це мені в голову не прийшло також. Джон взявся дбайливо насипати тютюн на папірець.

	Я сказав:

	— Їй, може, не хочеться, щоб ти тут палив.

	— Тю. Ну, мені однаково тре’ накрутити наперед. Як захочу посмалити, щоб не сидіти і з ними не колупатися. Заб’єш забагато тютюну в середину, і буде гаснути. Та ще скабка в дупі, ці самокрутки.

	— Знаєш, я чув, їх зара’ можна купувати готовими.

	Він почав закручувати ту одну, тоді розкрутив, спробував знову.

	Я стишив голос і прихилився.

	— Агов, Джоне, коли я бачив Емі, то в неї, здається, руки не вистачало.

	— Ну, авжеж. Це в неї віддавна. Потрапила в аварію.

	— Ого. І живе тут геть сама?

	— Живе. Що не так?

	— І жодної душі, типу, хто б заходив, там, приглядав за нею?

	Джон поспостерігав мене трохи, тоді сказав:

	— Знаєш, Дейве, по-моєму хтось із сусідів заходить сипнути корму і долити води. Вигулює її, знаєш.

	— Що?

	— Нічого, забий.

	Ми позамовкали, коли в проході показався Дрейк і, ледве помітна з-за нього, Емі. Вона протиснулася повз нього, тепер вже повністю одягнена як на вихід, і навіть взута. Збиратися вона нікуди не збиралася — не о цій порі і не в таку погоду. Певно, приймала гостей в такому. З рудим волоссям до підборіддя, яке, з вигляду, вона підстригала власноруч. З якимись дивними очима. Ненормальний відтінок зеленого.

	На додаток до всього, їй досі бракувало руки. Коли вона зайшла в кімнату, я відвернув очі від її порожнього рукава, який хилитався так-от неправильно під час ходи, тоді дотямив, що моє відвертання очей дуже помітне, тому почав дивитися на зарубцьовану куксу нижче її ліктя — та тоді стало ясно, що отаке розглядання помітне ще більше, і вона навіть склала руки, щоб сховати зап’ястя за рукавом кофти. Подивилася повз мене і сказала:

	— Привіт, Джоне!

	— Здорова була. Це Дейв, це його ти бачила в коридорі. Він не вбивця-психопат, нічого такого, — збрехав він.

	— О, та знаю. Ми ходили в одну школу.

	Так, Емі, давай позгадуємо трохи наш клас із «Пайн В’ю» для учнів із відхиленнями в поведінці. «А пам’ятаєш той раз, коли гамували нашого шизоїда, Боббі Валдеза, і один із санітарів зламав йому руку. Ха-ха-ха-ха-ха!!!»

	Я мовив:

	— Ей, перепрошую за, ну знаєш. Що майже пристрелив тебе. В нас тут кілька питань, а тоді лишимо тебе в спокої.

	Вона втупилася в мене, отак невідривно, як хтось без соціальних навичок або ж із обмеженими розумовими здібностями. Завдяки Джону я вже знав, що в дитинстві вона потрапила в аварію. Травма мозку? Звідси її заскоки? Мені згадалися пігулки на столику біля її ліжка.

	Все так само не зводячи очей, вона сказала:

	— Все в порядку! — відмахнулася рукою і всміхнулася. — То ви, хлопці, з поліцією працюєте чи як?

	Дідько, а ти бадьора. Десь там вікодин57 не засіявся в твоїх пігулках, моя люба?

	— Ой, ні. Джон, ось, знає офіцера Дрейка, тож він покликав нас на підмогу. Ми, ем-м, в деякому сенсі специ з…

	— О, я знаю, — сказала вона життєрадісно. — Читала про вас, хлопці. Частенько заходжу на один вебсайт, щось в стилі новин про всілякі химерні штуки. Вас там ледве не в кожній другій статті згадують. Те нещастя з Джимом, коли Джим… ну, ви знаєте. Я тоді багато чого перечитала. Хочете чогось випити? У мене тут журавлина-яблуко і…

	Вона крутнулася і відкрила холодильник.

	— …і вода. Ще є корнішони.

	— Ні, дякую.

	Вона закрила холодильник і сіла за стіл навпроти мене і Джона. Дрейк мовив:

	— Вона нічого не пам’ятає. Годин двадцять у неї випало, по моїм підрахункам.

	Я сказав їй:

	— Що останнє ти пам’ятаєш?

	— Як чистила зуби. З щіткою в руці спустилася вниз випустити Моллі, щоб вона подзюрила і покаталася в снігу. Вона це любить. Піднялася нагору і якраз видавлювала пасту, коли це раптом не стало світла. З нічого, раз — і немає. Щітка лежала на поличці, і кран — закручений, і я не пам’ятаю ніскілечки за цей час. Тоді я почула когось в коридорі, і це виявився ти.

	— І ти сиділа за комп’ютером, так? Перед тим, як піти у ванну?

	Завагалася. Щось приховувала?

	— Ага, наче так.

	— Що-небудь дивне траплялося?

	— Коли?

	— Тієї ночі, в інші ночі перед тією.

	— Ні, — відповіла вона, вдивляючись мені в обличчя, як то роблять нездарні брехуни, щоб бачити, чи ти ведешся. Ох, мала, не вмієш — не берися.

	— Точно?

	По сигналу, Джон піднявся і пішов до дверей, зі словами:

	— Зара’ вернуся.

	Я повернув голову до Дрейка.

	— Ну, злочину тут ніхто не скоїв, вірно?

	Він упер в мене погляд, повний зневаги — мовляв, він тут коп і поїде звідси тоді, коли він сам, в бісової матері, захоче і ні секундою раніше.

	Емі сказала:

	— Я в порядку, справді. Просто втомлена.

	Ми з Дрейком ще витримали один одного поглядом, підводячи до того, що, так, він таки поїде, але пуцька в нього однаково більша моєї. Він взяв свою шапку з кухонної стійки і натягнув аж на вуха.

	— Так, маю чухати в відділок, — тоді, до Емі. — Але як щось таке повториться, то кажеш мені. По рукам?

	Наголос на «мені».

	— Авжеж. Дякую.

	Хряснувши дверима і впустивши завій морозного повітря, він пішов. Мене ж спіткала та незрівнянна ніякова тиша, яка настає, коли лишаєшся в кімнаті з кимось, кому за спиною якось придумав кумедне прізвисько. Морські огірки, бачите, вибльовують свою нутрощі, щоб відволікти хижаків, і так, коли її втретє вивернуло на чиюсь парту, ми… ну, в принципі, я вже говорив. Та, коротше.

	Вона роздивлялася пошкрябану стільницю і злегка барабанила по ній пальцями. Мій погляд стрибав по кімнаті від календаря на холодильнику (мавпи у вікторіанських костюмах) до кукси на місці її руки, тоді до псини, що дрімала на підлозі, явно байдужа як до факту власного воскресіння, так і до появи хазяйки, тоді до пачки пластикових стаканчиків на стійці, і далі знову до відсутньої руки Емі. Що там Джон, в біса, робив так довго?

	Емі нахилилася вперед і сказала:

	— Тож, якби, яка сама моторошна річ тобі траплялася?

	Я подумав, тоді відповів:

	— Був якось раз в «Крекер Баррел58». Дивлюся, за два столика від мене сидять чотири старі. І всі чотири — у високих червоних капелюхах. Червоних капелюхах і пурпурових плащах. Я довго до них придивлявся, а вони собі просто пили каву, не їли нічого. І от я збираюся йти, знаєш…

	— Ти сам там сидів?

	— Ага, сам. І от я збираюся йти, знаєш, розраховуюся, аж коли по дорозі на вихід бачу інший столик, і там теж — чотири жінки в червоних капелюхах. І пурпурових плащах.

	Емі порозмислила яку секунду, далі:

	— Як дивно.

	Вона опустила очі на стіл, а тоді зашепотіла тихо і змовницьки:

	— А чув колись про самозаймання?

	— Чув.

	— Моя подруга, Дана, якось зайшла в крамницю за продуктами, і тут її рука, отак просто, бере і спалахує. Як тобі на. Сама лише рука. І от вона кричить, вимахує цією рукою, вогонь стріляє увсебіч. Аж тоді приїхали лягаві і заарештували її.

	— Заарештували? За що її могли…

	— Нелегальне володіння ручним вогнестрілом.

	Важка, гнітюча тиша повисла в кімнаті. Її зір знову блукав по столі, на губах грала посмішка, і з вигляду вона безмірно тішилася собою.

	Я сказав:

	— Знаєш, на Середньому Сході жінку можуть відбатожити за подібну байку.

	В цей момент увірвався Джон, із пластиковою пляшкою-дозатором від засобу для миття посуду, де нині зберігалася прозора в’язка субстанція, яку можна було сплутати з гелем для волосся — хоча, якби хто сплутав, то проблема переплутування гелів відпала б тому назавжди.

	Я піднявся, Джон став неподалеку. Режим допиту.

	— О’кей, — почав я. — Ми в курсі, що ти знала, що щось було не так. Ти чекала когось чи щось в гості і порозставляла камери, щоб його спіймати.

	Довга-довга пауза від Емі.

	Зрештою вона мовила:

	— Це вже траплялося.

	— Загублений час?

	Вона кивнула.

	— Щонайменше разів п’ять, з того, що знаю. Впевнена, що більше. Усякі дрібнички, почалися тижні два тому, але хто його знає, якби? Набираю ванну, блим — і вже ллється на підлогу, набралася повна за дві секунди. Якось я прокинулася в іншій кімнаті, ще раз — ні з того, ні з сього опинилася в ліжку, в футболці задом наперед. Я тоді щось дивилася по ТБ, аж коли, бац — і ось вже лежу.

	Джон сказав:

	— І дивного нічого не бачиш?

	— Ні.

	Я мовив:

	— Що це, по-твоєму? НЛО?

	— Ні, ні. Яке НЛО. Лунатизм, певно. Провали в пам’яті. Думаю, може з моїми ліками зв’язано.

	Нудить вже від твоєї брехні, свинюко!

	Я сказав:

	— Джоне?

	Він витяг блюдце з сушарки над раковиною. Видавив на нього трохи драглів із пляшки, тоді взяв зі стійки ложку.

	Він звернувся до неї:

	— Уяви що-небудь. Матеріальний предмет.

	— Що саме?

	— Що завгодно.

	Вона аж усміхнулася, заінтригована, готова підіграти. Прибрала волосся з чола, і я помітив, що її пасма, прикрим чином, довгі акурат, щоб спадати їй в очі. Вона примружилася з майже комічним виразом зосередженості. Гель на блюдці взявся бульбашками і піднявся, перекручуючись і здіймаючись, наче віск у лава-лампі. Його верхівка розпливлася шапкою гриба. Через секунду він набув форми дерева, заввишки сантиметрів п’ятнадцять, схожого на кришталеві статуетки, які деякі літні люди розставляють вдома на полицях.

	Емі виглядала враженою.

	— Як…

	— Не маємо жодного уявлення, — сказав я. — Дехто прислав це мені поштою. Написав, що працює нафтовиком, і що вони знайшли цю біду на кінці свердла, яке дістали зі свердловини на триста метрів. Спершу воно здалося їм мастилом, чи ще чимось, що витекло зі свердла. Аж доки воно не вбило одного з них.

	Дерево вже почало опливати, стікаючи назад в калюжку гелю. Джон підніс до нього ложку, зі словами:

	— Ага, реально вражає, що він взагалі до чогось здібний — враховуючи, який він кінчений педрило.

	Драглі миттю скривавилися. Змінили форму, всередині проступив отвір. Краї отвору наїжачилися шипами. Точніше, зубами.

	— О-о, нашій манюні не сподобалося, ну? — знущався Джон. — Та я бачив гель, який робив фігури вдвічі більші. Як ти в нас такий розумний, то чого не підеш і не знайдеш собі роботу, ти, дірка від буб…

	Не встигли ми змигнути, як почули клац — і півложки не стало. То зубасті драглі відхопили шматок, і взялися кусати і пережовувати уламок металу, наче пес кістку. Стілець полетів на підлогу, і так ось раптом Емі вже стояла, обхопивши живіт руками.

	— Чекай, — сказав Джон. — Зара’ він вгамується.

	Колір істоти збліднув з малинового до рожевого, а тоді знову став прозорим. Кінець кінцем драглі розтеклися калюжкою, влягаючись навколо погризеного шматка ложки.

	Я мовив:

	— У нас вдома ціла колекція такої химерної срані. Історії, які ти про нас чула? Здебільшого правдиві. Таким-от ми займаємося. Маємо до цього хист. Лайно, яке нам зустрічалося — як бензин для вогню твоїх кошмарів. Тож ти маєш зрозуміти, Емі: щоб ти не сказала, ми не запишемо тебе в звихнуті. Але нам треба знати все достоту, якщо плануємо тебе виручити. Хочеш, щоб ми тебе виручили? Бо наразі коїться дика чортівня. Неслабка така, дурна і дика чортівня.

	Вона змахнула волосся з очей, кивнула, тоді сказала:

	— Гаразд.

	— Ми слухаємо.

	Вона мовила:

	— Це в погребі.

	 

	ДВЕРІ В ПОГРІБ були сховані за шафою. Зовсім не крутезний потягни-книжку-і-відкрий секретний прохід у стилі Бетмена, а звичайна стара шафа, якою загородили вузькі двері в комірчині, щоб віднадити звідти приблуд. Приблуд — або ж худеньке дівча без достатньої сили в руках аби посунути етажерку. Нам із Джоном довелося впертися обом, щоб її зрушити, хоча й книг в ній стояло небагацько.

	Емі пихнула двері, тоді потягнулася в темряву і намацала шнур від лампочки, яка бовталася поруч — шнур колись білий, а нині засмальцьований до коричневого.

	Павутиння.

	Голі цегляні стіни.

	Запах, наче від мокрого собачого кубла.

	Десь на півдорозі я дотямив, що ми дозволили дівчині стати на чолі нашої подорожі в темний підвал і до чого слабенько це нагадувало геройство.

	Я потягнувся вперед і за один короткий рух зробив дещо, що мало змінити моє життя назавжди. Обережно посунув Емі в сторону і пішов попереду, стаючи таким чином між нею і сутінками.

	Холоднеча внизу. Я роздивився квадратики білого в темряві зліва — підвальні вікна, засипані в заметах.

	Відразу за сходами, в закутку, я побачив дещо довге і кострубате, що стирчало з темряви, ніби гілка дерева. В сутінках погребу моя уява розгулялася, вимальовуючи на кінцях пазурі, як леза.

	Я повернув в закуток і, кліпаючи, намагався вернути собі трохи нічного зору. В моєму стані з зашкаленим адреналіном я бачив почвару, її «руку», що тяглася від куцого тіла, вкритого колючими пластинками, як на спині крокодила, довгі ноги коника з колінами навиворіт, які стирчали вгору, надаючи істоті форми літери «W». На голові — пара ідентичних наборів очей, по-комашиному фасеткових, які бігли назад її видовженого черепа. Витягнутий рот із жувальцями, звуженими на кінцях до гостроти ін’єкційних голок.

	Я витріщався на страховисько, кліпаючи, чекаючи, коли ж то воно виявиться, ну там, бойлером чи ще чимось. Аж тоді розчухав, що потворний силует був, як не дивно, потворою.

	В закуток повернула Емі. Я загорлав: «НАЗАД!!!» і викинув руку позад себе, ловлячи її просто за обличчя. Одним рухом я вихопив пістолет і з льоту натиснув спусковий, оглушливо гримаючи пострілом в тісних стінах. Був певен, що пальнув навмання, з рівними шансами вцілити як почвару, так і себе в ногу.

	Плече істоти пирснуло фонтаном жовтих іскор. Витягнута рука відлетіла, покотилася по підлозі, відшматована з полум’ям на кінці.

	Я копнув почвару в груди, збиваючи її на підлогу. Вхопив відірвану руку і взявся мотлошити нею страховисько, удар за ударом, репетуючи на всю, доки із хляп-хляп-хляпанням почварі прилітала в промежину її власна лапа.

	Через якийсь момент стало ясно, що страховисько не відбивалося. Воно просто лежало, закоцюблими кінцівками вгору, немов паралізоване. Я влупив її ще разів сім чи вісім тією лапою, а тоді відкинув кінцівку і вона торохнулася на бетонну долівку неподалік. Я важко відсапувався в затхлому від вологи і плісняви повітрі і увесь тремтів.

	Підійшов Джон, позираючи на скалічену почвару. Сказав:

	— Ухилятися воно не дуже спішило, ага?

	— Хлопці… — Емі пропихалася наперед. Присіла і підняла страховисько, саджаючи його назад на ноги. — Воно не справжнє, ви чого. Це модель. Муляж. Його Джим зробив.

	Вона встановила штуковину рівно, як була, тоді, переступаючи через розкидані картонні коробки, надибала інший вимикач. Той запалив флуоресцентну лампу під стелею.

	Почвара виглядала навіть страхітливіше під сяйвом лампи. Її вціліла лапа звисала збоку, з пазурами, що з вигляду ними хоч дерева вали. Я бачив своє відображення в кожному з оченят, зібраними в грона — такий от калейдоскоп із моїх змучених блідих облич.

	Я мовив:

	— Ох. Я, цей, перепрошую.

	Вона обернулася до мене, очі аж світилися, як наче нічого захопливіше з нею не ставалося за весь рік. Я глянув на страховисько ближче. Воно було, найменшою мірою, вражаючим витвором мистецтва моделювання.

	Джон сказав:

	— Ти тільки глянь. В тій лапі — сухожилля, і все що хоч.

	Я обдивився відірвану кінцівку на підлозі, де з рани виглядало ошмаття вирваної кістки і сполучної тканини. Бугай Джим виліпив ту почвару геть зсередини, із м’язами, сухожилками, кістками і, вочевидь, нутрощами. Шибонутись.

	— У нього до цього серце лежало, — мовила Емі. — Назбирав купу журналів з наукової фантастики, були в нього теж підписки про гримування, спецефекти і таке всіляке. Вічно змішував латекс цілими відрами. Хотів займатися таким по життю. Ось на цю в нього пішло два місяці. Отак приходив після роботи в погріб і сидів тут. Я його навіть не чула до самого ранку. Годинами сидів і…

	Вона запнулася, забуваючись у спогадах про покійного брата. Тут здавалося недоречним часом озвучувати, що на розробку такого муляжа, на мою думку, знадобилася б команда з шести чоловік з лукасівської «АйЕлЕм59» і бюджет в четверть мільйона доларів. Тут пахло соєво-соусною майстровитістю.

	Джиме, пришиблений ти гівнюче. Починаю думати, що ми могли б затоваришувати.

	— Ходімо, — сказала вона. — Це ось тут.

	Вона ступила в низький прохід, куди Джону довелося пірнути, пригнувшись — у закуток підвалу, що міг бути вугільною ямою колись давно. Емі нахилилася і ввіткнула виделку в жовтий подовжувач, заливаючи кімнату різким сяйвом світла. Дві офісні галогенки жаріли на тонких металевих ніжках над невеличким верстаком, зробленим із двох розкладних металевих столів, із десятками банок і колб, фарбами, латексом, гіпсом і купою всього іншого. В одному з кутів височіла гора з білих пластикових двадцятилітрових відер.

	Емі мовила:

	— У нього назбиралося хтозна-стільки коробок з ескізами і нотатками. Ще він писав фантастичні розповіді, справді нікудишні. Читати їх він мені не давав, але я інколи підглядала нишком, і завжди там герой лишався зв’язаним і голим на милість всіляких прекрасних інопланетних принцес, які «катували» його. Джим, скажімо так, давненько вже був без дівчини.

	Вона опустилася навколішки біля штабелю офісних коробок. Зняла кришку з однієї і витягла з неї пачку альбомів для замальовок.

	— Він працював над чимось більшим, новелою чи сценарієм. Я сказала тоді, що йому не дозволять одночасно робити муляжі і писати сценарій фільму. Але він відповів, що Джеймс Кемерон самотужки розробляв дизайн і моделі робота для «Термінатора». Знаєте ту сцену з «Матриці», де в кадрі Кіану простягає руку відкрити двері, і там, так мигцем, видно віддзеркалення знімальної групи на дверній ручці? Джим помітив це, ще як вперше дивився. Спец, одним словом. Мав амбітні плани, постійно говорив, що ось продамо будинок і переїдемо, і тоді…

	Вона знизала плечима, обриваючи потік слів, щоб з ними, певно, не покотилися також сльози. Подала мені стосик з чотирьох чи п’яти альбомів. Я погортав їх трохи, роздивляючись замальовки суглобів, м’язів, лап, пазурів і очей. Перекинув ще кілька сторінок, і тут дещо притягло мою увагу.

	Група людей, що йшли поруч з трьома істотами, на людей не схожими, вони були суцільною чорнотою, їх кінцівки на папері зображали густо наведені вугільним олівцем смуги. Намальовані, наче люди, зліплені з тіней.

	Група на рисунку стояла в кімнатці, біля самого виходу. Одне з темних створінь тягнуло руку, немов щоб відчинити двері.

	Я погортав далі. Побачив ескіз з іншими дверями; ці виглядали знайомо. Бачив їх лише годину тому. Забиті двері на балкон нагорі.

	Я глянув знову на розкурочену модель, мовив:

	— І все це, разом із цією штуковиною — все це, зі слів Джима, було для його розповіді?

	— Мені він не розказував. Але я бачила його записки. Якби, вже потім. Всі деталі він занотовував в журнал, і мені довелося все те проглянути.

	Вона витерла щоку рукавом, і я відчув себе повною дупою, що запитав. Далі ми не розпитували, та все ж вона договорила:

	— Вся та писанина була про паралельну реальність. Типова НФ, перехід у сусідній вимір, і так далі. Здається, в його історії йшлося про людей на Землі — Землі з паралельного світу, скажімо так — дуже близької до нашої, і от жителі тієї планети хотіли збудувати перехід до нас. Після чого вони б… типу, почали вторгнення.

	— А це чудисько? — я кивнув назад себе. — Воно там яким боком?

	Емі знизала плечима. Джон сказав, поважно:

	— Припускаю, саме це чудисько зв’язувало Джима, аби голі інопланетянки могли його допитати.

	Емі захихотіла, і я раптом згадав, в чому користь тримати Джона під рукою. Озирнувся на одноруку почвару ще раз, зі словами:

	— На біса, давайте вимітатися звідси.

	 

	САМЕ ТОДІ Я не міг знати, правда ж? Що всі потрібні відповіді могли лежати там, в речах Джима? Що він давно вже міг звести все в цілісну картинку?

	В той момент, в ту ніч я просто хотів вибратися звідти. Гнилуватий сморід провини висів над кожною тодішньою думкою. В особливості, над думками про Джима.

	Тож, звісно, ми потупали нагору, повимикавши за собою світло. Весь Джимовий скарб лишився під покривом темряви, щоб більше не трапити на очі жодній живій особі.

	Я й сам ніколи більше туди не спускався — від того дня і аж до часу, коли ми спалили той будинок до цурки.

	 

	ВЖЕ НАГОРІ ДЖОН спитав Емі, чи їй не траплялася коли в домі медузовидна істота чи то, може, добренний лантух як наче обрізків від м’ясника. Я ніскільки не здивувався, почувши від неї «ні».

	Вона також розповіла, що так нічого і не засікла тими камерами, які налаштувала на рух.

	— Там тільки я уві сні перевертаюся, — сказала вона. — Я частенько кручуся через біль у спині, і всі справи.

	— Інші рази, коли ти зникала, — спало Джону на думку спитати. — Як давно це траплялося?

	— Однозначно вночі в неділю, тоді вночі в вівторок. Ну, а далі минулої ночі, ось.

	— Раз на сорок вісім годин, — зауважив Джон. — Наскільки ми можемо судити.

	— Але це вперше так довго. До цього разу найбільше у мене випадало шість годин, з опівночі до ранку. Це вперше, що я втратила цілісінький день.

	— І завжди стається опівночі? — спитав я.

	— Ага, певно так.

	Емі відхилила нашу пропозицію сісти і разом із нею продивитися кадри з камер з минулої ночі. Мені страшно кортіло дізнатися, чи ж не попався хто на запис, але то була її спальня, і, напевно, в неї вистачало причин не бажати, щоб два заброди роздивлялися знімки, як вона собі перевдягається і робить все те, що дівчата роблять в спальнях наодинці. Дає «гарячу тягу» на запальничку, чи ще там що.

	Емі пообіцяла проглянути знімки і переказати нам потім. Я сказав їй, що, з великою ймовірністю, перемістив ті фото в теку, заховану в драйверах принтера. Отак випадком. Джон визвався лишитися на решту ночі і постояти на чатах, проте Емі сахнулася від цієї ідеї і відповіла, що ніч, мовляв, однаково вже добігала кінця.

	Отже, почуваючись, як хтось, кому доводилося збирати пазл з зав’язаними очима і тримаючи фрагменти самими лише сідницями, ми поїхали геть. 

	 

	ДОДОМУ Я ДІСТАВСЯ, щоб спостерегти 3:26 на моєму настінному. Повмикав все світло, яке було в домі, і перевірив кожну кімнату на які-небудь кляті витребеньки. Зрештою повалився в крісло, думаючи, що нізащо, хоч в біса лусни, заснути мені тієї ночі не вдасться. Забагато адреналіну, і надміру вадких снів чекали на мене за повіками.

	Я поринув в сон.

	 

	В ПОЛІ ЗОРУ знову проступила моя кімната. Скільки часу минуло? Я спробував поворушити руками, проте не зміг. Хтось був поруч. Кроки позаду мене. Спробував ворухнутися ще раз. Кінцівки не реагували.

	Таке мені вже снилося. Треба тільки…

	СУЧИЙ КІТ.

	Виникло худе обличчя, нахиляючись наді мною. Орлиний носяка. Мій приятель Роберт Норз, той, що з «Бронко».

	Він запитав:

	— Чуєш мене?

	Відповісти я не міг. Сидів паралізований — мізки в черепі статуї.

	— Моргни. Моргни, якщо чуєш мене.

	Я моргнув, не у відповідь, але просто побачити, чи взагалі вдасться. Вдалося. Можна якось вбити людину самими повіками?

	Він мовив:

	— Чудово.

	Він відійшов мені з очей, тоді з’явився і простягнув до мене долоню. На ній щось ворушилося. Він наблизив її мені під самий ніс.

	Павук.

	Здоровий, тільце завбільшки з куряче яйце.

	Чорне тільце з вістрями лапок.

	Справжній рубака, посмугований в бойовий жовтий.

	Норз підніс його на долоні, зі словами:

	— Хочу, щоб ти його з’їв.

	Губи в мене ворушилися якраз-якраз, щоб видушити:

	— Пішов в сраку.

	— Зараз я називатиму слова. Мусиш слухати дуже уважно. Трактор. Місяць. Скрипка. Глина. Пальці.

	Так продовжувалося кілька хвилин, і Норз напатякав десятки слів. Може, навіть сотні. Павучисько він тримав і далі, а той злегка ворушив лапками.

	— Червоний. Піщаник. Тромбон. Пляма. Затримка.

	І отак зненацька я почав подихати. Відчував як отрута плинула моїм тілом, і мої тканини відмирали, черево гнило, вени — горіли. І засіб існував винятково один: істота на долоні у Норза. Цей павук раптом виявився моїм спасінням, вузеньким світлим віконечком, що вело з цього темного приміщення. Я зібрав кожну крихту своїх сил і потягнувся головою — бо руки досі лежали затерплі і безглузді — а тоді втягнув павука в рот жадібними губами. Розжував жорсткі ніжки, після чого гостра і солона водичка хлюпнула мені на язика, коли я прокусив тільце. Я швиденько ковтнув гіркий клубок лапок і скрипучих шматочків, аж тоді…

	 

	СКИНУВСЯ ВІД СНУ і зістрибнув із крісла. Сам один. У темряві.

	Годинник на стіні повідомив 6:13. Я витер рукою рота, почуваючи гіркоту на язику. Мотнув макітрою вліво-вправо, аби підтвердити, що таки сам.

	Наснилося, вірно? Поїдання павука? Що, в дідька-біса, це мало символізувати?

	Глянемо зі світлої сторони. Ти хоча б сьогодні не робочий.

	Задзвонив телефон.

	______

	 

	Я ХОТІВ БИ перерватися на хвилинку і поговорити про мій член.

	Мій член — він як дітлах. Дітлах — підрослий абсолютно нормально, як на свій вік — який знаходиться на довгому шляху до того, що він вважає Диснейлендом60. Мій член аж тремтить від нетерпіння, бо не заглядав у Диснейленд уже ой як давно, але пам’ятає часи, коли ходив туди щодня. Отож, тепер цей член-дітлах без угаву крутиться і скиглить: «Ми вже приїхали? Ми вже приїхали? А тепер? А зараз? А ось… просто зараз?»

	Коли Диснейленду ще навіть на горизонті не видно.

	І отак, одна з багатьох мерзотних речей, які я визнаю за собою, це те, що два роки з Дженніфер збереглися в моєму мозку переважно як ряд шалених, з гарячим придихом епізодів. Як чіплялися пальці, зриваючи одяг, як гупала кров у скронях, нігті врізалися мені в спину, затримувався на губах солонуватий присмак. Це біологія. Це гормони. З плином часу я пригадую все менше наших розмов і вже не зміг би відтворити подробиці п’яти наших найкрутіших побачень (хоча, фактично, можу намалювати в картинках, чим саме кожне з них скінчилося).

	Якщо, почувши це, ви клацаєте пальцями і підморгуєте зі знанням справи, то сходіть поцілуйте мене в дупу. Вона була чудовою подругою. Зносила мої довбані заскоки — часто навіть в часи, коли я сам не можу зносити свої довбані заскоки. Та все це минулося, і лишилася одна тільки чорна діра на місці колишнього сексу.

	Наші з Джен шури-мури скінчилися на підозрі про заліт. Вона набачилася мого світу і не хотіла приносити в нього дитинча. Це дало поштовх запеклій сварці, під час якої я зазначив, бризкаючи слиною і зриваючись на крик, що надумай вона лише зробити аборт — і всраний ненароджений, хай йому трясця, ембріон стане нам являтися — не в снах, а буквально нам являтися — аж до дня, коли ми вріжемо дуба, а то, чого доброго, й далі. Виявилося, що сказав я це дуже даремно.

	Також виявилося, що з зальотом то була фальшива тривога, і все ж мене це сильно відлякнуло, і отак я віддалявся більше і більше, вигадуючи виправдання, бо ж, чорти б його вхопили, мушу підійматися раненько і день чекає нелегкий, якраз облік, і балу-балу — ну, і просто так настрою немає, Джен…

	Мало-помалу ми відтак розбіглися, і на думку Джен суть полягала в тому, що я її розлюбив — хоча відділ моєї любові і відділ мого члену рідко спілкуються один з одним. Вона побагату плакала. Вона побагату спала. Ми побагату сварилися. Вона пішла.

	Отож, йшов вже шостий місяць, як мені прикрилася годівниця-перепихниця, на тоді, за прилавком «Воллі Віде-Оу!», куди я притягнувся на чергову позачергову зміну черговим морозним ранком.

	Деньок намічався паскудний. Гормони находять і відходять приливною хвилею, і в деякі дні це терпимо, а в деякі інші — наче тобі знову п’ятнадцять. Одного вечора напарник по зміні наполіг, щоб я взяв додому стрічку «Світ привидів», яка виявилася зовсім не про привидів, а натомість оповідала таку от підліткову історію про дівчину з шикарною, як я помітив, колекцією вкрай коротких спідниць. Все, що я запам’ятав із сюжету — це дві години оголених стегон Тори Бьорч.

	Та мене занесло. Дзвінок той вранці був від моєї співробітниці Тіни, яка запитувала, чи не міг би я підмінити її сьогодні зранку, бо ж, божечки, хоча дороги й розчистили, вона ось чує, що суне новий снігопад, і їй не хотілося б застрягнути на роботі, тоді як я — найчудовіший хлопець у всьому світі, і вона винна мені не розкажеш як. Тіна, між іншим, невисока блондиночка, жвава і сповнена енергії чирлідерки. Тож я вдягнувся і поїхав, курсуючи на тих кількох вирваних годинах сну у кріслі. Тіна ця заручена, ще між іншим, і вже з дитиною. В такі дні пан Член в логіці не сильний.

	А ось… просто зараз?

	Я склав ранкову газету і вкинув до сміттєвого кошика під ногами. Вишукував в ній новини про зниклу особу, розшук, щось в такому ключі. Анічичирк. Передовиця демонструвала знімок із дітьми, які гралися в снігу. З усього, тіло в моїй майстерні досі ніхто не кинувся шукати — або ж воно належало до того феєричній падлюці, що все місто вчора вночі зібралося і постановило ту справу не підіймати.

	Минуло три години без зацікавлених в покупці відвідувачів. В якийсь момент я опустив очі і помітив, що газета впала таки на підлогу. Днем раніше ми розчіпляли кульки по магазину в рекламних цілях, і під час прибирання хтось із працівників запхав одну таку в той сміттєвий кошик. Як є, надутою. Кулька зайняла буквально все місце, тож нічого більше не поміщалося. Це захопило мене з якоїсь причини. Дзеленькнули двері на вході.

	Крізь двері затасувався офіцер Дрейк, як то звично роблять лягаві, досі в тій самій формі. Протасувався через увесь магазин і розтасувався біля прилавку. Я відчув, як мої пальці раптом стиснули стійку з дисками.

	Скажіть, пане Вонг, ви, випадком, не знайомі з одним тут місцевим, який зник безвісти минулої ночі? В нього вдома на стіні — ваше ім’я кров’ю, ще ви там забули рукавички, і також у нас є відео, як ви його вбиваєте.

	Замість цього він мовив:

	— Ну, яка ж тільки краса, не правда?

	Я не мав жодного уявлення, про що він. Дрейк повернувся і кивнув до скляних дверей. Назовні виднілися наслідки хуртовини — світ у кришталевих шатах. Карликові ландшафтні деревця на стоянці виблискували гілочками від майстра-склодува. Було ще досить темно, коли я відчинявся, тож все це я проґавив.

	— Ага. Як справи, Дрейку?

	— Всю ніч не стулив очей, — сказав він. — Ти теж, як видно.

	— Та, так.

	Він знизав плечима.

	— Ех, може просто матрац новий треба? Чи отой-о пристрій з заспокійливими звуками. Щось в стилі шуму водоспаду чи звуків джунглів, ну знаєш.

	— Звуки джунглів? — перепитав я, споважнівши на обличчі. — Не думаю, що я зміг би заснути під звуки джунглів. Занадто нагадують мені про В’єтнам.

	Дрейк не засміявся.

	— Щодо мене, мені не спалося через мою малу донечку, — продовжив він. — Їй чотири. Прокидається кожні кілька годин і плаче за якусь ляльку. Ми прибігаємо, запитуємо в неї про ту ляльку, вкладаємо спати далі. І от дві ночі тому йду повз її кімнату, її якраз там немає — і бачу цю ляльку. Раніше мені на очі не траплялася, висока така лялька, в стилі китайської, отака-от зі скляними очима і пишним платтям, ти знаєш. Отак сидить на краю ліжка. Я собі гадаю, що то дружина придбала на гаражці, бо я про таку ні слухом ні духом. Буквально двома секундами пізніше вертаюся повз ту кімнату — і там ніякої ляльки. Порожнє ліжко, і все. Запитую дружину, і вона каже, що ніколи такої ляльки не бачила. Ніколи.

	— Ясно, — мовив я, як наче щось і справді прояснилося. Що він хотів від мене почути?

	— Маєш ідеї, що то за байда літала в будинку Салліванів?

	— Я знаю не більше тебе, Дрейку. Робиться чорти-що, і крапка. Місто таке, що й казати.

	— Був такий коп, може знаєш, детектив, який пропав якийсь рік тому? На прізвище Еплтон? Чорний хлопчина? Почав навалювати щось про кінець світу, а тоді зник, як із димом завіявся?

	— Так, думаю, я чув про це.

	Дрейк мовив:

	— А знаєш, кого останнього він допитував перед тим, як зникнути?

	— Мене?

	— Саме так. Саме тебе. І його так і не знайшли.

	Робота копом в [Неназваному] — це навряд чи шлях до тривалого розумового або фізичного здоров’я, Дрейку. Глянь на статистику самогубств. І скажу ще дещо. Той вираз очей детектива, незадовго до того, як він переступив межу — такий самий оце бачу в твоїх очах зараз.

	Вголос я сказав:

	— А тут ти у якій справі, Дрейку?

	— Хочу фільм, — відповів він жваво. — Сьогодні ввечері вихідний.

	— Гаразд.

	— Чого б тобі не порадити мені дещо? Щось веселе.

	Я потягнувся і зграбастав перший-ліпший диск із купи повернених ліворуч від мене. «Малголленд драйв», якась стрічка Девіда Лінча, про яку я досі не чув. І без магнітної наліпки на коробці. Як ніби нам хотілося, щоб його потягнули.

	— Ось, — мовив я. — Оце гарне кіно.

	— Цікаве? Мала досидить до кінця?

	— Авжеж.

	Я пробив диск, і він відтасувався від прилавку. Дрейк взявся за ручку дверей, а я підняв інший DVD і нарешті випустив подих, який доти затримував. Тоді, якраз коли він виходив на мороз, я почув власний голос:

	— І про інших зниклих сьогодні не заявляли, вірно?

	Він зупинився і обернувся. Витримав мене поглядом якийсь час перш ніж мовити:

	— Ні. Чому питаєш?

	Він вже напевно згадає це твоє питання, коли про зниклого таки заявлять, тупорилий ти мудень.

	— Так просто, — відказав я. А тоді виправив ситуацію. — Щоб там не сталося з Емі, не хотів би такого нікому іншому.

	— Звісно.

	Він почекав хвильку, як наче мав що додати, але далі повернувся і вийшов. Задзвонив мій стільниковий. Усі навколо позакачували собі пісні на заміну стандартним мелодіям дзвінку — крім одного мене; я просто поставив свою на повтор. Отак, і не морочиш голову. Витяг мобільний з кишені і побачив на дисплеї Джонів номер. Відповів:

	— Алло?

	— ПОВТОРЮЮ, ПОЦІЛУЙ КОБИЛУ В ТРІЩИНУ І НЕ ЗАЙМАЙ МЕНЕ, ВІННІ!

	— Джоне, це ти мені подзвонив.

	— О, і справді. Вибачай. Бачив дерева надворі? Так файно, скажи?

	— Той чудило повернувся, Джоне. Тип, який заліз до мене в авто минулої ночі. З’явився знову, і я думав, то сон, але зара’ перестаю так думати.

	— Ти завалив його?

	— Ні, Джоне. І дякую за таке запитання по телефону.

	— До слова, ти щось дізнався про сам-знаєш-що в твоїй майстерні? Може, там, ім’я?

	— Ні, труп в моїй сам-знаєш-де досі загадка. Мушу вертатися до роботи. Чого дзвонив?

	— Кидай все і приїжджай.

	— Не можу, я сам на зміні.

	— Тоді зачиняй контору. Зачиняй і вимітайся звідти.

	— Що? Навіщо?

	— Побачиш. Зустрінемося в лігві. Опівдні. Ти просто не повіриш у це лайно.

	 

	«ЛІГВОМ» НА НАШОМУ шифрі називалася забігайлівка «У Денні».

	Я зайшов, побачив Джона на диванчику в кутку і поруч з ним пару цицьок, приєднаних до дівчини. Це була не Крісті, висока коротко стрижена дівчина з іскристими волошковими очима і її сільськими сукнями, і також не Енджи, сексі штучка-з-бібліотеки в окулярах із темною оправою, косичками і капрі. Аж ніяк не Ніна з її злочинно короткими спідницями і зеленими пасмами у волоссі, чи то Сучка Нікі.

	Цю звали Марсі. О, так, Марсі. В розріз із уявленнями гомосексуалів, які заправляють індустрією моди (і які, так збіглося, виряджають своїх дівчат-моделей як щуплявих хлопців), найгарячіша краля, яку я лише зустрічав особисто, важила під усі сімдесят. І звалася вона Марсі Хансен. І зустрічалася з Джоном. Іржаво рудувато-каштанове волосся, щось під колір шерсті Моллі, широко розплющені зеленувато-сині очі, що спостерігали тебе, як найважливішу особу в цілому світі.

	Я сів, ми привіталися. Краєм ока, ліворуч від цицьок Марсі, я помітив Джона, який махнув жмутком аркушів зі словами:

	— Тобі тре’ це прочитати.

	Саме в цю мить я второпав, що витріщався на груди, і тоді взяв аркуші від Джона. Марсі носила жовті армійські штани і кофту в облипочку з написом: Я ПРОПЛИВЛА ГОЛУ МИЛЮ! Марсі належала до категорії дівчат з нескінченним, здавалося, запасом історій про якісь смішнючі сексуальні халепи та/або випадковий нудизм. Я взяв аркуші, які простягнув мені Джон. Оглянув цицьки Марсі як можна уважніше. Осмикнув себе ще раз, а тоді підняв ті аркуші, закриваючи від себе всю пишноту її пазухи. То виявилися роздруківки історії чату, в якому сиділа Емі в ніч, коли її викрадали востаннє.

	— Бачився з Емі сьогодні вранці, — мовив Джон. — Заїхав, типу, глянути, чи вона на місці. Ця читанина її добряче настрахала.

	Я читав, але не ловив суть десь до останньої третини, а тоді, одним махом, все змінилося.

	Ось це, подумав я, йде кінець. Не одним боком, так іншим — нам усім прийде кінець.

	 


РОЗДІЛ 13

	 

	Виписка з чату

	* ДЖОННІ_5 ПОКИНУВ ЧАТ *

	 

	{фіфея} мудило

	{Вусатюня} Ще тут мала?

	{фіфея} спіймав бана

	{ЗЛАНІМФА} модем така лажа

	{емі_салліван} ще тут

	{ЗЛАНІМФА} хтось іще висне?

	{фіфея} оце саме моторошне що тільки робила

	{Вусатюня} Завжди дивися у вікно. Чи з неба нема світла.

	{ЗЛАНІМФА} досить вже про нло

	{Вусатюня} Не думала спробувати гіпноз? Так можна вернути спогади про ті ночі.

	{емі_салліван} ні

	{емі_салліван} навіть не знаю де таке роблять

	{емі_салліван} звучить як добрий спосіб трапити на збоченця

	{Вусатюня} Майже північ.

	{ЗЛАНІМФА} явже така цим нажахана читала якось книгу про корабель що зник

	{ЗЛАНІМФА} його знашли пізніше але без команди і деякі матроси очухалися за сотні км звдти і все позабували

	{ЗЛАНІМФА} вважжалося що тобула часова кишеня чи типу того

	{фіфея} ох срань

	{емі_салліван} то був фільм. філадельфійський експеримент

	{Вусатюня} Так.

	{фіфея} там ще знявся том хенкс. від експрименту він заразився снідом 

	{Вусатюня} Тим паче фільм зняли на основі реальних подій.

	{емі_салліван} моллі дивиться

	{емі_салліван} завжди вистрибує на ліжко і дивиться доки не виведу погуляти

	{Вусатюня} Припускаю, що події ті були менш цікавими.

	{ЗЛАНІМФА} поставлю музичку бо дурію від цьої тиші

	{фіфея} що якщо це червоточина чи щось таке

	{ЗЛАНІМФА} давай боб ділан. прислужшся сьогодні

	{ЗЛАНІМФА} прслужишся 

	{емі_салліван} вигуляю моллі. скоро буду

	{Вусатюня} ЕМІ!!! З глузду з’їхала?!?!

	{емі_салліван} скоро буду

	{ЗЛАНІМФА} прислужися

	{фіфея} червоточина. подумала і така дичина в голову полізла. брр. черви

	{Вусатюня} Дурна псина. В мене тут буквально зад стисло від хвилювання, а вона пішла собі. А зад справді болить.

	{Вусатюня} Фе. Кішка надзюрила на ліжко.

	{ЗЛАНІМФА} прислужи

	{Вусатюня} Вона НІКОЛИ так не робить.

	{фіфея} мій викладач біології сказав що якби всі черви світу піднялися на поверхню то покрили б Землю шаром в 5 метрів

	{фіфея} казав що існує 100000000000000000000000000 тільки морських червів це 10 і 26 нулів

	{фіфея} вониб полилися вулицями наче повінь

	{ЗЛАНІМФА} служи

	{фіфея} і є власне такий світ я його бачила

	{фіфея} люди там мруть захлинаючись червами

	{фіфея} а ті пожирають їх зсередини

	{Вусатюня} Всіх нас чекає така доля.

	{ЗЛАНІМФА} служу

	* С_ГУТТЕНБЕРГ ЗАЙШОВ В ЧАТ *

	{С_ГУТТЕНБЕРГ} ГЕЙ ДІВАСІ!!!!!! Я ЗАРА ДРУКУЮ СВОЇМ БОЛТОМ. ВІРТ?

	{Вусатюня} Наш вид створили для годівлі червів вічних і невмирущих. Наші очі для них солодші цукерок.

	{фіфея} годів-ЛЯ

	{ЗЛАНІМФА} служу

	{фіфея} годів-Я

	{Вусатюня} Ні ОДНОМУ з нас не дано жити поза його пелькою. Його щелепи стискають обіймами коханця.

	* С_ГУТТЕНБЕРГ ПОКИНУВ ЧАТ *

	{Вусатюня} Одному

	{фіфея} Я

	{ЗЛАНІМФА} служу

	{Вусатюня} Одному

	{фіфея} ЛИШЕНЬ

	{ЗЛАНІМФА} К

	{Вусатюня} О

	{фіфея} Р

	{ЗЛАНІМФА} Р

	{Вусатюня} О

	{фіфея} К

	{Вусатюня} У. Звершилося.

	{фіфея} я відключилася котра година КОРРОК РАБОВЛАСНИК КОРРОК ВСЕЗНАВЕЦЬ КОРРОК ПРЕМУДРИЙ КОРРОК ЖИТТЄПОВНИЙ КОРРОК СПРАГЛИЙ КОРРОК ПІДКОРЮВАЧ КОРРОК ГОДУВАЛЬНИК КОРРОК ВСЕМОГУТНІЙ Я СЛУЖУ ОДНОМУ ЛИШЕНЬ КОРРОКУ

	{ЗЛАНІМФА} фіфея ти в пор

	{Вусатюня} Вона потрава.

	{Вусатюня}///////////

	{Вусатюня}////////////////////

	{Вусатюня}////////////////////

	{Вусатюня}////////////////////

	{Вусатюня}////////////////////

	{Вусатюня}////////////////////

	{Вусатюня}////////////////////

	{Вусатюня}////////////////////

	{Вусатюня}////////////////////

	* ВУСАТЮНЯ ПОКИНУЛА ЧАТ *

	 

	Я ЗГОРНУВ СТОРІНКИ і потер підборіддя, шорхаючи по неголеному, наче по наждаку. Коррок Рабовласник.

	Лазурове око високо в темряві. Населення сотень світів булькає в його кишечнику.

	Настільки я ненавиджу бути правим, ще більше ненавиджу, коли Джон правий.

	Марсі мовила:

	— Повна дичина, скажи?

	Я зиркнув на Марсі, тоді на Джона. Зауважте: це двоє, ось, зустрічалися від сили днів десять.

	Джон сказав:

	— Когось тре’ лишити з Емі на ніч.

	— Ох, навіть не заводь цю пісню, Джоне, — я відкинув роздруківки. — Типу, ти помітив, що вона й близько не придуркувата?

	Тиша від Джона, а тоді:

	— А вона мала повернутися придуркуватою?

	— Школа, в яку її відправили. «Пайн В’ю». Альтернативна програма, куди пакували недоумків.

	— Це не той самий заклад, де ти відвідував заняття цілий рік?

	— Той самий. «Пайн В’ю».

	Пауза з його боку, а далі:

	— Коротше, я планував початувати в неї цієї ночі…

	— Чудовий план.

	— …але дзвякнув Стів, і разом із рештою хлопців нам тре’ вийти на роботу. Кусень даху провалився, кажуть, від снігу…

	— Джоне, через тебе я зачинив «Воллі», тож…

	— Та послухай. Вгадай, де робимо роботу.

	— В дупі твоєї мамці?

	— Фабрика «Труборийки». Геть близенько до Емі. Нам тре’ бути на місці о п’ятій тридцять ранку.

	— Щось я не в’їжджаю.

	— Я теж, але вони надиктували Стіву купу вимог, кому куди заходити, і де можна і не можна бути на фабриці. Послухати, так та ще чортівня, як не крути. Плюс гроші мені зара’ реально не завадять. А платять потрійну ставку. Ти міг би лишитися з Емі на ніч? Глянути, щоб не сталося якого страхіття?

	— Джоне, ти цю історію чату читав? Чи забув…

	Я покосився на Марсі.

	— … оте-от. У моїй майстерні? Зі мною їй не буде безпечно, старий.

	Очі Марсі розкрилися ще ширше.

	— Хочеш сказати, там ще щось, крім трупа?

	Я заплющив очі і про себе порахував до десяти.

	— Дейве, ми дорозслідували он аж куди. Що пропонуєш — посадити тебе на ланцюг у спальні? Покажу тобі ще дещо. Побачиш і підпишешся любісінько. Готовий?

	Джон розгорнув білий аркуш паперу з фото посередині. Роздруківка з кольорового принтера.

	— Знімок із камери. Два дні тому.

	Зернисте зображення кімнати Емі. Добре освітлення, ранній вечір. Емі стоїть в центрі спальні, руки вгорі, зігнуті в ліктях, одна нога піднята над підлогою. Розмитість від руху.

	Я сказав:

	— Що вона виробляє?

	— Ем, здається, танцює. Але ненормальність не в цьому.

	Я знав, в чому була ненормальність. Позаду Емі манячив чорний силует, висів там з чіткими людськими обрисами. Ніби тіло, намазюкане смолою з ніг до голови. Знайома вже тепер людська подоба, чітко висічена з реальності…

	Я замружився.

	Сра-а-ань.

	Тоді звернувся до цицьок Марсі:

	— А Емі що сказала?

	— Для неї, — відізвався Джон замість них. — Це просто фото з нею в порожній кімнаті.

	— Як таке можливо, Джоне? Це чорнило на папері. Воно є, або його немає.

	— Не була б дивовижа, якби якимось боком я знав відповідь? Марсі його так само не бачить. Тільки ми з тобою. Коротше, я тут прикинув, ти міг би натягнути руду перуку і піжаму, прикинутися Емі. Поспиш в її ліжку, глянеш, чи не вкрадуть тебе замість неї. То лишишся з нею, чи ні?

	Зауважте плавний перехід від «міг би» ще секунду тому до «зробиш чи ні». Якби я перебив відразу і відмовив на перше, то, по суті, сказав би, що не можу, бо то неможливо. Відмовившись зараз, тим паче, я вказав би, що не збираюся цього робити. Можу, але не візьмуся, бо ж я бездушний покидьок. Тонкий хід.

	Гм-м-м… як би в цій ситуації вчинили цицьки Марсі?

	— Лишуся.

	— І приглядай за Моллі. Щоб не викинула який номер. Щось… щось не в порядку з тим, як вона луснула, а тоді воскресла отак просто.

	— Мушу бігти на роботу. Радий був побачитися, Марсі.

	Я піднявся, і вона також. Нахилилася ближче і, на моє потрясіння, охопила мене за плечі і притиснула до себе.

	Вона сіла назад і всміхнулася, зі словами:

	— Виглядало так, що тобі не завадило б трішки обіймів.

	А ось… ПРОСТО ЗАРАЗ?!?

	— Ем-м, дяка, — я постояв ніяково якусь секунду, тоді подибав геть.

	Почув, як позаду мене Марсі мовила до Джона:

	— На чому я спинилася? Ах, точно. Вибігаю на вулицю, і тільки тут розумію, що я без трусиків…

	 

	Я ПОВЕРНУВСЯ В магазин і допрацював решту зміни, тому що я кінь педальний. О шостій прийшов Джефф, глянув одним оком на хурделицю, що кидала сіллю за вікном і проголосив, що пора зачинятися.

	Я заїхав додому перевдягнутися і помітив пакунок у поштовій скриньці — пухкий коричневий конверт з невідомої мені адреси. Підписано від руки, кострубатими літерами. Почерк школяра.

	Розірвав пакунок і знайшов в ньому пару картонних окулярів з пластиковими лінзами і логотипом Скубі-Ду на дужці. Іграшка з дитячого сніданку в «Бургер Кінг». Збоку, химерними літерами читалося «Привидобачення». Я одягнув їх, побачив блідого мультяшного привида, який мені всміхався. Всередині теж лежала поштова приписка зі словами: «ДОПОМОЖИТЬ Я ТОЖ БАЧУ ПРИВЕДІВ МУ-МУ-МУ-У-У-У СРАНЬКО.»

	Прикольно.

	Я швиргонув пакунок на заднє сидіння, після чого з чотири рази майже навернувся на слизькому по дорозі до парадного входу. Прикинув, що варто було почистити доріжку, перш ніж поштар скрутить собі в’язи.

	Аякже. Лопата ось тутечки, в майстерні…

	 

	ДЕСЬ ГОДИНОЮ ПІЗНІШЕ я вийшов із будмагу з новісінькою сніговою лопатою. Спускалася ніч, тож я поїхав просто до будинку Салліванів.

	Емі зустріла мене в дверях з таким радим-раденьким виглядом, який у мене асоціюється з божевільними і псами. Вона носила акуратні окуляри з дротяною оправою —минулої ночі їх не було, але, гадаю, до сну вона їх не одягала — і з вигляду неслабо попрацювала над зачіскою. В джинсах і босоніж з червоними нігтиками на пальцях ніг. Мені стало холодно від одного на них погляду. Я помітив, що їй досі бракувало лівої руки.

	— Привіт! — проспівала вона. — Заходь!

	В дверях виднілася Моллі, позирала на мене без найменшої цікавості. Емі повернулася, вказала на мене, зі словами:

	— Дивися, Моллі! Девід прийшов! Пам’ятаєш Девіда!

	Того, який тебе підірвав!

	Псина розвернулася і пішла геть, пирхнувши, присягаюся, із відвертою зневагою. Емі повела мене через вітальню. Працював телевізор, показуючи саме лише обличчя сивого старого, який мовчки дивився в камеру. Служба новин, напевно. На стіні висіла картина: коміксовий Ісус з чорного оксамиту. В кімнаті самотньо світила настільна лампа, лишаючи решту простору в сутінках.

	З усіх моторошних місць, де б провести ніч…

	Емі сказала:

	— У тебе втомлений вигляд! І очі червоні.

	— Та, недосипаю. Голова теж болить.

	Ніби маленькі ельфи позакидали вудки і тягнуть мої мізки гачками…

	— Зараз вернуся!

	Емі зникла в дверях на кухню, ледве не з підскоком.

	Вікодин.

	Я сидів на дивані і знову позирнув на «ящик» з тим самим старим. Обличчя дивної форми. Він похилився, зашепотів до когось за кадром, тоді знову став глядіти з екрану. Чуднувато, бо ж він, здавалося, дивився просто на мене.

	Емі пристрибала назад, із зеленою баночкою екседрину61 в одній руці і пляшкою червоного «Маунтін Дью» на згині ліктя іншої. Вона кивнула на «ящик» і мовила:

	— Кабельне вмерло. Сподіваюся, ти взяв щось почитати.

	Я глипнув на старого, який витріщався на мене.

	Ох, СУЧИЙ КІТ.

	Екран блимнув, згаснув, а тоді показав «Ем-ті-ві». Якесь реаліті-шоу, де одна на одну верещали дівчата-підлітки.

	Емі поставила пляшку переді мною і сказала:

	— Класно, знову є! Я купила цей вишневий «Маунтін Дью». Джон сказав, це твій улюблений, тож всі претензії до нього, якщо…

	Не вишневий, сонечко. Він ЧЕРВОНИЙ.

	— Ні, все супер, дякую.

	Я спостерігав телевізор. В програмі — нікого, крім верескливих дівах.

	Емі мовила:

	— То є, то немає. Джон говорив, що бачив зграйку птахів на дротах, які махали крилами, але не могли злетіти, бо в них лапки попримерзали.

	Не відриваючи погляд від «ящика», я сказав:

	— Для Джона, смішніше завжди краще за правдивіше.

	Тоді покосився на дідівський годинник, що цокав на підлозі, відстаючи годин так на сім.

	Телевізор вчергове блимнув і почав сніжити.

	Емі сказала:

	— Бачиш?

	Я спитав:

	— Коли кабельне відвалюється, то просто сніжить?

	— Ага.

	— І більше нічого? Типу… інших передач?

	— Ні. А в чому справа?

	Я потиснув плечима. Старого вона не бачила.

	Відповідаючи на її спроби зав’язати розмову одним лише невиразним гмиканням, я зумів випровадити Емі нагору до її спальні. Зиркнув на дідівський годинник…

	12:10.

	…і вкотре дотямив усю безглуздість, а тоді глянув на наручний.

	19:24.

	Попереду чекала збіса довга нічка. Мимоволі мені подумалося, що якби Емі знову забрали опівночі, то я зміг би чкурнути звідси додому в ліжко. Ніхто б і не помітив.

	Перед диваном стояв кавовий столик, і я помітив стосик журналів на нижній поличці. Перебрав увесь стосик. «Космо». Взяв верхній і погортав трохи. Гологруда жінка. Інша жінка, геть гола, якщо не рахувати збитих вершків на пікантних деталях. Ще через дві сторінки — гола чоловіча дупа. Боже, мені на «Сінемаксі62»менше еротики траплялося. Я скосив очі на оксамитову картину і відчув раптом все блюзнірство отакого розглядання оголених моделей. Заховав журнал назад у столик і винувато кивнув Кособокому Ісусу. Знову глянув на наручний.

	19:25.

	Я відкинувся на спинку, опер ноги на столик. Як лежати на купі цегли, вкритій повстиною. Зважив, чи не міг би перевести всі годинники на опівніч — раптом би ті повелися і з’явилися раніше.

	Рік тому був у нас із Джоном випадок із хлопчиною з Вісконсина, який сам по собі загорівся за кермом свого зеленого «Олдсмобіля». Знайшовся навіть свідок, зі слів якого полум’я виросло сатанинським ручиськом на момент займання. Ми з’їздили туди, розпитали кількох людей, нічого не знайшли. Кінець кінцем нам подзвонив один малий звідтіля — гот і відданий сатаніст. Малий розповів, що заключив договір із Дияволом, аби той пришив обох його батьків, але пізніше дав задню, коли мати неочікувано купила йому ігрову консоль. І малий цей, як виявилося, також водив оливково-зелений «Олдсмобіль».

	Демон-месник — чи що то був за біс — помилився тачкою, підсмажив не того. Отже, помилок вони припускаються. І людей переплутують. Той малий почувався вкрай паскудно згодом і щоночі вистоював на колінах, вимолюючи у Господа ще один шанс. Для своєї власної безпеки я молюся, аби лише Бред Пітт чого не накоїв і не роздраконив сили пітьми.

	Повіки все важчали. Тінь метнулася на стіні навпроти — певно, від світла фар на вулиці. Очі заплющилися.

	Знову розплющені. Стало темніше. Минув якийсь час? Знову тінь на стіні, високий людський силует.

	Ні, всього лиш дерево за вікном…

	Інша тінь, поруч з першою. Ще інша — вже ліс силуетів. Рухалися, неквапно. Мені це снилося? Зненацька темрява стала просто переді мною, чорна-пречорна. Дві вогняні кульки спалахнули по центру, два розжарених вуглика, що повисли в сантиметрах від мене.

	Я зірвався на ноги, м’язи горіли від адреналіну. Кімната повернулася в норму. На стіні навпроти досі бовталася самотня тінь, яку й справді відкидало дерево в світлі знадвору. Я підійшов ближче, простягнув руку і торкнувся тіні. Жодної реакції. Добра ознака.

	На наручному: 23:43.

	Я погнався сходами нагору і ввірвався в кімнату Емі, чим добряче її нажахав. Вона сиділа на ліжку з лептопом, на схрещених ногах, зі жменею «Чітос63» чи чогось такого, застиглою на півдорозі до роту.

	Я віддихався і мовив:

	— Як ти можеш це їсти і водночас друкувати на лепі? І в тебе потім все не замазурене цим оранжевим лайном?

	— Ум-м, я…

	— Пішли вниз. Як ця чортівня станеться, вона станеться. Та я волію бути на першому поверсі і якнайближче до виходу.

	— Чому?

	На випадок, якщо нам доведеться петляти звідси, репетуючи.

	— І взуйся. Про всяк випадок.

	23:52.

	Телевізор продовжував за програмою, базовий набір кабельного для когось, хто «ящик» особливо не дивиться. Жодного каналу з кіно. Я вимкнув ТБ і повернувся до Емі, яка вклякла на закляклому дивані і кусала ніготь.

	Вона запитала:

	— Чого ми чекаємо?

	— Чого завгодно. Буквально чого завгодно.

	— Можна питання?

	— Звісно, — я обійшов попід стіни кімнати і глянув у величезне еркерне вікно. Вже не мело, і то добре.

	Якщо тільки не почнеш згадувати свого брата…

	— Вчора ти сказав, що, якби, більшість чуток про вас із Джоном правдиві. Тож… я читала всіляке, знаєш…

	— Що ти вичитала, Емі?

	— Що у вас, хлопці, якби, своя секта чи щось таке. І що Джим загинув через те, чим ви там займалися.

	— Якщо це правда, чи б я тобі зізнався? — я зиркнув на мій наручний, що вже ставало нав’язливим.

	23:55.

	— Не знаю. І все ж, ви там були, правда? У Лас Вегасі?

	— Ага.

	— Джон говорить, що Джим загинув не від нещасного випадку — не так, як пишуть в газетах.

	— А що говорить Джон?

	— Сказав, що його загризла дрібна, схожа на павука потвора з дзьобом і білим чубчиком.

	Незручна пауза.

	— І ти повірила?

	— Подумала, що перепитаю в тебе.

	— У що ти готова вірити, Емі? Віриш у привидів, янголів, демонів, чортів і богів, у все таке?

	— Ну, так.

	— О’кей. Тож, якщо вони існують, то для них ми будемо чимось на зразок бактерій чи вірусів, так? Типу, на багато сходинок нижче. Ось, і фішка в тому, що вище створіння може вивчати і розуміти істот нижче себе, але не навпаки. Ми кладемо вірус під скло мікроскопа. Вірус такого з нами не зробить. Отже, якщо якісь створіння й існують вище нас, людей, створіння настільки радикально інакші, велетенські і складні, що в голові не вкладається, то у нас буде не більше можливостей їх спостерігати, ніж у мікробів — можливостей спостерігати нас. Вірно?

	23:58.

	— Гаразд.

	— Маю на увазі, без спеціальних засобів.

	— Гаразд.

	— І у нас із Джоном є такі засоби. Але тільки тому, що ми бачимо цих істот, це покручене дике страхіття — це ще не значить, що ми реально розуміємо їх чи можемо з ними щось вдіяти.

	— Га-а-аразд.

	— А тепер давай я тебе запитаю. Бугай Джим, він займався всіляким, і хобі в нього були неординарні. Робив макети чудовиськ. Але крім цього, він водився з різними людьми, не правда? Дивними людьми? Ти знаєш, про кого зара’ мова, так? Той чорний хлопець, з ямайським акцентом?

	Вона мовила:

	— Ага, ми вже про нього говорили, хіба ні? Він був безпритульним. Коли його знайшли, я чула, його як ніби розірвало на клапті. Мені це досі спокою не дає. Кажеш, Джим також вліз у щось погане?

	Короткої відповіді на таке я дати не міг, а тому промовчав. Емі блукала зором по підлозі.

	23:59.

	Емі сказала:

	— Так що ми чекаємо?

	— Що завгодно. Гірше, ніж що завгодно.

	Вона виглядала дуже блідою. Міцно охопила себе руками і стала похитуватися.

	— Котра година?

	— Вже майже.

	— Мені до смерті страшно, Девіде.

	— Добре, бо страшитися тут є чого.

	Я позирнув на Кособокого Ісуса, тоді витягнув ствол з кишені. На Судному дні я з гордістю зможу заявити, що на чутку про нашестя пекельної орди на місцеву дівчину став напоготові відстрілюватися з малокаліберного.

	Я мовив:

	— Не замовкай.

	— Ем, гаразд. Дай подумати. Не замовкати. Не мовчу, не мовчу, не мовчу, чу-чу-чу-чу. А-а, мене звуть Емі Салліван, мені двадцять один і я, якби, реально зараз перелякана, до того, що як не обпісяюся, і в мене болить спина, але таблетку я не хочу, бо мабуть, виблюю її відразу ж, і цей диван страшно незручний, а ще я не люблю шинку, і… як же важко. Аж у роті пересихає. Котра зараз?

	Я затримав подих, серце калатало. Що завгодно. Сміх та й годі, сама ідея, що статися може що завгодно. Неймовірно. Але нам варто було знати спочатку. Великий вибух. Чисто нічого в один момент, а тоді — БАМ! І чисто тобі все. Що після цього лишалося неможливим?

	00:02.

	Я перевів очі на Емі. Все ще на місці.

	— Що ж, — сказав я. — Вони спізнюються.

	— Може, вони зовсім не прийдуть, поки ти тут.

	— Може.

	— Або ж у них інакший годинник.

	Теж слушна думка.

	Вона запитала:

	— Ти боїшся?

	— Майже безперестанку, так.

	— Чому? Тому що бачив оте все, у Лас Вегасі?

	— Тому що бачив Пекло зі споду, в якомусь сенсі, але при цьому досі не знаю, чи існує Рай.

	На мить їй відібрало мову.

	00:04.

	Зрештою вона сказала:

	— Бачив Пекло?

	— В якомусь сенсі. Відчував його. Чув, навіть. Крики, які юшили мені в голову. Отоді я взнав, дізнався, на що воно схоже, — я зробив вдих, розуміючи, що ось-де вивалю цілу гору геть вклепаного маразму.

	— Виглядало воно, як роздягалка, — мовив я. — Того дня в старших класах. Не в «Пайн В’ю», куди ми разом ходили, а до цього, коли мене туди ще не сплавили. Біллі Хічкок і четверо його корешів. Вчепилися в мене, як звірі, скрутили і притиснули додолу. Так запросто. Настільки, хвойдо, запросто мене побороли, і той вигляд на їх обличчях, вигляд тупої втіхи — адже вони знали, знали, що могли робити, що їм заманеться, і знали, що я теж знав. І був страх і повна безпорадність, коли до мене дійшло, що я не відіб’юся і не вирвуся, ні теж тренер не прийде і не розборонить, і що ніхто взагалі не з’явиться на допомогу. Щоб їм не заманулося зробити, мало ось статися, і знову, і знову, аж доки їм би не набридло — і як же вони кайфували від цієї могутності…

	Я відчув, як врізалися в долоню насічки на пластиковому руків’ї «Сміта», зрозумів, що несвідомо його затиснув.

	— Ще раніше, сусідка Біллі тримала такого дзявкучого песика, недешевої породи. І от якось ця старенька приходить додому і знаходить свого дзявкучика на задньому дворі, от тільки він більше не дзявкає, бо ж Біллі взяв клейовий пістолет і заклеїв йому пащу. Те ж саме він зробив з очима… коротше, я веду до того, що люди, на мою думку, існують вічно, за межами часу, якимось боком. І, прикидаю, люди типу Біллі, такі ніколи не міняються. І ще прикидаю, всі вони трапляють в одне певне місце, і хтось, як ти чи я, теж можемо опинитися поміж ними, і у них буде вічність, буквально вічність, щоб робити з нами все, що їм заманеться. Як би там ми не існували, мо’ в нас навіть не завжди є тіло, яке можна різати, дубасити чи палити — але ж найгірше болять не нервові закінчення, правда? Невідступний страх і підкорення, муки і стражденність, безнадія — справжнє цунамі безнадії. Вони ніколи не стомлюються, ніколи не сплять, а ти — не вмираєш, ніколи і нізащо не вмираєш. Вони сидять на тобі зверху і вдавлюють, вдавлюють, і вдавлюють тебе в підлогу, безкінечно.

	Я видихнув.

	00:06.

	Вона сказала:

	— Біллі Хічкок. Це той хлопчик, який пом…

	Її слова обірвалися і почулося гучне хропіння, як наче вона раптом провалилася в глибокий сон просто посеред речення.

	Я обернувся, і на місці Емі тепер сиділо опудало з руками на шарнірах і сірим ганчір’ям замість одягу, жорсткі прямі ноги стирчали попереду. Як манекен із галантереї, виготовлений кимось сліпим. Руде волосся, зроблене, схоже, з мідного дроту. Відвисла щелепа з клацанням закрилася, і хропіння урвалося. Через пару секунд паща знову роззявилася і гучно захарчала, куди більш механічно, ніж по-людськи. Таким-от штучним хропінням.

	Мушу віддати їм належне, подумав я, такого я справді не очікував.

	Я почув стук і збагнув, що то вивалився з моєї ослаблої руки пістолет. Я також збагнув, що стою з відкритим ротом. Спробував зібратися, змусив ноги зробити крок уперед. Потягнувся до опудала.

	Пістолет знову в моїй руці. Емі заново сиділа на дивані, рівно по струнці, дивлячись перед собою відсутнім поглядом. Я зиркнув на наручний…

	3:20.

	СРАНЬ.

	Емі повільно повернула голову, приходячи в себе. Побачила мене, побачила мій вираз обличчя. Усвідомлення захльоснуло її, і її рука метнулася до роту, очі раптом розширені.

	—Таки… трапилося? Трапилося, так?

	Я сказав:

	— Біжи нагору і пакуй все, що можеш забрати. Ми звалюємо звідсіля.

	 

	ВОНА ПРИТУПОТІЛА СХОДАМИ вниз сімома хвилинами пізніше, з рюкзаком через плече і лептопом під пахвою.

	Моллі знайшлася на кухні, де стояла на стільці і хрупала печивом з коробки, яку лишили відкритою на столі. Після недовгих умовлянь і погроз ми все ж виманили її за нами до мого «Бронко». Запакувалися, мотор з гарчанням ожив. Лобове скло вкривало суцільне простирадло білого.

	Емі знайшла картонні окуляри привидобачення над бардачком і роздивлялася їх якби невтямки. Я намацав шкребок під моїм сидінням і вистрибнув з авто позчухрувати намерзле зі скла. Вже назовні я повернувся до будинку…

	Завмер, де стояв.

	Промурмотів:

	— Ох, срань-срань-срань.

	На даху стояла фігура, силует, викреслений на фоні перлистих, осяяних місяцем хмар. Сам тільки силует, рухлива тінь. З двома розжареними очима-вогниками.

	— Що там таке?

	Емі пробувала простежити за моїм поглядом.

	— Ти не бачиш оте-от.

	Вона примружилася.

	— Ні.

	— Сідай, швидко!

	Шаленими порухами я зумів прочистити собі віконце посеред цукрової кірки криги на лобовому склі, тоді побіг назад зробити те ж саме.

	Почув вигук Емі:

	— О! А він там що робить?

	Я вихилився з-за кузова і побачив на Емі окуляри для привидів «Скубі-Ду», в яких вона дивилася просто на тіньолицого на даху. Вона зняла картонки, позирнула на них вражено, знову глянула крізь них, зі словами:

	— То що за чуднота? Дивися! Що то таке?

	— Якого… Ти вдягла довбані картонки Скубі?

	— Я бачу його! Чорна постать і вона… рухається! Дивися!

	Я й так дивився, достатньо довго, щоб побачити, як постать розгорнула гігантські чорні крила. Ні… не так. Вона сама стала крилами, замахала двома обрисами крил, які трохи не сходилися посередині. Тоді пурхнула в небо, чорним прочерком по хмарах, вище і вище, аж доки не зникла геть.

	Я почув гавкіт. Моллі вилізла з тачки і стала поруч.

	Емі й далі не відривала очей, застигла з відкритим ротом, видихаючи клубки пари. Мовила:

	— Девіде, що то таке?

	— Мені звідки знати? Тіньолиці. Вони як жива погибель. Забирають тебе назавжди, і ніхто потім не знає, що ти взагалі існував.

	— Ти бачив їх раніше?

	— Якби ж то один раз. Поїхали, поїхали.

	Ми сіли в салон, покликали Моллі. Вона не ворухнулася, стояла, заціпеніла, тремтіла і гарчала на небо. Я гукнув її ще раз, тоді виліз, підхопив її і закинув на заднє сидіння.

	Стрибнув за кермо і притопив газу.

	Ми полетіли по дорозі, вихляючи на брилах льоду, кожна — завбільшки з ковзанку, які полишали за собою грейдери. Будинок ставав все далі і дрібніше в дзеркалі заднього виду. Позаду нього — присадкувата і пласка фабрика «Труборийки».

	Емі обернулася на сидінні і подивилася крізь заднє вікно, тоді глянула вдруге вже в тих дурних картонних окулярах. Моллі не сиділося, і вона витанцьовувала і стрибала позаду, гадаючи, певно, що на лапах їй безпечніше. Еми вискнула:

	— Дивись! Дивись!

	Я кинув оком на дзеркало, роздивився високо поставлені фари за нами — схоже, то йшла повною вантажівка з «Труборийки». Далі я зробив дещо, чого в автошколі не вчать, а саме: вихилив макітру просто в хльосткий вітер і глянув угору, кермуючи наосліп однією рукою.

	Чорні силуети кружили над нами — крилата погань і витягнуті звивисті гадючі форми. Кружили, спинялися, вертілися, наче уламки в епіцентрі торнадо.

	Збиралися навколо фабрики.

	Більшість із них, тобто. Деякі відбивалися і слідували за нами, темні форми, що ковзали небом і зникали з очей в сутінках за деревами і будинками. Я втягнув голову з вікна і зосередився на дорозі.

	Емі випрямилася, пристебнула пасок безпеки, і скрикнула:

	— Що нам робити?

	— Ми вже це робимо.

	Знову глипнув у дзеркало, фари позаду стали ближче. Далекобійник волочив дупу, волочив вантаж «Труборийки».

	Тінь шугнула по капоту.

	Я вдарив по гальмах, мій «Бронко» повело, занесло, швиргонуло задом у високий аж до бампера замет на узбіччі. Мертва тиша на секунду, а тоді — апокаліптичне вищання вісімнадцяти коліс по кризі.

	Напівпричіп склало удвоє, щойно передок спинився, а важчий зад продовжило нести вперед, просто на нас. У задньому вікні на нас насувався гігантський мультяшний сантехнік, перекреслений червоною «Х».

	Причеп недолетів якихось два метри до бампера і спинився, небезпечно розхитуючись туди-сюди, вагаючись, перевертатися йому чи ні — і з кожним змахом з його верху злітали грудки снігу.

	Тиша. Саме лише цокання двигуна і посвистування вітру. Кінець кінцем, Емі промовила:

	— Ти в порядку?

	— Ох, так.

	Я вистежував тіні в небі. Глянув на червону кабіну фури, роздивився рух всередині. Чийсь лікоть.

	Пальці вчепилися мені в руку. Емі зашепотіла:

	— Он. Он там.

	Вона вказувала, саме скаліченою рукою, дай їй Боже здоров’я, на чорний силует, що виростав збоку фури, кілька силуетів, які зливалися, утворювали щось павукоподібне. Вимальовувалися на білій стінці причепа, ніби чорні обриси графіті якоїсь банди.

	Малі пальчики стиснули моє передпліччя міцніше, здавили, наче кровоспинним джгутом. Тихе гарчання від Моллі, яка дозадкувала геть впритул до дверцят багажника, вдавившись в них, як ніби хотіла втекти шляхом осмосу.

	— Девіде, їдь. Їдь, — Емі шепотіла уривчасто, гостро так шипіла:

	— ЇДЬ, ЇДЬ, ЇДЬ, ЇДЬ….

	Я вдавив газ. Колеса закрутилися. Крутилися, крутилися і крутилися. Повний привід. Дві шини гребли в утрамбованому заметі, дві — ковзали по кризі.

	Тіньовий павук ворухнувся, і одним змазаним рухом метнувся вздовж причепа, виникаючи просто навпроти кабіни. За якісь півметра від водія всередині. Я то перемикався на задню, то рушав вперед, розкачуючи «Бронко» з набуксованих колій, благаючи, аби шини знайшли зчеплення.

	— Девіде!

	Я підняв очі. Павучий силует зник.

	Почулися крики, матюччя. Лють. Водій вивалився з кабіни, дужий, високий і щокатий, з борідкою.

	Цей амбал гаркотів, слина летіла йому з рота, очі вирячені, кулаки затиснуті. Знавісніла пика аж пашіла. Він повернув очі на нас. Оскаженілий цербер.

	— Дірки дрючені, шкури погані, в кров розпедраю…

	Може, прийняв нас за сантехніків…

	Він пер просто на нас, і ось нарешті я роздивився силуети, що вилися довкола нього — тіні, що огортали його, як тріпотливі чорні стрічки на вітрі. І ті його очі. Вирла з суцільної чорноти, де райдужка і білок провалилися у вугільно-чорні ями.

	Вже за кілька кроків від нас, напирав, наче робот. Я знову втопив педаль, знову став гребтися, відчув, як зад зрушив і вмостився назад, поки шини жалібно скиглили, хлипаючи в сніговій каші. Худенька рука метнулася мені через груди — то Емі кинулася на мою сторону і вдарила по кнопці блоку дверцят за мілісекунду до того, як водій фури взявся виламувати ручку.

	За дверцятами приглушено чулися його навіжені прокльони, пара з його роту затуманювала скло. Колеса горнули по кризі.

	— СУРЛА ВАМ ПОРОЗДИРАЮ, МОРДИ КОЗЛЯЧІ, ГІВНОЖЕРИ…

	М’ясиста долоня ляснула по склу.

	Прокльони змінилися на протяжне горлання. Амбал відхитнувся, як підстрелений, схопився рукою за чоло. Похитнувся і впав на коліно, заверещав, наче циркулярка на блясі.

	А тоді луснув.

	Кінцівки порозліталися, лобове забризкало червоним, Емі скрикнула. Голова беркицьнулася в повітрі, приземлилася на асфальт, і відлетіла хтозна-куди. Шини замовкли. До мене дійшло, що я відпустив газ і визирався на клубок бебехів водія, які парували на морозі.

	Тіні наново заметалися. Шмигали по всьому «Бронко», по засніженій землі навколо, до того явні і чіткі, як чорне хутро в зимовому місячному сяйві. Просто перед нами витягнулася висока тінь, майже людська, але без натяку на голову і багаторука. Моллі зірвалася на гавкіт, брехала і брехала без угаву, а далі засопіла і тонко заскавуліла.

	Я вдавив педаль вдесяте, колеса закрутилися, і чулося, як в крила б’ють грудки бруду і криги. Постать наблизилася, вливаючись у капот, запливаючи в двигун, ніби заходила собі в ставок. Вона витягла руку, лаписько з людину завдовжки, а тоді занурила її крізь капот. Двигун умить заглухнув. Фари згасли.

	Сутінки тепер всюди. Порухи тут і там у місячному світлі. Дихання Емі збоку від мене, нервове, уривчасте. Тривалий час не відбувалося нічого.

	Вона муркнула дещо, майже нечутно. Я повернув до неї очі; вона прихилилася, зі словами:

	— Думаю, вони нас не бачать.

	Я не відразу зрозумів, та в цьому відчувалася логіка. Чим би вони не були, їм однозначно бракувало рогівок, зіниць і зорових нервів. Для нас вони лишалися невидимими, в нормі. А значить, вони теж орієнтувалися по чуттю, винюхували нас, вистежуючи без допомоги зору.

	Я глипнув вгору, розгледів, як один силует відлетів і зник у небі. Ще один поплив повз причіп, шаснув над логотипом сантехніка, а тоді розчинився в пітьмі.

	Я кивнув повільно, прошепотів:

	— Їм тут не місце, в нашому світі. Вони стикаються наосліп, безокі…

	Щось м’яко гупнуло в скло. Емі завищала.

	За водійським вікном, ось-ось біля мого обличчя висіла відірвана макітра водія фури. З шиї в нього звисало сантиметрів двадцять обірваного хребта, бовтаючись в повітрі. Очі широко розтулені, ні тобі сліду повік, очні яблука вертілися в усі боки, виглядаючи нас. Емі все ще досі вищала. Оце так легені в малої.

	— Емі!

	Макітра напирала на вікно, розплющуючи носа, притискаючи очиська до скла, аби тільки заглянути. Її рот роззявився, губи розліпилися, і зуби шкрябали по склу.

	— Емі! Затули вуха!

	Вона скинула очима на мене, побачила, як я витягую пістолет, притиснула руки по бокам голови. Я почав опускати скло.

	Я зробив щілину сантиметрів у п’ятнадцять, коли це макітра спробувала в неї вломитися, жуючи щелепами і клацаючи зубами. Я всунув ствол їй в пащу і натиснув спусковий.

	Грянув грім. Макітра розпорошилася, обернулася кривавим туманом і дощем із кістяних уламків. Я покосився на пістолет, вражений, загадуючись, що ж то за набої прислав мені той дядько. Нахилився до вікна і крикнув:

	— Треба було брати ноги на плечі, поки ще…

	— Девіде!

	Я обернувся. Навколо нас западала і згущувалася темрява, хмари над нами затулили рухливі тіні. Зненацька опустилася пітьма — печерна, могильна пітьма. Я відкрив було рота крикнути Емі, щоб бігла, тікала подалі від мене, бо то мене вони шукали, а не її — але слова застрягли в горлі.

	Я повернув ключа, двигун чхнув і замовк. Спробував ще раз, і він завівся, за чим я дав газу. Втопив педаль, і ми рвонули в нікуди, нікуди, і далі в нікуди, аж коли вигорнули напрямки, наосліп через дорогу, і влетіли в замет на протилежному узбіччі. Я здав задки, знову притопив газу, пробуксувавши на місці, а тоді помалу рушаючи…

	Ми вирвалися. Вискочили з пітьми в ніч, мчали тепер вулицею, а мої руки здушували кермо. Стрілка спідометра повзла вгору, шини плавали під нам — наче як їхати на повітряній подушці.

	Я знову відчув пальці на моїй руці — то Емі, відсапувалася, крутила головою, намагаючись роздивитися довкола все в тих же пришелепуватих картонках.

	Ніч ззовні чорніла і чорніла, силуети закрутилися навколо, темрява наступала, напливала, як дим із вітром з лісового пожарища.

	Аж коли, раптом, Емі не стало. Лише порожнє сидіння.

	І тоді я відчув себе дурбецалом.

	Звісно ж, сидіння лишалося порожнім: я виїхав один, бо ж ми так і не знайшли Емі; будинок стояв порожній, і всі насправді знали, що то її тіло загорнуте в брезент у мене в…

	Темрява ковтнула мене. Краєвид за вікном зник, ні тобі будинків, ні трави, ні кучугур снігу — просто падаєш у космічному просторі.

	Сутінки захльоснули «Бронко», наче повінь. Крижані леза пронизали мої груди, холод наплинув отрутою. Моє серце спинилося. Ніби жилаві льодяні пальці залізли під ребра і вчепилися.

	І так мене не стало — зник з дороги, з цієї реальності. Шквал зображень налетів на мізки, очманілу уяву заповнили картинки, як сни, коли температуриш:

	…дивлюся вниз, чорна пастель в руці, малюю три фігурки з паличок. Одна з довгим волоссям, інша — з шапкою рудого…

	…лежу під моєї тачкою, ще старою, яка «Хюндай». Лежу на спині, інший хлопчина поруч, довгі біляві патли. Тримаю глушник, а він закручує болти, і тоді кажу Тодду, що болт випав і відкотився, аж тут він кричить, що домкрат перекошує і ВИЛАЗЬТЕ ВИЛАЗЬТЕ ТАЧКА ЗАРА’ ВПАДЕ…

	…біжу, задиханий, через залу казино в Лас-Вегасі. Метушня навколо, аж тоді бачу Джима і знаю, що робити: націлююся і стріляю, він навертається на землю, затискає шию…

	…синій брезент, стою на колінах у снігу, перекочую тіло, перекочую швидко, бо щомиті хтось може прийти, а посувати труп у снігу до то-о-ого важко…

	Повернувся. Знову в «Бронко», пальці вчеплені в кермо. Горнув через глибокий сніг, просто на мене летіла поштова скринька.

	— Девіде!

	Я їхав через чиєсь подвір’я. Крутонув кермо, проорав через замет і вивалився назад на вулицю. Помітив Емі знову на сидінні, бліду аж порцелянову. Я простягнув руку, схопив її за лікоть і підтягнув ближче, як наче міг утримати її в цій реальності, просто вчепившись в неї міцно, якнайміцніше. Вона вискнула:

	— Світло! Їдь на світло!

	Без поняття, про що вона. Аж тоді побачив його, калюжа світла посеред смоляної чорноти неподалік. Рівна ділянка стоянки, проблиск неосвітленого червоного знаку.

	Темрява густішала, чорнота пожирала краєвид довкола — як відключення електрики під час затемнення місяця. Я викермував на огородження, перескочив бордюр, переповз горбок і приземлився, розхитуючись в боки. Вдарив по гальмах, відправляючи авто закрутом по білій, гладенькій, як ковзанка, площині.

	ШВАРК!

	Ми вдарилися в стовп. Світло тепер заливало салон; я побачив в дзеркалі заднього виду вивіску нового магазина пончиків — він досі лише будувався, але на стоянці працювало освітлення. І далі я перестав бачити що-небудь взагалі, адже на все-все спустилася чорнота — окрім острівка освітленого снігу, де ми, власне, спинилися. За одну секунду нас відрізало від всесвіту — ніщо, куди не глянь, ніби ми занурилися на сотні метрів в озеро нафти вглиб океанічного дна. Чорна-пречорна чорнота.

	Тиша. Звуки дихання двох людей. Я відчув мокрий ніс біля мого вуха, побачив, що то випхала голову Моллі, виляючи хвостом, злегка пострибуючи туди-назад на лапах, з тихим гарчанням собі під ніс.

	Емі мовила:

	— Вони нас не дістануть! Не дістануть тут, в світлі! Я так і знала!

	— Звідки ти…

	— Девіде, — сказала вона, закочуючи очі. — Вони люди з тіней.

	Вона опустила скло на своїй стороні, виставила голову назовні і пролящала:

	— Йдіть в дупу!

	— Емі, краще б ти так не робила.

	Вона сіла на місце, зі словами:

	— Моє серце калатає тисячу миль на годину.

	Я позирнув в ніщо навкруги, намацав пістолет на колінах і стиснув руків’я. Талісман на удачу, на цьому етапі, і то лиха прикупивши.

	Емі вигукнула:

	— О-ох! Ти глянь. Що це…

	Дрібні пломені, колисалися в темряві по парам. Вуглики-близнюки, завбільшки з вогники цигарок, кружляли по бокам від нас. Спершу кілька пар, а тоді їх стало прибувати, аж доки в нас не уп’ялися десятки розжарених очей. Після чого, крізь лобове, я побачив колір. Вузьку смужку електричного-синього, що ділила темряву, як лінія горизонту. І відразу ця смужка потовщала посередині, стала розширятися, розповзатися, наче проріз у чорній тканині. Вона розкрилася до того, що в лобовому стало видніло саму лише лазурову синяву.

	Око. Те саме око. Трепетний лазуровий з чорною вертикальною щілиною зіниці рептилії. І знову, пальці на моїй руці. Здавалося, Емі збиралася покришити мені кістки, так вчепилася. Око смикнулося, повертаючись на нас. Тоді раз кліпнуло, і його не стало.

	Завіса темряви розчинилася також. Лишилася сама тільки ніч, заховані в хмарах зірки, осяяний місяцем сніг, і ще смутний, заціпенілий у сплячці магазин пончиків.

	Емі мовила:

	— Ї-їх більше нема?

	— Вони завжди є.

	— Що то було?

	Розумієш, Емі, все дуже просто. Ми всі сидимо під невсипним оком Коррока. Ми слугуємо йому кормом, а наші крики — це його соус Табаско.

	Замість цього я сказав:

	— Світло я покидати не збираюся.

	— Сто відсотків.

	Емі ще раз покрутила головою довкола, роззираючись увсебіч, тоді зняла картонки. Я опустив очі на «Сміта» і дошурупав дещо, певно трохи з запізненням. Взяв зброю за цівку і протягнув Емі, руків’ям уперед.

	Шепнув:

	— Бери.

	— Що? Ні.

	— Емі, ота чортівня з водієм фури… Бачила, як вони захопили його, скористалися тілом? Ну от, те ж саме може статися зі мною.

	І не питай, звідки знаю, сонце.

	— Ні, Девіде…

	— Емі, послухай. Якщо почну викидати коні, чи наскочу на тебе, бери і стріляй.

	— Та я навіть не знаю, як…

	— Нічого складного. З запобіжника я його зняв. Просто тисни гачок. І не заморочуйся цілити в руку, чи там ще якісь викрутаси. Промахнешся. Ціль прямо в тіло, лупи в ребра. Стріляй, вилазь і біжи щодуху. Не треба, знаєш, добивати мене. Ось, візьми, будь ласка.

	На мій подив, взяла. Перевернула його в долоні, пістолет виглядав здоровезним в її руці. Далі сказала:

	— А що, як це трапиться зі мною? Якщо вселяться в мене?

	— Тебе я подужаю, як знадобиться, відберу ствол. Але навряд чи таке трапиться. Не з тобою точно.

	— Чому?

	Я відкинувся на спинку, з раптовим полегшенням без пістолета. Клянуся, в цих штук є своя гравітація.

	— Є в мене такий здогад.

	Емі підтягнула ноги під себе, боком до сидіння, похилившись до мене і тремтячи. Ствол вона тримала в правій, поклавши собі на стегно і націливши його приблизно мені в промежину. Гарний би вийшов символізм, подумав я, якби все це мені просто наснилося.

	Я мовив:

	— До того ж, мені пістолет не потрібен. — я показав обидві долоні. — Офіційно існує закон, за яким мені не дозволено носити руки в кишенях. Знаєш, чого? Бо так це буде приховане носіння зброї. Цими руками я можу вбивати. Чи хоч би лівою п’яткою.

	Вона пирснула сухим нервовим смішком, зі словами:

	— Ага, ясно. Буду тоді з тобою обережніше.

	Я наново вчепився в кермо обіруч, жили натягнулися на кистях рук, як дроти. Завмер так, в повній тиші, на незліченні хвилини. Цілий потік слів замкнений за затисненими зубами.

	Зрештою, я замружився і мовив:

	— О’кей. Слухай. Тобі треба дещо розуміти. Про всю цю халепу, і з ким саме ти в неї втрапила.

	— Гара-а-азд…

	Вона обернулася обличчям до мене. Її очі були збіса зелені-зеленючі. Наче у кішки.

	— Тільки не… просто слухай. Знаєш, чому мене запхали в спецшколу, в той клас для проблемних у «Пайн В’ю»?

	Вона відповіла:

	— Щось чула. Вся та історія з Біллі, так? І ти почав з ним бійку? А потім він…

	— Так, вірно. Ну от, слухай. Люди — ті ще тварини. Збери нас докупи, прибери контроль і владу, і почнеться «Володар мух». Біллі з його бандою, з пацанами зі збірної школи по боротьбі, вони розважалися, роблячи відео. Той хлопчак, якщо пам’ятаєш, Паттерсон, такий пухкий? Коротше, вони спіймали його після школи і прив’язали до штанги на полі, а тоді поголили йому голову, все таке, і його знайшли аж через кілька годин, коли вже, знаєш, шкіра стала братися пухирями від контакту з фекаліями…

	Гм-м… Деталей можна й поменше, не думаєш?

	— …і далі на якійсь вечірці вони показували цей запис, відео, де вони катували цього товстуна, а він просто верещав. Сиділи там, потягували пиво і дивилися запис раз за разом, і отак от речі робляться в старших класах. Дорослого б за таке лайно спакували в гамівну сорочку, а тут — і за вухом не свербить. «Чим би діти не тішилися».

	Я замовк, пошукав зором в ночі що-небудь, що завгодно. Побачив самотню пташку на дротах, яка тріпотіла крилами, але не злітала.

	— Коротше, ця банда Хічкока, я ходив з ними в один спортзал, і вони вичепили мене з усіх інших. Стало їм за щоденну звичку. Спершу по-дрібному приколупувалися, а тоді задирали далі і далі, шукаючи, як ще більше розважитися. А тренер в тому залі, він терпіти мене не міг, і навмисне зникав з очей в такі моменти. В сенсі, я буквально бачив, як він повернувся і вийшов геть, коли вони насіли на мене якось раз, і зробив це демонстративно. І от одного дня вони присікалися і потягли мене в підсобку з інвентарем, таку комірчину, заставлену стопками матів і наплечників, і там задуха, як в духовці, і пліснявий такий сморід пропітнілого старого поролону в набивці. І тоді заварюється щось скажене. Скажене на рівні тюремного двору. Зрештою, вони награлися і кинули мене там, отак просто вийшли з тієї роздягалки…

	Гм-м… може, вона не помітить, якщо зараз різко зміню тему?

	— Ще раніше я взяв за звичку носити в школу ножик — не викидний, нічого крутого, просто лезо сантиметрів п’ять на брелку з ключами. Оце і більше нічого. Тож я дістав цей ножичок, підбіг ззаду до Біллі і різонув, отак от навідмаш, просто подряпав йому спину. Справді неглибокий поріз, але його зачепило, і він упав, як ніби при смерті, замазав кров’ю лавку і підлогу. А я тоді скочив на нього, сів зверху і почав штрикати його в обличчя, колов і різав, і ножичок відлітав від кістки на лобі, і все в юшці, і…

	На довгу мить я замислився, як саме подати наступну частину, але нічого не придумувалося. Ще мені було цікаво, коли ж планують відкрити той магазин пончиків.

	Заповнюючи тишу, Емі спитала:

	— Що вони з тобою зробили?

	— Давай так. Я ніколи-ніколи, в житті тобі не скажу.

	Вона промовчала, що могло значити як її повну недосвідченість в таких справах, так і досвідченість дуже добру. Я продовжив.

	— Отже, в результаті я…

	…видлубав йому очі…

	…поранив його не на жарт, він втратив зір. Типу, сліпий на серйозі, з групою інвалідності. Як наслідок, мені приписали напад із завданням тяжких тілесних і ще всіляке, по факту аналогічне до тяжких тілесних. Зі школи мене збиралися виключити, раз і назавжди. Мій тато — прийомний тато — який працює адвокатом, знаєш, організував купу засідань в школі, їздив до прокурора, піднявся реальний шарварок. Кінець кінцем мене взялися перевіряти на психічні відхилення — що, я вже тоді розумів, було способом мене відмазати, повернути справу так, що школа була зобов’язана захистити Біллі від мене, діагностувати вчасно, абощо. Я відвідував консультанта, який заводив зі мною розмови про мою матір, проводив тест Роршаха, рольові ігри з ляльками, і для якого я мав намалювати, як саме уявляю своє місце в світі.
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	…і я розумів, що то виверт, адвокатська хитрість, але з голови мені не йшов тренер Вілсон, я згадував раз за разом, як він повернувся спиною, тож сказав собі, агов, хай котяться під три чорти. Позивач, бородатий такий, жилавий єврей, відмовився висувати обвинувачення. Сказав, що бійка почалася п’ять на одного, і що лайна в житті вистачає, а він би не хотів, щоб мене ковтнула паща судової системи для неповнолітніх. Під загрозою судової тяганини школа відкотилася зі свого рішення про виключення, і вуаля — я загримів на свій останній рік до «Пайн В’ю».

	На лобове впав лапатий кришталик. Самотня сніжинка. Трохи подаль приліпилася ще одна.

	— Ну й от, — сказав я. — Чотири місяці згодом Біллі звикає до життя без очей, прощається зі спортом, водінням, самостійністю, можливістю насолоджуватися їжею не лише на смак, а й на вигляд, шансом виловити муху з супу, до того, як її ковтне. Приймає всі свої знеболюючі за одним разом. Демерол, здається. Вже наступного дня його знаходять мертвим.

	Мовчання. Я розпачливо хотів почути від неї хоч щось, хоча б слово, і запитав:

	— Тож, як багато з цього ти вже знала?

	— Майже все. Ходила теж неясна чутка, мовляв, ти вліз в його кімнату і отруїв його, чи ще якась дурість… Що, якби, підсипав йому отруту для щурів — суцільні бридні, бо слідство таке б не оминуло.

	— Та-ак, вірно.

	То я пустив ту чутку, до речі.

	— Ти, мабуть, почувався жахливо, коли дізнався. Про Біллі, маю на увазі. Справді паршиво.

	— Ага.

	Анітрішки.

	За цим прослідувала найдовша і найнапруженіша розмовна пауза в моєму житті — як наче застрягнути на чортовому колесі з кимось, кого щойно обблював. Абсолютно так само, між іншим. Правда в тому, що жалю до Біллі я не почував. Він роздрочив пса і лишився без пальців. Ну, то й в сраку його. В сраку всіх і кожного. І тебе, Емі, також в сраку, що якимось боком підбила мене на цю розповідь. Так, аякже, мені страшно прикро, Ваша честь. Був день, ще роки тому, коли я почув про школярів, які розстріляли свою школу в Колорадо, і я похитав головою, мовляв, яка трагедія, яка страшна трагедія — та про себе подумав, що вираз обличчя тих качків-старшокласників на вигляд зброї мав бути, в курви-матері, безцінним. Тому, так, як бачиш, я почуваюся з приводу Біллі не гірше, ніж будь-хто адекватний. Й іншого від мене ти не почуєш. Нізащо і ніколи в світі.

	Вона мовила:

	— І все-таки, хтозна-що він би ще накоїв, якби ти не…

	— Мені геть не прикро через це, Емі. Тут я тобі збрехав. Коли дізнався, то не відчув нічогісінько. Чекав почуття, але воно не прийшло. Ніякого почуття вини — я попросту не та людина. Ось про це йшла мова, саме тому тут для тебе небезпечно. Навряд чи ці примари, ці клапті порожнечі на двох ногах зможуть скористатися тобою, тоді як мене вони, певно, впізнають за свого. Тому тримай мене на прицілі. І не прибирай пальця далеко від гачка, будь готова тиснути якомога сильніше і швидше.

	Знову мовчання. Чи я називав минулу паузу найдовшою і найніяковішою в моєму житті? Рекорд протримався недовго.

	Віддав би все на світі, аби тільки відкотити цю розмову назад.

	Я сказав:

	— Ми без поняття, що вони там робили з тобою, Емі, ці примари, щоразу як забирали тебе. Але цього більше не повториться. Оця лажа з постійним страхом, це дуже вимотує. І знаєш, доходить до того, що я кажу: вбивайте мене, чи повідривайте мені руки, чи облийте бензином і підпаліть — але тримати мене отак, в полоні страху, у вас не вийде. Ось зараз, набачившись усього, я вже не надто боюся почвар, демонів і чим би вони не оберталися. Боюся я тепер лише одного — власне, цього постійного страху. Життя з таким страхом, цієї заляканості. Як чобіт на горлі. Так жити я не збираюся. Ні секунди. Тоді так не жив, і зараз не збираюся.

	Через довгий час вона запитала:

	— Що будемо робити?

	— Сидіти тут. Тільки тримай мене на прицілі, о’кей? Посидимо тут поки не настане день. Тоді я побалакаю з Джоном. Джон знатиме, що робити.

	Повірити не можу, що ти це зараз сказав.

	 


РОЗДІЛ 14

	 

	Джон розслідує

	4:20.

	Джон вирішив приїхати до місця роботи на «Труборийці» раніше, щоб самому все там оглянути. Отже, поки ми з Емі відсиджувалися в «Бронко» біля майбутнього магазину пончиків, Джон якраз котив в своєму «Кадді» засніженою дорогою повз будинок Емі. І проїхав він, звісно ж, не далі, ніж до юрмиська транспорту, де гуртом намагалися розчепити складений удвоє напівпричіп із вантажем «Труборийки».

	Тепер. Сам я там не був і переказую з почутого. Знаючи Джона, не обов’язково вірити всьому на слово. Також, варто пам’ятати, що, згідно Джону, він «піднявся на розслідування о третій тридцять», а значить, найімовірніше, ще навіть не лягав і не до кінця протверезів з першої половини ночі.

	Джон говорить, що під’їхав до місця ДТП, обнесеного жовтою з чорним смужкою, яка проголошувала його «Зоною викиду небезпечних речовин». Люди в жовтих комбінезонах крутилися навколо і досить хутко зачищали зону, тож, само собою, він миттєво вирішив увійти попри «ВХОДИТИ ЗАБОРОНЕНО» на стрічці. Вже за два кроки Джон виявив, що стоїть на п’ятачку червонуватого снігу, завбільшки десь з авто. Логічним шляхом він встановив, що то кров, хоча й решток водія фури там не бачив. Стоячи над цією розлогою кривавою плямою він вигукнув, у присутності кількох свідків:

	— Кров! Тут явно побував Девід.

	В цей момент двоє підстаркуватих охоронців в «алясках», із хлопців, що в нормі сидять на прохідній на фабриці, попрохали Джона вийти за стрічку. За ствердженням Джона, він сказав охоронцям, що не розуміє англійської, і коли не зумів їх переконати, то удав жорсткий епілептичний напад. Мене дещо уникає ця частина його плану. Джон гепнувся на землю, почав кататися по снігу, метляючи руками і горлаючи: «ЕЛЬ ЕПІЛЕПТИКО!!! НО ЕС БУЕНО64!!!» з мексиканським акцентом. З півдесятка пар черевиків почовгало до нього через сніг.

	Звідки він лежав, Джон угледів дещо, від чого аж спинився. Причеп фури, як він сформулював: «стікав кров’ю з дупи». Джон побачив річку червоної рідини, що лилася з задніх дверей фури, збігаючись на дорозі в калюжу, майже чорну в місячному світлі. Кілька рук в рукавицях ухопили його і потягли по снігу, ті ж люди в комбінезонах і респіраторах. Крізь натовп поруч із фурою Джон узрів, як декілька з них витягли назовні пару синіх пластикових бочок, облитих червоною речовиною, що вже на той час нагадувала йому більше трансмісійну рідину, ніж кров. Темна, густа і масляниста.

	Відразу за ними вивантажили кілька схожих на труни ящиків, їх несли по четверо, як в похоронній процесії. Джон підкреслив, що ті контейнери не були трунами, просто такої ж форми, з етикетками, що явно позначали певного роду біологічну небезпеку. Не такі ящики, в яких би годилося доставляти побутовий засіб для чищення в місцевий універмаг.

	І ось тут все стає нечітким. Джон стверджує, що людей, які тягнули його від місця ДТП, супроводжували також інші з автоматами, та після подальшого розпитування він згодився, що то могли бути ліхтарики. Так чи інакше, зі слів Джона, його швиргонули долі і намірялися пристрелити, аж тут він зацідив одному з них п’ятою в обличчя і зробив сальто на ноги. Далі він вирвав в іншого автомат і «впуцюрив» його ним. Мені остаточно не ясно, чи це значило, що він вдарив того чоловіка в причандали, чи що вмазав йому таким чином, яким міг би вмазати комусь своєю пуцькою. Я ніколи не прошу у Джона уточнювати такі речі. Власне, далі він сказав, що замахнувся знову і тріснув сусіднього дядька так, що в того «батарейки повилітали».

	Після цього — за версією Джона, звісно ж — одним координованим рухом він вгамселив третього нападника в пику «потрійним з розвороту», одночасно стріляючи четвертому «прямо, в біса, по помідорах». Джон, само собою, розумів, що не може просто так лишити підстріленого лежати і стражденно горлати. Тому він обхопив його голову і різким рухом милосердно звернув тому шию голіруч. На той момент, говорить Джон, решта робітників в комбінезонах помітила, що щось коїться і кинулася навздогін; він вислизнув, поцупивши коня неподалік. Саме тут каже себе перша неув’язка в розповіді Джона, бо в продовженні історії він спокійненько кермує в своєму «Кадді» повз будинок Емі назад від фабрики «Труборийки». Підозрюю, що, в дійсності, працівники в зоні зачистки або не помітили Джона взагалі, або ж зиркали на нього спідлоба, аж доки він не повернувся і не поїхав геть. Знову ж таки, сам я там не був і в жодному разі не хочу виставляти правдивість Джона в невигідному світлі.

	Не зломлений невдачею, Джон звернув на ґрунтовий шлях поблизу дому Емі. Йому не першому блиснула така ідея, судячи з усього, адже на снігу там вже тяглися сліди коліс — а отже Джон дошурупав, що останній водій перед ним робив те ж саме: об’їжджав місце аварії.

	Вже за кілька хвилин він упевнився в своїй правоті, оскільки дорога огинала старий індустріальний парк, в якому розміщувалася фабрика «Труборийки» разом із консервним заводом-виробником «Біні-Віні65», оптовою точкою «Бест Бай66» і закритим цехом з пошиття манкіні «Манкіні Ганса». Навпроти, відразу через шосе, стояв той самий закинутий торговий центр [Неназваного] з його рядами недогнилих яток, де в асортименті були хіба що цвіль, кажани і сімейства білок, які будували гнізда із зужитих «гумок».

	Насипний шлях зі свіжими коліями від шин, яким прослідував Джон, повів його через вузьку лісосмугу вздовж території «Труборийки». І саме коли він проїжджав під цим листяним тінистим покровом, то побачив блиск світла зліва від нього, таке от миготіння за стовбурами дерев.

	Він скинув швидкість і пригальмував, розгледівши, що метушливі яскраві промені явно належали людям із ліхтариками —десь з півдесятка їх, чи скільки.

	Гримнули постріли.

	Тоді світло загубилося, і Джон сидів там кілька хвилин, перш ніж видивився їх знову, в деревах віддалік. Він проїхав трохи дорогою, не спускаючи очей з лісосмуги, спостеріг, як промені ліхтариків спинилися, а тоді згасли один за одним. Що б там ті люди не шукали — єнота на печеню, чи впущену контактну лінзу — вони, без сумніву, його знайшли. Він виглядав в деревах ще яку-небудь діяльність, аж тоді вирішив, що то звичайні селюки-браконьєри чи просто студенти грають в «лахмітника67», і натиснув на газ. Його коняка «Кадді» перевалив через пагорб, та коли Джон побачив, що стояло за ним, то відразу ж вдарив по гальмах. Стояв там фургон, важкого типу, як ніби військовий, але не пофарбований під камуфляж. Суцільно чорний з ніг до голови. Схоже, це по його коліям від шин він слідував.

	Фургон оточувала група бійців, озброєних, з усього, гвинтівками, і Джон моментально потягнувся і вдарив по кнопці, щоб вирубити фари. Тут йому стукнуло в голову, що раптово згаслі фари можуть виглядати помітніше. Тож він врубив їх назад — і нібито зауважив як двоє з групи повернулися в його сторону, а тому швидко вимкнув їх ще раз. В ту мить він усвідомив, що таке-от блимання фар якраз гарантовано помітне; по факту, тепер вже як ніби всі бійці дивилися на пагорб, де він спинився. Група, певно, погналася б за ним, чи продірявила б йому лобове з гвинтівок, якби з лісу не вистрибнула горила верхи на велетенському крабі і не пожерла двох із них.

	Ви добре почули.

	Джон сказав, що те чудисько було заввишки з фургон і бігало на шести лапах, шпичастих і в панцирі, як щось із відділу морепродуктів. І все ж, частково воно скидалося на ссавця, з його шерстю і ручиськами. Пам’ятайте, що з тієї відстані тварюка видавалася Джону не більше монети, тож я не стану критикувати змальований ним образ мавпи-наїзниці крабів — хоча ми всі розуміємо недоумкуватість цього опису.

	Чудисько відповзло геть — бочком, бочком — із людськими ногами в жувальцях, які ще досі хвицали. Затріщали постріли, і спалахи дульного полум’я освітили сніг біля підніжжя пагорба. Бійці кинулися в ліс. Джон почекав, тоді перемкнувся і здав задки аж до протилежної сторони пагорба, так щоб зникнути з поля зору військового авто, хоча сам він стверджує, що продовжував бачити фургон, що навряд чи можливо фізично.

	Ще більше пострілів долинуло з лісу. Тваринне ревіння долинуло з лісу. Наново грім пострілів з лісу. Знову завивання, а потім тріск десятків пострілів, наперебій. Черга з автомату. Крики.

	На короткий час запала тиша, а тоді, Джон говорить, з дерев вибігла одна єдина фігура, прямісінько до фургону. Боєць стрибнув до будки, витягнув дві пачки розміром із контейнер для сніданку і кинувся назад у ліс. За кілька секунд нічне повітря знову розірвали постріли. Ще більше звіриного гарчання. Більше стрілянини. Більше криків. Більше тріску вогню. Далі з лісосмуги зазвучав тихий тваринний стогін. Стрільба затихла. Джон перемкнув передачу і приготувався було проскочити повз фургон до повернення бійців, але не встиг, бо тут прибіг назад той самий хлопчина. Він ніс ті пачечки, явно тепер легші. Наново пірнув у будку, з’явився вже з новими пачками і повернувся до лісу. Стрілянина продовжилася, всуміш із ревінням крабогорили.

	Це тривало десь із півгодини, і зрештою звуки припинилися. Четверо бійців вийшли з-за дерев і спакувалися в авто. Фургон рушив геть. Джон рушив слідом. Вони проминув поворот до фабрики «Труборийки» — а саме, напевне, до робочої стоянки фабрики, але тамтешні ворота з металевої сітки стояли зачинені. В бойовику, подумалось Джону, він би їх просто протаранив. І все ж, на відміну від авто каскадера, «Кадилак» був треба Джону для поїздки на роботу наступного дня, та й пробитий радіатор затягнув би на тижневу зарплатню.

	Найважливішим, все ж, був той факт, що переслідуваний фургон не звернув на той перекритий шлях, а йому дуже кортіло дізнатися, куди ж він їхав. Джон висів якнайдалі позаду, обходячись самими слідами від шин. Вони так само прямували по центральному шосе до індустріального парку, а тоді через дворядну магістраль, що йшла йому в перетин. Фургон дістався до білого бетонного полотна, що слугувало стоянкою для дохлої Галереї [Неназваного]. Він об’їхав назад східного крила — одного з відгалужень U-подібної конструкції торгового центру. 

	Джон перечекав, на його думку, якраз достатньо, щоб бійці повилазили з фургону і пішли в своїй справі, тоді обережно об’їхав будівлю, так, аби бачити фургон, припаркований неподалік рампи і забитого дошками входу до наміченого супермаркету — якби ж то центр коли подбав відкритися. Джон початував трохи. Жодного руху на вході. Зрештою, його взяв нетерпець, і отак, абсолютно беззбройний, не маючи ні ліхтаря, ні краплини інстинкту самозбереження, Джон потупав до дверного провалу збоку і зайшов всередину геть як на правах хазяїна.

	З печеристого простору віяло холодом м’ясобійні. Снопик місячного світла пробивався крізь прямокутний отвір в стелі — стельове вікно, скло з якого вибили ще в минулому році. Крізь діромаху сіявся сніжок, припорошуючи підлогу, ніби посипка з муки. По краю цієї посипки йшли сліди. П’ять чи шість, які вели до змазаної смуги — від когось, як визначив Джон, хто послизнувся і приземлився на гепу. Джон не повторив чужої помилки, обійшов присніжену ділянку і прослідував далі за відбитками. Вони тяглися до металевих дверей ТЕХОБСЛУГОВУВАННЯ, і Джон на мить замислився, чи ж то обслуговування цього місця було найлегшою роботою в світі, чи найважчою. Двері виявилися зачиненими, і, згідно Джону, він відкрив замок відмичкою. Досі я не знав, що Джон уміє зламувати замки, але не претендую знати всі його секрети. Може, ті хлопці просто лишили двері відчиненими.

	Так чи інакше, Джон каже, що зайшов із відмичкою і виявив там брудну кімнатку без вікон, в якій оселилися клапті павутиння і рухлива чорнота тіней, проте жодного отвору чи виходу. Він вжикнув запальничкою і переконався ще раз. Жодних дверей, люків, чи тунелів. Аналогічно як з ванною Емі, сліди вели туди і обривалися. Джон обернувся йти назад і тут краєм ока побачив проріз дверей. Він відчув себе ідіотом, бо ж як таке пропустиш — проріз просто посеред стіни? Високий, закруглений аркою, з облямівкою. Абсолютно недоречний в такій кімнатці. Він повернувся до нього обличчям і знову побачив одну лише порожню стіну.

	Джон став боком, наново розгледів розмазаний образ входу самим краєм ока. Є, і водночас немає, наче оптична ілюзія. Джон підійшов до стіни і обмацав поверхню при теплому світлі бутанового полум’я, видивляючись важіль, щілини, замасковані завіси чи що завгодно. За кілька хвилин він з’ясував, що то тверда стіна і нічого більше. Глипнув на наручний…
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	…і зрозумів, що має бути на місці роботи менше ніж за півгодини. Він покинув центр, зі здогадкою — цілком вірною — що ще туди повернеться.
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	Я поперемінно заводив і глушив двигун «Бронко», щоб підтримувати пічку, але й щоб не отруїти нас чадом — що, я чув, траплялося, коли довго тримати авто заведеним на стоянці. А тим більше моє, яке й без того час від часу тхнуло тухлими яйцями. Я завжди приписував це якійсь несправності з вихлопами і був певен, що навіть ретельне прибирання в салоні тут би не зарадило, хоча до розгляду цього варіанту на практиці так ніколи й не дійшов.

	Волосся Емі пахло полуницями. Вона оперлася на мене, склавши ноги на підлокітник пасажирських дверей, пістолет націлений десь на бардачок. Всі вікна тепер припорошило білим, як наче хто накинув на «Бронко» простирадло. Вже вдруге за ту ніч я спіймав дивне невагоме почуття, що ми двоє були останніми людьми на Землі.

	Я мовив:

	— Можна спитаю дещо?

	— Не можна.

	— Як ти опинилася в «Пайн В’ю»? Все з тобою наче нормально. І в мене є право знати — типу, як у платника податків.

	— Через аварію. Я пропустила кілька місяців школи, і повернулася вже з купою негараздів. Мене тримали на антидепресантах і такому всякому. Велбутрин. Тоді я вкусила вчителя, і мене перевели до схиблених.

	— Ти вкусила вчителя?

	Вона зітхнула і сказала:

	— Гаразд. Одного дня я з мамою і татом їхала купляти шкільну форму. Мені було чотирнадцять, майже старшокласниця. Я заснула на задньому сидінні і скоро прокинулася, бо мене ніби хтось трусив. Тоді я опинилася вверх ногами, щокою до асфальту. Навколо бите скло і кров. Тата викинуло з авто, він помер прямо там, в метрі від мене. Обличчя у нього було… обличчя як гумова маска. От просто, геть порожнє. Мама лежала недалеко, передом їй придавило ноги, вона кричала. Я була більш-менш в порядку, тільки що перекрутило спину, ноги заніміли, і руку теж мені защемило дверцятами, тож я просто лежала там і просила маму заспокоїтися, бо допомога ось-ось приїде. Ми лежали там цілу вічність. І я чула, як проїжджали машини. Чула їх і все думала: «чому ніхто не зупиниться?» Хоч хтось, ну…

	Вона замовкла, повернулася глянути в бічне вікно, на біле ніщо.

	— Мене витягнули, і моя рука нагадувала, ну, гамбургер. Сухожилля повилазили і решта, така от гидота. Трималася майже на нічому, висіла отак, на клаптику шкіри з кисті. Поклали мене на носилки, і рука просто собі бовталася, туди-назад. Мама вмерла вже в лікарні. Джима не було з нами, звісно ж, він тоді не поїхав і лишився цілим, але психував страшно, наче то його провина. На руці мені зробили операцію, пришили на місце. Тоді зробили операцію на спині, де розколовся хребець. Поставили металевий стержень… — вона потягнулася собі за спину і ткнула між лопатками. — …отут. Я стала на півтора сантиметра вище. Чудно, скажи? Мені сильно боліло, і мене періодично клали на ортопедичні тяги, щоб, якби, розтягнути трохи і ослабити тиск на спину. І ця ще рука, вистачало з нею мороки. Перші кілька років трималася, ще в старших класах, але тоді зникла чутливість в цих двох пальцях…

	Емі зробила дещо страхітливе, а саме: підняла куксу і вказала на місце, де мали б бути ті самі пальці.

	— Тоді вони повторили операцію. А потім ще раз. Боліло неймовірно. Як рука, так і спина, і я сиділа на пігулках, знеболюючих, приймала їх кожні чотири години, і від них мене вічно нудило. Дозу знизили, але тоді вони діяли коротше, і останні дві години я просто лічила хвилини до наступного прийому. Тож я могла жити або з болем, або з блювотою — такий от вибір.

	Антидепресанти. Від самої думки, що це дівча насправді було в депресії, мене захотілося схопити цю планету і швиргонути нею в сонце. Ну, більше ніж звичайно, тобто.

	— І от я вкусила вчителя. Зрештою, пальці знову почали німіти, вже майже всі, і я нічого не могла втримати. Мене поселили тоді до дядька Білла і тітки Бетті, а вони якраз розлучалися, і я їм там була ні до чого. Якось я впустила скляну штуку, таку от фігурку, і Білл розпсихувався. Якби, він не винен, я була там зайвою, але що я могла зробити? Він так розкричався… ну й коротше, лікарі сказали, що лишалася ще одна спроба, останній шанс приживити руку, бо нервова тканина вже відмирала.

	Вона подивилася вниз, а тоді обтрусила від чогось шкарпетку.

	— Отже, операцію провели, і я прокинулася в палаті, спершу не до кінця — і мені марилося, що руки вже немає, а тоді я відкрила очі, і от. Таки немає. Порожнє місце, біле простирадло, де мала б лежати рука. Це настільки дико виглядало. Я все плакала і плакала. Отак просто, рюмсала. Годинами. Вони знали, Девіде, знали, що відріжуть мені руку. Але не сказали ані слова. А я просто лежала там і розуміла, отак відразу, що більше ніколи не змішаюся з натовпом. Розумієш?

	Я мугикнув.

	— Що би я не зробила чи не сказала, завжди буде: «Емі, ну та, пам’ятаєш, без руки?» Куди б я не пішла. А найгірше, це коли зустрічаєш когось нового, і він спершу не помічає руку, просто не бачить, і от ти сидиш, говориш з ним, а сама просто чекаєш, передчуваєш реакцію, коли помітить. Цей вираз очей, коли люди зрештою бачать. Як наче їм незручно за мене.

	Вона затихла.

	Я мовив:

	— Цей світ справді відсосний.

	— Я поїхала від них. Так і жила з Джимом після того. Досі відчуваю цю руку, знаєш. Це все правда — те, що розказують про фантомні відчуття в кінцівках, і решта.

	— Типу, свербить чи що?

	— Ні, вона, як ніби, стиснута. Відчуваю, як рука стискається і не можу її розслабити. Чудна річ, скажи? — вона підняла цілу руку, стиснула пальці в кулак. — Ось так. Я дійсно відчуваю, як нігті врізаються в шкіру, хоча руки й немає. Все це в моїй голові, очевидно, щось не так із нервами. І не проходить. Якщо сильно зосереджуся, то трохи відпускає, але тоді повертається вже за хвилину. Завжди отак болюче крутить, отут, в порожньому місці, де мала б бути долоня. Прокидаюся з цим вранці.

	Я зважив, чи не розповісти їй про мій трагічний інцидент зі свічним воском у промежині — але вирішив, що навряд чи то її вразить. Вона схрестила руки і потерла, щоб зігрітися, і я злегка приобійняв її, щоб стало тепліше. Пістолет лежав унизу на килимку.

	Я сказав:

	— Скажу, мене трохи ошелешило, коли вперше тебе побачив, знаєш? Там, в домі? Не міг дошурупати, куди ділася твоя рука…

	— Ну, в школі вона ще була…

	— …але ж Джон про це знав.

	— Ум-м, так, — мовила вона. — Він інколи заїжджав.

	— Дай розкажу тобі все, що треба знати про Джона. Здивувався я тоді з тієї причини, що Джон жодного разу не описав тебе як «ту дівчину без руки».

	 

	5:36

	Я не маю жодного уявлення, чим Джон займався в проміжку між від’їздом з торгового і моментом, коли з’явився на ремонт даху на «Труборийці», але з досвіду спілкування з Джоном зроблю припущення, що він наплів смішних історій про свій член, хильнув якогось безмарочного пійла, а тоді переспав з черговою дівчиною, на яку я потайки запав, але з якою так і не набрався сміливості заговорити. Десь в процесі цього він також передягнувся у фланелеву робу і комбінезон, заляпаний смолою.

	Наслідки аварії фури вже гарненько прибрали до часу, коли він повертався, лишивши тільки накатану колесами ділянку. Підрядник Стів приїхав раніше і на службовому вході домовлявся з охоронцем про доступ на дах. То був один з охоронців, якого Джон бачив на місці ДТП. Побоюючись, що той дядечко може його впізнати, Джон вийняв газету зі сміттєвої корзини і тримав її перед обличчям, коли підходив. Повторюю, це зі слів Джона, тож, самі знаєте. Вірте, але без фанатизму. До шостої, тринадцять робітників із бригади Стіва обліпили провалений дах зверху і знизу, латаючи його, поки струмки талого снігу і криги збігали в кімнату відпочинку «Труборийки». Промоченому килиму і напівзатопленому автомату з батончиками прийшов гаплик.

	Джон виліз на дах і відразу ж зрозумів, що зовсім-то не від снігу він провалився. Уламки стирчали вгору, сміття і тріски порозкидані по даху, як ніби щось рвонуло зсередини. Тайлер Шульц, білявий бицяра, як наче з Гітлер’югенда, який інколи заходив помузичити з гуртом Джона, зробив таке саме спостереження і зауважив, що ж це його, в собачої мами, за чортзна-що. За чим Джон розповів Тайлеру, що нерідко під час заморозків тепле повітря в опаленому приміщенні розширяється, розриваючи частину будівлі, з тієї ж самісінької причини, чому повітряні кулі розриваються, якщо наповнювати їх теплим, а не холодним повітрям. Тайлер запитав, чи Джон, випадком, не ліпить йому горбатого, на що Джон відповів, що це можна глянути в інтернеті — добре знаючи, що той не гляне.

	Після того Джон зійшов сходами до залитої кімнати відпочинку, повз стрічку, яка огороджувала виходи з коридору, щоб співробітники туди не лазили. Першим чином він помітив, що машина з солодощами в кімнаті відпочинку виглядала так, наче в неї врізалося авто: вдавлене скло і клаптики обгорток по всій підлозі. Поки будівельники топталися там над ним, натягуючи брезент і відгрібаючи сніг від пробоїни, Джон блукав довкола і натрапив на відгалуження коридору, перекрите тією самою чорною з жовтим стрічкою НЕБЕЗПЕЧНО, яка траплялася йому трохи раніше.

	Отже, вже вдруге за день, Джон отак звичайно зайшов за стрічку ОТАК ЗВИЧАЙНО ВХОДИТИ ЗАБОРОНЕНО і побачив іншу діру, тепер в стіні, як ніби щось крізь неї проломилося. Щось розміром із авто — або ж гігантського краба з пристебнутою зверху горилою. По краях діромахи виднілися канавки на гіпсовій стіні, як наче подряпини. Відмітки кігтів. Джон нахилився і заглянув крізь той нерівний пролом.

	Він побачив кімнатку, явно не відмічену на плані поверху. Невелику, завбільшки, може, зі звичайну житлову, абсолютно порожню. Чотири голі стіни. Тоді Джон відвернувся від неї і, в процесі того, роздивися ідеально круглу нору в підлозі, завширшки з усю кімнатку, яка вела вниз. Глибоко вниз. Джон сказав, що то нагадувало провалля, на зразок тих, які в «Зоряних війнах» робили на космічних станціях, з якоїсь причини. Така от пересічена містками вирва без яких-небудь перил.

	Коли він глянув просто на провалля, воно зникло. Кахлева підлога, і все тут. Один в один, як у торговому. Значить, крабове чудисько вирвалося звідси, але команда бійців для його ліквідації повернулася до закинутого торгового. Все сходилося на тому центрі, так виходить? Джон подумав про Роберта Марлі, «нульового пацієнта» соєвого соусу, який бомжував на обідньому майданчику, і також про Денні Векслера, який навалював щось про невидимі двері. Джон дійшов висновку, що вся ця байда вимагає в три сраки більше розслідування.

	 

	Я ХЛЮПНУВ ВОДИ собі в обличчя і придивився в дзеркалі до моїх налитих кров’ю очей. Гарно вернутися додому, знову зайти в свою ванну. Стягнув кофту і відчув, як щось на спині зачепилося. Щось свербляче. Став боком і глянув на спину в дзеркало. Подих застряг мені в горлі.

	Там виднілося щось довгасте, десь із сантиметр, стирчало з лопатки. Тонке, мов голка. Червоне.

	Бумц.

	Стукання в двері.

	Я прихилився до дзеркала, роздивляючись відросток, простягнув пальці, але торкатися боявся. Все моє тіло аж струсонуло від огиди.

	Бумц-бумц.

	Приглушений голос, з-за дверей.

	— Девіде? Агов.

	Джонів голос. А він тут з якого дива?

	Бумц-бумц-бумц.

	— Чекай, — мовив я, дістаючи дзеркальце з шухляди в шафці. — За хвилину вийду. Я тут, цей, яйця голю.

	Я підняв дзеркальце, підлаштував його, щоб бачити ту штуку на спині, і ледве не заволав. Відросток у мене на лопатці був стебельцем з оком на кінці. Чорне слимаче вічко, яке повернулося, і саме стебельце почало вигинатися в сторони, як ніби щоб роззирнутися…

	 

	Я СМИКНУВСЯ І ПРОКИНУВСЯ.

	БУМЦ.

	Холод собачий. Пекучий біль в шиї. Я відчув солодкавий штучний запах шампуню з ароматом полуниці. Якщо так подумати, у полуниць немає аромату. Просто мокрий такий запах, як у трави.

	Зберися.

	Щось придавило мої груди як неначе сталевим тросом. Я не міг поворухнутися, лежав розпластаний під вагою. Розліпив повіки, побачив пару очей навпроти за вкритими інеєм окулярами. Кліпнув, і зір сфокусувався на мідно-червоному. Шапка рудого волосся на моїх грудях. Рука обіймала мене, вчепившись пальцями, тримаючись за кофту.

	Я лежав, упершись макітрою в дверцята «Бронко», ручка склопідіймача давила мені в хребет, ноги розкинуті по лавці68, черевики опиралися на дверцята з протилежного боку. Емі, тим паче, вмостилася цілком комфортно, оскільки лежала на мені, як на матраці з підігрівом. Скрутилася зверху мене, дихання уривчасте, повіки здригалися. Кошмари.

	Звикай, маленька.

	Я вивернув шию і побачив розмазані обриси обличчя Джона через віконце, яке він протер в обмерзлому склі. Він помахав мені, стоячи там в усьому робочому. На моєму годиннику:

	8:07.

	До цього часу «Бронко» повністю вихолонув, бо ж як двигун, так і обігрів не працювали. Ми з Емі розчепилися, і я випхався назовні, стаючи на ноги в морозному повітрі, суглоби як наче хто пообплітав сталевим дротом. Глипнув на заднє сидіння і побачив Моллі, яка там дрімала, її лапи посмикувалися уві сні, де вона дерла когось кігтями насмерть — певно, мене.

	Джон сказав:

	— Ваше перше побачення, і ти береш дівчину на ночівлю під магазином пончиків? Вони ще три місяці не відкриються, ти ж в курсі?

	По бокам від Джона стояло ще п’ятеро хлопців, хоча знав я серед них лише Тайлера. Вони приїхали в двох високих фургонах для розвезення, з написом ПОКРІВЛЯ І ЖОЛОБИ АНДЕРСОНА на боці. Я зиркнув на тих незнайомих і сказав Джону:

	— Нам, ем-м, довелося поїхати з будинку. Ви хіба не на роботі?

	Джон мовив:

	— Тре’ було закупити всякого лайна в будмазі. Дві години, хвойдо, прохукали. Проїжджали поруч і побачили твою тачку. Що там скоїлося в домі?

	Тут підійшла Емі, обіймаючи руками свою безрозмірну «аляску», і негайно притиснулася до мене.

	— Привіт, Джоне. Бр-р, як холодно.

	Вона потягнула до себе мою руку, зі словами:

	— Зігрій мене.

	— Ем-м, мені треба на пару слів із Джоном, — я взяв її за плечі і трохи, якби, відставив вбік, тоді махнув Джону, щоб відійшов зі мною осторонь. Ми пішли по краю стоянки, і я все ще мружився від денного світла. Джон сказав:

	— Тебе як ніби з дупи витягли.

	— Я вигораю, Джоне. На серйозі. Не знаю, чи стане мені сил на все це. Витягуюся геть тонко, як коли замало масла розмазуєш по завеликій бельгійській вафлі. Воно все потрапляє в одну з дірок на вафлі, і доводиться отак перехиляти її, щоб розтіклося.

	— У них там якась реальна страхомуть на «Труборийці», Дейве. В Галереї теж.

	Оце тоді Джон і розповів мені про свої дещо сумнівні пригоди на місці аварії фури і решту за тим. Я дослухав усю історію, а тоді переказав наш інцидент з тіньолицими.

	Я озирнувся на мій «Бронко», де Емі сиділа боком у відкритих дверцятах і порпалася в сумочці. Дістала звідти коричневу баночку з пігулками.

	— Отак воно виходить, Дейве. Схоже, на «Труборийці» виробляють дещо крутіше, ніж засіб для стоків. По факту, давай скажемо, вони виробляють зло.

	— Ні, давай так не скажемо.

	— Хотів би глянути, куди веде та діра. По-моєму, оте чудисько вилізло звідти.

	— Зайти туди нам не світить, Джоне. У них три зміни на фабриці, працюють цілодобово.

	Ми нарізали коло по стоянці і повернулися туди, де стояв Тайлер з іншим хлопчиною, вони смалили цигарки і попивали каву, яка парувала над їх термочашками.

	Джон мовив:

	— Є ще один варіант.

	Джон розповів мені про торговий і примарні двері, що були і водночас не були там.

	— Знаєш, що думаю? Думаю, всі ці секретні двері ведуть в одне й те саме місце. На біса, мо’ таких дверей повно в місті. Як Векслер нам казав.

	Я покивав смиренно, зітхнув, зі словами:

	— Що ж, чекати, поки вони знову заявляться за Емі, ми не будемо.

	— Просто в сране яблучко. В обід зустрінемося.

	— А що в обід?

	— Ми закінчимо з ремонтом даху. Вони просто попросили підбити і накрити. Щоб сніг не засипався.

	— Все-таки візьмешся за їхній ремонт?

	— Стіву заплатили наперед. Крім того, гроші мені треба аж-аж.

	Я помітив духів вихлопу, які виринали з-під «Бронко»; то Емі завела його, щоб зігрітися.

	Я сказав:

	— Без поняття, що робити з нею. Той її будинок — довбонутий у вісімнадцять різних способів, — я покосився на Тайлера, який прислухався дуже пильно, і стишив голос.

	— За нею так само спостерігають з «ящика», як і за мною.

	Емі побачила нас і саме вилізла з авто, з пляшкою нуль-сім червоного «Маунтін Дью» в руці.

	Вона підійшла і спитала:

	— Можна взяти?

	— Ти тепер і в салоні це червоне лайно тримаєш? — спитав мене Джон. — Це ж одна з дванадцяти тривожних ознак69, хіба ні?

	— Я постійно обідаю в машині на роботі. Коли їси в авто, ніхто не пробує з тобою заговорити.

	Джон глянув на мене як наче з жалем. Я мовив:

	— Пригощайся, Емі.

	Вона взялася відкручувати кришечку, згорбившись від холоднечі. Хтось подав Джону каву. Джон сказав:

	— Перерва.

	— Гарно, суко! — вигукнув Тайлер, в своєму придуркуватому стилі. На ньому були панорамні окуляри. Він спостерігав Емі, як та силилася відкрити пляшку «Маунтін Дью» однією рукою, притискаючи її до себе ліктем. Вона зосередилася на завданні, кректала, мокра пляшка злегка прокручувалася.

	Я запитав Джона:

	— Де найбезпечніше їй буде пересидіти, поки ми це владнаємо?

	Емі мовила:

	— Владнаєте що? Можна з вами?

	Тайлер відреагував на це з якоїсь причини, кинувши Джону погляд, в стилі: «коли вже ви, люди, навчитеся», і сплюнув на землю. Спльовування тютюну — це такий вид невербального спілкування де-не-де на Середньому Заході. В дитинстві він, певно, розлив немало кави, бо тоді оце сьорбав зі здоровезної «непроливайки» — із такої, сильно розширеної при денці. Здавалося, що він говорить в мегафон щоразу, як відсьорбував.

	Я відповів:

	— З тобою ми це пізніше обговоримо.

	Емі впустила пляшку, пирхнула сердито, наче кішка, якій наступили на хвіст. Я простягнув руку, ніби пропонуючи поміч, а вона ляснула мене по руці і взялася крутити кришечку далі.

	 Я продовжив:

	— Назад в той дім їй не можна. Не знаю, чи є в неї які гроші, але щось придумаємо. На крайній випадок, поспить у мене на дивані.

	Джон зиркнув на мене, так ніби: «ти серйозно?», але промовчав.

	Тайлер хитрувато зіщулив очі і мовив:

	— Закину вам цікаву байку. Про мого брата, як вони з дружиною склепали малюка-дауна. Обслинює все, каляє в штани. Попросили мою мамцю посидіти з ним раз чи два, а тоді ще разок, і далі вже кожну ніч. Кожну довбану ніч. Знаєте, що сталося потім?

	— У тебе випав мозок? — я помітив, що Емі припинила возитися з пляшкою і отак просто дивилася на неї, непорушно. Я сказав:

	— Коротше, нам тре’ їхати…

	— Слухай, чуваче. Послухай. Вони лишили малого з нею. Дома у мамці. Приїжджають, навідують. У мамці, значить, такий попандос, вона годує і чистить лайно за цим нещастям, день у день, як на роботі. Повна зайнятість. Ні відлучитися пограти в бінго, ні на побачення вийти, нічо’, хвойдо, такого — бо ж на ній цей спиногриз, бо схотіла бути хорошою. Тепер як в тюрмі сидить.

	Емі спопеляла його очима, як наче реально мала чим відбрити, а тоді її обличчя змінило вираз, вона поморщилася, ніби вкусила яблуко і знайшла там червака. Різко крутнулася, зробила два кроки до «Бронко», а тоді прикрила долонею рот і нахилилася.

	Порада: якщо коли-небудь ви відчуваєте, що шлунок лізе вам горлом, не треба, не треба прикривати рот долонею, щоб те зупинити. Це рефлекс, але зиску з нього ніякого. Отже, Емі стояла на снігу, складена навпіл, очі заплющені, з руки крапало, під ногами — калюжа. Дуже незручний момент. З натовпу за моєю спиною чулися якісь коментарі. Хтось щось пробурмотів, хтось інший пирснув.

	Я підійшов до неї, зі словами:

	— Давай сюди, — я провів Емі до «Бронко» і посадив її в відкритих дверцятах. — Сиди спокійно.

	Я підбіг до багажника «Бронко», відчинив його і взяв звідти червоний з білим термо-контейнер. Це мій «непорушний запас». В НЗ лежали рулон клейкої стрічки, запасні штани, конверт з двомастами доларів, два мішечки сушні, дві пачки в’яленого м’яса, три пляшки води, рулон цупких технічних серветок, якими витирають руки механіки, металевий прут — якраз щоб вломити по черепу — і накладна борода. Слухайте, всяке трапляється.

	Я дістав пляшку води і намочив серветку. Збирався подати Емі, тоді дотямив запізніло, що їй нічим було його брати, бо рук, знаєте, у неї всього дві — оббльована і ненаявна.

	— Ось, — сказав я. Взяв її руку за лікоть і обтер блювоту з пальців. Емі морщила носа від огиди — та, по правді, мені ще не траплялося бувати на такій тусовці у Джона, де б хтось не простругався на мене чи біля мене. В якомусь сенсі, я вже загартувався.

	Доки обтирав, я мовив до неї:

	— Якось в сьомому класі я повів Емілі Паркс на Осінній ярмарок. Вперше вийшов кудись із дівчиною. Ми потинялися, поїли «слонячих вушок70», солоних ірисок, лимонних коктейлів, всяких святкових смаколиків. Сіли на чортове колесо — і-і-і-і просто за секунду до кінця поїздки я нахиляюся і мене вивертає їй на коліна. Колесо спиняється — щоб, типу, зняти всіх, хто катався. Ми чекаємо. Вона сидить там, оббльована, плаче. І ми отак сидимо без-кі-неч-но.

	Рука Емі виглядала чистою. Я жбурнув брудну серветку в сніг, подав їй свіжу, разом із пляшкою води. Відступив і сказав:

	— Я не запрошував дівчат на побачення аж до старших класів. В сімнадцять років вперше потримав дівчину за руку. А все так, бо десь в глибині знав, що в результаті однаково на неї проблююся.

	Емі не відреагувала. Відпила води, пообтирала забризкані штани і черевики. Її мокрі пальці, певно, геть задубіли на тому морозі. Я глипнув мигцем на її обличчя і побачив той вираз, знайомий вираз, такий от сором, від якого аж всередині терпне. Ніби їй хотілося викопати яму, засипатися в ній і порости травою поверху.

	Тепло розлилося в мене за очима. Все в моїх мізках затягло червоним, як ніби мій череп раптом заповнили соусом Табаско. Щось в моїх нутрощах залоскотало, м’язи напнулися. Я підняв зужиті серветки і пішов назад до сміттєвого бачка на стоянці, де саме стояв Тайлер з рештою хлопців. Я вкинув серветки до бачка, і тут Тайлер нахилився і шепнув:

	— Ти добра душа, Дейве. Я максимум що кажу, це тримай вухо пильно, і все. Тримай вухо, бо таких добреньких натягують по самі яйця.

	Блим. Пекучий біль в руці. Кров.

	За мене вхопилися руки, вчепилися за куртку, тягли мене, мої кулаки були заюшені, і в роті відчувалася кров. За стисненими щелепами я відчував прокушений язик і присмак теплої міді. Тайлер стояв на чотирьох, кров юшила в нього з ніздрів і з роту, він бурмотів, щоб мене відтягнули подалі, бо я — псих притулений, і, у всраного біса, перебив йому носа. Тоді переді мною став Джон, говорив, гаразд, гаразд, досить, йди, забирайся звідси. Я опустив очі на руки, що пульсували, і побачив розбиті кісточки, як наче молотив ними в асфальт. Джон випхав мене з групи, глянув мені за спину, зі словами:

	— Забери його звідси.

	Біля Тайлера стояв щокатий білявий хлопак, нагадував його набучавілу копію, і я второпав, що то Тайлерів рідний чи двоюрідний брат, чи ще хто. І цей щокатий казав, от бачиш, бачиш, що трапляється, Тайлере, коли ти мелеш язиком, як баран хвостом, і що в один прекрасний його так завалять, коли бовкне дурість, а якийсь чорнопикий застрелить його в спину. Джон повернувся до групи — і так я лишився сам на стоянці, розгублений і дезорієнтований. Тайлер важив на тридцять чотири кіло більше за мене, і там, де я щодня розпихував диски по полицям, він щодня тягав інвентар на дах по драбині. Та найдивнішим, найпротивнішим було те бажання, яке блиснуло в моїх мізках, коли нависав над ним…

	…бажання ВГРИЗТИСЯ…

	…тож я знав, що то повторилося, що я втратив контроль часу, контроль себе. Тут мене смикнули за куртку і я пережив непередаване відчуття, коли рука без зап’ястя приобійняла мене за тулуб.

	— Ходи. Ходи, Девіде.

	Емі обійшла мене, трималась пальцями за рукав.

	— Емі, я…

	— Ходи. Все гаразд. Пішли.

	Вона почала розвертати мене до мого авто, і я відчув, що всі на нас витріщалися. Емі вперлася ззаду і стала штовхати мене до «Бронко».

	— Ходи, Девіде. Глибокий вдих. Ти в порядку.

	— Емі, припини…

	— Не дочекаєшся. Пішли. Не спиняйся. Дир-дир-дир…

	Оце останнє — то Емі вдавала звук двигуна, поки скеровувала мене до «Бронко», як ніби їхала на мені. Вона потягнулася з-за моєї спини і відчинила дверцята, тоді запхала мене на сидіння, як то роблять лягаві з підозрюваним в «браслетах». Емі бахнула дверцятами, обійшла і сіла на місце поруч. Ми сиділи так кілька секунд; я визирнув у вікно і побачив, що вся група спостерігала. Я простягнув тремтливу руку, щоб повернути ключ, і дотямив, що двигун і без того працював. Постарався вгамувати подих. Руки ніяк не припиняли труситися.

	Емі запитала:

	— Ти як?

	— Просто… Дай мені секунду.

	— Ти надер тому хлопцю дупу.

	— Емі…

	— Досить, поїхали. Доки він не встав і не віддухопелив тебе.

	 

	У МОЄМУ ДОМІ ми застали все шкереберть. Відразу було не просто відрізнити, бо я навряд чи найкращий в світі домогосподар, але вже на підході до кухні стало зрозуміло, що хтось там побував: в нормі, я не тримаю духовку відкритою. Я вихопив ствол, обнишпорив весь будинок, нічого не знайшов. Емі спитала, що саме шукали. Від запитання я ухилився, зауваживши, мовляв, справді, як прикро, що все в домі поперевертали, бо ж я лишив його без пилинки, і так от Емі доводиться дивитися на цей безлад, а не коли було охайно. Пішов на кухню і засунув кулаки під холодну воду з крану.

	— Глянь, — сказала Емі позаду мене. — Вони всюди порозкидали твої речі з прання.

	— Ага. Та ще й вдягали їх перед цим, виродки.

	— Так що вони шукали?

	Пауза. Я був в кроці від того, щоб відкрити один з найбільших і найнебезпечніших секретів комусь, кого знав аж цілу добу. Я видихнув і подивився їй прямо у вічі. Райдужки нереально зелені, ось в чому справа. Як травиця після тижня весняних дощів. І світилися ці очі проникливим, променистим розумом, який, в своїй дурості, я не помітив раніше. Проглядали мене наскрізь. І мене раптом навідало дуже бентежне усвідомлення, що я вже напевно не зможу брехати цій дівчині, з елементарної причини. Вона була розумнішою за мене.

	Я мовив:

	— Вони шукали соєвий соус. Та знаю, що не знайшли.

	— Кого-кого?

	Я промовчав. Прогулявся по будинку, глянув, чи нічого не зламане. Схоже, вони хтозна-чого вийняли батарейки з годинника, і плафон вентилятора на стелі також виявився надбитим.

	Емі ходила назирці, колупаючи мене безперестанку, зненацька завзято допитлива. По правді, я навіть не знав, як усе те пояснити. Десь за п’ятим разом, як вона повернула розмову в це русло, я спинив її жестом, шикнув і приклав палець їй до губ.

	— Все проясниться в свій час, мила Емі.

	На секунду, я майже не сумнівався, що вона мені вріже. Далі, вийшов надвір і обійшов будинок, знервовано зиркаючи на майстерню і молячись, аби лише двері не стояли навстіж.

	Які з цим проблеми, валянку? Якби вони прийшли і позбавили тебе від того тіла, це було б благословенням.

	Я помітив піднятий прапорець на моїй поштовій скриньці. Була неділя, що цікаво. Підійшов і відчинив скриньку, знайшов там пакунок розміром з долоню. Без імен, адрес чи марок. Я роздивлявся його з деякою тривогою, тоді надірвав і відкрив, з думкою, що це може бути найменша в світі поштова бомба. Всередині лежав витончений ланцюжок на шию, із золотим хрестиком. Я вже бачив його раніше, хоча лише тоді зблизька розгледів, що хрестик утворювали два цвяшки, скручені разом металевою ниткою. В пакунку також лежав клаптик паперу, згорнутий поштовий бланк з малюнком мультяшного щеняти з олівцем у зубах. Напис зроблено рожевими з блискітками чорнилами:

	Привіт! Мені наснився янгол і сказав передати це тобі!
Він завжди приносив мені удачу!!
З Божим благословенням!
(смайлик)
—Кріссі Лавлейс

	Крапки над усіма «і» заміняли зичливі кружальця. Буквально всі хочуть нам допомогти.

	Коли я повернувся, Емі плескалася у ванній. Вона вийшла звідти, вкидаючи в рот кілька льодяників з бляшанки «Альтоїдс71». Я ступив до холодильника, сказав:

	— Хочеш чогось випити? У мене тут, ем, фруктове «Лейненкугель72» і ще, цей, якесь кошмарне сливове пійло, яке Джону прислав його знайомий з Чехії. На смак воно, як ніби сік з однієї сливи видушили в двістілітрову бочку розчинника для фарби.

	Банки з «Лейненкугелем» були обклеєні малярною стрічкою з написом ручкою ДЖОНОВЕ. Емі виглянула з-за моєї спини, зі словами:

	— Джон за своє пиво стоїть горою, так?

	— Це я поробив етикетки. Коли хтось заходить в гості, не хочу, щоб подумало, що то мій Лейнен, а не його. Будеш?

	— Ох, ні. Я не п’ю, — відповіла вона, мотнувши головою, і прибрала чубчик з очей вже вчотирьохсоте від учора. — Тобто, п’ю рідини. Але не алкоголь. Не можна мішати зі знеболюючими. Так от, кому ми розкажемо про потвор?

	— Ем-м, що?

	— Усе це страхіття, яке ми бачили. Куди звертаються в таких випадках?

	— Прикидаю, існує штук вісімсот державних номерів, але всюди почуєш хіба що відповідач. Ні. Ми з Джоном, якби, ми розберемося з цим. Сьогодні ж. Не дамо їм шансу знову заявитися за тобою.

	Я закрив холодильник і повернувся до неї, після чого розповів їй скорочену і менш недоумкувату версію Джонової історії про «Труборийку» і Галерею мертвих.

	Вона мовила:

	— Чому б нам просто не поїхати? До іншого міста, штату, чи то в Канаду. Коли востаннє ти чув, щоб хтось репнув на цурки в Канаді?

	Я похитав головою.

	— Чому ні?

	Тому що ми під невсипним оком, Емі.

	— Ти багато чого ще не знаєш. Тіньолиці… вони говорили зі мною. Вони знають моє ім’я. Це… особисте, в деякому сенсі. Між мною і ними. Думаю, пробувати втекти від них — навіть сісти на ракету і, в курви-матері, звалити з планети — це горобців смішити. Для них таке буде виглядати, як ніби хом’як старається драпонути, біжучи на колесі ще швидше. І так мені уявляється вся решта життя — завжди на бігу, завжди переляканий. Ні. Не можу. І не буду. Ми завалимося туди, до них додому. І завалимося зі зброєю.

	— Хочу з вами.

	— Емі…

	— Навіть не старайся. Я хочу побачити. Маю право.

	— Емі, ми збираємося в те місце з однією ціллю: зробити з нього розбомблене згарище.

	Слава Аллаху!

	— Я знаю.

	— Ні, ти думаєш, це круто, бачу по твоїм очам. Ніскільки не круто. Ми всю цю халепу не контролюємо. Давай розкажу тобі історію. Ще в моєму дитинстві, у нас в будинку забився злив у каналізацію. Унітаз переливався, і все таке. Тож прийшли сантехніки і почистили трубу, і з того зливу вони дістали байбака. Труба десь розламалася, зсунулося з’єднання, і це звіря туди залізло. Ось. Так от, типу, для байбака, це мало виглядати пригодою всього його життя. Прихований тунель, який для нього тягнувся на цілі милі. Отже, він повзе ним, досліджує і сподівається на таємний скарб у кінці. І тут, він тоне. В наших буруб’яшках.

	Емі кивнула, мовила:

	— Так, це сумно.

	— Сумніше нікуди. Ми з Джоном, ми і є оцей байбак. Бачиш, в тебе зара’ на обличчі написано: ти думаєш, що тепер посвячена у щось, що сьогодні ми зробимо дещо реально круте і змінимо світ. Емі, Емі… Зрозумій, що я зара’ скажу. В дечому ми страх які ненормальні. Ми обоє з Джоном. Емі, бувають дні, коли я впевнений — на сто відсотків — що геть до матінки, на кукуріку скрутився з глузду. Що ніщо з цього — не насправді, і просто мені примарилося десь в оббитій повстю кімнаті. І знаєш, яка моя реакція на оце, на розуміння, що я, можливо, нестямний? Я беруся за зброю. За пістолет.

	— Девіде, ти не…

	— Послухай. Я тільки тому даю цим мордам здачі, що мене загнали в кут. У мене немає вибору. А в тебе — є. І якщо вибереш неправильно, існує неслабкий шанс, що ось зараз ти живеш останні свої години на Землі. Все, що ти хотіла зробити в житті — може не статися. Все, що тобі подобається зараз, і все, до чого хотіла тягнутися в майбутньому, всьому цьому — гаплик. І вийде так через мене. Бо то я затягнув тебе в мою туалетну трубу.

	— Чому ти так-от ненавидиш себе?

	— Якби я знав себе, як когось іншого, ненавидів би так само. Навіщо робити подвійні стандарти?

	— Ну, це якось тупо.

	Я потер очі і зітхнув. Поліз у нагрудну кишеню, дістав ланцюжок і подав їй.

	— Тримай. На удачу. Чи ще на щось.

	Я зробив крок до Емі, приклав ланцюжок їй довкола шиї, застебнув замочок під волоссям на потилиці.

	Виглянув у вікно, побачив, що знову спустився сніг.

	Тоді, вже обличчям до неї, мовив:

	— Ти заслуговуєш на нормальне життя, Емі. Уявляю тебе в коледжі, серед родичів вдома. Можливо, підпрацьовуєш в музкрамниці. Всілякі ґіки приходять і заграють з тобою за прилавком. Я теж заглядав би і заводив би з тобою ніякові балачки, а ти б постійно знаходила привід не виходити зі мною погуляти, та я один біс приходив би і приходив, аж доки ти не оформила б на мене судовий наказ, який мій тато скасував би. Зрештою, ти згодилася б, і ми зробили б вилазку на природу чи пішли б у боулінг, чи куди там нормальні люди ходять разом. Реально, чим нормальні люди займаються, коли зустрічаються?

	— Не уявляю.

	Кумедно отак прикидатися, що можна спокійно вести розмову з кимось за десять сантиметрів від тебе.

	Вона нахилилася ближче і…

	 

	СКИДАЛОСЯ НА ТЕ, що світ за моїм вікном втратив сигнал і мерехтів статикою. Сніг валив стіною, закручувався вітром. Я притулив чоло до шибки, відчував холод скла, від дихання на ньому затуманився кружечок. Траплялися часи, коли ідея остаточної смерті втішала мене до якоїсь міри — враження, як в останній день на ненависній роботі. Гора з плеч. Тоді ж, перед відчуттям льодку скла на обличчі, прохолоди на голові від мокрої чуприни, слабкого присмаку досмоктаних за кимось м’ятних льодяників — і, також, перед розумінням, що, певно, бачу сніг востаннє, мені трішки хотілося плакати. Але тільки трішки.

	Я розгледів радіаторну решітку авто, що виникла, ніби привид, з фарами, тьмяними в зимовій імлі. Ціла коняка, а не тачка, завернула на мій заїзд — Джонів «Кадді». У вікні я побачив, як Джон вискочив з авто в армійській робочій куртці. Він оббіг авто до багажника, підняв кришку і витягнув звідти парусиновий рюкзак. Закинув його на плече і далі дістав здоровезне знаряддя, яке без сумніву було…

	— Це в нього середньовічна бойова сокира? — спитала позаду мене Емі, просушуючи рушником волосся.

	— Із Джоном, нам пощастить, як то не буде щось дурніше.

	Сокира лишилася ще зі старших класів, коли ми захоплювалися ДнД73. Тобто, ем, полюванням на вепрів. Джон вломився в двері відразу після моєї фрази, запорошений снігом, із криком:

	— Ми там усе з лайном змішаємо!

	Він жбурнув свою ношу так, що трусонулася підлога, тоді підняв і зважив в руці сокиру, яку, наскільки я пам’ятаю, потягнув з обладунків в оформленому під середньовіччя ресторанчику, де працював якийсь час. Спинився на мить, скинувши оком на моє і Емі мокре волосся і, напевно, питаючи себе, чи ж наші відвідини душу часом не пересіклися. Озвучити це питання йому не дозволила чемність.

	Потім він повернувся і пройшов повз мене в коридор. Придивився до стіни, підняв сокиру і вгамселив в стіну з таким ГУЦ, що аж посипалася штукатурка.

	Він рубонув ще тричі, тоді запустив руку в прорубаний отвір і дістав звідти дрібничку, яка вміщалася в нього в долоні. Джон глянув на неї, обтер від пилу об кофту, кинув її мені. Я спіймав той флакончик. Сріблястий, завбільшки з пляшечку для пігулок.

	Емі спостерегла це і спитала:

	— Що то таке?

	— Ніколи раніше не бачила?

	— З чого б це раптом?

	— Він був у Бугая Джима один час. Хоча ми не в курсі, звідки він його взяв.

	Я швидко переказав їй увесь інцидент із ведучим погоди, торговим центром і як саме нам в руки трапив флакон.

	— Гаразд, — сказала вона. — Так що в ньому?

	 


РОЗДІЛ 15

	 

	День Д

	 

	— ВСЕ ПРОСТІШЕ ПРОСТОГО, — сказав я Емі. — Причина, з якої ми бачимо речі тобі не видимі, криється в цьому флаконі. Ми не врубаємося, звідки він взявся і як саме діє. Але в перші години як його приймеш, мізки фокусуються так що й не придумаєш. Очі стають як той телескоп Габбл, вловлюють світло взагалі поза спектром. Ти зможеш навчитися читати думки, спиняти час, ніколи не переварювати макарони. І також зможеш бачити тіньові примари, з якими ми ділимо світ, які присутні завжди, і завжди — невидимі. Це якби, скажімо, лікар міг ходити між нами постійно з мікроскопами на очах, так щоб тільки глянув — і вже бачив болячки, які повзають всередині нас.

	Емі підмітила:

	— Ну, ні. Йому однаково було б треба обстежувати наші судини, легені і решту. З мікроскопом не заглянеш…

	— До цих мікроскопів ще прикручений який-небудь рентген.

	Вона простягнула руку і взяла флакон.

	— Бр-р. Холодний.

	— Ця штука завжди холодна, — мовив я. — Охолоджує вміст цілодобово. І ми без поняття, як саме. Ніяких батарейок чи іншого живлення. Працює так роками. Цей соус, його треба тримати в холоді, інакше він стає, гм, нестабільним.

	Ага, в тому сенсі, в якому рій бджіл-убивць можна назвати «нестабільним».

	— І ти знову це приймеш?

	— Не те щоб я хотів. Але думаю, так краще для нас. Це зрівняє шанси на ігровому полі, виведе нас на одну частоту з поганцями. Завдяки йому ми досі живі.

	Ох, а ще всі інші, хто його спробував — давно вже неживі. Така от іронія.

	Я сказав:

	— Коли я знайшов цей флакон, він був порожній, як і мій перший.

	Я відкрив пляшечку і витрусив її вміст. Дві капсули, чорні, як лакриця.

	— Гарантую, тобі цікаво, звідки ці дві взялися. Нам цікаво не менше тебе. Ця біда з’являється, коли їй хочеться.

	Вона спитала:

	— Мені ви не дозволите спробувати, правда?

	— Не побажаю такого найзлішому ворогу. Але тобі й не треба. Якби було треба, тут лежало б три капсули.

	Джон сказав:

	— Краще нам їх прийняти, доки вони не напали на нас.

	Ми прийняли. Почекали трохи.

	— Ну-у-у, — запитала Емі. — А як ви знаєте, що вони діють?

	Я відповів:

	— Просто починаєш, ем, помічати всіляке. Нелегко пояснити. Наче уривки радіосигналу пробиваються через шум в ефірі.

	І тут, думка шугнула через мою голову, спалахом метеору. Реслінг, насправді — реальний. Але реальний не в тому значенні, в якому ми сприймаємо реальність. Більш реальний за саму реальність. Після чого я вирахував число пі до чотиритисячного знаку і дотямив, що якби хто коли намалював справді ідеальне коло, воно виглядало б для нас, як пряма лінія. Глипнув на сріблясту пляшечку й усвідомив, що їй більше чотирьох тисяч років. Або ж менше чотирьох секунд.

	Я сказав Джону:

	— Ти в курсі, що якщо обійдеш пішки навколо світу, то твоя шапка пройде на дев’ять з половиною метрів більше, ніж твої черевики?

	Джон відповів:

	— Без поняття, Дейве, але перш ніж ми зробимо бомбу, мені тре’ обголити пів-собаки.

	Я кивнув. Він піднявся, підізвав Моллі і повів її в ванну кімнату. Цікаво, подумалося мені, коли ж подіє соєвий.

	Щоб згаяти трохи часу, я пішов і погрібся в шафі в пральній кімнаті, доки не знайшов свій водяний пістолет. То був один з цих масивних сучасних іграшкових стволів, зелений, з логотипом БРИЗКАВКА на боці. Він ішов зі знімним семилітровим балоном із гачками на пояс. Реклама розписувала, що ствол б’є на п’ятнадцять метрів дужим струменем води в мізинець завтовшки, і в цьому таки не брехала. Пістолет липнув на дотик — ще відтоді, як Джон набирав його пивом минулого літа.

	Я покопався далі, доки не знайшов рулон клейкої стрічки і довгу запальничку для розпалювання грилю. Познаходив три пляшки різних займистих рідин, щоб зробити запальну суміш. Все це я зібрав в оберемок, а тоді вивалив на стіл.

	Емі мовила:

	— Значить, майструєш вогнемет?

	— Емі, нам треба приготуватися. Не знаю, що ми знайдемо в тому місці, але там запросто може чигати Сатана у власній подобі.

	— Девіде, яка з цього буде користь?

	— Ні-ні, ти не розчула. Я кажу, це вогнемет.

	Дівчата такі дівчата.

	— Але якщо якась потвора прийшла з Пекла, то для чого…

	Емі замовкла, вочевидь передумавши розвивати тему, і замість того спитала:

	— А що мені брати? Коли ми виходимо? Є для мене якась зброя, абощо?

	— Уже забула про байбака?

	Я вернуся до роботи над вогнеметом. З ванної почулося шелестіння і гарчання. За всім цим дочувалося гудіння моєї машинки для бороди.

	Емі опустила одну руку на мою. Інша її рука, затиснута в кулак, лежала на столі.

	— Жила собі якось вівця, — сказала вона. — В Шотландії, здається. І вона втекла з кошари. А овець, як ти знаєш, обстригають, для шерсті. Ну й от, втекла вона на цілих сім років. Кінець кінцем, її знайшли в печері. І оскільки ніхто не стриг цю вівцю, то знайшли її страх якою зарослою. Такі от кучері «афро» на ніжках. Її пригнали назад у кошару, як звичайну вівцю — але всю решту свого життя вона знала, що побувала на волі. Оце їй лишилося, і ніхто не зміг би це відібрати. Розумієш? Я така ж, як і ти; хочу протистояти цьому. Чим би воно не було. Подібно до тієї вівці, ми використовуємо наш шанс. Хоча б для того, щоб мати право казати, що не побоялися.

	— Я дійсно розумію. Справді, повір. І ще, треба хтось з особливим мисленням, щоб вигадати такий сон рябої кобили. Ти ж знаєш, що шерсть у овець настільки не росте.

	— Та суть же не в цьому, Девіде.

	Я хотів було взяти її іншу руку, спостеріг, як моя долоня пройшла крізь її — і второпав, що так тому, бо в неї немає тієї руки. Але ось вона лежала, тонкі пальчики, міцно скручені в кулак.

	Вона позирнула вниз, зацікавлена, не розуміючи, на що саме я витріщався. Я сказав:

	— Думаю, соус подіяв. Давай, одягни картонки Скубі. Спробуємо дещо.

	Вона відійшла, знайшла їх на кухонній стійці, тоді вернулася на місце, і жестом я вказав їй глянути на частину її руки, що мала б бути відсутня.

	— На цей раз, реально зосередься. Не знаю, чи…

	Без потреби закінчувати речення. У неї відвисла щелепа.

	— О-о! Я бачу її! Як таке можливо?

	Вона то вдягала, то знімала окуляри, спостерігаючи, як рука з’являлася і зникала.

	— Дивися! Нігті! Я відрощувала їх і якраз збиралася підстригти перед операцією. Тепер ясно, чому так боляче…

	Вона підняла зі столу стиснутий кулачок, після чого, мало-помалу розслабила пальці. Опустила розправлену долоню назад на стіл.

	— Девіде. Це ж… сказитися можна.

	— Впевнений, що це найслабший привід для сказу, який тільки побачиш сьогодні.

	Двері ванної розкрилися навстіж, із них підтюпцем вибігла Моллі. Ліва половина її тіла була обголена майже начисто. Права лишалася кудлатою, як і раніше. За нею вийшов Джон, обтрушуючись від решток собачої шерсті.

	Джон сказав:

	— Так, з цим розібралися.

	Перш ніж я встиг її спинити, Емі спитала:

	— Для чого ти…

	— То Моллі вигадала. Хоче виглядати, як дві різні собаки, коли біжить кудись, а тоді вертається. Думає, так їй буде легше цупити їжу.

	Він повернув очі на мене.

	— Скільки заморочок з цією псиною, Дейве. Ти вже взявся за бомбу?

	— За що взявся?

	 

	СУСПІЛЬСТВО ПРИРЕЧЕНЕ З однієї простої причини: потрібні десятки людей, місяці роботи і мільйони доларів на матеріали, щоб звести будівлю, але всього лиш один дурко з бомбою, щоб її знести. Разом із Джоном, я прочесав увесь дім для інгредієнтів вибухівки. Ні я, ні він не вміли виготовляти бомби до того дня, але ми зімпровізували одну шляхом аналізу молекулярної структури доступних компонентів. Моя макітра набиралася жагучим болем, плавлячись, наче двигун після надто довгої роботи на високих обертах. Вже не вперше я загадався, чи вживання соєвого не вкоротить мені років життя — а тоді зрозумів, що то геть не важливо.

	Отже, з пачки желейок, начинки двох датчиків диму, колоди покришених гральних карт, холодоагенту з кондиціонера мого «Бронко» і дев’яти інших інгредієнтів ми змудрували липкий вибуховий пластилін м’ятно-зеленого кольору. Залили його у форму з фольги, зроблену у вигляді кістки для собаки, і поклали в морозилку затвердівати. Ідея полягала в тому, щоб замаскувати бомбу під щось, що правдоподібно могло б лежати в нагрудній кишені власника собаки, якби нас упіймали й обшукали.

	Я сидів за кухонним столом, вкладаючи міднобокі набої в запасний магазин, спеціально придбаний мною для «Сміта».

	— От що я шурупаю, — сказав Джон. — В цій їх організації має десь бути система гучномовців для повідомлень. Ми пробираємося в офіс з мікрофоном і ставимо перед ним бумбокс. Вмикаємо November Rain валити як скажену, і ставимо на повтор. І поки вони затуляють вуха і молять про милосердя, ми йдемо знаходимо того сракопикого Коррока і запихаємо бомбу йому прямо в гузно. Або згодовуємо, якщо він виявиться здоровезним псом.

	Я кивнув і піднявся. Справжній план, невиказаний і схований за словами Джона, закінчувався нашою смертю. Але це мала б бути смерть в процесі того, що в пам’яті прибічників Коррока лишиться унікально безглуздим, найбільш придуркуватим випадком за всю їх історію. Ми могли б замінити їм Гая Фокса. Вони б зробили національне свято в нашу честь. Якщо вже наш шлях лежав у черево Коррока, то чом би не спробувати стати йому поперек горла, як ковтатиме нас.

	Нас із Джоном, тобто. Без Емі.

	Я зробив довгий видих і натягнув куртку. Кинув у кишеню ствол і запасний магазин. Джон вдягнув свою «армійку», нахилився, розстібнув рюкзак і здобув звідти бензопилку. З пилки звисав еластичний шнур, прикріплений Джоном замість наплічного ременя. Далі він підняв мій самопальний вогнемет, ні секунди не зволікаючи на роздуми, що то таке і для чого. Клацнув приладнаною запальничкою, і поспостерігав язичок полум’я спереду дула. Схвально кивнув і задув вогник, тоді схопив бойову сокиру з підлоги і подав Емі. Вона зуміла втримати її одноруч наввисячки рівно дві секунди, перш ніж брязнула нею долі. Тоді вже Емі випустила й топорище, дістала з куртки гігієнічну помаду і намазала губи.

	Ми саме вантажилися в «Бронко», коли Джон нагадав мені про кістку-бомбу. Я зганяв у дім, дістав фольгову формочку і з кісткою в жмені вийшов надвір.

	Я, певно, міг би передбачити, що мало статися далі. Підбігла Моллі, напівобголена, напівкудлата, і вирвала «смачик» у мене з пальців.

	На прохання Джона я пропущу наступну частину, в якій ми довго й нудно ганялися за псиною по дворі, а коли Джон зрештою наскочив на Моллі і розкрив їй пащу, то не знайшов і крихти від нашої кістомахи.

	З почуттям відрази я повернувся йти від того сорому, аж коли це забрьоханий в снігу Джон, все ще на землі з Моллі, гукнув:

	— Глянь!

	Він виставив передню лапу Моллі. Я не помітив нічого незвичного, але тоді дотямив, що пі-подібний символ, який ми бачили на рештках Моллі після вибуху, з лапи начисто зник. Моллі облизала писок і чхнула. Джон підвівся, Моллі перевернулася на лапи і потюпала геть.

	Я сказав:

	— Що це, по-твоєму, значить?

	— Біс йо’ зна’. Нам тре’ наша бомба. Бери бензопилу і розпилюй собаку.

	Емі запротестувала і запропонувала, на мій погляд, куди мерзенніший план для здобування кістки з заднього кінця Моллі. Вона сходила в дім, дістала два готових магазинних бурріто з морозилки і нагріла їх до ледве теплого в мікрохвильовці.

	Згодувавши Моллі обидва бурріто і не досягнувши миттєвого результату, Джон мовив:

	— Добро, рушаймо. А то ще спізнимось на нашу вірну смерть.

	 

	ВСЕ ЗАБІЛЕНЕ ВКІНЕЦЬ. Снігу в атмосфері було більше, ніж повітря. Ми тяглися на двадцяти чотирьох кілометрах на годину через містечко, геть затемненому і принишклому під снігопадом. Схоже, подумалося мені, на справжню завірюху. Досі я жодної не бачив. Десь на півдорозі Джон покосився на дзеркальце зі свого боку.

	— А це що, в біса, таке?

	Блиск червоних із синім блимавок ковзнув по обмерзлому задньому вікні. Ми всі перезирнулися, зважуючи: спинитися чи горнути далі через заметіль в найповільнішій поліцейській гонитві з часів О. Джея74. Я став на узбіччі, передні колеса видерлися на пагорби снігу. Синя ведмежа постать почовгала до моїх дверцят. Я опустив скло і відчув на щоці крижану крупку. У вікно нахилилося обличчя. На сам його вигляд я напружився, і моя рука смикнулася до руків’я «Сміта».

	Холера.

	Там стояв Дрейк. Але не зовсім Дрейк. Його широка мармиза висіла там в сантиметрах від моєї, нелюдськи безвиразна, як наче на забальзамованому трупі на похоронах. Його очі заливала суцільна чорнота, без білків чи райдужок. Я кліпнув, і його очі вернулися в норму. Знову людські, але як у бездушної ляльки.

	Рот Дрейка виговорив:

	— ВИЙШОВ.

	Він влупив мене цим словом, як потиличником. Його видих пахнув на мене так хімічно-солодкаво, як від дітлаха, що випив забагато «Кул-Ейду75». Дрейк смикнув дверцята і вчепився в мою куртку, витягуючи мене назовні. Він зграбастав моє плече, розвернув мене і штовхнув на «Бронко». Я почув клацання пасажирських дверцят, а тоді звідти з’явився Джон, став і дивився на Дрейка, знаючи те саме, що й я. Дрейку прийшов йок.

	Здоровило-коп, він дістав з петлі на поясі кийок і ляснув себе по долоні.

	— АГА, — він гавкнув це слово так, що воно ледве впізнавалося. — Ага. Крутий розумник. Кру-утий. Ляльки, медузи і ніч оживає, щоб пройтися по Малголленд драйв.

	Він ляснув себе по долоні. Його масні губи розсунулися, відкриваючи акулячий усміх. Мені хотілося вихопити ствол, але замах такого дубця розтрощив би кістки в моїй руці за півсекунди. Не знаю, чи він штовхнув мене так, щоб спровокувати мій рух чи мою нерухому паніку. Щосекунди, примара в Дрейку могла обірвати нашу маленьку пригоду ще до її початку. Я зиркнув на Джона, в надії, що в нього з’явиться якийсь план. Вираз його очей говорив, що він сподівався на те саме від мене. Я озирнувся на Дрейкову патрульну і побачив, що він прибув не один. Разом з ним приїхав накачаний чорний лягавий, який оце якраз вилазив з салону, сніг падав йому на капелюха, а сам він тягнув усмішку щойно здурілого. 

	Дрейк обійшов до капоту моєї тачки. Вигукнув:

	— МАЛГОЛЛЕНД ДРАЙВ! РОЗУМНИК! СИНЯ КОРОБКА! СИНІЙ КЛЮЧ! СИНЄ ОКО! — він торохнув кийком по фарі, і та розлетілася. Рот Дрейка наново роз’їхався в усміху, він зігнув коліна, а тоді плигнув на два метри вгору. Приземлився на капот, гупнувши так, що вся тачка захиталася на підвісці. Я побачив, як підстрибнула на задньому сидінні Емі, її погляд метався між мною і Джоном. Моллі гавкнула, але нічим іншим допомагати не спішила.

	Дрейк позирнув на мене зі свого сідала на капоті. Він запхав кийок в кишеню штанів, розстібнув блискавку і почав мочитися на лобове. Сеча бризкала і жовтила купки снігу, нагорнуті вздовж двірників.

	— ХА! КОРРОК ЧЕКАЄ ЗА РОГОМ, РОЗУМНИКУ!

	Напарник Дрейка в той час роздягався. Чорний лягавий стягував і жбурляв одяг на дорогу, щоб бурмочучи про себе. На кінець, він стягнув «боксери», опустив руки на голі стегна і став горлати щось на зразок «шланг» раз по раз у зимове небо.

	Дрейк закінчив мочитися, застібнувся. Підняв одну ногу, потягнув за носок черевика і скинув його. Зняв шкарпетку і задер ногу в мою сторону.

	Він стояв так із задертою ногою тривалий час, наче знімок гравця на полі, захопленого в момент удару по м’ячу. Я озирнувся і спостеріг, як інший коп повними пригоршнями снігу розтирає собі пах.

	Я глянув назад на Дрейка і тут побачив, що саме він мені показував. На його великому пальці виднілося крихітне тату. Символ пі, такий самий, як тоді у Моллі.

	— ВСЕ ЦЕ ПРОСТО ЗАПИС, РОЗУМНИКУ!

	Він опустив ногу і знову дістав кийок. Підняв його, а тоді вказав на мене іншою рукою.

	— ТЕПЕР НАГИНАЙСЯ! НАГИНАЙСЯ І СКИДАЙ ШТАНИ, РОЗУМНИКУ!

	В один момент ми з Джоном пірнули назад у «Бронко». Я перемкнувся і втопив газ, поки Дрейк продовжував стояти на капоті.

	Авто ринулося вперед, і ми вивернули на дорогу, проте Дрейк стояв непохитно, присівши на краю капоту, як емблема-переросток. Він заревів на мене крізь потік вітру, відкидаючи свого капелюха і прочісуючи чуприну:

	— КУДИ ТИ ЗІБРАВСЯ? ХА-ХА-ХА! ПОЇХАЛИ ДО КАФЕ! ВІН ЧЕКАЄ ЗА РОГОМ, РОЗУМНИКУ!

	Він заніс руку з кийком, як ніби замахуючись на лобове. Я вдарив по гальмах, тачку крутонуло, Дрейк полетів шкереберть.

	Він гепнувся десь за мініатюрну гірську гряду снігу, скупчену вздовж траси. Здаля я почув крик, що витягувався в завивання, до того пронизливо високе, що людським зв’язкам таке не відтворити. Я поміркував, чи не вернутися йому допомогти. Цей порив швидко минув. Я здав задню, перемкнувся, а тоді вдавив газ, і, трохи попетлявши, ми полетіли. Я зиркав в дзеркало, знервовано виглядаючи Дрейка чи його голого партнера-сніголюба. Патрульної ніде не було видно. Моллі піднялася і стала пильнувати заднє вікно, тремтячи і погиркуючи стиха.

	Емі все щось випитувала, питала, що з ним було не так, чи він вже мертвий, чи не варто нам вернутися. Обидва, я і Джон, мовчали. Я просто кермував.

	Газуй далі, навіть не оглядайся.

	Щось промайнуло в дзеркальці з мого боку, темний силует на снігу. Я поглянув — і, здалося, побачив щось рухливе і прудке. Точно не людину. А може, нічого я не бачив.

	 

	МИ ЗНАЙШЛИ ЗАСНІЖЕНИЙ шлях на в’їзд і поповзли через стоянку торгового. Пошукали очима інші авто на стоянці, жодного не помітили. Навколо нас швидко западала ніч.

	Ми вискочили назовні, взяли речі і помарширували до Галереї, з Моллі на чолі, наші голови — мов на шарнірах. Видимість не доходила навіть до межі стоянки, за якою біле покривало снігу приховувало решту світу. В руці я тримав пістолет, навіть не пам’ятаючи, коли взагалі його дістав. З вихору сніжинок одна забилася мені в ніс. Вже на самому вході я побачив, як Джон різко обернувся, немов щось засік в бурхливій масі білого. Я примружився, нічого не роздивився, і ми обоє злегковажили цим, подумавши на адреналін. Варто було думати краще.

	Ланцюжком ми пробралися всередину, через той самий вхід, яким скористався Джон цим ранком. Сніг мів через стельове вікно, насипаючись гребнем на підлозі, згори з провалини віяв морозний протяг. Вже в приміщенні, в прихистку від вітру, Джон чиркнув запальничкою, що давала іграшковому вогнемету вогник-затравку.

	Джон сказав:

	— Нога Дрейка. В чому була фішка? Мені здалося, він пробував вломити тобі в зуби і просто промахнувся.

	— На нозі був той самий символ, та маленька пі. Як у Моллі.

	— Думаєш, це якась така мітка?

	— Мітка чого?

	— Зла?

	Емі запитала:

	— Хіба злу не стане важче робити зло, якщо при цьому воно змушене носити мітку?

	Джон повів плечима.

	— Коли воно вже хвицає тебе босоніж, то для того трохи запізно. Йдіть за мною.

	Ми ступили в кімнатку техобслуговування. Для нас із Джоном висока облямована арка входу стриміла посередині стіни праворуч — ясно, як білий день, і так недоречно, як ті обличчя на поверхні Марсу. Емі ж бачила саму лише стіну. Аж доки, звісно, не спробувала глянути крізь картонки Скубі. Я відпустив дверцята ТЕХОБСЛУГОВУВАННЯ, і вони зачинилися за мною. Джон глянув на Емі і кивнув підборіддям на двері з аркою, зі словами:

	— Фантомні двері.

	Я мовив:

	— Прошу, не називай їх так.

	Моллі потупцяла повз мене, просто до тих дверей і обнюхала їх. Цікаво. Джон сказав:

	— Таке відчуття, що десь тут нам тре’ записати гру.

	На дверях виднілася довга фігурна ручка. Я поволі видихнув і підвів зброю. Джон підвів вогнебризкавку. Я потягнувся до ручки і спостеріг, як моя рука пройшла крізь неї.

	— От лайно, — мовив Джон. — Фантомна ручка.

	Я зітхнув, позирнув на Джона, зібрався-но запропонувати махнути додому і вмоститися перед каміном. Аж тут вперед ступила Емі, в мокрих і поморщених картонних окулярах навкіс на обличчі.

	Вона простягнула ліву руку — ту, якій в дійсності бракувало кисті. Але саме тією кистю, видимою мені тоді, фантомом вже неіснуючої руки вона потягнулася і взялася за в дійсності відсутню ручку. І повернула її.

	З гуркотінням, дещо подібним до відзвуку в голові, коли товчеш лід, стіна розкололася по вертикалі — а тоді розколина поглибшала, розсуваючись. Разом із Джоном ми злегка пригнулися в бойовій стійці, а я відчув, як міхур мені трохи послабило. Стіна розпливалася і роз’їжджалася, наче портьєри, поки перед нами не виник прохід із звичайні двері завширшки, з «бутербродом» стіни по краям, з якої виступали шари штукатурки і стирчали обрізки дошок. Позаду знаходилася кругла комірка, яка, щось мені підказувало, була ліфтом.

	Джон зайшов у прохід і глянув праворуч. Показав на номер «10» на стіні, виведений чорним. За кілька секунд він змінився на «9».

	Я відчув, як Моллі тернулася об мою ногу, прямуючи в комірку. Повернувся, взяв Емі за плечі.

	— Біжи.

	— Що? Ні.

	— У тебе лишилися гроші, зі страхування? Після батьків, коли вони…

	— Так, і що з…

	— Чекай на нас, чекай десь при світлі. Дай нам годину. Тоді, як ми не повернемося, бери мою тачку і…

	— Девіде, я навіть водити не вмію.

	Я поліз у кишеню і вклав свій мобільний їй у долоню.

	— Викличеш таксі. Я на повному серйозі. Нас немає за годину — тікай. Бери таксі прямо до аеропорту і тікай подалі, сідай на літак, лети на Аляску. Тримайся звідси якнайдалі, ніколи не вертайся і забудь, що мене взагалі знала.

	— Аляска? Чому…

	— Бо там завжди день.

	— Ні, не правда!

	— Насправді, Дейве, — сказав Джон позаду мене. — По-моєму, там завжди ніч.

	— Яка різниця, — заскиглила Емі. — Я однаково нікуди не збира…

	— Емі, благаю. Це божевілля. Коли ці двері відчинилися, то єдине, що спало мені на думку, це: хай мене чорти вхоплять, якщо дам тобі загинути від рук тутешньої погані. Ми дійшли аж сюди, і ти поки що ціла, тож я хотів би зробити якесь добро, поки ще є шанс. З тієї лише причини, що коли відкину копита — а я їх, в біса, напевно відкину в найближчу годину — я хотів би з повним правом сказати, що зробив хоч щось, оцю єдину неегоїстичну річ, хоч наостанок.

	Я дістав з кишені «Сміт і Вессон», хотів вкласти їй зброю в іншу долоню, дотямив, що в неї немає іншої долоні, і тоді запхав пістолет їй в кишеню куртки. Емі почала заперечувати, та тут утрутилися металеві дверцята, які раптом злетіли з завіс.

	Дверцята просвистіли через кімнату і відбилися від протилежної стіни.

	Ми всі попригиналися, і в хмарах куряви я роздивився істоту людського розміру, але з тілом геть перекрученим: назовні видавалися вивернуті суглоби, мала безмозка голова, луската крокодиляча шкура. На мить мої мізки паралізувало, коли я не зміг визначити з чим зіткнувся. Та я вже бачив таке раніше, в погребі Джима. От тільки тепер воно рухалося, хижо присідаючи, повертаючись на нас.

	Емі, що вклякла низько на колінах, відкрила рот щось сказати — але перш ніж вона встигла, стовп полум’я жбухнув повз її обличчя.

	— ЛЯГАЙ! — заволав Джон, десь на півсекунди пізніше бажаного. Помаранчеве полум’я лизнуло страховисько, підлогу і стіну за ним. Здалося, пахнув смаленим мій власний чуб. Тварюка забилася і замахала лапами, та вочевидь її шкура не горіла так вже добре, бо коли Джон перекрив струмінь, то лише дрібні язички полум’я лишилися танцювати на її плечах.

	Виглядала вона вкрай розлюченою.

	Джон накачував затвор на водяному, нагнітаючи тиск для нового пострілу. Я кинувся вбік і шаснув у кишеню по «Сміта» — і тут згадав, що віддав його Емі десять секунд тому. Вихопив замість того ключі від авто і запустив ними в страховисько; ключі з дзенькотом відскочили від його грудей.

	Потвора сунула на мене, минаючи Емі коротким, блискавично швидким кроком, наче на прискореній зйомці. Тільки-но я вирівнявся, як раптом мені в шию вчепилися кігті — і секундою пізніше я полетів у повітря. Стіна влупила мене в спину, і отак зненацька я вже сидів у ліфтовій комірці, дивлячись на Джона знизу вверх; тварюка пожбурила мною, як цяцькою. Я зіп’явся на ноги, і та погань насіла на мене знову, затуляючи собою прохід, відрізаючи нас в комірці. Моллі стояла поруч зі мною, обнюхала ногу потвори і зважила, що їсти таке їй не до смаку.

	Джон щось горлав, але тут страховисько вбило пазурі мені в плече, і біль стрельнув через увесь мій бік. Я вихилився з-за потвори і зарепетував:

	— Е-Е-Е-ЕМІ-І-І-І-І-І!!!!! ТІ-І-ІКА-А-А-А-А-АЙ!!!!!

	Вона завмерла позаду тварюки, заціпеніла. Погань на мені виробляла щось іншою лапою, заносячи її назад — ось-ось, певно, наміряючись відірвати мені обличчя. Я відчував, як Джон обіруч старався розчепити пазурі і відтягнути лапу від мене. Я бачив морду страховиська майже впритул, його оченята рухалися, і до мене доходив його запах, який чомусь нагадував «Олд Спайс». Краєм ока я помітив, як номер на стіні змінився на «2».

	Емі повернулася до виходу, і в мене раптом з’явилася нова місія, а саме: утримати потвору на місці, затримати, щоб жерла нас якнайдовше.

	З’явилося друге страховисько.

	Воно зайшло через проламані дверцята — ще одна така сама погань. Поки воно насувалася на Емі, мені шибонула шалена думка, що в тої, другої, на промежині налипнув сніг.

	Цифра зникла зі стіни. Фантомні двері зачинилися.

	Усе спинилося. Стіна сформувалася назад — ніби завжди була такою суцільною і твердою, як цегляна, ем, стіна.

	Неочікувано для себе я дивився на голову, плечі і лапи потвори, приєднані до стіни, наче мисливський трофей. Фантомні двері стулилися прямо на виродку, поділивши того навпіл. Секундою пізніше відрубані шматки попадали долі, залишивши на стіні червонясті патьоки. Лапа, пришпилена до мого плеча кігтями, так там і висіла, стікаючи юшкою з відсіченого передпліччя.

	Джон буркнув:

	— Якого… Скільки персоналу вони втрачають таким боком?

	— Емі!!! — загорлав я в стіну, відриваючи від себе обрубок лапи і з огидою відкидаючи його геть. Пазурі все ще посмикувалися, коли лапа впала вниз. Моллі біля моєї ноги гавкнула і заскавчала. З-за стіни дочувалася лише тиша. Я замолотив по ній долонями, відчув, як поверхня сунулася під пальцями.

	— ЕМІ!!! Е-Е-ЕМІ-І-І-І-І!!!

	Я вмазав стіну кулаком і, здалося, зламав якусь кістку. Відчувався рух, і я розумів, що ми їхали вгору — хай як то було неможливо в нашій одноповерховій Галереї. Я вкотре вилаявся, уперся руками в коліна, усвідомив, що кожне життя, яке торкалося мого, закінчувалося безпросвітним кошмаром.

	В ногах заскавуліла Моллі. Джон сказав щось, щось про готовність, коли доїдемо нагору, і до мене дійшло. Я випрямився і забрав від Джона бензопилку, всім тілом хапаючи дрижаки. Оглянув пилку, розбираючись, як її заводити. Чи міг я влипнути в таку халепу з тупішою зброєю?

	Я роззирнувся і зрозумів, що бумбокс з нами в ліфт не потрапив. Холера, та яка взагалі тепер різниця?

	Ми забиралися все вище і вище. Цей ліфт що, плив у повітрі? Джон тримав вогнебризкавку напоготові. Він весь той час пояснював, що ми нічого не могли вдіяти, і що зараз потрібно провернути все дуже хутко, бо ж у нас нині навіть більше причин вижити, і балу-балу. Начхати.

	Подорож нагору зайняла довбаних двадцять хвилин. Сотні метрів. Кінець-кінцем, ми зі струсом спинилися, і в стіні виник прохід. Перед нами тягнувся коридор, закруглений на кінці і збудований, здавалося, з гладенького каменю, як-то перламутр чи шліфований граніт. Його освітлювали флуоресцентні лампи і прикрашали знаки з застереженнями про небезпеку забруднення і потребу перепусток.

	Я схопився міцніше за пластикове руків’я бензопили і ступив в коридор, із Моллі на крок позаду. Так ми подолали десь із чотири чи п’ять міських кварталів, Джон із тріпотливим вогником на кінці іграшкового вогнемета і я — повний роздумів, як забагато шуму зчинить пилка, як тільки смикну за шнур. І чи залите в неї пальне взагалі.

	Ми дісталися дверей. Звичайних металевих, з ручкою. Налаштувалися. Джон смикнув їх навстіж, і ми стрибнули всередину.

	Підлога тепер змінилася металевими ґратками, і ми зрозуміли, що вийшли на місток. Я подивився за перила і побачив, що ми стояли над приміщенням обширом з авіаційний ангар, проте майже не освітленим. Весь той цех запруджували люди в білому, товклися внизу, як на базарі, роїлися навколо столів і обладнання. Гамір стояв скажений. Шум механізмів, гуркотіння, шурхання ніг робітників, що працювали напотемки.

	За кілька кроків уперед стало ясно, що ми не одні. Чолов’яга в білому комбінезоні з каптуром і скляним забралом, що нагадував мені стерильний спецодяг, який зазвичай бачиш в лабораторіях, крутився в якихось трьох метрах від нас. Він тримав пакет від сандвічів «Сабвей76» в одній руці в рукавичці і пачку цигарок — в іншій. Чолов’яга визирався на нас один довгий момент, переводячи зір від Моллі до моєї бензопилки до риски полум’я на знарядді, яке він навряд чи міг проасоціювати з чимось іншим, окрім водяного пістолета-вогнемета.

	Джон сказав:

	— Ми з пожежної служби.

	Чоловік крутнувся на каблуках і чкурнув у протилежному напрямку, видзвонюючи підошвами по металевій ґратчастій підлозі. Ми кинулися навздогін. Він пробіг у відчинені двері. Ми вибігли слідом і опинилися на спіральних сходах, що вели вниз, і весь той час Джон гукав чолов’язі, щоб показав дозвіл на свій легкозаймистий одяг.

	Наш утікач добіг до низу і завернув у ще одні двері. Забігши за ним, ми ввірвалися на нижній поверх фабричного цеху, чи що воно таке, в оточення працівників у білих робах, які ігнорували нас просто на відмінно. Ці люди не носили масок і, схоже, всі до одного були лисі.

	Темно, темно і темно. Червоні лампочки тут і там на частинах невідомо якого обладнання, але жодних тобі ламп чи ліхтарів під стелею — нічого, крім оцих слабко освітлених острівців, що відкидали перевернуті тіні. Наш утікач зник у багатолюдній темряві, і ми припинили переслідування.

	Зліва від мене стояли сині блакитні бочки, довгими рядами по кількасот штук. Дві скраю були без кришок, налиті по вінця бордовою рідиною, що справді нагадувала трансмісійну. Над однією з відкритих бочок нависали два робітника, зачерпуючи звідти і відбираючи зразки у пробірки. Один з них повернувся до мене обличчям, і так я побачив, що обличчя в нього не було.

	Або, точніше, було півобличчя. Лоб спадав пласко над місцем, де належало бути очам, зарівно з вилицями. Широкі і приплюснуті ніздрі африканця. Тонкий безгубий рот і величезні вуха. Робітник поруч виглядав аналогічно. Як і чотири трохи подалі. Ці ось тягнули важенні прозорі вакуумовані пакети, облиплі навколо дечого на зразок яловичих ребер.

	Я лупав очима довкола, наче малюк на турпоїздці. По ліву мою руку виднілися довгі скляні місткості заввишки з будинок — щось як ніби з міського акваріуму. Їх заповнювала мутно-рожева рідина. Всередині плавали бліді розмиті форми, що видавалися людськими тулубами, а також інші, дрібніші кавалки з обрисами різних тваринок, щенят і, як ніби, білок. Я пішов вздовж ряду, приголомшений. Кліпнув, розпачливо намагаючись призвичаїтися до напівтемряви, зорієнтуватися. В голові майнула шалена думка, мовляв, нічого дивного, що вони не витрачаються на світло. Більшість місцевих так і так безокі. Диви, й рахунки за електрику можна не сплачувати.

	Куди не пхнися, в адміністрації завжди сидять одні жлоби.

	Я почув, як Джон позаду мене пирхнув, зі змішанням чи відразою, або ж з тим і іншим. Я простежив за його поглядом і роздивився дротяну клітку за якісь вісім кроків від нас, де стояв худорлявий хлопчик. Років десять, від сили. Він завмер там із нажаханим виглядом, пальці вчепірені в дротяну сітку, не спускав з мене широко розкритих, блакитних очей. Поруч із кліткою знаходився пристрій, круглий, до двох метрів заввишки. На його боці блимала червона лампочка. Колір перемкнувся на зелений, почувся електронний звук. Хлопчик заверещав.

	Шкіра на малому взялася пухирями і зморшками. Одне з його очей запало і збігло по щоці білуватим слизом, дещо схожим на сім’я. М’язи розрідилися і сповзли йому з кісток. Він згорнувся на землю в тремтливий кавалок. Кавалок спучився, засмикався і став набувати форми. З’явилися дві куці ноги. Роздвоєні ратиці. Ще дві ноги, круглобоке тіло. Я почув скавчання позаду — то Моллі спостерігала разом зі мною. Вже через п’ять секунд в клітці топталося рожеве вгодоване порося.

	— Срав. Пес. Колючим дротом.

	Це видав Джон, за моєю спиною. Поросятко потупцяло до сітки, понюшило в мій бік. Воно оперлося передніми ратицями на дротяне плетиво, і я побачив, начебто, те саме витатуйоване пі, як колись у Моллі і, нещодавно, у Дрейка — що то, у всраного біса, значило? Я сіпнув шнур бензопилки до того сильно, що заледве не відірвав. Пилка ревнула і задирчала.

	Джон позирнув на Моллі, зі словами:

	— Пора б тобі відкласти ту бомбу, бо ми плануємо висадити це місце чорту на зашийок.

	— КИДАЙТЕ ЗБРОЮ!

	Разом із Джоном ми крутнулися в сторону працівника в такому ж «лабораторному» комбінезоні, за десяток метрів подаль, котрий націляв на нас дебелу гвинтівку, з якої стирчали якось аж забагато дул. Його голос звучав крізь невеликий динамік збоку каптура, а сам він оце якраз проштовхувався крізь виряджених у біле робітників.

	Джон і не подумав опускати вогнемет. Замість цього він спрямував ствол вогником на того дядька і мовив:

	— Це ти кидай, вилупку.

	Я сказав:

	— На вашому місці я б послухався, шановний. Не бісіть нас далі.

	— ДАЮ ВАМ ОДНУ СЕКУНДУ КИНУТИ БЕНЗОПИЛУ І ОТУ… ШТУКОВИНУ.

	В цей момент Джон повалився на землю, репетуючи:

	— ТИ ПІДСТРЕЛИВ МЕНЕ! А-А-А-АРГ!

	Жодного пострілу не пролунало. Я кинувся до Джона.

	— Ти застрелив його! У нього четверо дітей! Чи, краще сказати, тепер четверо сиріт.

	Працівник наблизився, тримаючи Джона на прицілі. Його зброя виглядала наче з року 2050-го, пласка по бокам, з тонким лазерним прицілом, що світив зеленим. Знизу виднілося менше дуло, і ще одне сиділо зверху — товстенне, як під гарматні ядра.

	— ТИ. ВІДІЙДИ ВІД НЬОГО І ЛЯЖ НА ПІДЛОГУ ОН ТАМ.

	Я крикнув:

	— Ти застрелив його, сучий сину!

	— РОБИ, ЩО КАЖУ. ЗАРАЗ ЖЕ.

	Я піднявся і позадкував. Чоловік нахилився над Джоном, націляючи гвинтівку йому в скроню.

	— ТИ НЕ ПОРАНЕНИЙ. ВСТАВАЙ.

	Два прагнення охопили мене одночасно. Було прагнення здатися, покласти кінець цій напрузі і страху, змиритися з долею. І ще було прагнення сіяти насильство.

	Я не пам’ятаю, чи взагалі робив вибір. Знаю лише, що мої м’язи спалахнули адреналіном і що зненацька відчув жах і лють на максимумі людських тваринних відчуттів. В той уламок секунди я усвідомлював перевагу наді мною в силі, але також розумів, що вже як помирати — то так, як мені до вподоби. Я збирався лишити цьому вилупку шрам з цікавою за ним історією.

	Я кинувся на дядька в комбінезоні, змахнувши бензопилою, мов бейсбольною битою. Мітив вище, аби відхопити йому руку від плеча. Промахнувся на півметра і різонув його по зап’ястку.

	То був зап’ясток руки на руків’ї гвинтівки. Ланцюг на повних обертах відскочив від ствола, аж мені пилку вирвало з пальців. Бензопила полетіла долі, заторохтіла по підлозі від вібрації двигуна.

	Хвацько.

	Але тут чоловік заскреготів від болю, і, на мій жах, два його пальці впали на землю з червоними бризками. Гвинтівка телепнулася на бетонну долівку. Я стрибнув до зброї і схопив її за руків’я, слизьке від крові. Спусковий знайшовся там само, де і в більшості стволів. Я навів гвинтівку працівнику на груди і зіп’явся на ноги. Джон стояв поруч, з огидою косився на його знівечену руку.

	Я мовив:

	— Вам краще піти забинтуватися.

	Працівник не ворухнувся. Серце в мене калатало. Я дотямив, що скалічив цього чоловіка на всю решту його життя.

	Джон мовив:

	— Час тобі брати дупу на плечі і бігти за аптечкою, козлино.

	Дядько підвівся і пошкандибав геть. Навкруги нас десятки сотень голомозих безлицих робітників завмерли, наче манекени, на яких вони так скидалися. Зупинилося буквально все. Механізми по одному вимикалися.

	Я все відсапувався, з почуттям, що мій міхур ось-ось дасть собі волю. Сказав:

	— Непогано справляємось.

	Зі звуком ЧПОК одна з синіх бочок неподалік почала протікати. Ми з Джоном роздивлялися її якусь мить зацікавлено, аж коли помітили десяток працівників в комбінезонах, що мчали на нас звідусіль, кожен зі зброєю, оббігаючи робітників-манекенів і обладнання, яке деінде валилося перекидьки.

	Я підняв гвинтівку, без будь-якого плану дій, почув тріск пострілів, що видавався слабким у тому просторому цеху. Обернувся, націлився на гігантські акваріуми з рожевою муттю і хтозна-чим іще й натиснув спусковий.

	Ствол оглушливо розірвався. Або так здавалося; замість гримнути, як гвинтівка, він загуркотів громом і всадив прикладом мені в плече. Місткості приснули дощем зі скла, рідина і верткі кавалки хлюпнули на долівку, і безлиці робітники кинулися врозтіч.

	Заварилося безумство. Нелюдські крики. Билося скло, переверталися столи. Вся та гидота, що повиливалася з акваріумів, звивалася, молотила кінцівками, і я, начебто, вгледів людське обличчя, прикріплене до тіла безшерстого бабуїна. Але все це розмазувалося в русі напотемки, а тоді Джон зірвався з місця геть. Я побіг слідом.

	Ми оминали робітників, як нападаючі в прориві до воріт, а навколо вирував хаос. Декорації сягали рівня мішанки після розгардіяшу в галантереї — абсурдної, як уві сні. Ми мчали крізь юрбу живих манекенів, повз столи, завалені одягом, сувоями тканини і чимось на зразок кравецького обладнання. Шафа з білизною. Ми пролетіли повз відділ, схожий на стоматологічний кабінет, де група робітників свердлила і конструювала мости і вставні зуби. На бігу ми перевертали стільці, столи і шафки з картотеками. Нам трапився на очі стіл з прив’язаною до нього дівчиною, якій бракувало ноги. Ми наткнулися на полиці з лантухами жиру, точно такими, як той у Емі в ванній, всі промарковані цифрами. Я бачив чоловіка, прикутого до стіни, руки якому замінювали змії, замість кожної — гадина з роззявленою пащею і отруйними іклами.

	Попереду нас шпарила низенько мідна спина Моллі, і я з жахом усвідомив, що Джон слідував за нею. Почулися нові постріли, і я побачив, як впали два робітника-манекена із рваними дірками в спинах. Мої нутрощі обернулися в драглі, а пальці затиснули міцніше масивну гвинтівку, намацуючи на спусковому піт і липку кров. Ми дісталися стіни цеху, і я розгледів широкі східці, що вели до двостулкових дверей зі шліфованої сталі, як у банківському сховищі. У зачиненому банківському сховищі.

	Я чув крики, брязкіт, бачив людей на містку вгорі, розрізняв білі комбінезони, що тут і там крутилися в натовпі навколо, і накази, які вигукувалися звідусіль. З системи гучномовців по цеху гримів голос, проголошуючи щось гортанною мовою, схожою звучанням на іврит. Зненацька я дотямив, як саме почувався той байбак.

	Я підтягнув гвинтівку ближче, знайшов перемикач біля руків’я і пересунув його, в надії, що так піде в хід інше дуло. Впер приклад в плече.

	До чого ж, холера, темно…

	Я спробував видивитися хоч щось через приціл із зеленим свіченням. Відчув на собі чужі руки. Натиснув спусковий, і ствол заревів, бухаючи вогнем, б’ючись в руках не згірше перфоратора. Я втратив контроль над ним практично відразу, і приклад пхав моє плече назад, аж доки не скерував лінію вогню геть вгору. За три секунди я вже клацав порожньою гвинтівкою, засліплений темрявою, з душком пороху в ніздрях. Почув геп-геп-геп і збагнув, що то сипалися тіла з містка нагорі.

	Знову чужі руки, робітники-клони, чи хто вони такі, хапали мене за куртку і тягнули за волосся. Зброю вирвали з моїх пальців, і я почув свист у повітрі, що підозріло нагадував звук від замаху гвинтівкою. Бомба рвонула в моєму черепі. В очах мені засвітилися вахмурки, і я з розмаху гепнувся на землю. Почув гавкіт і гарчання, відчув, як поруч заметалася Моллі. Я майже відключився. З шарварку навколо виділився Джонів рев:

	— ЗА ВАШ ТЕПЛИЙ ПРИЙОМ, ПАНОВЕ, НАША ВАМ ГАРЯЧА ПОДЯКА!

	І тоді ввесь світ окутала пожежа.

	Пал, світло і всюди — жахливе нелюдське верещання. Я піднявся навкарачки і побачив, як Джон поливає все навкруги, гейзер помаранчевого жару пломенів у темряві, темні кінцівки впереміш миготіли в озері полум’я. Рука вчепилася за мене з натовпу, з рукавом у вогні…

	Ручний вогнестріл!

	…і я хвицнув її, вирвався. Позаду мене Джон гарячково накачував пістолет, а тоді полум’я знову хльоснуло вперед, із шумом рвучкого вітру. Зненацька мене витягнули на ноги, потягнули задки на східці до сталевих дверей. Вони, вочевидь, тепер були відкриті, бо мене затягнули далі в інше приміщення — обмежений простір, подібний до коридору.

	Тут я почув важкий брязкіт, що з ним зачинилися двері, і раптово спалахнуло світло. Як виявилося, тягнув мене Джон, загрібши комір моєї куртки в кулак. Він крутнувся до дверей, і ми побачили худого чоловіка, який стояв поруч із металевим щитом на стіні з рядом червоних кнопок.

	То був Роберт Норз. Він зміряв нас поглядом і мовив, просто:

	— Неймовірно.

	В коридорі ми були самі; з-за сталевих дверей долинав цілий оркестр звуків. Моллі зиркнула в той бік і загарчала. Норз зробив крок від нас і пішов углиб коридору. Ми рушили слідом. Я торкнувся мого скутого болем черепу — на пальцях показалася кров. Джон відпустив мою куртку, зі словами:

	— Йти можеш?

	— Так.

	Норз повів нас через дверний прохід, потім ще один. Зрештою ми пройшли до величезної круглої зали зі східцями, що спускалися до платформи посередині в стилі баскетбольного стадіону. В самому серці зони, де мав би розміщуватися ігровий майданчик, стриміло десь із десяток високих арок, поставлених двома концентричними колами. Місце нагадало мені Стоунхендж. Всюди в залі виднілися койки і лікарняні кушетки, без жодної душі на них. На підлозі, на невеличкій платформі, лежав лантух жиру — той самий, з ванної Емі («44,42 кг» на боці), а ще неподалік сиділо нерухомо мідноволосе опудало, яке я бачив на дивані замість Емі. Норз вивів нас із зали зі «Стоунхенджем», не зволікаючи, провів у ще одні двері. Ми подолали черговий коридор і ступили в чергову простору залу під куполом. В центрі цієї знаходився циліндр із чорного скла, який виростав аж до самої стелі.

	Норз зачинив за нами двері — ще одні двостулкові зі сталі сантиметрів тридцять завтовшки. Я роздивився, що інших виходів із зали не було, і навіть те незначне полегшення після втечі від юрби з мене випарувалося. Станція кінцева, приїхали.

	Норз мовив:

	— У мене до вас тисяча запитань, проте жодної хвилини на розпитування.

	Я вигукнув:

	— Нам треба назад! На нижній рівень, в торговий. Там Емі…

	Він повернувся, ніби не почувши мене, і пішов до циліндра. Я роззирнувся і побачив, що стіни зали, як і деінде в цьому комплексі, виглядали збудованими з каменю, гладкішого за скло. Двері і щит з кнопками, здавалося, припасували пізніше, дроти в металевих каналах бігли назовні стіни. Я знову загадався, де це місце взагалі знаходилося. Хоча б на Землі?

	Я підбіг до Норза, зі словами:

	— Виведи нас звідсіля. Виведи і розкажи, де найкраще закласти вибухівку.

	Джон сказав:

	— О, так, нашій псині є що закласти.

	Джон похилитав на поясі рожевий пластиковий балон із сумішшю для вогнемета, виявив, що той порожній. Він задув вогник на дулі іграшки і кинув її на підлогу. Я помітив, що ствол добряче поплавився спереду.

	Норз сказав:

	— Думаю, ви не оцінюєте в повній мірі весь масштаб подій.

	Я звернувся до Джона, кивнувши на Норза:

	— Це той чудило, який заліз у моє авто тієї ночі.

	Джон мовив:

	— О’кей. Він може пояснити, що це, в курви-матері, за місце? І що вони тут виготовляють?

	Я нетерпляче відмахнувся і мовив:

	— Хай розказує про все це лайно після того, як виберемося і знайдемо Емі. І після того, як висадимо тут усе чорту на зашийок. Але перед тим, як ці вилупки сюди вломляться.

	Норз відповів:

	— Гадаю, Емі зараз в безпеці. І також запевняю вас, ті люди ззовні не проб’ються сюди. Я добре ознайомлений з особливостями цього комплексу.

	— Звідки ти знаєш про Емі? — спитав я. — Ти теж в цьому замішаний? Працюєш на них?

	Норз відповів:

	— Я тут народився. А стосовно того, чим тут займаються — то, вважайте, достоту тим самим, що роблять будь-які розумні істоти з моменту народження. Міняють світ відповідно до власних уподобань.

	Він позирнув на чорну колону.

	— На що, по-вашому, ви зараз дивитеся?

	Джон сказав:

	— Ти зара’ будеш дивитися на мій кулак, а далі — на Дейвів дрин, якщо не…

	— Спиніться на хвилю і спробуйте уяснити, що саме ви бачите, — мовив Норз. — Злість мине, як тільки ви зрозумієте. Злість затуманює ваш розум, — Норз оглянувся по залі. — Я тут народився, як вже сказав. Один місяць тому. Розумієте?

	Я намагався підібрати нову погрозу фізичної розправи над Норзом, аж коли побачив, як у Джона розширилися очі. Обернувся до чорної колони і спостеріг ворушіння в тій темряві. Крізь неї ширяли, вируючи, силуети. Проблиски світла. Щось живе.

	Норз сказав:

	— Уявіть одежину, зіткану з єдиної ниті. І уявіть, що після пошиття одежини та сама неперервна нитка йде на ткання наступної, подібної до першої. Отже, у вас є нитка, що одночасно формує дві одежини, але на певному етапі ця нитка перестає належати до однієї і починає належати до другої.

	Джон відмахнувся в нетерплячці, зі словами:

	— Кому від того свербить у сраці?

	Норз вказав на колону.

	— Оце і є та нитка.

	Я мовив:

	— Чудесно. Джоне, виколупай бомбу з заднього проходу Моллі і рознеси цю чорну срань.

	Норз сказав:

	— Ключ до порятунку твоєї подруги Емі знаходиться на тій стороні.

	 Я спитав:

	— Ти хочеш відправити нас на ту сторону? Що там? Пекло? Отак це трапилося: ця байда відкрилася, і ви, химерносракі виродки, всією братією приповзли сюди? Це того в цьому місті так багато химерної срані?

	— Жодна людина ще не пройшла через цей портал. Хоча деякі намагалися.

	— Тоді що, грали б тебе коні, ти тут верзеш? — загорлав я.

	Джон глянув на Моллі, зі словами:

	— Пора відправляти бандероль, Моллі.

	Норз мовив:

	— Ні, подорожувати туди і назад може винятково чорне плем’я.

	Джон спитав:

	— Чорні? Це того їх катма в [Неназваному]? Бо їх туди засмоктало?

	Це ошелешило Норза. Далі він оклигав і відповів:

	— Ні, чорне плем’я — це ті, хто колись жили, але відірвалися від тіла внаслідок смерті і також інших обставин — яких ви, гм, не зрозумієте. Вони походять зі світів, населених свідомими істотами. Їх не обмежують рамки матерії, в зв’язку з чим вони здатні існувати в одному вимірі — а тоді в іншому, на одній лінії часу — а тоді на іншій, або й взагалі за межами всього і вся. Їх чисельність більша, ніж ви можете уявити — чорний океан, що плине між світами. І поки народжуються все нові істоти із мисленням, лави чорного племені поповнюються, немов води річки на розливі.

	— Файно! — вигукнув Джон. — Так давайте їх підірвемо, — він нахилився і взяв Моллі за плечі. — Нам треба, щоб ти навалила купу, Моллі. Тужся! Скидай вантаж!

	Вона і вухом не повела.

	Джон мовив:

	— Хай йому грець. Підпалюємо собаку.

	Норз сказав:

	— Ви не в змозі зруйнувати портал. А якби й змогли, то ваш всесвіт провалився би всередину.

	Я глипнув на нього, тоді накинувся на Моллі:

	— Клади купу, Моллі! ЗАРАЗ ЖЕ! ТУЖСЯ!

	Норзу явно уривався терпець, і він мовив:

	— Тільки потрапивши на ту сторону ви зможете врятувати Емі Салліван.

	Я обернувся до нього:

	— Може вже нарешті розповіси нам, як саме це зробити?

	— Вам потрібно зайти в портал.

	— Ти тільки що сказав…

	— Існує причина, з якої ваші персони становлять таку цікавість, пане Вонг. Керівники цього комплексу і також інші особи доклали невимовну масу часу і ресурсів, аби розвинути здатність переходити між сторонами. Вам же з Джоном це під силу. І для нас то справжній клопіт — зрозуміти, чому.

	Я мовив:

	— Я знаю, чому. Але тобі я дзуськи скажу.

	Норз запитав:

	— Якщо не зайдете сюди, то куди?

	Він мав рацію. До того ж, ми й так далеко зайшли. Я глянув на колону, зі словами:

	— Умовив. Як туди заходити?

	— Просто забажайте зайти — і це трапиться.

	Я простягнув руку і торкнувся поверхні, ніби висіченої з оніксу. Зблизька, здавалося, я розрізняв в тій чорноті навіть кольори, щось синє з прожилками білого. Колона відчувалася твердішою за камінь, але тоді раптом я спостеріг, як мої пальці тонуть у ній, як у теплому воску. Моя рука ввійшла по зап’ясток, тоді — по лікоть, після чого я передумав і потягнув її назад, але інакше, окрім як відрізати руку, звільнити її я б не зміг. Я повернувся сказати Джону, щоб пошукав щось гостре, аж тут накотилася чорнота і захльоснула мій зір.

	 


РОЗДІЛ 16

	 

	Гівняна Нарнія

	 

	БУВ ВІДТИНОК ЧАСУ, чимось схожий на моменти напівдрімоти, коли зі сну переставляєш будильник. Порожнеча без почуття часу і спокою, що може тривати секунду — і може тривати десять тисяч років. Я відчув рух повітря на обличчі, рвучкий вітер, що молотив мене. Бачити я нічого не бачив — тоді усвідомив, що мої очі заплющені і розліпив повіки. Зір мені відразу заслало, очі засльозилися від вітру. Здавалося, що я падаю. Я сфокусував зір і роздивився землю далеко внизу, за сотні метрів. Густа зелена травиця і дрібні бліді фігурки, можливо — люди, крихітні крапки, що майже непомітно більшали.

	Секундочку. Я таки ПАДАЮ. СВЯТІ-НЕПІДТЕРТІ!

	Я почав махати руками в надії, що якимось боком здобув здібність літати в цьому світі. Літалося так собі. Я падав і падав якось аж абсурдно довго — а тоді ось так раптом припинив падати. Замість того я повиснув у дечому м’якому і пружному, наче марля, двічі підлетів вгору і за тим приземлився остаточно.

	Я лежав там в якихось тенетах, спантеличений, і в наступну секунду з неба звалилася Моллі, дупою просто мені в обличчя.

	Із зусиллям я сів і побачив, що знаходився на клаптю тканини обширом із будинок, підвішеному в повітрі. Наді мною утримували ці тенета на мотузках десяток безкрилих летючих створінь.

	Янголи, подумалось мені. Я потрапив на Небеса, і мене несуть на полотнищі янголи.

	Не зовсім те, чого я очікував після занять у недільній школі, але речі завжди не такі, якими їх пізнаєш за партою. Тенета зсудомило, і я знову підлетів на одну запаморочливу секунду. Збоку приземлився Джон.

	Нас потроху опускали, все нижче і нижче. Я дивився крізь напівпрозору тканину, як крізь жіночі панчохи. Здавалося, в самому низу я бачив натовп, ціле море кольору шкіри, із проміжком посередині. Половина мене очікувала знайти там перламутрову браму з суддею, готового мене прийняти, а інша половина — що натовп знизу накинеться на мене, змаже топленим вершковим маслом і поїсть живцем.

	Ми опускалися далі, нижче, до самого низу, повітря теплішало, і вітер улягався. Зрештою, з м’яким поштовхом ми торкнулися землі. Я викотився, виплутуючись із тенет, піднявся на ноги, а тоді знову гепнувся на сідниці. Я вже міг роздивитися створінь, що несли полотнище. Вони мали вигляд горбунів і видавали з себе гарчання, аж доки не приземлялися. Майже повністю голі, з членами, які я з усіх сил намагався ігнорувати, проте кожен — з вільним каптуром, що вкривав голову і спадав на груди.

	Один із горбунів підійшов ближче, бовтаючи членом з кожним кроком; він простягнув руку, щоб допомогти мені підвестися. Я спостеріг, що насправді в нього на спині не було горбу, а кріпився там певного роду пристрій, пристебнутий на лямки з твердого сегментованого пластику чи чогось такого.

	Я дозволи голому чоловіку, волохатому, як Робін Вільямс, підвести мене, а тоді відсмикнув руку якомога швидше. Він відійшов назад і приєднався до решти горбунів, які оточували нещільним колом мене, Джона і собацюру. За їх спинами юрбилася решта.

	Всього навколо нас зібралася добра сотня народу, всі в каптурах. Всі, за винятком цього — голі-голісінькі. Я зауважив, з деяким сум’яттям, що стояли там, в більшості, підстаркуваті. Побачив, що окрема група в натовпі тримала великий кольоровий транспарант, але розібрати зображене на ньому не зумів.

	Я звернувся до Джона:

	— Та-а-ак-с. Емі десь тут бачиш?

	Джон мовив:

	— Без поняття, — він оглянув голих каптурників довкола. — Тобі це нічого не нагадує? Альтернативний всесвіт. Ми тупо в світі «Із широко заплющеними очима».

	Натовп безмовно нас роздивлявся. Моллі нюшила повітря. Відчувався холодок, десь під плюс десять, м’яка зима. Трава повсюди досі зеленіла і не сохла, ландшафт утворювали ті самі невисокі пагорби, що на них збудовано [Неназване] — зім’ятий зелений килим розтікався з-під наших ніг вдалину. Моя голова пульсувала від отриманого раніше потиличника.

	Я сказав:

	— Цікаво, чого вони чекають. Хочуть, щоб ми зчепилися і билися насмерть?

	— В світі «З широко заплющеним очима» нам би ще пощастило з таким розклáдом.

	З голої юрби виступив бурмило, без каптура, в піджаку в тонку смужку. Або, вірніше, в імітації такого піджака. Смужки на чорному сягали мізинця завширшки, а куца і товста червона краватка не звисала навіть на п’ятнадцять сантиметрів з його шиї. Він розкинув руки.

	— Панове. Вітаємо.

	Його обличчя було людським, але змазаним. Обличчя в стилі Майкла Джексона. Я бачив цю фізіономію в моєму телевізорі. Хоча бурмило не носив каптура, він мав на собі щось на зразок латексної маски — якості кращої, ніж маска на Хелловін, та однаково було очевидним, що то не справжнє обличчя. Під одним із вух я розрізняв шви — вуха належали до маски — а його волосся, без сумніву, було перукою.

	Я мовив:

	— Де дівчина?

	Цей вайлуватий завагався, виглядав сконфуженим. Я додав:

	— Руде волосся? Без однієї руки?

	— А, — сказав він. — Емі Салліван. Вона в цілковитій безпеці. Ходімо.

	Бурмило вказав жестом перед собою, і натовп розступився, даючи нам шлях. Один із горбунів, які несли наші тенета, зробив щось рукою, і пристрій на його спині зістрибнув сам по собі, після чого став блукати неподалік на шістьох лапах. Жива істота, второпав я, впізнаючи в ній щось подібне до велетенського жука. Він пасся на травичці і стиха фуркав газами через щілини в задній частині — що, я припустив, і створювало рушійну силу для утримування на льоту.

	Бурмило повів нас шляхом, утвореним голими каптурниками. Я вчергове побачив широчезний транспарант, і цього разу зміг роздивитися намальоване. Плакат зображував мультяшного мене, у вигляді м’язистого бійця з кривавою раною на голові, Моллі біля моїх ніг, з вищиреними зубами, зі шматком тіла убитого ворога в пащі. Джона показали із полум’ям в кулаці і вкрай роздутою випуклістю спереду на штанях.

	Вайло обернувся, зі словами:

	— Невелика вибірка зацікавлених осіб була допущена спостерігати за вашим прибуттям. Ми попрохали спостерігачів про помірковане ставлення. Наш фасон одежі суттєво відрізняється від звиклого вам. В наші наміри не входило тривожити вас, тож ми зважили, що відсутність одежі створить для вас менше незручностей. Гадаю, деякі з наших фасонів здалися б прибульцю з вашого світу надміру бентежними.

	Отак нас проганяли крізь стрій безштаньків, дві стінки обвислих членів, лобкового волосся з сивизною і оголених ніг із синявою вен. Один високий дядько, я помітив, ніяково намагався сховати величезну ерекцію. Каптури на їх плечах, тим паче, приховували обличчя повністю, і навіть очі не видавали себе за прорізами.

	— А каптури для чого? — спитав Джон.

	Бурмило не розчув або ж не захотів відповідати.

	Ми вийшли на трав’янистий пагорб, який хтозна-чого видавався мені тим самим, на якому розміщувався будинок Салліванів — вдома, на справжній Землі. Збоку пагорба виявився вхід, що вів до певного роду підземної будівлі. Мені спало на думку, що таким чином могли облаштовуватися всі їх будівлі, не порушуючи ландшафт ззовні.

	Двері відсунулися вбік, і на порозі я побачив, що весь дверний механізм був як ніби висіченим з каменю, щільного і гладкого. Може, з граніту. Я в камінні не розбираюся. Нас повели коридором, де шикувалися ще більше нудистів-каптурників. Світильники зверху були врізаними в стелю і випромінювали, здавалося, ідеально природнє сонячне світло, що діяло як ніби заспокійливо. Поки ми просувалися, спостерігачі кивали і жестикулювали одне одному, відмічаючи всіляке і вказуючи на те сусідам. Бракувало в цьому лише звуків. Ніякого перешіптування чи покашлювання. Вони, певно, отримали особливі вказівки від цього вайла не перемовлятися, а в інший час, подумалося мені, вочевидь розмовляли якоюсь іноземною.

	Нас завели до просторої округлої зали типу бальної, і ми з Джоном прикипіли до місця. В центрі височіла неохопна, окутана полум’ям золота скульптура. І мова тут йшла не про позолоту. То було щире золото, семиметрове втілення зображеного на вуличному транспаранті. Джон, я і Моллі, спинами одне до одного, напоготові до бою. Фонтан полум’я бив із осереддя скульптури, в колі за нашими спинами.

	Я сказав:

	— Здається, на нас тут чекали.

	Джон кивнув.

	— Ти тільки глянь. Вогонь як ніби шибає з наших дуп.

	Ми пройшли глибше в будівлю, в округлу кімнатку з білими стінами, із грубою текстурою штукатурки. З меблів там стояли лише два масивні, вигадливо вигнуті стільці, на вигляд виконані з цільного дерева — немов гілки самі по собі виросли в чотири ніжки, підлокітники і спинку, геть випадково. На долівці лежала подушка — очевидно, для собаки.

	Вайло вказав на стільці, і ми посідали, псина в тому числі. Він обійшов мене і зупинився, зауваживши струмок крові в мене на шиї.

	— Ваше поранення. Дозвольте нам попіклуватися, — він виглянув за поріг і підізвав когось жестом.

	Худенька, аж світилася, гола жінка зайшла в кімнату з двома білими кошенятами в руках. Одного пухнастого котика вона посадила мені на коліна, а іншого — запхала за комір моєї кофти. Тоді повернулася і вийшла.

	— Ось так, — сказав бурмило. — Кошенята проженуть ваші жалі.

	Вайло обернувся до того єдиного входу в кімнатку і тут, самі по собі, двері виїхали зі стіни і засунулися. Рух дверей супроводжувало тихесеньке Ш-Ш-Ш-ш-ш-умф. Внутрішня частина дверної панелі зберігала ту саму білу грубу текстуру, і щілини про краям панелі зникли відразу, як вона зачинилася. Мене раптом охопило почуття клаустрофобії — яке, певно, пізнає пташеня за мить до вилуплення з яйця. Кошеня шкрябало мені груди, тож я розстебнув кофту, дозволяючи йому випасти на мої коліна.

	Бурмило підійшов до стіни перед нами, із виразом захоплення на обличчі, котрий його маска передавала не надто вдало.

	— Припускаю, вам цікаво, куди ви потрапили.

	Я підняв руку.

	— Я сказав би, це якийсь паралельний всесвіт.

	— Правильно. Не сприймайте його, як деяке фізичне місцеположення. Сприймайте, натомість, як інакший можливий перерозподіл атомів у вашому всесвіті, з чого утворюється дещо відмінне. Сьогоднішня хмара — то завтрашня калюжа.

	— Ага, — мовив я. — Так куди ясніше.

	Не знічений моїм коментарем, вайло продовжив:

	— Але сприйняття одного світу, а згодом — іншого, потребує точки зв’язку або ж…

	— Червоточини? — спитав Джон, сподіваючись йому підказати.

	— Цей термін мені не знайомий. Повідайте мені, на що то було схоже? Ваш перехід до нас?

	Я знизав плечима, зі словами:

	— Та я якось не звернув увагу.

	Джон сказав:

	— Таке, нічого крутого.

	Бурмило досить довго чекав, чи ми не додамо ще щось, але ми не додавали. Тоді він мовив:

	— Ми очікували вашого приходу, як бачите. Ми трудилися багато років, зазнали немало трагічних невдач в спробах відшукати і зв’язатися з іншим виміром на кшталт вашого. Дехто вважав такі подорожі неможливими — але ось де знайшлися ви. Ваш світ, так вийшло, є в деякому сенсі близнюком нашому, дитям з того самого кубла.

	Вайло обернувся і вказав на стіну, де з’явилася чорна літера «Y». Зненацька я збагнув, що текстура стін ворушилася і посмикувалася, і що то ніяка не штукатурка і не шпаклівка. Зчеплені разом, всю поверхню приміщення вкривали комахи. Розміром не більше монетки, вони, схоже, вміли по-хамелеонячому міняти колір своїх панцирів, коли їм заманеться.

	— До цього розгілля, — сказав бурмило, вказуючи на точку, де «Y» розгалужувалася. — Наша з вами історія текла ідентично. Розгілля позначає рік 1864-й, згідно вашої назви, або ж Рік Мінус Шістдесят-другий — згідно нашої. Існувала людина на ім’я Адам Руні, зі штату Теннессі. У вашому світі, і у нашому. У вашому світі він загинув у сімнадцятирічному віці під час громадянської війни, від крововтрати під час спроби схрестити бика з кобилою Клейдесдаля. В нашому світі цей чоловік вижив.

	Ряди жуків на стіні знову змінили кольори, обертаючись відтінками коричневого, жовтуватого і чорного, утворюючи грубий портрет стариганя, що палив трубку і позирав на глядача через товстенні лінзи окулярів. Він носив білу борідку полковника Сандерса77. 

	— Пан Руні, — провадив вайло. — Був генієм. Його експерименти згодом виросли в галузь, звану ним скотологією.

	— Так, — сказав Джон. — Люди з наших південних штатів теж на цьому знаються.

	Бурмило помовчав трохи і тоді продовжив:

	— В своїй суті — це мистецтво трансформації природніх життєвих форм у форми, придатні до використання людиною в цілях покращення світу. Вже в 1881-му Руні отримав овець-самостригів і вид змій для збору кукурудзи. В 1890-му його колектив сконструював перший комахоліт. В 1902, або ж в Рік Мінус Двадцять-четвертий за нашою хронологією, він розробив примітивний штучний інтелект на основі мозку свині.

	Картинка позаду бурмила змінилася на кольорове зображення групки людей біля посудини з рідиною. В чані плавала покручена і деформована маса, схожа на мозкову тканину, завбільшки зі щеня. На людях були лабораторні халати.

	— Я вивчав ваш світ все останнє десятиліття, вашу мову і історію. Мене вражає, яким безкінечно складним шляхом ви пішли, щоб збудувати обчислювальні машини з металевих і кремнієвих перемикачів — коли весь той час носите значно ефективніші їх версії у власному черепі. Вашим вченим те не спадало на думку? До вашого року 1922-го ми вже користувалися комп’ютерами, здатними самостійно живитися, регенерувати, зростати і перебудовуватися — органічними машинами, десь вдесятеро потужнішими за те, чим ваш світ користується зараз.

	Картинка знову змінила кольори, цього разу на групу дослідників, що з гордовитим виглядом стояли спереду потвори. Страхіття височіло за їх спинами — місткості з рідиною вже не було поруч. Виглядало воно як дерево, вирізане з нутрощів кита. Така мерзотна покруч м’яса, сухожилків і тяжів, що розбігалися сіткою тут і там. Зростом воно дорівнювалося деревцю, десь удвічі вищому за людину.

	Я відчув прихід запаморочення, заплющив очі. Струс мозку? Стиснув кошенят, одне з них нявкнуло. За кілька секунд я справді відчув полегшення.

	— В 1926, знаному нам як Рік Перший, пана Руні не стало. Однак, дещо чудесне трапилося з найвеличнішим із створінь пана Руні, з обчислювальною машиною, яка допомагала йому в роботі над іншими істотами. В той день, як пан Руні відійшов, його створіння здобуло свідомість.

	Бурмило зробив відпрацьовану паузу в його, я так зрозумів, підготовленій промові. Це в цьому місці нам належало охнути від подиву, прикидаю. Я ввічливо кивнув.

	— Воно дало собі ім’я, — мовив вайло. — І висловлювало бажання та емоції. Це стало вражаючою несподіванкою. Створіння продовжило працю Руні і прилаштовувало живу природу рухати вперед розвиток людства.

	Раптово перед нашим зором відкрився вид на розгонисте ґрунтове поле. Всенька кімната поплила кадрами відео, панорамною картиною, від якої забивало памороки. Камера наїхала на довгу траншею, як ніби з Першої світової. Траншея простягалася в обох напрямках, і вздовж її краю стояли чоловіки, жінки і діти, вишикувані плечем до плеча. Деякі діти плакали. Одяг на кожному з тих людей був у білу з коричневим смужку і виглядав, немов увесь зроблений з тонких стрічок, намотаних шарами на їх тілах. Мигцем мені подумалося, що всі вони замотані в бекон.

	Далі вся шеренга, схоже, підкорилася нечутній команді і ступила в земляну траншею. Дітей доводилося тягти силоміць. Тоді, несподівано, земля порснула чорними крихтами з-під їх босих ступень, і траншея набралася темним потоком. Камера насунулася, і потік виявився тисячами поверх тисяч павуків, гостротілих, смугованих в бойовий жовтий. Павуки-рубаки.

	Хором залунали крики. Павуки наповзали на жертв зграями, всвердлювалися їм в шкіру і проривалися наскрізь, дірявили тіла. Я бачив, як павук виліз якомусь чоловіку з ока, тоді ще півдесятка вигризли собі шлях крізь спину іншого, вибираючись у того з живота і тягнучи за собою клубок тельбухів. Кров прискала цівками, руки-ноги відлітали геть, всюди стирчали кістки гомілок і ребра.

	Після чого павуків не стало. Камера затрималася на пошматованих скривавлених жертвах, і я дотямив, що жодну з них не убито. Натомість, павуки позалишали їх там, звалених купами, рудою масою, сотнями поверх сотень в стенаннях і конвульсіях, усіх до одного — з понівеченими кінцівками і норами на місцях вигризеної плоті, осліплених, оглушених і знерухомлених. Ніхто не з’явився їм на поміч. Камера подалася назад, демонструючи протяжність траншеї на кілометри в обох напрямках, по всій довжині тепер зачервонену, ніби лінія шосе на дорожній мапі, і стражденні крики наростали і наростали…

	Тоді все зникло. Кімната повернулася до білого, і вайло стояв перед нами — і весь аж світився від, безсумнівно, гордості. Він сказав:

	— Завжди знаходяться ті, хто опирається прогресу.

	Мій погляд перестрибував по кімнатці, і я знову пережив задушливе відчуття. Дверей не видно. На біса, та я не вказав би навіть місце, де ті двері були. Позирнув на Джона; він, здавалося, пробував з’ясувати, чи його стілець годився в якості зброї. Та ці стільці як повростали в землю. 

	— Отже, — сказав бурмило. — Наскільки знаю ваш світ, оця частина може становити труднощі. Дозвольте дати вам приклад. У вашому світі, як і в моєму, хіба то не вважається поганим брати і використовувати, без дозволу, який-небудь предмет, важливий чи необхідний для іншої особи?

	— Так, у нашому світі це зветься «крадіжкою», — відповів Джон, з деяким нетерпінням. — Хоча, для нас то більший злочин, коли хтось випускає павуків-убивць на неозброєну юрбу. Ми називаємо це «павукоцидом».

	— Та що, якщо вкрадений предмет пізніше мав би поранити або вбити власника? Тоді вкрасти його означало би врятувати тому життя. Або ж, якщо він сам планував використати той предмет як зброю проти невинної особи? Що, якщо тією зброєю вбили б дитя, яке пізніше мало би вирости і винайти ліки від страшної хвороби?

	Джон, котрий втягнувся в цю розмову як так і годиться, пошкріб підборіддя, потиснув плечима і мовив:

	— Ну, знати таке не можна, тож ми стараємось…

	— Що, якщо знати таке можна, — провадив бурмило. — Навіть ви, у вашому світі, вже користуєтеся машинами, які вираховують і передбачають наслідки, будують сценарії, здатні аналізувати температуру повітря, специфіку руху вітру і прогнозувати погоду. А якщо б існувала машина, наділена інтелектом — сила, до того могутня, що могла б передбачати наслідки будь-якої дії? З нею у вас з’явилася б абсолютна мораль, істинна здібність відрізняти правильне від неправильного.

	Я сказав:

	— Ну, в нашому світі є люди, які вірять…

	— Я говорю не про віру. Описана мною спроможність існує тут і зараз, у нашому світі. Дещо, чого можна торкнутися, роздивитися, відчути його запах. Дещо справжнє.

	Нижня половина його маски викривилася — він, здавалося, всміхався.

	— Ходіть зі мною.

	В ім’я милосердя, двері відчинилися. Мені закортіло збити цього типа з ніг і кинутися навтьоки, але куди б ми побігли? Ми застрягли так далеко від дому, як тільки фізично можливо. Наш дім, по факту, навіть не існував на той момент. Вайло повів нас назад по коридору, тепер вже безлюдному. Ми пройшли до чергового кам’яного проходу, і коли дверна панель відсунулася, попереду нас чекала шахта, десь удвічі ширша за шахту вантажного ліфта. Вона спадала прямовисно, з вертикальним рядом лампочок, що губилися в темряві за сотні метрів унизу.

	Тонкі чорні ноги виступили з-за краю — ноги завдовжки з мене самого. Я відстрибнув назад і почув писк, коли наступив на кошеня, яке вочевидь пленталося слідом. Бурмило втихомирив мене, поклавши руку мені на плече.

	Ноги належали павучиську.

	Павучиську розміром із мікроавтобус.

	Воно піднялося протилежною стіною шахти, заповнюючи своєю тушею увесь простір, немов би той підігнали під нього. Застигло своєю здоровезною набухлою спиною до нас. В павучому тілі намітилася розщілина, відкриваючись в досить чисту заглибину молочно-білого кольору. Далі в тому череві навіть спалахнуло світло.

	Вайло ступив до павучиська, де вистачало місця вільно стояти. Він запросив нас до себе, і я негайно вирішив, що туди не сунуся, ніколи, нізащо. Але Джон зайшов, за ним псина, а тоді — пухнасті котики, і тут у мене якось вже не лишалося вибору. Я прослідував до них, черево стулилося і запечатало нас всередині. За момент павук смикнувся, і ми поїхали вниз.

	— Ти думаєш те саме, що й я? — спитав Джон.

	— Що якби Франц Кафка трапив сюди, то в нього б макітра луснула?

	— Без жартів, так.

	Бурмило, повний рішучості продовжувати екскурсію, сказав:

	— Нині ми стоїмо на порозі Року Сімдесят-сьомого нової ери — ери наставництва і просвітництва. Ми йшли семимильними кроками. Все потрібне, за незначними винятками, ми отримуємо з власне життєвої енергії, що є найпотужнішим із джерел, створених всесвітом. То сила життя підпорядковує собі усі інші види енергії. Живий індивід здатен розщепити атом, підкорити міжзоряний простір і, незабаром — переміщуватися між реальностями. Так чи інакше, життя є головним рушієм усього.

	Потім ми їхали ще кілька хвилин, аж коли, мені на полегшення, павучисько розчинився і випустив нас у чималу простору залу з куполом, на зразок попередньої чи то тієї у виробничому комплексі, який ми полишили за собою у нашому світі. Джон штурхнув мене ліктем і вказав на ряд вікон нагорі, як в оглядових зонах над деякими операційними. За ними манячили голі фігури в каптурах, цілий їх натовп. Мене зацікавило, чи ж їм довелося купувати на нас квитки. Багато кого в передніх рядах притиснули до скла, викликаючи ефект роздавлених причандалів — який, я знав, не раз привидиться мені в кошмарах. Відразу під вікнами стояли прозорі посудини, немов банки Мейсона 78з людину заввишки. Вони вишикувалися під стінами; кожну з них наповнювала бордова рідина. Щойно я збирався спитати вайла про ту рідину, як він завернув крізь ще одні двері і махнув нам не відставати. Ми проминули коридор, ще одні двері, а тоді в ніс шибонув сморід.

	Сірка. Сморід до того тяжкий, що аж давив твердим в легенях. Ми дісталися кінця і вийшли на місток, підвішений у темному просторі, що тягнувся, здавалося, безмежно в усіх напрямках. Я ступив туди і завмер. Вихиляв шию, дивлячись вище і вище, тоді глянув додолу. Не зміг роздивитися ні верху, ні низу потворності, що ширилася переді мною.

	О, Ісус на небі…

	— Панове, — сказав бурмило. —Представляю вам те, що доводилося бачити лише небагатьом обраним. Перед вашими очами простягнуся вінець творіння пана Руні, що наразі являє собою абсолют мудрості і могутності всього сущого. Джоне, Девіде, представляю вам Коррока.

	Я гублюся на цьому етапі моєї розповіді. Коли пробую викликати з пам’яті образ Коррока, то бачу лише згусток бруду зі зливу на кухні, кулю жиру і волосся, осаджену з помиїв за роки і роки. Якби хтось назбирав слизоту з усіх зливів світу, зліпив із того брилу завбільшки зі Статую Свободи — а тоді оживив розрядом психотичної енергії від спраглої до самосуду юрби. І настільки багато було Коррока, що його не вдавалося охопити поглядом — все те безладне місиво відкритих органів і тяжів, обвислих усічених зарубцьованих кінцівок, пітних щілин і ослизлих пухирів, і також чорних випуклостей, що грали кольорами і плавали на поверхні, як веселкові переливи на плівці нафти. Ворушився буквально кожен сантиметр цієї маси. Я дивився і дивився, безвідривно — а тоді дотямив, що мій мозок не здатен всього того вмістити.

	Потім в моїй голові почулося тоненьке дитяче хихотіння.

	— Вітаю, — сказав інопланетний голос в моїх мізках. Звучало воно, ніби підліток. — Віч-на-віч твій стручок виглядає ще меншим.

	Воно захихотіло. Я подумав: «Це і є Коррок?»

	Трішки підправлю хімію в твоєму мозку і можу зробити з тебе педофіла.

	«Що ти хочеш?» — спитав я подумки.

	Точно не здоровезних чорних членів. Тут ми з тобою відрізняємося.

	Гучний розлогий сміх, аж мені кістки завібрували. Я озирнувся і побачив, що Джон із бурмилом розмовляли, не зважаючи на мене.

	Я подумав: «Вимітайся з моєї голови. Не збираюся з тобою розбалакувати.»

	ІМ’Я МЕНІ КОРРОК. В горах Уругваю коза втрапляє копитом у вибоїну, і кістка тріскає їй навпіл. Гостряк кістки прориває шкуру, кровиця заливає біле хутро. Вона застрягає так на три дні. На кінець приходить вовчиця зі своїм щеням в зубах. Вона дає щеняті поживитися козою, яке за тим відгризає клапті шкури і розтягує зубами живину. Коза відчуває те і надривається криком, і біль наростає, і ніхто — ні коза, ні вовчиця, ні щеня — не розуміють їх місця в цьому механізмі. Я звеличуюсь над ними всіма і зву їх педрилами. ІМ’Я МЕНІ КОРРОК.

	«Котися в сраку. Ти просто гидота, яку виростили. Роздутий смітник чортзна-якої срані. Тебе як ніби всім кагалом робили і не доробили.»

	Розлогий гучний дитячий сміх.

	Девіде Вонг, сину божевільної повії і розумово неповноцінного торговця «Емвей79». Існують світи, безліч світів, безкінечність, яку тобі не осягти. Ти міг би подорожувати зі світу в світ і знаходив би мене в тисячах і тисячах місць, поки я множуся з реальності в реальність, і всюди мене — як зірок на небі. Мене запрошують. Мене народжують. І невдовзі твій народ приєднається, бо всі люди трудяться невпинно в цьому напрямку. Люди приносять мене у свій світ, адже їм завжди прагнеться того, що лише я можу дати. Лише в цьому місці мою мітку носять сім мільярдів душ. І серед незліченної безкінечності світів я паную майже над половиною.

	І тоді я побачив, вперше, як рухалася темрява внизу колосальної зали. Ті чорні постаті, тіньолиці, ті мазки порожнечі кружляли повсюди, вкриваючи Коррока, наче дим над нафтовим пожарищем. Вони пливли над ним і пірнали крізь нього, з кожного отвору і складки шкіри. Його темні прибічники. Я почув звук і збагнув, що до мене зверталися. Повернувся просто до бурмила.

	— Найвеличніше благо для найвеличніших людей, — договорював він. — Отже, ви розумієте. Виносить Коррок висновок чи вирок — сумніву той не підлягає. Вся сукупність людських розумів в історії, всі мудреці, письменники, філософи і вчителі разом взяті не зрівняються навіть з одним вузлом нейронної сітки Коррока. Ми засвоїли це з власного гіркого досвіду.

	Я опустив очі на Моллі, а тоді так от попхав її носком в живіт. Давай, спробуй накласти прямо туди.

	Вайло мовив:

	— Двадцять років тому Коррок передвістив ваш прихід. Коррок показав нам шлях у ваш світ, відкрив канали зв’язку. Та нам не вдавалося перейти у ваш вимір. Ми намагалися. Ох, як ми тільки не намагалися. Розумієте, коли особу переміщують до іншого виміру, її тіло завжди прибуває. Але саме тіло, яке блукає безцільно, мов худоба. Власне особистість, вона… відривається під час переходу. І все-таки, ми трудилися невтомно, аби відтворити у вашому світі усе наше тутешнє, підготовлюючись до славетного дня, коли зможемо подолати перешкоди і ступимо на ваші землі, і побачимо ваше сонце на власні очі.

	Бурмило поклав руку мені на плече. Я здригнувся.

	— Ваша подруга, та дівчина, Емі Салліван. Нам вона відома, бо стала першим кроком. Її вдалося успішно перемістити з одного місцезнаходження в інше у вашому світі, не загубивши ніде і не ушкодивши по дорозі. То ваші люди цього досягнули. Коррок указав їм шлях. І так ми спізнали, наскільки ми близько, вбачили те слабке сяяння сонця, що позначає новий світанок. Панове, з вашим прибуттям цей світанок настав. Що змогла одна людина, те можуть і всі інші — і ви продемонструєте нам спосіб переміщення між світами. То є абсолютне благо. Інакше і бути не може. Коррок повідав нам, що то буде для вас за честь — і честь, скажу, чималу.

	Вайло вигнув шию, заглядаючи в пітьму. Він сказав:

	— Немає навіть початку неозорій його мудрості, цього невпинного поєднання мільярдів зразків геніальності. Розумієте, щойно у нашому світі народжується особа з особливим інтелектом і знаннями, їй належить поділитися своїм набутком із Корроком і так додати до величі Коррока. Дивіться.

	Тонка конструкція висунулася зі стіни десь за два поверхи над нами. Вона похилилася, з вигляду вільна від східців, як ніби якийсь жолоб. Відразу під жолобом на Корроку роззявився отвір із дечим схожим на дзьоб. Похилим спуском скотився товстун, метляючи руками. Він був одягнений в ті ж самі коричневі смужки, які я бачив на відео в кімнатці з жуками. Коррок спіймав товстуна дзьобом, хрускаючи кістками і бризкаючи червоним.

	У себе в голові я почув тоненьке хихотіння.

	Ням-м-м-м! Бекон!

	Просто переді мною в Корроці проступила і розсунулася прорізь. Звідти на мене позирнуло електрично-лазурове око завширшки з екран кінотеатру. Тонка чорна вертикальна зіниця.

	Я дав драпака.

	Я погнався з містка назад через двері, далі через інші двері і по коридору, за чим повернувся до круглої зали з нудистською оглядовою зоною. Там досі юрбилися люди, які тепер крутилися і жестикулювали, з захватом спостерігаючи шалені виверти чуднуватого гостя. Вихід із круглої зали затулився панеллю швидше, ніж я добіг до нього, і я лише даремне ляснув по ній долонями. Позаду мене погукав бурмило, і я різко обернувся, відсапуючись. Він витягнув руки в заспокійливому жесті.

	— Ми розуміємо. Запевняю вас, добре розуміємо. Я спостерігав за вами. Як я вже казав. Тоді як ви — ви бачили деякі наші наробки. Ми просуваємося у ваш світ із приголомшливою швидкістю. Наші робітники не покладають рук ні вдень, ні вночі. На нашому боці — цілі легіони. І вже скоро всі ваші турботи, неспокій і замішання розвіються під лагідною десницею Коррока.

	Кошеня поклало лапку мені на черевик. Я потурив його через кімнату.

	— Лише гляньте, — мовив вайло. — Ми вміємо те, що в вашому світі назвали би чудом. Спостерігайте.

	Підлога під моїми ногами зникла. Або, краще сказати, стала прозорою, наче скло. Піді мною, повернуті вгору, застигли десятки нажаханих облич. Відкритих облич — які, з усього, належали людям з мого світу. І саме тоді, якимось боком, я взнав, що під маскою бурмила знайду дещо разюче відмінне від розширених очей і неголених облич під підлогою. На що я дивився піді мною, було чимось на зразок камери в’язниці поверхом нижче, і кожен в’язень утримувався в шестигранній скляній чарунці, не набагато ширшій їх плечей, як ніби в гігантському кристалічному стільнику. Підлога не особливо затримувала звуки, бо я дочував їх приглушені зойки. Побачив, як Джон ступив через поріг і завмер з почуттям відрази.

	Бурмило ворухнув рукою, і один шестигранник безшумно піднявся з-під низу. Всередині стояв чоловік за тридцять з чорними кучерями, скоцюрблений в скляній будці, наче музейний експонат. Я почув шипіння того ж самого механізму, і піднялося більше чарунок, і невдовзі нас оточувало шість шестигранних скляних будок. Вайло сказав:

	— Ми керуємо живою клітиною силою волі. Можемо обертати м’язи на кістки і навпаки, шкіру на панцир, пальці — на пазурі. І робимо ми це, як нам заманеться. Дивіться.

	Кучерявий чоловік визирався на нас із жахом, притиснувши долоні до скла. Тоді він заволав. Не відразу стало ясно, що з ним не так, але далі я спостеріг, як вивернулося його коліно, роздираючи шкіру. Інше зробило аналогічну річ, і його ноги потягнулися вгору, дорівнялися плечам. Шкіра сповзла йому з обличчя і затверділа в малу комашину голову та покриви, що відразу посіріли і взялися крокодилячими лусками. Моллі заскавуліла і відбігла в куток. Я не розрізняв, чи вона злякалася — чи то, нарешті, нагадували про себе бурріто.

	Я обертався на місці, позираючи на півдесятка страховиськ, що переслідували нас в торговому, тих недокрокодилів із Джимового погребу. Погребодили. Скляні стінки опустилися, і потвори тепер стояли вільно, оточивши нас колом.

	— І щойно міняються їх тіла, — мовив бурмило. — Як міняються їх мізки. Спогади — то тільки скупчення нервових з’єднань і, як тільки їх перебудуєш, вони здатні опиратися нашим наказам не краще, ніж сухий патик опирається полум’ю, — він поспостерігав мене з-за своєї гумової мармизи, додав:

	 — Як ти й сам знаєш.

	Я пішов на вайла, з наміром взяти його в заручники і виторгувати нам відхід звідси. Шаснув по пістолет у кишеню, дотямив, що його там немає, і витягнув замість того запасний магазин. Жбурнув магазином у бурмила, і він скривився, коли той відбився йому від грудей. Я кинувся на нього.

	Вони наскочили нереально швидко. Не встиг я оком мигнути, як пазурі стиснули мою шию, плечі і ноги. Дві почвари вчепилися в мене, тримаючи непорушно, як ляльку Кена. Вайло виглядав придавленим, так мені здалося. Кутики його маски дещо опустилися. Він мовив:

	— Ми запланували для вас безмірно важливу річ. Коррок вже передбачив наслідки. Це станеться з вашим опором чи без нього. Єдине, що зміниться — так це ваше добре здоров’я. Всі ці речі робляться для вищого блага. Хіба ви не бачите?

	 Він промовляв до мене майже зі сльозами в голосі, розчарований моєю трагічною нездатністю осягнути очевидне. Дві потвори поволокли мене з кімнати, потягнули задки по коридору. Решта четверо накинулися на Джона, і я почув його гучне чортихання. Бурмило прослідував за мною, і двері запечаталися, відрізаючи Джонів крик, що у нього корчі і що його негайно треба відпустити. Я загорлав:

	— Підпалюй псину! Джоне! Підпалюй псину! — але, гадаю, та панель була така ж звуконепроникна ззовні, як і зсередини. Мене притягли в чергову круглу кімнатку в супроводі вайла. Двері засунулися за нами, і страховиська мене відпустили. Я роздивився, що ми були не самі, і що до стіни там тулилася худенька фігурка. Руде волосся.

	— Емі!

	Я кинувся до неї, і щось прилетіло мені в пику. Впав додолу і збагнув, що вдарився в скляну чи ще яку прозору перегородку, що ділила кімнату.

	Емі спостерігала мене з притлумленим подивом. Виглядала вона, як ніби за межами сум’яття. Бурмило сказав:

	— Наші представники розсипані по всьому вашому світу. Ми планували це багато років, і наразі всі фрагменти — на своїх місцях. Тепер стоїть лише питання розчистки шляху, прибирання вашого світу. Два келихи. Ваш — із водою, і наш — із вином. Щоб наповнити інший келих, потрібно спершу вихлюпнути воду. Хіба вам не ясно, що вино — краще?

	Двері до частини Емі відчинилися, і через поріг ступили двоє чоловіків. Не голі, зовсім навпаки. Вони були вбрані в щось схоже на шкіру сантиметрів п’ятнадцять завтовшки, плечі випирали такими от жорсткими підкладками. Вони нагадували саперів у вибухозахисних костюмах. Вдвох вони несли контейнер об’ємом десь із двістілітрову бочку. На червоній місткості був наклеєний величезний жовтий знак застереження з друком іноземною мовою — такими от ельфійськими літерами. Чоловіки поставили контейнер і повернули запірний механізм. Потім повернулися і вибігли з кімнати.

	Емі піднялася і притислася до стіни навпроти. Кришка контейнера піднялася і зсунулася набік. Я затримав подих, переводив погляд то на місткість, то на Емі, чекаючи, що ж з’явиться з темряви під кришкою. Кинувся на скло, оперся обома долонями, кричав її ім’я. Помітив, що їй бракувало лівої руки.

	З контейнера піднялася одненька біла мушка. Тонка і хай навіть безкрила, вона однаково злетіла в повітря, а тоді дзизнула вперед, на Емі. Та позадкувала від мушки, не спускаючи з неї очей, доки комаха кружляла над її головою.

	— До чого чудесне створіння, — мовив Бурмило. — Воно наділене розумом, інстинктами і бажаннями людини, тільки без кінцівок, нервів чи органів чуття. Воно вміє лише літати і множитися, і щойно знайде собі носія, як за лічені хвилини заселяє його двадцятьма тисячами нащадків. Личинки швидко вигодовуються в м’яких тканинах хазяїна, а тоді вириваються, кожна — в пошуку нового носія для себе. І так далі.

	Все це я вже знав. Комаха зумкотіла і зумкотіла навколо. Потім сіла Емі на плече, і та ляснула її, мов комара. Я знову закричав до неї, та вона не чула. Аж тоді прийшла черга Емі кричати. Вона відставляла руку, роздивляючись її, немов укололася об шпильку. Вона трусила рукою і терла нею об стіну, роблячи все можливе, щоб позбавитися мушки, але даремно. Та погань вже всвердлилася в неї.

	Я вгамселив по склу кулаками, дивився туди, безпорадний. Емі глипнула на руку, тоді на мене, спантеличена, непевна навіть, що то все значило. Я крутнувся до Бурмила, зі словами:

	— Зупини це. Дай їй протиотруту, інсектицид, чи що там знищує ту мерзоту.

	— Будь-яка така речовина вбила б і її заодно. Ні, цьому є лише один кінець. Єдиний, передбачений Корроком.

	Я обернувся назад і побачив, як Емі сповзла по стіні, повертаючись, як і сиділа, на підлогу, з виразом безнадії. З виразом, як ніби чекала ось-ось прокинутися і опинитися в своєму ліжку.

	— Майбутнє — воно таке, яке воно є, — мовив Бурмило. — Ваш народ отруїв себе міфами про одинаків, що звертають гори, неможливими казками про героїв, що на своїх двох неушкодженими вириваються з вибуху. Такі казки в нас заборонені. Події завжди упорядковані наперед, і їх не відвернеш. Героїв не існує, пане Вонг. Коррок розрахував усе до кожного атому, і ми не лишили нічого на примху випадковості.

	В цю секунду двері розкрилися навстіж. Струмінь коричневої слизоти чвиркнув у кімнату широкою дугою.

	 

	У ДЖОНА БУВ план.

	Якщо можна йому вірити, в той час, як мене тягли до кімнати з Емі, чотири Погребодила на Джону намагалися втримати його на місці, поки він горлав про судоми і теліпав руками.

	— КОРЧІ! У МЕНЕ НАПАД КОРЧІВ!

	Це спричинило метушню на оглядовій зоні, де розгублені оглядачі не знали, як їм діяти з тим, що Бурмило відлучився, а Фестиваль прибульців з іншого виміру швидко накривався мідним тазом. Моллі заскавчала вже не на жарт і вся трусилася. Джон розумів, що обом мікрохвильовим МексиМікс бурріто Генерала Валдеза80 світив повторний вихід на сцену.

	Відчинилися двері, і всередину ввірвалася бригада невідкладної: чотири каптурниці з кошеням у кожній руці. Позаду них до кімнати завалилося ще більше народу, і Джон припустив, що всі вони прибігли з оглядового поверху, користуючись з нагоди повитріщатися зблизька. Ці люди, вочевидь, були впливовими, бо за їх помахом руки четверо нелюдів-вартових відразу пустили Джона. Він впав на підлогу, і дівчата моментально наскладали на нього кошенят і почали клопотатися.

	— Мені треба прийняти ліки! — крикнув Джон блідошкірому коротуну — азіату, як йому здалося. Ні той чоловік, ні хто-небудь інший явно не розуміли сказаного Джоном.

	— Мої ліки від судом!

	Джон сягнув у кишеню, і кілька спостерігачів відстрибнули назад. Джон дістав тютюн і цигарковий папірець, простягнув їх, показуючи, що то не зброя. Вся група стояла і спостерігала захоплено, як Джон піднявся навсидячки і позмітав із себе котиків. Він скликав усю свою зосередженість і взявся скручувати ту єдину досконалу цигарку, яка врятувала б наш всесвіт.

	Він насипав тютюн, закрутив папірець, отримав тютюновий ріжок, від чого Джон вилаявся спересердя. Спробував удруге — майже вийшло, тоді скрутив утретє. Бездоганно.

	Він позирнув на Моллі і кивнув їй. Після чого, з повискуванням і ляпотінням, мов від дужої зливи, Моллі облегшилася. Струмінь верзоти вдарив з її заднього місця, і в ньому майнула грудка, в якій Джон негайно розпізнав половинку кістки-смачика, що вийшла неперетравленою, оскільки складала собою нестабільну ультрапотужну вибухову суміш — а не рогову кришку і переварену коров’ячу шерсть, з яких-то й виготовляють справжні собачі сухарики. Джон запалив свою досконалу цигарку, затягнувся разок і з вдячністю кивнув присутнім.

	Тоді Джон зірвався на ноги. Викинув руки до зборища людей і чотирьох потвор у кімнаті. Гукнув:

	— Всі назад!

	Він пішов до калюжі екскрементів, поморщився, виловлюючи звідти захвецяну грудку вибухового сухарика. Мізинцем він видавив ямку в тій половинці кістки, а тоді встромив туди незапалений кінець самокрутки. Встановив пристрій, що курив димком, на суху ділянку підлоги, підвівся, звірив час на наручному, і далі глянув на жовтувато-коричневі патьоки, що досі текли з собаки.

	— Моллі, зроби всім лапкою і відчалюємо.

	Джон підняв обверзану псину на руки, тримаючи її попід живіт, і її лапи вільно звисали. Кинувся прожогом з кімнати, волаючи:

	— Тікайте! Всі тікайте! Зара’ рвоне!

	Джон ніс собаку по коридору, добіг до перших-ліпших зачинених дверей. Він не побачив жодних ручок, кнопок чи важелів. Тоді він загорлав:

	— Відчиняйся, клята срань! — і панель слухняно відсунулася.

	Джон побачив Бурмила, побачив ув’язнену в кімнаті Емі, побачив розлютованого мене і зважив за найкраще повернути Моллі дупою до Бурмила — в надії, що та його обпаскудить. Що вона й зробила.

	Я затулив обличчя руками, коли тепле лайно хлиснуло широким струменем через кімнату, а собака болюче вискнула. Бурмило такого повороту не чекав і шугнув додолу. Джон відпустив Моллі, витяг з кишені свою Зіппо, чиркнув і кинув нею в одного з Погребодилів. Запальничка влетіла тому в макітру із жовто-синім спалахом, і страховисько завило. За чим Джон підбіг і з розмаху втулив копняка Бурмилу в ребра. Вмить два Погребодила повисли на ньому, і Бурмило крикнув до них не вбивати його і що все під контролем.

	Немов навмисне на зло його твердженню я помітив грудку відносно твердих фекалій на підлозі, з яких стирчав інакший шматок — уламок нашої кістки-бомби. Я схопив його, потім метнувся і підхопив з підлоги Джонову запальничку. Побачив зборище, що напирало в двері з коридору, серед них — і чотирьох Погребодилів, які розпихали людей і ломилися всередину. Я підняв руку з собачою буруб’яшкою і вжикнув запальничкою, полум’я затанцювало в сантиметрах від бомби-екскременту.

	— Вибухівки в цьому гіменці стане обвалити всю вашу печеру! А тепер відійшли, в курви-матері, назад.

	Вочевидь, базовий словниковий запас нашої мови у тутешніх не включав цих двох фраз. Ніхто не зрушував з місця довгий час, і єдиним звуком були лише мокрі вітри, що виривалися з травної системи Моллі.

	— ХУТКО!

	Бурмило чудово зрозумів. Він спроквола підвівся і кивнув Погребодилам у дверях. До мене лише тоді дійшло, що спілкувалися тутешні в якомусь сенсі телепатично. Подумав, що пізніше вартувало б як слід цьому подивуватися. Після кількох беззвучних вказівок кімната звільнилася, і двері зачинилися. Лишилися тільки я, Джон і Моллі — а також Вайло Бурмильський. Я повернувся до Емі, яка розглядувала нас скоса, зі змішаним виразом огиди і цікавості.

	Я крикнув:

	— Відійди назад! В самий куток!

	Нам із Джоном було без потреби узгоджувати дії. Ми присіли над калюжею на підлозі і відшукали шматок кістки-смачика — знайшлася добряча її четвертина — і тоді Джоновим ключем від авто відколупали від неї крихту не більше рисинки. За допомогою собачих фекалій ми прикріпили крихту до скла, десь в п’яти сантиметрах над підлогою. Джон чиркнув Зіппо, приклав її до скла, щоб полум’я торкнулося доріжки від екскрементів.

	Ми кинулися в протилежний кінець кімнати і закрили голови руками. Гримнуло аж-аж — гостре ЧПАК! що як ніби позаганяло цвяхи у барабанні перетинки. Проте не почулося звуку розбитого скла, і я вже було боявся, що ми обламалися. Тоді піднявся і побачив в рештках диму велику видуту діромаху на тій скляній стінці, як наче хто продавив іриску наскрізь. Емі проскочила до нас, і я обійняв її.

	Вона сказала:

	— Де це ми? Я навіть не знаю, як…

	— Потім, — я обернувся до Бурмила. — Якщо у вас немає для неї ліків, то виведи нас звідси і верни в наш світ. Ми щось придумаємо.

	— З радістю. У нас обмаль часу, перш ніж вона… виносить їх.

	Я мовив:

	— І дай-но вгадаю. Якщо вона загине, ця погань відразу з неї полізе, вірно?

	Він промовчав, та я знав і без нього.

	— Гаразд, тим більше у тебе причин зберегти її живою-здоровою, правильно? А тепер, у всраного біса, виводь нас.

	Джон сказав:

	— І знаєш, давай ворушися.

	______

	 

	ДВОМА КІМНАТАМИ ПОДАЛЬ пара сантиметрів попелу упала з самокрутки, встромленої в замазаний фекаліями собачий сухарик. Вуглик оранжевого світла тлів на решті двох третіх цигарки.

	 

	ДЖОН СКАЗАВ МЕНІ:

	— У нас є, — він замислився на мить. — П’ять хвилин і тринадцять секунд до того, як подадуть гаряче з сухариком.

	Я налаштував свій наручний. Не відразу знайшов функцію зворотного відліку, примудрився змінити дату і часовий пояс і лише тоді встановив час, який відразу перелаштував із врахуванням змарнованого.

	4:48.

	Ми вискочили з дверей, при цьому я тримав руку навколо шиї Бурмила, із запальничкою біля його щоки.

	— Хтось смикнеться — і я, хвойдо, підпалю йому пику! — і я говорив це всерйоз.

	Можливо, погроза прозвучала для них переконливо — або ж то Бурмило наказав їм відійти. Ми прямували далі по коридору, і він скерував нас до ліфта.

	4:12.

	Ми ступили в чергового павучиська, на превеликий жах Емі, і почали нестерпно довгу і повільну поїздку вниз. Емі заледве трималася на ногах, міцно заплющувала очі і обіймала себе руками за живіт.

	Щось там росте в ній. Ох, срань, срань, срань.

	Нижче, нижче і ще нижче. Ці люди будували свої хмарочоси догори дригом.

	1:32.

	Нарешті, зупинка. Ми зайшли в округлий, подібний на тюбик коридор. Минали одні товсті круглі двері за іншими.

	:58.

	Ми ввійшли до величезного приміщення. Органічні механізми, прозорі труби і велетенські яйцевидні конструкції, що бриніли енергією. Все те я помітив лише мигцем. Що по-справжньому привернуло мою увагу, так це гігантське створіння посередині кімнати, що нагадувало формами жабисько зі слона завбільшки. Воно сиділо там у центрі і, на мовчазну команду Бурмила, розкрило свою неохопну пащеку.

	Чорнота. В нутрощах істоти крутилася та сама чорнота з темної колони в комплексі під торговим. Я примружився, і так зосередивши зір, роздивився світло, силуети, якусь кімнату. Майнула чиясь фігура…

	:36.

	Бурмило відступив убік і вказав на пащеку.

	— Йдіть. Мерщій.

	Я мовив:

	— Куди він веде? Тобто, конкретно, де ми вийдемо?

	— В теорії? Вас повинно перенести неподалік того місця, де ви зайшли. Але передбачити таке складно.

	— Емі вижила на переході сюди. Вона переживе дорогу назад?

	Мовчання. Я підійшов до темного порталу і вже зблизька збагнув, що він злегка проглядається. Там і справді виднілася кімната на іншому кінці, ледве-ледве. Я затримав подих і ступив у пащеку тварюки, знову пережив ту загубленість і позачасове відчуття раптової дрімоти. Мене виштовхнуло назовні, і я приземлився на дощану підлогу. Я глянув уверх і побачив навколо мене жилий коридор, обернувся і вгледів відчинені двері з плакатом VNV Nation.

	Я піднявся і усвідомив, що просто мене знаходилися двері «ірландського ліфта» в будинку Салліванів — от тільки замість відкритого простору в них виднілася зала з жабиськом, що з неї я прийшов. Двері до «ліфта» стояли навстіж, які наче я відкрив їх собою, коли вивалився.

	:22.

	Крізь портал стрибнула Моллі і протюпала повз мене. Джон пропхав Емі на мій бік, вона випала на підлогу і відразу скрутилася ембріоном, з обличчям, скривленим від болю. В кімнаті на тому боці зчинився гармидер. Я роздивився там з десяток Погребодилів, що перли напролом. Також там юрбилися голі каптурники, бо ж, вочевидь, встигла поширитися чутка, що їх великим планам ось-де прийде великий гаплик.

	Бурмило обіруч вхопився за Джона — вони або явно передумали, або ж вирішили залишити його як сувенір. В запеклій сутичці пішли впереміш лікті, кулаки і ноги, і Джон вчепився Бурмилу за пику і стягнув із неї шкірястий жмут — власне, маску вайла.

	Джон застиг. Бурмило стояв спиною до мене, тож я не бачив, на що Джон дивився, але сам вираз Джонових очей раптово вщент спорожнів. Він не скрикнув, його не знудило чи що-небудь інше; лише його мозок як ніби зненацька вилетів, наче Windows на синій екран.

	Я почув кроки по коридору будинку. Крутнувся і побачив Роберта Норза, що біг до мене зі східців, одягнений в довгий кремовий жіночий плащ і дуже крислатий капелюх, прикрашений пір’ям.

	— Агов! — гукнув я. — Ми пробилися! Емі хвора, у неї… слухай, знайди мені, ем… хрест чи освяченої води, або… о, знаю, давай картинку з Ісусом! Потремо її нею.

	:11.

	Я обернувся і спостеріг, як вайло вирвав маску у Джона з пальців і кріпив її назад на обличчя. Я відкрив було рота крикнути до Джона, а тоді задумався, чи звук взагалі пройде через той просторовий розлом. Відповідь на своє питання я отримав коли…

	:00.

	…масивний тяжкий БУ-УМ-М! вібрацією музичного басу трусонув світ на тій стороні дверей. Натовп в кімнаті геть здурів. Хвицаючи наліво і направо, Джон звільнився і дав ходу в напрямку порталу. Застрибнув, викотився в коридор. Я сунувся зачинити двері, але тут наперед неспішно ступив Норз. Він простягнув руку, затримав двері і глянув на Бурмила. Вони пильнували одне одного, кожен зі свого виміру, і вайло на тому боці самими губами проказав щось, схоже на гіркий прокльон. Хоч я не чув того і не знав жодного з чоловіків, зміст проступив чітко. Варто було здогадатися, що за цим стояв ти.

	Тут і там шкіра Емі напухала і бубнявіла. Я схопив її за руку і обійняв за шию, притиснув до себе, шепотів, що все буде гаразд, що ми вже зараз її вилікуємо, що…

	БАХ!

	Раптово на мене плюснула тепла кров, і нерівна дірка з’явилася в скроні Емі. Вона обм’якнула у мене в руках.

	За крок подалі стояв Норз.

	В долоні він стискав срібний револьверчик.

	Жіночий револьвер.

	З його дула повільно вився димок.

	 

	МОЮ ГОЛОВУ ЗСЕРЕДИНИ залила чорнота відкритого космосу. Я просто сидів там, із бризками червоного на руках і кофті, просто дивився на неї, на її обвисле обличчя і напіввідкритий рот. І зненацька її тіло витягнули в мене з рук, і то Норз тягнув її, волочив Емі за ноги, як ганчір’яну ляльку. А Джон просто стояв поруч, просто, хай би воно всралося, стояв, поки її тягнули, тоді як у мене не було сил піднятися.

	Норз доволочив тіло Емі і закинув її ноги в дверний прохід, тоді обійшов, підняв її за плечі і проштовхнув на той бік. Натовп у іншому світі, в залі з жабиськом, те явно збило з пантелику, коли мертве тіло пропхалося до них через портал. Але Бурмило все дотямив і загорлав. Він горлав до того гучно, що я чув його аж з іншого боку, і невдовзі людям навколо нього теж стало ясно, і зчинилося безумство.

	Та було запізно. Тіло Емі порснуло, випускаючи хмару білястих комах-буравчиків. Перед летючими паразитами відкрилася повна кімната носіїв, і вони з ходу налетіли на оголену юрбу. Паніка і шарварок. Рештки Емі луснули, бризки крові і кісток полетіли також в коридор. Я почув металічний дзенькіт на підлозі, немов від монети, відразу як Норз ляснув дверима. Від відчинив їх наново, і перед нами виднілися лише нічне небо [Неназваного] і стіна лапатого снігу.

	Я почав підводитися, але Норз крутнувся і націлив на мене револьвер.

	— Знаю, що ти думаєш, — мовив він. — І ти помиляєшся.

	Він узявся говорити ще щось, але в той момент іззаду підійшов Джон і врізав йому по ниркам. Норз вигнувся від болю, а я раптом роздивився металеву річ, що перед тим дзенькнула по підлозі. Лискучий вигнутий металевий стрижень, скроплений червоним. Дещо, чим хірург міг би поправити ушкоджений хребет.

	Я підняв ту скабку металу і всадив Норзу в зап’ястя руки, якою він тримав ствол. Відчув, як скабка простромила шкіру і ввійшла між двома ліктьовими кістками. Норз вереснув, і револьвер торохнувся на землю.

	Я підхопив ствол, націлив його Норзу в серце, і спостеріг, як він розплавився. Буквально. Він розтікся калюжею драглів, з яких сформувалася істота, досить схожа на медузу.

	На португальський кораблик, взагалі-то…

	Вона здійнялася вгору — так самісінько, як ми бачили кілька днів тому. Я тиснув спусковий, посилаючи в неї кулю за кулею, та тільки тріски відлітали від стін. Медуза і не почухалася. Ширяючи, вона майнула вниз сходами, і Моллі з гавкотом кинулася вслід.

	Більше вона нам не зустрічалася.

	На підлозі лишилася калюжа драглів із прожилками, що потрохи парувала, розчиняючись. Рештки Норза.

	Я ступив крок уперед і смикнув двері, відчиняючи їх, як до того робив Норз. В коридор війнув морозний вітер і засипалося трохи сніжку; в трьох метрах нижче лежав задній двір Салліванів. Я був вражений, що надворі ще навіть не звечоріло. Вся та катавасія зайняла нам трохи більше години. Я опустився на дощану підлогу, липкі цятки крові підсихали на моєму обличчі, сніжинки танули на колінах. На думку мені не спадала бодай одна причина взагалі з того місця вставати.

	Ми вийшли до мого «Бронко» — аж тоді згадали, що авто лишилося не біля цього будинку, а біля Галереї кілометра за півтора звідти. Також я в якийсь момент загубив ключі, і не міг згадати, коли саме. Ми побрели через завірюху, непевні навіть, чи людина здатна подолати таку відстань по коліна в снігу і не обморозитися. Нам було начхати. Ми мовчки гребли через кучугури. Підвечірок швидко змінявся на вечір, і що саме мало трапитися з настанням темряви і приходом сутінок знати ми не могли. Через кілька хвилин нашої подорожі, за які ми просунулися на жалюгідно мало і вже не відчували усіх двадцятьох наших пальців на ногах, нас обминув пікап, буксуючи в снігу, і спинився трохи попереду. З кабіни вихилився водій, хлопчина в червоній бейсболці.

	— Йоу! — гукнув він до нас, обдивляючись наші засніжені куртки. — Як ся маєте? Підкинути?

	Ми не відмовилися.

	В кузові у хлопака були табуретки, тож Джон застрибнув туди і поїхав ззаду. Я запитав хлопчину, чи не прямував він до старого торгового, і він похитав «ні», тоді я запитав, чи не їхав він на південь поряд з моєю вулицею, і він відповів «так». Я роззирнувся в пошуках Моллі, побачив, що вона за нами не пішла і сів у салон. Ми рушили в дорогу.

	— Мете конкретно, курво, йоу! — сказав хлопак. Він носив трикутничок бороди під нижньою губою. «Мушка», так цю борідку називають. Я мовив:

	— І не кажи.

	— Я щось нормально так наковзався в цьому сракопаді. Заносить і кида’, вже захарився застрягати. Інші водили мене сьогодні ненавидять, викупаєш.

	Я все приглядався до хлопчини.

	— Чи ти не Фред Дьорст? З гурту Limp Bizkit?

	Він вишкірив зуби, а тоді зосередився на дорозі.

	Зрештою він мовив:

	— Темна нічка збирається, конкретно. Щось думаю, вам двом тут крутитися не захочеться, коли стемніє вкінець, йоу. Мерзоти поналазить, будуть сі упивати кров’ю і ненавистю. Але ти й без мене це чухаєш, ну?

	Я сказав:

	— І ти говориш, що ти з ними не заодно? — я глипнув у дзеркальце на Джона, зіщуленого в кузові від вітру. Примірився, чи зміг би перехопити кермо і виштовхнути хлопака, як спробує мене гризонути, абощо.

	Фред Дьорст сказав:

	— Брате, ніякий я тобі не Фред Дьорст. Ти бачиш, що тобі хочеться бачити, от. Якби Джон сюди сів — бачив би когось іншого. Та до чого веду: темрява темрявою, але є теж світло, і все пада’ на баланс. Щось як ті риби інь і янь, вічно кусають одна одну за хвіст. Ти й сам січеш фішку.

	Я пильнував його блакитні очі, тоді мовив:

	— Чого б тобі не назватися, хто ти насправді, поки я не розтовк тобі носа?

	— Йоу, вже назвався. Ти просто не слухав. Та я на твоєму боці. Я приглядав за тобою. По факту, можна сказати, «висів у тебе на хвості» весь цей час.

	— Я в душі не гребу, про що ти торочиш, і настрою на загадки теж не маю. Говори прямо або завали співальник. Хто ти? Добрий чарівник? Якийсь янгол? А може, ти у нас Ісус, Фреде Дьорст?

	— Та по барабану. Ти мав зробити справу і зробив — най навіть не знав, що в тебе була справа чи що ти її робив. Ніж, яким вирізають пухлину на прямій кишці — робота в нього паршива, викупаєш? І йому тре’ довіритися хірургу, що той проведе його через усю ту кров і кишкове лайно.

	— Знаєш, що? Котися в сраку. Все це, вся ця затія — кінчена лажа спочатку до кінця. Сам я вже й не знаю, в що вірити, але знаю, що там ми вколошкали якусь погань, однозначно. І через це Емі тепер мертва — Емі, яка комашки зроду не образила. Її народжують на світ, і світ частує її лайном двадцять з чимось років, і потім вона вмирає отак надаремно, а я ходжу собі живий — тоді як це мене варто було пришити вже давним-давно. На біса, та я сам подумував убити себе вже не раз, усім іншим на благо.

	Фред Дьорст мовив:

	— Йоу, я викупаю, це не просто. Січеш, був такий боксер ще в дев’яностих, Евандер Холіфілд. Він був, типу, чемпіоном, а тоді в нього знайшли хворобу серця. Кінець кар’єрі, збирався покінчити з собою теж, от. Щось він там іде до телеєвангеліста81, з тих, виряджених в поліефір і з налакованим чубом пациків. Пацик молиться і танцює над ним, і от Евандер шурує назад до лікаря. Лікар каже, що хвороба серця — йок, її нема’. Холіфілд закидає всім про чудо, але тоді сі виявило, той перший діагноз був кривим.

	— Знати б іще, яке відношення це має до нашої розмови взагалі. Такі як ти — знаєш, кого ви мені нагадуєте? Ви як той джин із пляшки у казці. Тобі дають бажання, і ти бажаєш мільйон доларів, а тоді виявляється, що цей мільйон тобі виплатять зі страховки, бо твій найкращий друг помер.

	— Та-ак, — мовив Фред, як ніби я й рота не відкривав. — Хворобою серця там і не пахло, от. Конкретна шняга, ну? Щось там помарка на його знімках з рентгену, чи ще яке лайно. Ти бажав би вмерти замість Емі? Типу, якби міг повторити все ще раз?

	— Поцілуй мене в сраку.

	— Я всерйоз запитую, йоу. Зробив би таке?

	— Так.

	— Не триндиш?

	— Справді зробив би.

	— Помінявся би з нею життями? Типу, Девід Вонг завтра мертвий, а Емі Салліван — жива?

	— Припини розпитувати, Фреде. В мене від тебе голова болить.

	— О’кей.

	— І що, типу, ти зробиш, пристрелиш мене? Пристрелиш, а тоді воскресиш Емі? Чи скажеш, що я був мертвий увесь цей час, як у тому гівняному фільмі з Брюсом Віллісом?

	— Брате, як би ти ходив на роботу щодня, якби…

	— Заткнися, Фреде. Ми приїхали.

	Ми пригальмували, і я побачив мій манюню-будинок, з кутами, закругленими кучугурами зусібіч. Фред сказав:

	— Чуєш, не бійся темряви занадто, йоу. Спина у тебе тепер прикрита. Викупаєш, брате?

	Мені нічого було відповісти Фреду, тож я зістрибнув з підніжки і почалапав на тротуар. Почув, як пікап від’їхав, а потім ззаду мене підійшов Джон. На півдорозі до моїх дверей я спинився. Сліди. Свіжі відбитки, що від вхідних дверей завертали на задній двір. На двір, тобто, де стояла майстерня.

	Як то не вражаюче, та я примудрився забути про майстерню і труп у ній. Я рушив назад будинку по слідам і зрозумів, що сповільнюю крок, плентаючись, як засуджений плентається до камери смертників.

	Заверну за ріг, і все-все зміниться. Абсолютно все.

	Я вже досить довго те відкладав, по правді. Вартувало все скінчити ще дві ночі тому. Я повернув за ріг і побачив майстерню, і геть не здивувався, спостерігши її двері привідчиненими. Замок бовтався поруч, відкритий — і то мене так само не дивувало. Ключик я почепив на місце, на цвях біля дверей кухні, і будь-який лягавий з ордером міг зайти і взяти його. Я підійшов, розкрив двері повністю і побачив дві речі, які відмовилися вміщатися в моїй голові.

	По-перше, там була Емі.

	Вона стояла непорушно, жива-живісінька, обгорнувши себе руками за «аляску». Позирала на труп на підлозі із геть-чисто відсутнім виглядом, як ніби щось тотально не сходилося. Хто-хто, а я-то міг її зрозуміти. Вона почула мене, підняла очі, на її обличчі майнув майже комічний вираз потрясіння. Кинула погляд на мене, тоді на підлогу, тоді знову на мене.

	Я сказав:

	— Це я, Емі.

	Вона не відповіла. Я зробив крок до неї, бажаючи обійняти її, повести в дім і ніколи більше не спускати з неї очей. Вона позадкувала від мене, стукнулася спиною в полицю зі скляними банками. Виглядала так, наче збиралася чкурнути. Тут я також її розумів. Друга річ лежала просто перед нами:

	Тіло на підлозі, що було мною.

	Я знаю власну пику досить добре, навіть посинілу і замерзлу, ніби м’ясний фруктовий лід, що його нагадувало обличчя в зморшкуватому брезенті, розгорнутому Емі. В моїх грудях, просто в серці, зяяла кривава діра. Джон обійшов мене і глянув на тіло, а потім позирнув на Емі, слідуючи тією самою стежиною роздумів, що я її щойно подолав.

	Джон звернувся до Емі:

	— Можна я гляну на твої п’яти?

	Емі мовчала.

	Джон сказав:

	— Знаю, що тобі нічого не ясно — але зрозумій, будь ласка, що тебе вбили у нас із Дейвом на очах якихось двадцять хвилин тому. Тож нам тре’ розібратися з цією плутаниною.

	Емі кивнула і заговорила вперше за весь той час:

	— Гаразд.

	Вона вийшла з сарайчика і сіла на східцях на чорному вході. Сидячи просто під снігопадом, вона стягнула свій шкіряний черевичок і шкарпетку. Я спостерігав, як Джон підняв її ногу, обдивився, а тоді, на його знак, вони повторили те ж саме з іншою.

	Він повернувся до мене, зі словами:

	— Все чисто.

	І за цим усі деталі стали на місця в моїй голові. Всі фрагменти головоломки. Якщо ви раніше все дошурупали— що ж, йдіть номінуйтеся на Нобелівську, мудрагелі.

	Я мовив:

	— Вони напихають наш світ своїми людьми, заміняючи нас засланцями. А ця чортівня, що перетинає світи крізь матеріальне і духовне — це Коррок простягає тіні у наш світ, наче пальці, смикає за ниточки м’ясних маріонеток. Саме це вони виготовляли в тому цеху: погань, що імітувала людей. Почвар під своїм контролем. Під його контролем. Як і сталося з Дрейком. А де тепер справжній Дрейк? Мертвий?

	Емі підняла на нас очі, усвідомлюючи, до чого все велося.

	Джон відповів:

	— Без поняття. Мо’ тримають його і решту десь полоненими. Та я сумніваюся. Знаєш, ці засланці, ці імітації, у них мають бути всі спогади справжніх людей. Тож неясно, який їм зиск з оригіналів.

	Я сказав:

	— І та мітка, на підошві. То їхня мітка. І якби ми глянули на тій іншій Емі…

	— То знайшли б цей крихітний символ пі. Мабуть, їх фірмовий логотип.

	— Отже, вони зробили собі копію Емі, — мовив я. — Певно, коли викрали її. Зробили собі нову Емі і заразили її…

	— Бо знали, що як ми купимося, то постараємося забрати її з нами, — закінчили ми в один голос.

	Джон продовжив:

	— І на цьому б прийшов гаплик. Спершу заражаємося ми, коли вона їх, гм, виношує — далі усі інші поруч, коли вони, типу, плодяться вже з нас…

	 — Отже, Норз знав, що робив, — сказав я. — Коли застрелив Емі, він знав, що так треба. Бо то була не Емі.

	Я піднявся, ступив у напрямку майстерні, а тоді мене спинили. Мене міцно стискало рудоволосе дівча. Емі охопила мене руками за ребра з усіх сил, увіткнулася обличчям мені в кофту. Вона плакала, повторювала, що їй дуже жаль — хоч я не міг збагнути, за що саме. Провів рукою по її волоссю, шепнув на вухо, що все майже скінчилося, що все буде справді гаразд цього разу, і що мені лишилося владнати одну останню річ.

	Джон поклав руку їй на плече і притягнув її ближче до себе. Дивний жест, як ніби боронив її. Але так я звільнився від неї і попрямував до сарайчика.

	Я почув голос Емі позаду, її розповідь крізь давкі схлипування, як вона загубила пістолет, як застрелила страховидло в Галереї, а тоді бігла, бігла і впустила зброю в сніг. Вона викликала таксі і…

	Джон пошикав на неї, і вона втихомирилася. Я рухався до майстерні, серце калатало, і я раптово почував себе легшим за повітря, вже без каменюки на грудях. Підвів очі, побачив сніг, що валився з нічного неба, і раптом відчув, що все було в нормі. Я мовив:

	— Норз знав, що робив — і я теж знав, що зробив тієї ночі. Коли застрелив цього приблуду в майстерні.

	Я зайшов до сарайчику. Джон не пішов слідом, але вочевидь здогадувався, що я там знайду. Я відкинув брезент з ніг трупа і почав розплутувати замерзлі шнурки на чорних шкіряних хайкерах, достоту як мої. Навіть потертість на носку, геть як у мене. Здуріти, наскільки ці викрадачі тіл заморочувалися над дрібницями. Інакше вони й не могли.

	— Я приїхав додому і знайшов цього чорти-кого у себе в дворі, цього схожого на мене приблуду, тож я забіг у дім, дістав ствол і пришив його. Він, певно, й сам би поліз на мене, якби…

	Я запнувся. Під знятим черевиком і стягнутою задубілою шкарпеткою на підошві трупа не виднілося жодної мітки. Я пирснув смішком, чомусь навіть вголос. Відпустив ту ногу і взявся за наступну, почав розв’язувати шнурки, не міг схопитися занімілими пальцями, збагнув, що просто обманюю сам себе.

	Я підвівся, посміюючись, пирхаючи парою в темряву. Потім зрештою зробив те, що вартувало зробити в першу чергу. Пішов і сів на місце Емі на східцях. Коли проходив повз, Джон потягнув Емі назад, закриваючи її собою. Даючи мені більше простору. Я став знімати правий черевик, поміркував і взявся замість того за лівий. Стягнув взуття, шкарпетку і глянув на великий палець. Тоді розсміявся, розсміявся до того сильно, що дихати не міг.

	Джон спостерігав мене безвиразно, бо він вже знав — здавалося, знав вже досить віддавна. Емі трималася ззаду, за його спиною, нервово переводячи очі між нами. Я підігнув до себе ногу, підошвою вгору, і потер символ пі на великому пальці, як ніби міг його відтерти. Я знав, звісно, що він не відітреться — ніколи і нізащо.

	 


Епілог

	

 

	— ОЦЕ ВАМ, ВЛАСНЕ, моя історія, — сказав я. — Вибачте, що така… Ну, знаєте. Недоумкувата.

	В нашій мові не існує слова для почуття, яке переживає хтось, хто раптом усвідомлює, що стоїть поруч із клятим монстром, схованим за людською личиною. Монстросмислення, можливо? Прикидаю, це не грає ніякої ролі, бо ж мій співбесідник-репортер на той момент зовсім цього почуття не переживав.

	Арні Блондстоун із журналу «Американський стиль життя» (чи, може, «Життя американців»? Надто невиразна назва, щоб запам’ятовувати) не тримав ніде під рукою диктофону чи записника. Ми з Арні крокували в процесі розмови, поки я переказував мою історію в запліснявілих коридорах покійного торгового центру [Неназваного]. Я спинився перед зачиненими вузькими дверцятами техобслуговування і повернувся до Арні, зі словами:

	— Ось вони. Двері. Ті самі двері.

	Він зміряв їх поглядом і мовив театрально:

	— Двері до іншого світу!

	— Ну, ем, це там вони були. За цими дверцятами, в кімнатці. Але то не справжні двері, як я вже казав. Фантомні двері, — я збирався додати, що Джон обізвав той інший світ «Гівняною Нарнією», але вирішив не падати в очах Арні більше, ніж ми вже встигли.

	— Що ж, — сказав Арні, енергійно потираючи руки. — Ходімо.

	— Ви взагалі слухали? Навіть якби ми могли зайти — по-вашому, вони б дали нам втекти вдруге? І я не певен, що той світ взагалі придатний для життя теперечки.

	— Та припиніть, давайте спробуємо. Дайте хоч одним оком глянути. Якби, зрозумійте правильно, я вірю кожному вашому слову. Хотів би просто підтвердити одну дрібничку. Оту про фантомні двері, що ведуть до світу з пастухами жуків.

	Я підозрював, що він говорив поблажливо. Похитав головою і мовив:

	— Ми не зможемо. Навіть як сильно захочемо. Дверей більше немає. Тих других, тобто. Ми поверталися сюди кілька разів, але на місці фантомних дверей тепер — лише стіна. Та я розумію, ви запитуєте не тому, що хотіли б їх там знайти. Ви запитуєте, бо приймаєте мене за вклепаного.

	І все ж, не зовсім так. Якби він вважав мене неадекватним, то хіба б приперся в закинуту будівлю наодинці зі мною? Я тут запросто міг цілий арсенал прикопати. І якби він думав, що я йому бридні втираю, то що йому заважало давно вже відкрутитися і поїхати? В чому заковика? Нездорова цікавість? Що тобі колупає, Арні?

	Арні простягнув руку і повернув заіржавілу сріблясту ручку на дверях техобслуговування. Вони прочинилися з натужним скрипом. Він кинув оком у кімнатку, тоді на мене. Показав на дверцята, як ніби говорячи: «Бачиш?».

	Я мовив:

	— Що?

	— Це ті дверцята, які, з ваших слів, зірвало з завіс — коли та істота, та потвора вломилася всередину?

	Гм-м. Цікавий момент. Я підійшов до дверцят і провів по них пальцями.

	— Поремонтували, схоже на те. Але гляньте на стіну навпроти. Там трохи видно вибоїни в штукатурці, де вдарило дверима. Бачите вм’ятини он там, поверху?

	Арні повів плечима, не надто вражений. Я спробував уявити ту статтю в його журналі Життя у США, з коментарем під великим кольоровим фото стіни: «Ось ці вм’ятини — справжнє підтвердження того, як нечестива потвора-продукт демонічної інженерії пробилася крізь двері, щоб перешкодити Девіду Вонгу в його спробі пройти через невидимий портал до гігантського секретного комплексу з розломом до альтернативної реальності, населеної недолюдами-повелителями звірів82.» Типу, я би таку статтю прочитав, але навряд чи ще хтось, крім мене.

	Але чому Арні лишався? На біса, чому взагалі загорівся приїхати? Що б він не говорив, та я невиразно почував від нього, що він хотів повірити мені — а я ось його підводив. Він терпляче вислуховував мою розповідь всі шість годин підряд. Мене б так надовго не вистачило, якби ми помінялися ролями. Я сказав би, так чемненько:

	— Ага, супер, я почув все, що треба! — за чим би розвернувся і чкурнув, із навіженим реготом.

	Проте Арні виглядав так, як ніби прийшов у пошуку відповідей, а тепер от мав повертатися з порожніми руками. Я вже зустрічав такий вираз обличчя, у туристів, що відвідували Техаське книгосховище в Далласі, звідки Лі Харві Освальд стріляв у Кеннеді. Я теж був там на екскурсії, де й зустрів групку прихильників теорій змови. І от ми стояли біля вікна, на позиції стрільця, і дивилися вниз на дорогу, якою проїжджав президентський кортеж. Отак просто під вікном, легка ціль у по-черепашому повільному авто. Жодної таємниці — лише хлопчина з гвинтівкою і трагедія. Ті люди прийшли за похмурими і страшними відкриттями, а взамін знайшли дещо навіть похмуріше і страшніше: що їх життя переповнювали банальність і нудьга.

	Мені стукнула думка, і я сказав Арні:

	— Той лягавий, Джонів дядько Дрейк. Він справді зник, ви можете попитати, разом із рештою ваших питань. І це вже два зниклих копа, і в обох випадках я був останнім, з ким вони говорили перед зникненням. Допитували мене, в мене є адвокат, і все таке.

	— І ви сказали поліції, що того копа засмоктало в інший вимір, де його вбили і підмінили на чудовисько?

	— По суті, так, лише без «інший вимір», «підмінили» і «чудовисько». Ми розповіли, як він спинив нас і поводився божевільно. А його напарник, чорний коп? Який натирав собі снігом проміж ніг? Він з’явився на роботу наступного дня як ніде нічого. Це якого Емі пристрелила, до речі.

	— Я можу поговорити з ним? Бо він же теж — замаскована потвора, еге ж?

	— Уявлення не маю. Звуть його Мерфі, здається. Та він сто відсотків не пам’ятає той день.

	Арні уважно вивчав мене поглядом. Він не міг так відкрито запитати головну річ, не міг вказати на більмо на оці. Звідкіля мені знати, що то не ви вбили усіх їх, пане Вонг? Обох копів, Фреда, Бугая Джима? З чого мені бути певним, що то не зі справжнім серійним убивцею я тут розмовляю?

	Замість того він мовив:

	— Гляньте на ситуацію з мого боку, Вонг…

	— Ні, досить. Досить цієї занюханої репортерської лажі, цього акторства, де ви міняєте особистість відповідно до того, як найкраще витягнути з мене інформацію. В один момент ведете себе як скептик, в наступний — як мій друзяка, а опісля «вмикаєте» допитувача — все, тільки б вивідати у мене «реальну» історію. Я був чесним з вами, Арні. — Здебільшого. — А тепер ви будьте чесним зі мною. Зможете? Є у вас справжня особистість — чи самі тільки методики розпитування, куди не поверни?

	Він розвів руками, з таким от «що, в собачої матері, ти від мене хочеш», але промовчав.

	— Мені хочеться знати, що ви тут шукаєте, Арні. Тобто, ви ж спеціально вибрали мою історію, так? Люди, певно, засипають вас ідеями зранку до вечора, а ви вже собі вибираєте, яку розписувати, вірно? Але тут ви приїжджаєте до чорта на роги з, ем…

	— Чикаго.

	— …з самого Чикаго і зливаєте цілий день з робочого розкладу, щоб мене послухати. І приїхали ви підготованим, з нотатками і рештою лайна, перечитали про нас усі вебсайти. Тож це ще як мінімум день підготовки зверху. Скажіть, Арні, що ви збиралися знайти?

	Він знизав плечима знову. Повагався.

	— Навіть не знаю.

	Блиснула ще одна здогадка, і я спитав:

	— Ви приїхали сюди у ваш вихідний, вірно?

	Він не відповів, але його обличчя сказало все за нього.

	Я опустив руки в кишені і намацав металевий флакончик. Крижаний. Я зробив довгий видих. Тоді кивнув на підлогу, яку так ніколи і не вкрили кахлями. Сама лише гола нелакована фанера, що сіріла з роками.

	— Бачите он ту частину підлоги, Арні, ту секцію фанери біля стіни? Бачите, яка вона обчухрана з країв, як ніби її віддирали?

	Він мовчав, але все ж глянув туди.

	— Допоможіть мені її підняти. Вам варто те побачити.

	Тінь сумніву ковзнула обличчям Арні. Можливо, з дещицею страху. Може, злякався того, що під фанерою — а може, просто не хотів бруднити костюм.

	Я опустився на коліна і почав без нього. Пласт був викривлений, і я знав, що відійде без проблем. Ми з Джоном так і не забили назад цвяшки — бо коли знімали її кілька місяців тому, то були вже гарно вгашені на тому етапі нашої задумки. Я відтягнув лист фанери, розміром десь метр на півтора, і прихилив до стінки поруч. Знизу пролягав каркас із металевих рейок в основі підлоги. А під рейками лежало тіло. Вже більше скелет, якщо точніше.

	Я відступив назад від квадратного отвору в підлозі, підізвав жестом Арні підійти і глянути. Він подарував мені насторожений погляд, тоді зробив крок і застиг на місці. Його обличчя скував вираз…

	Монстросмислення?

	…холодного розуміння. Він не знав напевне кого або що я з себе представляв, не міг цього знати, але на той момент чітко розумів, що когось я таки вбив.

	Намагаючись звучати як звичайно, він мовив:

	— І хто це тут?

	— Власне, я.

	Арні ступив два кроки назад — і ось-де вона настала, та вирішальна мить. Мить, коли Арні мав розвернутися і накивати каблуками — або ж шубовснути з головою в темну шизодісею Вонгореалій.

	Арні і справді виглядав, як ніби хотів чкурнути. Я повернувся і спокійно сів на землю, опираючись спиною на стіну, позираючи на нього знизу вверх. Якби він побіг, я відпустив би його з миром.

	Побіжиш чи ні?

	Він вагався, обтер рот долонею. Кістки під його ногами вже давно обчистилися від м’язів і шкіри, лежали нині засушеним кістяком під прогнилими рештками одягу. Я подумав про всіх тих жуків, червів, павуків і личинок, що кишіли масою і жирували на «моєму» трупі під фанерою, комашилися в кублах, набудованих, де колись був мій рот. Я здригнувся.

	Я сказав:

	— Ми збиралися пропхати його через портал, але до того часу прохід зачинився. Ніяких більше фантомних дверей. Тож ми дискутували на цю тему добрі півгодини, прикінчили десяток банок пива, а тоді придумали запхати його під підлогу і розбіглися по домівках.

	Арні довгенько стояв мовчки, а потім мовив:

	— І вас не тривожило, що його хтось знайде? Копи, приміром?

	— І в чому б мене звинуватили? В самогубстві?

	Арні аж хоркнув сухим смішком. Відвернувся від трупу знизу між рейками — напевно, бажаючи відмотати своє життя, назад до часу, коли ще його не побачив. Рушив до протилежної стіни і теж сів.

	Він сказав:

	— Це нічого не міняє. Ось є тіло, прекрасно. Та решта історії не стає від того правдивішою.

	Я зітхнув, зі словами:

	— Арні, скільки можна. Знаю, про що вам йдеться, але, реально, що саме ви збиралися тут знайти? Ну ж бо, не кривіть душею.

	Він похитав головою:

	— Справді не знаю. Я не… Хобі в мене таке. І все тут. Паранормальне, все в такому стилі.

	Він замовк. Я сидів тихо. Він продовжив:

	— І ця тема з тінями, якби, відразу впала мені в око. У вашій історії, тобто. Нині всюди про таке говорять: в інтернеті, де тільки хочеш, всі ці байки про тіньових людей. Дін Кунц, по-моєму, написав про них новелу, але стає питання: то з його книги почалися байки, чи то ці байки дали початок книзі? І отак зненацька, всі навколо про них говорять. Всі навколо — і ніхто конкретно. Розумієте, до чого веду?

	Розумію, ще й як, Арні. Ти вже мені повір.

	Він провадив далі:

	— І я сам подумки вертався до побаченого, тоді, в підвалі. Тієї тіні. Не раз потому отак задумувався, чи бачив те, чи, може — тільки привиділося, знаєте? Це як коли наскочиш на мишу на кухні — а потім вона ввижається тобі повсюди. Та є ще дещо, крім того. В певні моменти, коли я куняю, геть сонний — і це прозвучить, наче я геть, в дідька, прибацаний, але, зважаючи на вашу розповідь, можна і поділитися — в такі моменти мені ввижається кіт. Бачу його уривками, самим бічним зором. Як той кіт шмигає десь за двері, чи пробігає під стільцем. І я думаю: ага, це-ось Пухнастик. Мій кіт, Пухнастик. Та я ніколи не тримав кота. Аж тоді мені наче згадується, що тримав. А потім знову — ні. І я присягаюся, що пригадую життя як з ним, так і без нього, і ось почув вашу історію…

	— Про Тодда? — спитав я. — Ви почули ту частину про Тодда, і вона нагадала вам вашу ситуацію? Думаєте, то тіньолиці забрали вашого кота?

	Він хитнув головою, але не в знак заперечення. Такий от жест спротиву. Він мовив:

	— Я ніколи не прокажу вголос: «тіньолиці забрали мого кота» чи згоджуся з вами, коли ви кажете це вголос. Мені ще жити з моїм життям, знаєте. Але, так, у менш тверезі моменти мені здається, що колись я тримав кота, і що його у мене вкрали — як з теперішнього, так і з минулого. Й отут я чую знайомі фрагменти у вашій розповіді і гадаю, ось, хтось вже бував у моїй шкурі. Хай би що — може, у нас із ним однакові психічні розлади; може, ми сиділи на тих самих «колесах» у коледжі; може, я нарешті докопаюся до суті. Тому я й приїхав. Якщо не лізти в подробиці, тобто.

	Все так, Арні. Я тобі вірю. Але дещо ти не доказуєш, правда? Чому не хочеш викласти всеньку історію?

	Я мовив:

	— Вам є що додати, хіба ні?

	Він заглянув у відкриту могилу в підлозі, зі словами:

	— Кажете, Джон допоміг вам перенести тіло?

	— Авжеж. Сам би я не впорався. Вистачає тяганини з власною товстою дупою — без того, щоб накидати вдвічі зверху.

	— Тож коли він дізнався про… Ну, знаєте. Дізнався правду. Кажете, ви так і тримаєтеся разом?

	Я повів плечима.

	— Ну…

	— Бо ви, хлопці, вбили копа, коли він виявився такою потворою. Чому ж для вас зробили виняток?

	— Типу, то трапилося вже після його перетворення…

	— Як щодо Емі? Я можу з нею поговорити?

	— Гм, ні.

	— Вона досі…

	жива

	— Живе тут?

	Я не відповів. Арні вирівнявся, з новими силами повертаючись у режим репортера, готовий випитувати далі.

	— Вам самому є що додати, еге ж? Що саме? Це стосується цієї дівчини Емі? Що трапилося з нею?

	Я потер очі і мовив…

	 

	ЯКБИ ХТО СПИТАВ мене тоді, коли я сидів на задньому дворі серед снігу і кусючого холоду, то я назвав би те найгіршою миттю мого життя. І казати таке було б просто сміховинно — оскільки, з технічної точки зору, моє «життя» тривало аж кілька днів на той момент.

	Не знаю, як довго я сидів і дивився на мою босу ногу з символом на пальці, доки Емі завмерла неподалік, паралізована жахом. Я бачив, як Джон сів на колоду і дістав свій набір для самокруток, спостерігав, як ретельно він скрутив одненьку, потім став пацати по кишенях в пошуку запальнички — і усвідомив, що лишив її в іншому всесвіті. Він пожбурив цигарку і матюкнувся. І отоді Емі розплакалася, наче хто перемкнув рубильник. Тихо спочатку, обличчям у долоні, вчіпляючись пальцями в руде волосся. Похилилася на стіну майстерні і далі розревілася вкінець, надривно, з кашлем, і все її тіло корчилося в риданнях. Такий от малечий плач. Безконтрольний, з посмикуванням і жахливий, жахливий-прежахливий.

	— Давайте, ем, підемо в дім… — почав Джон слабким голосом. — Емі, пішли.

	Вона не чула його, так і трусилася в конвульсіях від ридання, викашлюючи так рвучко, немов її легені билися навкулачки. Почувалося те справді паршиво. Я стулив очі, та й вуха затулив би заразом, але навіть так би від того не відгородився, бо саме повітря просочилося оцим от почуттям непоправної паршивості.

	 Джон довго позирав на Емі, тоді на мене. Зрештою він кивнув сам до себе, як наче прийняв якесь рішення, зі словами:

	— Що ж, добре.

	Він тицьнув пальцем в Емі:

	— Емі, — сказав він голосом сильним і рішучим. — Стань рівно.

	Вона не ставала.

	— Агов, Емі, — він підійшов і взяв її за плече куртки, трусонув її. — Будь мужньою. Ми ще не все ниньки владнали. Готова бути мужньою?

	Вона обтерла обличчя і глянула на нього.

	— Добро, — мовив Джон. — Золотий хрестик при тобі? Той, що Дейв подарував?

	Вона кивнула. Я помітив, як сніжинка опустилася їй просто на вію.

	— Добро, — мовив Джон. — Бери хрестик і торкнися ним Монстра Дейва. Як він зло — то він лусне.

	Я натягнув шкарпетку і черевик, тоді сказав, ледь чутно:

	— Облиш її, Джоне.

	— Людина Дейв такого б не сказав! — загорлав Джон досить гучно, щоб почули всі сусіди. — А тепер сиди крячкою поки вона торкається тебе хрестом, — він повернувся до Емі і потягнув її за рукав. — Підіймайся. Будь мужньою.

	Він підняв її на ноги — грубувато, подумалося мені — а вона промимрила щось йому, нечутно для мене. Джон відповів їй:

	— Не бійся. З цим я впораюся, — вона висмикнула свою руку з його пальців, і він додав:

	— Емі, це не прохання. Цю річ тре’ владнати.

	Вона шаснула за комір кофти по хрестик, зняла його і намотала ланцюжок на кулак. Глянула непевно на Джона, і той підігнав її вперед жестом.

	Тримаючи хрестик між великим і вказівним, наче ключ, вона зробила кілька обережних кроків до мене, і настороженість на її обличчі межувала з неприкритим страхом. Я почув власний голос:

	— Емі…

	— СТУЛИ ПЕЛЬКУ! — заволав Джон. — Не слухай його брéхні, Емі, бо це ще той лукавий облудник.

	Вона наблизилася, з хрестиком у витягнутій руці. Я опустив погляд на сніжок на моїх штанях. Тоді підняв очі раптово, помітивши хрестик під самим моїм носом. Цей порух, схоже, злякав Емі, і вона шпигнула прикрасою наосліп. Хрест влучив мені просто в око.

	— ОХ, СУЧИЙ СИН! — я підхопився на ноги, тримаючись за вколоте око. — Ти поцілила мені прямо в…

	— Я ТАК І ЗНАВ! — заревів Джон, з обличчям, повним обуреного монстросмислення. — ЕМІ, НАЗАД.

	Джон зірвав із себе куртку і відкинув її в сніг. Далі він стягнув кофту через голову і став там із голим торсом, поки сніг опадав йому на плечі, ніби лупа з чуприни. Я кліпнув ушкодженим оком і зрозумів з полегшенням, що не осліп. Мовив:

	— Джоне, не дуркуй…

	— ЗАВАЛИ ДЗЬОБА. Сподіваюся, китайська кухня в твоєму смаку, Монстре Дейв, — Джон підвів кулаки. — Бо страва дня сьогодні: «Курча Кунг-фу». По БЕЗЛІМІТНІЙ АКЦІЇ, КРИХІТКО.

	Джон хутко прийняв стійку псевдо-карате, з одним кулаком відведеним назад і другим — виставленим попереду, стаючи схожим на мультяшний кактус. На коротку мить мені здалося, що його рухи на швидкості створили ш-фух! у повітрі, але тоді я збагнув, що Джон видав той звук ротом.

	— СТІЙТЕ! — то була Емі. Вона кинулася і стала між нами. — То я штрикнула його в око! Не треба. Не треба, Джоне. Заспокойся.

	Джон дозволив їй себе спинити, звісно ж. Він приобійняв її і тицьнув у мене пальцем.

	— Вона щойно врятувала твою шкуру, друже. Я одягнув би тебе замість штанів.

	Я зітхнув, зі словами:

	— Я йду в дім.

	Я повернувся і рушив до дверей. Вже за секунду Джон опустив руки і мовив:

	— Авжеж.

	Він підняв свою куртку і кофту зі снігу і взяв їх жужмом в одну руку. Ми пішли до будинку отак звично, ніби поверталися, потомлені, після гри в баскетбол. Емі лишилася позаду, стояла там у сердитій круговерті сніжинок. Джон обернувся до неї, зі словами:

	— Пішли в тепло, Емі. Обкашляємо все це за баночкою Лейненкугеля.

	Вона визиралася на нього, а тоді на мене, не зовсім певна, що таке щойно відбулося. Джон пішов до неї, нахилився і зашепотів щось різко, але не так, щоб я міг почути. Майже як ніби картав її. Вона щось відповіла, кидаючи на мене знервовані погляди. Вони вели цю притишену суперечку кілька хвилин — я ж бо на цьому етапі вже стояв на кухні і спостерігав звідти. Я не знав напевне, про що вони там сперечалися, і не дізнався до цих пір. Кінець кінцем Джон потупав від неї в напрямку будинку. Обернувся до неї востаннє і мовив, досить гучно, щоб я розчув:

	— Ти чудово, в дідька-біса, розумієш, про що кажу. Кажу, ти буквально його ніколи не знала. Коли ми навідалися до тебе додому, то вже був Монстр Дейв, і з тих пір тільки Монстр Дейв і лишався. І від себе додам: ти думай що хоч, та він зара’ куди краще, ніж був раніше. Але тобі це нізвідки знати.

	Він показав їй спину, відходячи із роздратованим виглядом, і проминув мене на вході на кухню. Я звернувся до його потилиці:

	— Джоне, нам тре’ сховати тіло.

	— Не горить. Завтра будеш так само мертвий.

	Я кинув останній погляд на Емі назовні, на сніг, що збирався на ній, наче на газонній скульптурі. Спитав:

	— Ти заходиш?

	Вона не ворухнулася, і я почекав трішки біля дверей, перш ніж повернувся і рушив усередину. Зайшов до вітальні і примостився у шкіряне крісло. Задивився на холодний неживий коминок на стіні навпроти. То був один із тих газових коминків, в яких немов би горять дрова для краси — новітній нагрівний прилад, уподібнений до старомодного опалення. Ідея, яка завжди здавалася мені ні в тин, ні в ворота, і я загадувався, чи в майбутньому не стануть модними які-небудь лазерні коминки, обладнані під вигляд звичайних газових, з несправжніми газовими трубами і рештою.

	Я почув, як клацнули двері на кухню і зрозумів, що Емі все ж вирішила зайти. Нічого дивного, насправді. Куди ще їй було податися? Я поміркував яку секунду і глипнув на записник поруч із телефоном, на якому сам собі звично лишав нотатки («Купи молока», значилося зверху моїм квапливим почерком); я задумався, що якби так швидко черкнути заповіт, чи мав би він юридичну силу. Зробити Джона нотаріусом… Я міг би скласти його буквально в кількох реченнях, відписати будинок на Емі, щоб їй було де жити, поставити підпис, а тоді пустити собі кулю в скроню. Та коли я обмацав кишені, то вчергове згадав, що лишився без «Сміта» багато годин тому. Тож задум відпадав, на якийсь час.

	Із ванної показався Джон, тепер вже вдягнений, і повернувся перехопити Емі на кухні. Вони поговорили ще трохи на тих самих стишених різких тонах, за чим обоє зайшли до вітальні. Емі опустилася на диван, сиділа силувано, обгорнувши себе руками, як я часто-густо спостерігав за нею доти. До мене раптово дійшло, що коли вона отак складала руки, то кукса її лівого зап’ястя ховалася під правим ліктем. Таким чином, випадковим зустрічним не кидалося б відразу в очі, що їй бракує руки, а отже вони б не зиркали вдруге — чого Емі так звикла боятися. Побачивши її так, люди просто б вважали її холодною. Джон зайняв місце на підлозі між нами, всівшись на схрещених ногах.

	— Гаразд, — сказав він, ніби головуючий на цьому засіданні. — Як багато ти пам’ятаєш, Монстре Дейв? Якими спогадами тебе наділили?

	Я знизав плечима, зі словами:

	— Всіма, здається. Є лише прогалина, коли я вперше тут з’явився…

	— Коли прийшов і застрелив справжнього Дейва?

	— Ага. Це сталося на подвір’ї, прикидаю. Сліди були повсюди. Та в усьому іншому — жодної різниці. Ну, тобто. Наскільки мені відомо.

	— Але про сам початок цієї байди ти не в курсі? Типу, звідки ти взявся чи для чого тебе прислали?

	Я відповів:

	— А ти сам пам’ятаєш такі речі з твого народження?

	— Але ти можеш згадати твоє — ну, Дейвове — дитинство і все таке. Школу, батьків, друзів?

	Я махнув на відчіпного.

	— Звісно, так. З тобою ми зустрілися в комп’ютерному класі. У пана Герца. Ти намалював піхву в ASCII, тебе вигнали з уроку і так далі.

	— І ти знаєш, що в тебе завтра робоча зміна? Знаєш, де?

	— Відеопрокат. «Воллі». Відсосний. Працівники — відморожені. Так, аякже.

	— І ті п’ятсот баксів, які позичав у мене минулого місяця.

	— Котися в сраку.

	Джон покивав вдоволено.

	— Добро, тоді. Я почухав додому. Переночую у себе, бо мені на роботу завтра. Емі лишиться з тобою на ніч.

	Знаком руки він перебив моє заперечення.

	— Не хочу навіть чути, — мовив Джон. — Вона лишиться тут і пригляне за тобою. Досі ми не бачили твою форму чудовиська, але якщо то щось схоже на погань, з якою ми билися, то твоєю слабкістю буде вогонь. Емі, як тільки бачиш, що Дейв обертається страшидлом, підпали його. Дейве, покажи Емі, де ти тримаєш займисті штуки. Дай їй запальничку і таку от здоровезну банку лаку, якими старі тітоньки фуркаються, якщо в тебе є така. Все ясно?

	Джон зіп’явся на ноги, і весь той час Емі позирала на нього, недовірливо скосивши очі, як наче він щойно подолав бар’єр людського ідіотизму, який вона до того вважала неможливим. Джон сказав їй:

	— Пам’ятай нашу розмову.

	Після чого він виштовхався через парадні двері і зник у білому вировиську заметілі.

	За шкалою Соціальної ніяковості Девіда Вонга, де «1» — це коли замість прилавку замовлення в ресторані йдеш до прилавку видачі, а «10» — це коли тебе ловлять на камеру національного ТБ під час сексу із мертвим бабуїном, я оцінив би наступні хвилини на самоті з Емі десь приблизно в 9,6. За якийсь час наших мовчазних посиденьок, не знаю, хвилин за десять чи за годину, задеренчав телефон. Нам обом ледь серце з грудей не вистрибнуло. Я підняв слухавку, виглядаючи у вікно, де крижана крупка сіялася рядками крізь ніч.

	— Алло?

	— Це я. Саме приїхав додому. Здуріти, як слизько — закрутив млина на розі Лекс і Центральної. Ти вже став чудовиськом?

	— Ні, Джоне.

	— Січи сюди. Моллі у мене.

	— У тебе вдома? Джоне, звідки їй взагалі знати, де ти живеш?

	— Все куди краще. Вона не чекала мене біля будинку, коли я під’їхав. Вона сиділа в моїй квартирі.

	— Вломилася до тебе?

	— Не знаю. Оце зараз наминає пачку сосисок.

	Я відчув, як позаду пройшла Емі і моментом пізніше двері ванної зачинилися. Я мовив:

	— Ти дав їй цілу пачку?

	— Та, однаково прострочені. Вона ж не буде доїдати, коли наїсться? Агов, у тебе світло вимикалося?

	— Ні, он лампочки горять.

	За цим, ті самі лампочки згасли.

	— От срака. Тепер вимкнулося, Джоне.

	— Ага, в мене вже було темно, як зайшов. Подумав спершу на поганців, мо’ готують напад. Але тоді кльоцнув радіо — і таке-от іще деінде в місті. Прикидаю, що вже ремонтують. Там на кожній станції ця завірюха, говорять про неї, як про якесь стихійне лихо. Всюди падають обмерзлі дерева і стовпи ЛЕП — а у в’язниці штату, кажуть, снігу намело аж до верху огорожі, так що в’язні змогли просто через неї перейти. Варта не стріляла по них, щоб не влетіло по шиї від захисників прав людини.

	Мені й на думку не спадало, що заметіль стала сенсацією практично для кожного містянина, за винятком нас трьох, котрі стягнули більший клопіт на свої макітри. Я добалакав із Джоном, покліпав, поки очі звикнулися з темрявою, а тоді пошукав у шафках якихось свічок. Із ванної вийшла Емі, зі своєю сумочкою через плече, і навпомацки, вздовж стіни, відшукала шлях назад. Вона одягла окуляри, немов би так їй краще бачилося в пітьмі. Запитала:

	— Твоє опалення тепер теж вимкнеться?

	— Ох, впевнений, що ні.

	Тим паче, впевненим я не був. Чи можливо у наш час отак реально замерзнути насмерть у власному домі? Я покопався тут і там, видивляючись сірники, не знайшов їх також на кухні і рушив до ванної, як до останнього можливого місця. Відкрив тумбочку і знайшов сірники. Відчинив настінну аптечку…

	Хтось побував там. В нормі я тримаю в аптечці три баночки з ліками по рецепту, і всі вони ось зникли. В дідька, навіть аспірину не стало. Все те стояло на місці, коли ми застали гармидер після обшуку. Я тоді перевіряв.

	 Я подивився далі по шухлядам чи ще щось із них не зникло і також не знайшов ножиць. Міг покласти їх деінде, звісно. Мені раптом згадалася Емі, як вона з’явилася з ванної зі своєю сумочкою — і я дотямив, що розумніші люди дотямили б моментально, коли Джон сказав Емі лишитися зі мною.

	Виявилося, що з обігрівачем я помилився. Будинок почав вистигати відразу, як згасло світло. Схоже, хоча газ і горить без електрики, електровентилятори для нагону тепла без неї не працюють. Годиною пізніше ми з Емі вже сиділи зіщулені разом, на килимі перед фальшивим каміном, загорнуті в пледи, як ті індіанці з «Баґза Банні». Я запалив вогонь у коминку і викрутив його на максимум. Полін у коминок я не підкладав — однаково то було б лише для краси — тож блакитні язички полум’я лизали повітря і давали тепло самі по собі. Ми сиділи отак, в миготливому бурштиновому озерці світла, без жодного звуку, окрім шипіння газу і поскрипування стін зовні під натиском вітру. Ця тиша доводила мене до сказу.

	— Забрала мої ліки собі в сумочку? — спитав я зрештою.

	Вона мовчала. Я мовив:

	— То ж я тепер потенційний самогубця під наглядом? Мої ножиці теж у тебе?

	Вона відповіла:

	— Вибач, що зірвалася там, на подвір’ї. То було нечесно. Людей треба приймати такими, які вони…

	— Ні, ні. Емі, ти зробила правильно. Правильно, що зірвалася. І робиш неправильно зараз, що заспокоїлася і запевняєш себе, що все буде гаразд. Це не так.

	— Сьогодні ти був у порядку. Вчора — теж.

	— Суть не в цьому. Що б не трапилося, коли б воно не трапилося, одне ми знаємо точно: контролювати цю річ я не зможу. Емі, тобі треба виїжджати з міста. Подалі звідсіля.

	— Всім нам треба. Давайте всі поїдемо. Бери Джона з собою, як хочеш.

	Бери Джона з собою, каже вона. Наче він мій собака…

	Я мовив:

	— Емі, я вже говорив тобі…

	— Ні. Ми пробували по-твоєму. Давай поїдемо звідси, і якщо поганці знайдуть нас там, тоді вже розберемося. Але давай хоча б спробуємо.

	— Добро, але ми з Джоном не зможемо відразу. У нас обох є робота, і деякі справи тре’ заладнати. У Джона сім’я тут живе. Але ти, ти вільна їхати коли хочеш, і я пропоную — прямо завтра. Тобі є куди податися? Маєш друзів в іншому місті? Де завгодно? Когось, хто не пожалів би для тебе дивану?

	— Навіть не знаю. Так, напевно. Переписуюся з деким в інтернеті; вона живе в Юті з іншою дівчиною. Вони лесбіянки.

	— Чудово. Справді чудово. Подзвони їм або напиши з комп’ютера і спитай, чи можеш до них завалитися. Купимо тобі квиток і посадимо твою дупу на літак до Юти.

	Вона промовчала. Підсунулася ближче і прихилила голову до мого плеча, відблиски полум’я тріпотіли стрічками на скельцях її окулярів. Зрештою мовила:

	— І тоді я більше ніколи-ніколи тебе не побачу.

	Я не придумав, як відповісти їй без відвертої брехні, тож просто пробурмотів щось втішливе. Вона сказала:

	— Я поїду, але дзвонитиму звідти. І ти мусиш брати слухавку. Як ні, то я в момент приїду назад. Як тільки не відповіси на дзвінок — прилечу найближчим рейсом.

	— О’кей. Ем-м, звісно.

	Вона вмостилася так, щоб лягти, поклала голову мені на коліна. Її дихання сповільнювалося і тихшало по мірі того, як вона засинала. Вона промурмотіла:

	— Так класно, що сніг сипе надворі, а не тут, якби. Тут нас не замете. Так класно…

	Вона захропіла тихесенько.

	Ось і вся морока. Я спланував собі, що як тільки вона вибереться якнайдалі з цього Пекла, яким є наше містечко, щойно знайде роботу і походить по барам з її сусідками-лесбійками, то вона гарненько так облаштується. Забуде це жахіття, забуде мене. Тамтешні хлопці зацінять, яка з неї краля, хоч би й без обох рук, і так вона зустріне когось, припинить дзвонити, та й край. Я зміг би застрелитися або прийняти жменю пігулок і залагодити справу раз і назавжди. Я зміг би скласти справжній заповіт, навіть завірити його у юриста, вказавши останньою умовою, що замість надгробної промови Джон мав би виконати сімнадцятихвилинне соло на гітарі з двома грифами, зробленій у формі голої жінки. Щодо мого житла, то я відписав би його…

	Зліва від мене щось засвітилося. Я повільно повернув голову і побачив, що, хоча все місто лишалося без світла, мій телевізор сам по собі ввімкнувся.

	Руки. Ось що я побачив — пару рук, притиснутих долонями до екрану. Тоді — ще одну пару, пальці дряпали скло, ніби в спробах вирватися. На мить мені здалося, що на фоні за ними крутився сніг, але потім мозок розпізнав червів, білястих летючих червів, які сипалися крізь повітря увсебіч. Здавалося, я почув крик чи відчув його незрозуміло як, після чого руки на екрані забризкало червоним. Одна пара долоней відпала з екрану, і лише дві руки продовжували хапатися за скло у відчаї. Одна рука зібралася в кулак і вдарила скло, наче пробуючи розбити його. Вона вдаряла знову і знову, і я, начебто, міг роздивитися кров на розбитих кісточках. Аж тоді кулак відтягнувся далеко назад, майнув і…

	Гепць!

	…мій «ящик» підскочив. Я ледь не напудив у штани. Кулак знову потягнувся назад, кров тепер бігла патьоком між пальців, за чим влупив по екрану ще раз. Вчергове «ящик» на полиці мого медіа-куточка трусонуло, аж він посунувся від струсу. Кулак став відводитися востаннє — і телевізор вимкнувся. Мертвий екран.

	Оці підключення, ці передачі з Гівняної Нарнії більше ніколи не повторилися. Заснув я тоді лише через чотири години.

	 

	НАСПРАВДІ ПОСАДИТИ ЕМІ на літак нам вдалося не раніше ніж за кілька днів. Завірюха ущухла вже наступного ранку, але та погода все ж перебабрала найближчі авіарейси. Знайомі лесбійки Емі відповіли тільки через добу. Тим паче, вони згодилися на Емі так раденько, що аби не зомліли від щастя, і вже по годинній балачці і смішкам по телефону домовилися зустріти її в аеропорту Солт-Лейк-Сіті. Ці дівчата жили в Мілкрік, відразу за містом, як я зрозумів.

	Клопотів усі ті два дні вистачало — перед від’їздом Емі, як вважалося, назавжди, і я успішно зумів уникнути будь-якої істотної розмови з нею. Досхочу снігу чекало моєї лопати перед будинком, і я навіть розчистив доріжку навколо дому спеціально для Моллі. Ми поїхали з Емі по крамницях, де вона придбала дорожню сумку і оберемок светрів, бо ж нам не вдалося її переконати, що Юта не стоїть замерзлим гористим пустищем цілорічно. На зміні у «Воллі» я нарешті добив давно відкладений проект із наклеювання магнітних наліпок на всі наші DVD-диски. Вийшло б негоже, якби така нестерпна нудота звалилася на когось іншого після мого самогубства.

	 У середу Емі повністю спакувалася, і ми рушили в тригодинну поїздку до Міжнародного аеропорту [Неназваного] на моєму «Бронко». Я благав Джона поїхати з нами, в якості противаги до всієї тієї ніяковості — та його викликали на роботу, бо ж Джонова бригада якраз ремонтувала стіну місцевої їдальні, зруйновану стовбуром поваленого дерева. Неодноразово за поїздку Емі питала, чи я в порядку, і я відповідав: «Авжеж!» і додавав гучності радіо.

	Я майже впорався. Заніс її багаж, і далі ми проплелися через всю ту аеропортівську лажу, що тривала якби не вічність. Вона взяла свій талон на посадку, і ми здали багаж, і тоді стали на прохідній, де охоронці пропускали далі лише пасажирів із талонами. Я попрощався з Емі і побажав їй приємного польоту. І отут у Емі здали нерви. Вона кинулася мені на шию і розпхикалася мені в кофту, говорячи, що я врятував їй життя, і що вона б не знала куди подітися, якби зі мною сталося зле, і ще цілу купу нісенітниць. Після чого вона змусила мене пообіцяти, що я берегтиму себе. Я пообіцяв — раніше, ніж встиг прикусити язика.

	Вона відступила на крок, обтерла очі і спитала:

	— Обіцяєш?

	— Звісно.

	— Пам’ятай тепер. Пам’ятай, що пообіцяв.

	Я показав на неї пальцем, зі словами:

	— Гей, кажи про мене, що хоч, але обіцянки я дотримую.

	— І ви, хлопці, навідаєте мене в Юті? Я серйозно кажу. Буду злюча, як чорт, якщо не приїдете.

	— Авжеж, Емі. Будемо з тобою в окремій кімнаті, а Джон хай спить собі з лесб…

	— І ти подивишся за Моллі? І заглянеш до будинку?

	Під «заглянеш» вона мала на увазі «знищиш». Ми домовилися про це раніше, згодилися спалити той дім ущент. Єдине, на чому ми розійшлися, це що я хотів оформити те, як нещасний випадок і прибрати гроші зі страховки. Вона ж хотіла навпаки: знехтувати страховкою і просто без прикрас пустити оселю з димом.

	Ми поцілувалися і наговорили одне одному всіляких сопливих речей, які прозвучать дурнувато для кожного, хто не був там особисто. Я залишився і почекав, доки вона піднімалася на борт: спостерігав, як пройшла пункт охорони, і там перевірили її черевики і решту лайна, як сіла в літак, і потім, вже з вікна зали — як її літак піднявся і став цяткою в небі. Спостерігав без сліз, звісно ж. Як думаєте, що зі сльозами, то успіхів вам це довести, вилупки.

	Я поплентався на вихід, аж коли це помітив дівчинку, яка пристала слідом. На вигляд років п’ять, не більше, пухкенька, біляве волосся до поясу. Я йшов, і вона тяглася позаду. Спинився — і вона спинилася. Зазирала мені в очі безперестанку. Я зрештою обернувся і збирався запитати, чи вона не загубилася, аж ось дівчинка опустилася на коліна і лікті, а тоді лягла ниць.

	Спантеличений, я хотів просто відійти геть, і тут вона поплазувала підлогою, вигинаючись по-зміїному, тримаючи ноги разом і вихляючи ними, наче хвостом. Вона ковзнула таким чином до стіни неподалік, а тоді повернула і заповзла у чоловічу вбиральню, відкривши маятникові двері маківкою.

	Само собою, я пішов за нею. Зайшов до кімнати і побачив, як дівчинка розпливлася калюжею чорного мастила. Чорнота піднялася і набула форми, і тут я поміркував, що явно зробив помилку.

	Я намірився вийти з убиральні, збагнувши, що двоє дядьків біля пісуарів анітрохи все те не зауважили. Зненацька чорна постать плигнула на мене, і на секунду мій зір закутала темрява.

	 

	ПОВІТРЯ НАВКОЛО ТХНУЛО. По самі литки я стояв у холодній рідині, яка сплеснулася з моїм порухом. Я кліпнув і ледве-ледве міг роздивитися, що знаходився в кімнатці без дверей. Простягнув руку і торкнувся металевої стіни. Бачив що-небудь лише завдяки двом крапкам помаранчевого світла — з жахом я усвідомив, що то палали очі тіньової істоти. Навколо чулося безперервне гудіння, і мені доводилося міцно упиратися ногами, бо підлога совалася і хиталася піді мною. Чорна примара завмерла на іншому кінці кімнати і просто дивилася.

	— Де ми? — запитав я, сподіваючись, що вона хоч якось відреагує.

	У відповідь я не почув голосу, але побачив картинку. В одну мить у моїй голові виникло досконало чітке зображення авіалайнеру — просто над місцем у пасажирському відділі, знизу якого розміщувався масивний паливний бак. Я стояв всередині основного паливного баку пасажирського реактивного літака. Рідина під моїми ногами — то було реактивне пальне. Також я знав майже напевне, що потрапив саме до літака Емі — і що стояв всього кількома метрами нижче її крісла, на якому вона, ймовірно, якраз заводила розмову зі своїм сусідом чи сусідкою.

	Як не дивно, моєю найпершою думкою — навіть до «я справді тут чи мені сниться?» — була та, що цей бак забули залити. Потім у мозку сплила відповідь, що основний бак нерідко залишають порожнім, залежно від тривалості і завантаженості рейсу. Потім я збагнув усю моторошність мого телепатичного спілкування з цією поганню і зробив зусилля, аби закрити свій мозок.

	Тіньова примара зрушила з місця. Вона полинула хмаркою диму на вітерці, спинилася біля громіздкого пристрою, що спускався зі стелі і бовтався аж біля самої підлоги — певно, прилад для вимірювання кількості пального. Випари пекли мені в очах, у носі і легенях. Голова від того йшла обертом. Примарисько підпливло до пристрою, простягло чорний відросток і обгорнуло ним трубку, сегментований канал, в якому, очевидно, пролягала електропроводка. Чорна примара погладила трубку, майже з ніжністю. З каналу сипонули іскри.

	Я загорлав.

	 

	Я ОБЕРНУВСЯ ДО Арні, зі словами:

	— Отак відразу — спалах, жар і гуркіт. Як ніби автокладовище з гори скотилося.

	Я зосередився, намагаючись повернутися в той спогад. Оте надто реалістичне почуття, як моя шкіра зотліла в мілісекунду, як мої кістки спеклися на вугілля. Та згадати не виходило, не до кінця. Фрагмент пам’яті розмивався, виглядав несправжнім, наче як ті спогади про хом’яка, якого ми тримали, коли мені було п’ять, і який втік, щоб згодом стати обідом для кайманової черепахи. Уявити те я більше не можу, але знаю, що був там. І що трапилося воно зовсім не миттєво.

	— Аж потім, — сказав я. — Все стало, як було. Я знову стояв у темряві — з черевиками і шкарпетками, просоченими смердючим крижаним пальним. Назвати те почуття химерним означало б не назвати його ніяк, адже в ту мить я чітко пам’ятав, як трапився вибух і, одночасно — пам’ятав, як його не траплялося.

	Тут Арні, схоже, заплутався — зі зрозумілих причин. Він запитав:

	— То літак розбився чи ні?

	— Ні, — я спинився на секунду, тоді додав:

	— Не розбився. Поки що.

	Ще більше плутанини для Арні, але він терпляче чекав пояснення. Вправний репортер, до останку.

	Я сказав:

	— Отже, я стояв там, серед смороду у пітьмі, і в макітру мені прийшла думка, досконала і ясна. Голос примари, того тіньолицого. «Цей момент, — промовив голос. — Триває вічність.» І просто тоді я усвідомив, що всі моменти світу тривають вічність, і що тіньолиці можуть повернутися коли завгодно до того відтинку, в те мокре смердюче черево літака. Можуть повернутися і закоротити проводку чи зламати якийсь клапан, і висадити Емі у повітря разом із двома сотнями інших пасажирів. Що, в принципі, не так вже й дивно, ну? Ви йдете до лікаря по результати рентгенівського обстеження і молитеся, щоб у вас не знайшли рак. Чи ж не про те саме ви молитеся — щоб Бог відвернув минуле? Той момент до обстеження, задовго до ваших перших скарг у лікаря. Щоб він заглянув на місяці назад і відвернув саму появу пухлини?

	Арні кивнув, зі словами:

	— От тільки тут навпаки, еге ж? Погроза. Вони говорили вам, що здатні повернутися і наробити лиха, викреслити вашу дівчину як поняття. Коли їм заманеться. Так щоб ви прокинулися одного ранку і озирнулися на порожнє ліжко, і сказали: «Господи, як же прикро, що Емі загинула в тій авіатрощі, всі ті роки тому.» І коли дивитеся газети, то всі заголовки змінилися, і життя тепер втрачені, а історія — переписана. Все змінилося як їм вигідно.

	Я мовив:

	— Ви- схоплюєте, Арні. Хай не відразу, але справді схоплюєте.

	— І цією погрозою, — продовжив він. — Вони казали вам відступитися. Навіщо ще погрожувати? Вони повідомили вам не втручатися в їх плани, бо інакше навідаються у минуле і виріжуть Емі з часової лінії.

	Я почав говорити, і слова застрягли в горлі. Тоді я глитнув і таки вимовив:

	— Бачте, я облажався. Складалося геть рівно на початку, коли в мене не було зв’язків. Ні сім’ї, ні грошей, ні кар’єри — як та руда миша. Що вони могли мені вдіяти? Що могли забрати? Але все змінилося з появою Емі. Тепер я попався, я у них в кулаці. Коли бачуся з нею, і вона дивиться на мене своїми зеленючими очима, я думаю собі, ет, порятунок світу — це ж дурні голлівудські бридні. Найбільше, на що я здатен — це врятувати крихту світу, куточок для мене і цієї малої. І щоразу, як я так думаю, звідкись дочувається сміх. Це вони сміються. Типу, гра скінчилася, шах і мат.

	Арні запитав:

	— І ви її не зжерли?

	— Прошу?

	— Ви не стали чудовиськом і не зжерли Емі?

	— Ні. Ніяким чудовиськом я ніколи не ставав, — я задумався на мить. — Наскільки мені відомо.

	— Але колись станете?

	Я потиснув плечима. Арні видихнув, тоді піднявся з підлоги і обтрусив штани. Мовив:

	— Не знаю, що то для вас значитиме, в світлі вами сказаного. Але, гадаю, поділитися мені варто.

	— І цього разу ви розповісте все до краплі, Арні? Справжню причину, чому приїхали? Бо, скажу по щирості, з усього, що я тут набалакав, стаття у вас вийде відсосна.

	— З огляду на те, що я збираюсь сказати, — почав Арні. — Давайте припустимо, що тіньолиці справді існують, згода? Не тому, що ви мене переконали, а лише з огляду на мою ось зараз розповідь.

	— Так, авжеж.

	— Як і те, що час для них значить зовсім не те, що значить для вас і для мене. В сенсі, як ви сказали: вони вміють переноситися і витягувати людей з минулого і теперішнього, так що ніхто ні слухом, ні духом.

	— Звісно, звісно, — я підігнав його нетерплячим жестом.

	— То як далеко, по-вашому, вони переносяться? Могли б переміститися і стерти винахідника ліків від поліомієліту?

	— Ох. Я… сумніваюся, навряд чи.

	— Але якщо, приміром, їх дії зчеплені, як ланки в ланцюгу: вони прибираються хлопчину, який витягнув Білла Гейтса з розбитого авто тридцять років тому. Роблять так, що хлопець цей не народжується, а тому не може врятувати Гейтса. Гейтс вмирає ще дитиною, і вже завтра ми відкриваємо очі в світі, де є лише Мак.

	Мене пробрали дрижаки.

	— Ох. Не знаю, Арні. А ви щось знаєте?

	— Раніше ви згадували таку коробочку для телевізора, на якій граєтеся? Ті ігри, де треба ходити і стріляти по людях?

	— Ну, то Джон грається. У нього шість таких, якщо рахувати теж складені в шафі. «Плейстейшн», «ІксБокс» і що там ще продається.

	Арні кивнув.

	— Ці назви нічого мені не говорять. Скажіть, вам воно не видається якимось чудним? Не почуваєтеся дивно, коли граєте в таке?

	Я знизав плечима.

	— Біс йо’ зна’. Ніби ні.

	Арні мовив:

	— Вперше я побачив такий ігровий пристрій місяць тому. І потім усі покупляли собі такі.

	Він почекав, але я не реагував.

	— Є у мене племінник, — продовжував Арні. — Одинадцять років. Голова в нього забита лише коміксами, машинками на дистанційному керуванні і фільмами Роба Шнайдера. Аж ось кілька тижнів тому я навідуюся до цього шибеника, а він уклякнув на дивані, з витягнутою шиєю, як зачарований. Якби, я ніколи не бачив такої зосередженості на дитячому обличчі. Ніколи. В руках у нього — пластикова штуковина з кнопками, і він клацає їх аж гай шумить. Я повертаюся до телевізора — і мені ледве шлунок не лізе горлом. На екрані видно тільки ствол зброї, в самому низу, зі стволу б’ють спалахи, і людей навколо шматує в клоччя. Все забризкане кров’ю. І тут я розумію, з таким-от відчуттям, ніби розжував щось гниле, що то він наводить зброю. Сидить і керує клятим симулятором побоїща, і ось заходить його мама і говорить йому, щоб привітався, бо дядько Арні зайшов в гості, і вона минає телеекран як наче то порожній звук, наче то цілком нормально для дитини — робити речі, від яких новобранців на війні тягло блювати. Отак дивитися на людську фігурку — бо ті люди на екрані виглядали такими ж реальними, як ми з вами — отак бачити людську фігурку і натискати спусковий, і навіть не змигнути оком, коли вона падає, не почувати інстинктивного жалю до чужої смерті…

	Арні обтер чоло від поту.

	Він мовив:

	— Я служив із деякими бездушними виродками на війні, хлопцями із таким-от виразом очей, знаєте — із вуличної дітвори, із дітей, яких лупцювали щоночі перед сном. Навіть ці хлопці, до чого вже загрубілі, і ті завмирали перший раз, як їм доводилося тиснути спусковий із живою істотою на прицілі.

	Я сказав:

	— Ну, вони реально жорстокі, але то всього лише ігри…

	— Відкрийте вуха, Вонг. Я розповідаю не про те, що ці ігри існували, а я, старий шкарбун, їх просто не помічав. Ці ігри, ці ігрові пристрої — їх не було ще буквально місяць тому. А тепер вони повсюди, на кожному телевізорі — і, агов, спитай кого хочеш, і люди скажуть, що так вже не один рік. Я журналіст, я подорожую, навідую дітей родичів, я набачився світу. Ці ігрові коробочки не продавалися раніше — я знаю залізно, бо то божевілля, що вони взагалі з’явилися. І ось я натикаюся всюди на цю тему з тінями, а тоді прокидаюся одного ранку — і раптом кожна дитина не відлазить від коробочки для тренування. Скажіть мені, що то не так. Мільйони їх, по всій країні, по всьому світу, мільйони дітей проводять годину за годиною, вправляючись із зброєю все швидше і швидше, цілячись все краще, стаючи все черствіше і черствіше. Це тренування. Це — підготовка, поза всяким сумнівом. І у вашому світі, у цьому світі, нікому це не здається дивним? Справді?

	— Що ж…

	Сама ідея, що поганці є могутніми аж настільки просто пригнітила мене, лишила занімілим. Щонайгірше, я не міг навіть злегковажити Арні як ненормальним, оскільки він ось змарнував на мене цілий день, і то було б нечесно.

	— Що цікаво, — мовив Арні. — З плином часу відчуття приглушується. Як після сну. Я звикаюся помалу, думаю собі: «Так, еге ж, їх віддавна зробили, ці ігри. То зі мною негаразд, то стрес, вік дається взнаки, чи ті «колеса», які колись приймав, відгукуються. Аж потім я проглядаю новини і помічаю інші дрібнички, речі достеменно неправильні. Як-от Папа Римський. Папа Іван Павло другий, все ще собі папує і виглядає на сто з копійками. Я ж пам’ятаю, як його застрелили насмерть, ще на початку дев’яностих. На зміну йому прийшов Папа Лео хтось там. Як примружитися, то майже можу уявити обличчя того Папи. Чорношкірий. Молодший нашого, п’ятдесят з гаком. Але ні. Ні, його й близько ніде не видно — і це одна з тих змінених дрібничок. Просто неймовірно, все це. І сама ідея такого — до того масштабна, що як прокручую її в голові, то здаюся сам собі черваком, прилиплим до протектора шини вісімнадцятиколесної фури. Розумієте, що кажу?

	Я покивав, повільно.

	— Так. Так, Арні, розумію.

	— То як нам діяти? Якщо все таке справді коїться — як нам діяти?

	— Моя пропозиція: ніяк.

	Він повернувся до мене.

	— Бо ви боїтеся, що вони заберуть Емі. Дивіться, як ми приймаємо за дійсне ідею, що всі ці потвори — справжні, і що ця-от мерзота, цей «Коррок» справді маніпулює світом — і, припускаю, явно не з метою його покращити — то напевно у нас знайдеться спосіб…

	— Ох, він знайдеться, Арні. Уже знайшовся. Цей спосіб називається «готовність принести в жертву усіх навкруги мене». О, чому ні? Всі великі мужі так роблять. Піраміди будувалися десятками тисяч пігмеїв, яких заганяли насмерть аби досягнути чогось великого. Отак зветься ця гра, цей спосіб перемоги над поганцями. Просто будь готовий розтринькувати друзів наліво і направо, та й годі. Перед цим ви запитували, чи я не соціопат. Що ж, краще моліться, щоб я ним був, бо наш світ збудований соціопатами, людьми, здатними відіслати мільйони невинних хлоп’ят у бійню, де їх посічуть на верескливі кусні, лише щоб підняти прапор над черговим шматком землі, який згодом забудують домівками, крамницями і дорогами.

	Я говорив усе швидше і швидше. Припнув язика перед наступним реченням, змусив себе заспокоїтися. Досить, зберися. Довбаний СДУ83.

	Я мовив:

	— Тоді, у школі, психолог дала мені тест Хаера — такий, зі шкалою від нуля до сорока, який визначає соціопатичні риси. Балакучість, нарцисизм, жорстокість, підліткова злочинність — весь лайняний набір серійного вбивці. Оцінка від тридцяти і вище діагностує в тобі соціопата. Я набрав двадцять дев’ять. І вся іронія в тому, що мені довелося вкрасти теку з кабінету, щоб дізнатися оцінку. Як думаєте, це тягне на додатковий бал?

	Він злегка похитав головою.

	— Не вловлюю, до чого ви ведете.

	— Що краще покаже чудовисько в мені, Арні? Принесення в жертву дорогих мені людей заради сутички? Чи втеча від сутички заради порятунку дорогих мені людей?

	Арні не хотілося втягуватися в дискусію на цю тему, тож він сказав:

	— Просто почуйте мене. Приміром, ми поширимо її, вашу історію. Мою також.

	— Навіщо, Арні? Що доброго з цього вийде?

	— Так можна дозватися до інших, до схожих на нас, які підозрюють щось нечисте. Гуртом ми сильніші. На чорта — люди, он, у янголів вірять і НЛО, і ще казна-що. Вони послухають — прислухаються. Усіх нас ті мерзотники не зітруть, еге ж? Мають бути межі їх можливостям. Мають бути межі.

	— Чому?

	Арні знову скинув руки, як ніби баскетболіст від несподіваного свистка рефері.

	— Нічого іншого в мене немає, Вонг. Ніякої віри у вишнє, жодних умінь, окрім вам вже відомих. Сила правди, сила знання в людських руках, всі ці казочки з журфаку — ось це моя віра. Більше я ні в що не вірю. Це — єдине моє надбання. Єдина моя зброя. Проте я знаю ще дещо. Ви відповідали на мої дзвінки не просто так. То підказує мені, що ви дійшли схожого висновку.

	Я мовив:

	— Це Емі мене намовила. Зустрітися з вами.

	Арні запитав:

	— Вона досі в Юті?

	— Хто?

	— Емі.

	— Просто перевіряю. Так, досі живе з тими лесбіянками. Дещо траплялося з часу її від’їзду. Страхітливий бицяра приходив за мною, і я вбив його. Двічі. Довелося відрізати йому макітру. Знайшов теж потворне слимачисько у себе на кухні. Ще ми билися з почварою з м’яса. Вони приміряються подекуди. Я не хотів, щоб Емі мала до цього яке-небудь відношення, а хотів чогось кращого для неї. Пробував, типу, відмазатися від неї, щоб вона почала нове життя. Її власне життя. Та вона дзвонить мені. Без кінця і краю. Відколи поїхала, надзвонює і надзвонює. Одного місяця мені прийшов рахунок за телефон на чотири сотні доларів. Я розповів їй про ваш інтерес до моєї історії, і вона сказала, що мені варто з вами зустрітися, що в неї є передчуття.

	— Бачите? Вона розуміє. І вона, і ви розумієте, що нам треба пролити світло на цих паразитів. Тіні не терплять світла — так давайте проллємо моє світло на виродків. Дамо людям знати, що відбувається з їхнім світом.

	Я сказав:

	— Просто переказати наші історії — то до дупи дверці. Свідчення двох дурноверхих — та нас просто запишуть разом із тими, звихнутими на Розвельській84байді, долучимося до купки ботанів, які торочать про якийсь сон рябої кобили і яким шлють електронні листи такі самі прибацані і самотні.

	— У вас є краща проп…

	— Покажемо їм ось це.

	Я дістав із кишені срібний флакон.

	— Справжня річ, Арні. Фізичний доказ. Це Емі запропонувала — що ви могли б передати це комусь, в якусь лабу чи ще куди. Уявлення не маю. Десь у світі має знайтися ще соєвий. Два флакони в нас вже є. Чи, може, соус візьме і з’явиться в цій штуці, як раніше робив. Може, флакон сам його виробляє. У вас повинні бути знайомі десь в університеті, хтось із електронним мікроскопом. Бо, пом’яніть моє слово: перший, хто гляне на соєвий зблизька, вже за секунду наживе коричневу пляму ззаду на халаті, — я поміркував якусь мить і додав:

	— Просто передайте, щоб тримали його замороженим.

	Арні покивав:

	— Так. Саме так. Зробимо історію з цього. На чорта, хай самі подивляться на ефекти, хай згодують цю срань лабораторному щуру — буде їм забавка, як той почне літати і балакати французькою.

	І отак зненацька я відчув п’янкий приплив сподівання. Намагався придушити, задавити його, виставити під убивчий тиск реальності. Але не зміг. Воно зійшло сонцем, летіло снігопадом перед очима дітлаха вранці перед школою. Сподівання. Що все зможе налагодитися, що якось вдасться відвернути те велетенське чорне цунамі. Сподівання, стрімкіше лісової пожежі, як думки про подарунки під різдвяною ялинкою, як пахощі печива з кухні, як той особливий вираз дівочих очей, від якого світлішаєш всередині. Як та чудова межа між кошмаром і поранком, коли дотямлюєш, що всі погрозливі страховиська розвіялися, наче дим, лишивши за собою тільки теплу ковдру і бліде проміння суботнього світанку.

	Емі Салліван. Її звуть Емі Салліван. Її літак сів у Солт-Лейк-Сіті, і вона дзвонила мені два дні тому, і ми теревенили чотири години, і вона купила новий альбом, і змусила мене прослухати увесь по телефону. Емі Салліван. Вона все ще там. Емі…

	Я запитав:

	— І ви вільні ризикнути всім? Вашим життям, сім’єю? Типу, навіть у найкращому випадку вашій кар’єрі журналіста прийде йок, бо з цього моменту вас знатимуть виключно за цю одну річ. І не забувайте — ще є люди, справжні люди, які не хочуть розголосу. Ті самі, які нишпорили в моїй оселі — люди з підземної фабрики, ЦРУ, Агентство нацбезпеки, Люди в чорному, чи хто вони такі — їм зайвий шум зовсім не потрібен. Ви готові до такого, Арні?

	— Холера. Я ж не вчора народився, Вонг. Перший рік, як випустився з журфаку, мене вирубили на акції протесту проти сегрегації. Було то в 1964-му. Я оклигав, поруч на тротуарі — моя розбита камера, з голови біжить кров на сорочку. І до мене підходить такий товпига і каже: «Лежи де впав, чорнозадий». Гадаю, вже тоді я знав, для чого на цю роботу підписався. Та й за ті роки згодом…

	Арні помітив вираз мого обличчя і обірвав фразу.

	— Що?

	Я не відповів. Не міг знайти слів.

	— Що? Вонг?

	— Вас… вас назвали «чорнозадим»? Притому, що ви білошкірий?

	— Це жарт такий? Що вас так… агов? Що смішного?

	Я не відповів. Цього разу — тому, що задихався від сміху. Арні розлютився аж страх.

	— Що?! Ану кажи, паскудо!

	Сказати я не міг. Сміх був до того задушливий, що навіть не створював звуку, сама лише судома в легенях. І в мозку. Мене аж зігнуло навпіл. Арні насунувся на мене, схопив за кофту, притиснув мене до стіни.

	— Що?!

	Я видавив із себе:

	— Опишіть себе, Арні. Фізично, опишіть мені ваш вигляд.

	Арні відступив на крок. Жах знебарвив його обличчя до безвиразного. Він розумів досконало, що саме я запитував.

	Він пробурмотів:

	— Ні, ні… Ти, у всраного біса, глузуєш з мене.

	— Ну ж бо, Арні. Мене ще інші справи чекають.

	— Ні…

	— Бо для мене ви не чорношкірий, Арні. Для мене ви — повнощокий білошкірий із сивими вусами. Велика товста краватка, зав’язана здоровезним Віндзорським.

	Очі Арні розширилися, а тоді звузилися з відразою. Він штовхнув мене на стіну наостанок, тоді відійшов.

	— Я першим чином подумав, коли ми зустрілися, Арні, що ви виглядали докладно як я вас уявляв. Я навіть про себе це зауважив. Варто було здогадатися. А тепер я прогаяв цілий день.

	Він цвіркнув якийсь прокльон собі під носа, різко крутнувся і розгнівано пішов геть. Я сидів там, корчі задушеного сміху все ще дрижали в животі. Так-с, треба класти цьому край. Недоречний сміх — перша вселюдська ознака божевілля. Все пообіддя. Змарноване. Мало-помалу недоладність усієї ситуації припинила мене забавляти і почала бісити. Коли б Арні забрався на своєму авто, нікому було б мене підвезти. Я зіп’явся на ноги і прослідував за відлунням його кроків по Галереї.

	Я наздогнав Арні вже в темряві стоянки. В руці він тримав ключі і йшов до своєї прокатної тачки, тоді спинився. Позирав на те авто, на його задню частину. На багажник.

	Я повільно наблизився, непевний, що він зробить далі. Ніколи не передбачиш, як саме люди відреагують в такій ситуації. З того як він дивився на багажник, він явно знав дещо. Як би він вчинив, дізнавшись всю правду? Як би ви вчинили на його місці?

	Я підійшов, став за кілька кроків позаду нього. Сказав:

	— Думаєте, там щось є, Арні?

	Він не відповів. Роздивлявся свої ключі.

	— Годі вже, Арні. Відкривайте. Швидше зробите — швидше з цим розберемося.

	Тремкими пальцями Арні повернув ключ у замку. Він підняв кришку багажника, і визирався безмовно на те, що там лежало, якусь добру хвилину. Ключі випали в нього з руки і вдарилися об гравій із коротким дзінь, і на мить я був певен, що Арні зомліє. Чи могло таке трапитися з кимось, хто вже помер? Гарне питаннячко.

	Я заглянув з-за спини Арні. В багажнику лежав худорлявий чорношкірий чоловік, років шістдесят щонайбільше. Пухкі кучері із просивинами, що вкривало голову типовою підковою облисіння, нині заляпаною кров’ю.

	Голову з тілом не з’єднувало нічого. Її начисто відсікли, у спосіб до того швидкий і ефективний, що заюшена краватка на розсіченій шиї висіла чепурна і незім’ята. Чоловік у багажнику не зміг би відрізнятися більше від того Арні Блондстоуна, якого я знав. Та він, безперечно, був справдешнім Арні.

	Я мовив:

	— Мені дуже прикро, Арні. Чесне слово. Думаю, я один з небагатьох у цьому світі, хто може поспівчувати вам по-справжньому щиро.

	Арні прожогом обернувся до мене, як ніби до Диявола у власній подобі. Тицьнув у мене пальцями «пістолетом», зі словами:

	— Це ти зробив! Ти вбив мене, сучий сину!

	— Арні, погляньте на себе. На себе в багажнику, тобто. Гляньте на засохлу кров. Ви вже кілька днів як мертвий. Ні, гадаю, то хтось пронюхав, що ви зв’язувалися зі мною, і вас ліквідували. Мені реально прикро. 

	— Я тобі не всраний привид! Це якесь фуфло! Дурня собача! Я віз тебе по місту! Можу до тебе торкнутися!

	Він простягнув руку і схопив мене за рукав у знак доказу.

	— Що за витівки ти тут виробляєш, падлюко? Це забавка в тебе така, як тоді, коли показав ту потвору у тебе в кузові? Підсипав мені щось?

	Я взяв Арні за руку і завиграшки відчепив її від своєї кофти. Тоді обіруч я обхопив його під пахвами і підійняв у повітря. Важив він не більше, ніж манекен у галантереї. Сумніваюся, чи ви колись підіймали такого манекена, але напевне зможете уявити, що вони не надто важкі.

	Очі Арні розширилися вчергове, а я обережно опустив його на землю.

	Я сказав:

	— Це у вас астральне тіло. Знаєте, що це значить, Арні?

	Арні мене не чув. Він тримався за груди, оглядав світ довкола нього, наче отак раптом кожен камінь і кожна травинка приховували якесь нове жахіття. Я мовив:

	— Це стадія втілення на межі між матеріальним і духовним. Отаке напівприсутнє тіло.

	Арні зірвався з місця. Він підбіг до водійських дверцят свого седану і смикнув їх навстіж. Застрибнув на крісло, схопився по ключі і дотямив, що впустив їх. Він закрив обличчя руками і похилився на кермо, з заплющеними очима.

	Я підійшов до дверцят і звернувся до нього через вікно:

	— Це моя провина, Арні. Не лише те, що вас убили, але й оце ось, оце ваше напівжиття. То я зробив, віддзеркалив вас. Все через соєвий, одна з можливостей, які він дає. Зара’ ось гадаю, вас убили відразу після нашої розмови по телефону. Знаєте, як коли говориш із кимось і з голосу уявляєш їх вигляд? Отож, щойно вас убили, як ви набули форми з моєї…

	— Так не буває. Не буває. Я не згоджуся. У мене… у мене онуки. Запланував відпустку на червень, поїду до Атлантик-Сіті. Квитки вже купив.

	— Авжеж, у вас зара’ стадія заперечення, Арні. Що цілком у порядку. Мушу бігти, гаразд? Маю ще подзвонити Емі і передати їй, що винна мені п’ятак. 

	— Стули, нá хрін, пельку, Вонгу. Негайно. Я відмовляюся вірити, що існую тільки тому, що вигулькнув у тебе з уяв…

	Арні зник. Я мовив до порожньої тепер тачки:

	— Вибач, Арні. Мені справді прикро.

	Я обійшов до багажника седану і майже було закрив його — але тоді поміркував, що, певно, все ж не варто лишати відбитки на кришці багажника з трупом. Що також скасувало ідею поїхати на авто назад до ресторану. Я підняв очі на беззоряне захмарене небо і висловив надію, що дощ стримає себе, аж доки я не повернуся до мого «Бронко».

	 

	Я ВИРУШИВ НАВПРОСТЕЦЬ в ніч. Проминув забиту бур’янами порожню стоянку, ресторанчик «Бургер Кінг», церкву, розміщену в будівлі, що була колись кегельбан-клубом. Пройшов повз худого мов дошка парубка, з вигляду — бездомного, і скинув на нього оком ще раз, бо на його замазуреній білій футболці як наче побачив своє ім’я. Виведена на ній жовтою фарбою карикатура азіата з двома кінськими зубами була підписана ПАН ВОНГ. Мені як ніби вже десь траплявся цей персонаж, тож я не приділив тому уваги.

	За півкварталу звідти мені зустрілися два недолітки, років десь під тринадцять, які смалили цигарки і поглядали на мене підозріливо. Хлопчак зліва носив чорну концертну футболку із зображенням якогось ґлем-рок гурту. Напис знизу: ПІТЬМА. На іншому недолітку була фланелева сорочка, нарозхрист. Сорочка ховала більшість футболки, але в одному місці з-за фланелі виглядало слово ГОЛОДНА.

	Здавалося, тут проступало речення — що не було б таким вже дивним в контексті мого життя. Далі я минув стареньку на виході з крамнички для рукоділля, в блузі без написів. Побачив грудасту дівчину в оливковій футболці із друком: НЕ ЛІЗЬТЕ В ІРАК і подумав, що отут можна й прислухатися.

	Я ступив на чорний бітум стоянки біля «Кухаримо Китай-ово!» і вгледів іншу білу футболку, що наближалася. Примружився і роздивився чорні літери курсивом: ЛЮБИШ ГОРІШКИ? ПОСМАКУЙ МОЇ ТРІШКИ. Підняв очі, і то був Джон у тій футболці.

	— Куди ти ходив? — запитав він. — Натрапив на твій «Бронко» і заскочив, але тітонька за прилавком уже зачинялася. Сказала, ти давно як вийшов. Зустрів того журналіста?

	Я запитав:

	— Офіціантка пам’ятала, що я був із кимось?

	— Сказала, що не пам’ятає. Її як ніби спантеличило це питання. Так ви зустрілися? Я прийшов, щоб він клацнув фото зі мною.

	Я відмахнувся в напрямку обрію.

	— Ет, нічого не вийшло. Він був мертвим, весь той час. І сам того не знав. Явився до мене як напівщільне астральне тіло.

	— Ненавиджу, коли вони так роблять.

	— Ага, довелося його сповістити. Катався на орендованій тачці із власним трупом у багажнику. Сиджу, дивлюся на білошкірого старого, схожого на комівояжера — а то навіть ніде не поруч з його справжнім виглядом.

	— Він чорний взагалі, ні? Дейве, його знімок був на титулці усіх тих статей, які я тобі роздрукував. З краваткою? Лисуватий? Ти жодної не читав?

	— Ой, не знаю. Був зайнятий.

	— Прикидаю, статтю він не писатиме?

	 Я подарував Джону їдкий погляд — на знак, що не збирався зважати на це його питання. Мовив:

	— Маю змотатися до Галереї. Бо лишив фанерку піднятою. Показував Арні тіло.

	— Я все там приберу. Однаково збирався туди заглянути.

	— Ти сам один туди навідуєшся? Навіщо?

	Він знизав плечима.

	— Агов, там Емі дзвонила, шукала тебе.

	— Здивував так здивував.

	— Передала, щоб подзвонив їй на мобільний щойно повернешся. Ти хіба не закладався з нею на п’ятак, що вся ця затія з репортером накриється сракою?

	 

	 

	Я ЗАЙШОВ ЧЕРЕЗ парадний вхід і кинув сріблястий флакон на приставний столик разом із ключами від авто і дрібними. Намацав пульт між диванними подушками і ввімкнув «ящик». Показували якесь шоу про сімейство, що майструє мотоцикли, увесь час горлаючи одне на одного. Десь за півгодини задзеленчав телефон. Я глипнув на ім’я на дисплеї і взяв слухавку, зі словами:

	— Ти висиш мені п’ять баксів.

	Емі мовила:

	— Привіт! Це я? Що ти сказав?

	— Нічого. Навряд чи у нас вигорить вся та затія з репортером.

	— Ти мене чуєш? Підійди до дверей.

	— Що-що? Емі? Алло?

	Хтось міг би розбагатіти, якби винайшов бодай один насправді робочий мобільний.

	— Йди до дверей.

	Все виглядало дуже дивним. Я напружився, підійшов до вхідних дверей і виглянув у віконечко зверху. Порожньо. Обережно відчинив двері і вийшов на ґанок. Повернувся праворуч — і побачив Емі на одному з моїх пластикових стільців, із мобільним у руці. На ній був білий з жовтим сарафан і сандалі. Її волосся відросло з часу, коли я востаннє її бачив, і тепер злегка торкалося плечей. Далі воно в неї не росло. Несміливим голосом Емі пискнула:

	— Сюрприз!

	— Ти… ти справді тут?

	— Так! Прилетіла ось в обід. На твій день народження. Джон знав, всі претензії до нього. Насправді, він не на роботу сьогодні їздив, а мене забирав. Хотів зробити несподіванку.

	Це таки стало несподіванкою, хоча б із причини раптового усвідомлення, що до мого дня народження лишалося всього два дні.

	— Тож ти приїхала? І ти тут?

	— Так! Ух, заціни. Класна річ.

	Емі зістрибнула зі стільця, підняла ногу і оперлася підошвою на перила ґанку. Від цього край її сукні сповз на стегно, і моє серце завмерло на мить, ніби я ніколи доти не бачив оголеною саме цю частину жіночого тіла. Емі показувала дещо на литці і повернула ногу назад швидше, ніж я встиг відвести очі з її стегна. На литці вона набила крихітне татуювання, китайський ієрогліф.

	— Ем, гарно, — мовив я. — Що він означає?

	— Литка.

	Вона засміялася, тоді підскочила зовсім близенько і обійняла мене до того міцно, що видушила мені все повітря з легень.

	— Тобі подобається? Я сказала Крістал, що тобі не сподобається.

	— А яка різниця? Як тобі самій подобається, то й розмові кінець. Як мені не подобається, то я можу котитися під три чорти.

	— Тож, кажеш, тобі не подобається.

	— Все круто, Емі. Ти, цей, лише одне набила, правда?

	Вона відхилилася, з найхитрішим і найлукавішим виразом, на який лише спромоглося її обличчя.

	— Можливо. Не дізнаєшся, доки сам усюди не глянеш.

	Я засміявся. Вона захихотіла. Ми обоє замовкли. Від вхідних дверей і до дивану за нами лишилася доріжка з одягу.

	 

	 

	ДЕЯКИЙ ЧАС ЗГОДОМ ми з Емі лежали на дивані, вкриті пледом із прапором Америки, який Джон підігнав мене з гаражки ще роки тому. Телевізор досі працював, ми обоє дивилися його впівока. Я запитав:

	— Отже, ти надовго в місті?

	Емі не відповіла спочатку, тоді мовила:

	— Ці механіки добряче так кип’ятяться над своїми мотоциклами, скажи?

	— Ти так само працюєш в тій крамниці для рукоділля, правда ж? Коли тобі назад на роботу?

	Вона потиснула плечима.

	— Емі?

	— Я звільнилася.

	— Ох. Коли їдеш назад, в такому разі?

	— Хотіла це з тобою обговорити.

	— Емі, ні. Ні. Тобі не можна тут лишатися.

	— Чому? Завів собі іншу дівчину?

	— Ти знаєш, про що я.

	— Я не хочу повертатися, Девіде. Там жахливо. Крістал і Тоня, вони, якби, постійно б’ються подушками голяка і решта. Я не можу жити в такому.

	— Реально?

	— Ні. Це вони передали так сказати, — вона розсміялася.

	— Емі, не змушуй мене повторювати все те і пояснювати, чому тут небезпечно. Ти сама повинна розуміти.

	Вона лягла набік, обличчям до мене.

	— Ні. Розумієш, я в усьому розібралася. Думаю, оце просто переді мною — доказ, що ти, якби, не злий, абощо. Ти печешся про мою безпеку, хоча сам сидиш самотній і пригнічений щохвилини, як я десь далеко. Якби ти насправді був поганим, то турбувався б лише про себе. Сказав би, що хочеш бачити мене поруч — навіть знаючи, що це небезпечно.

	Я замислився на секунду, тоді сказав:

	— Ти помиляєшся.

	— В чому саме?

	— Я хочу бачити тебе поруч.

	— Чудово, — відповіла вона бадьоро. — Тому я й залишуся.

	Вона поцілувала мене в щоку і перевернулася назад на спину. Я намагався визначити, на якому саме етапі втратив контроль над розмовою. Вона мовила:

	— І от зараз мені зовсім немає де жити в місті…

	— Що ж…

	— Але Джон запропонував притулитися у нього, доки не знайду житло.

	— Через його труп, хіба що.

	Вона засміялася, зі словами:

	— Це він мене намовив сказати. Ще він переказував, що в нього ліжко з широченним королівським матрацом, тож для мене буде повно місця. І що він спить голим.

	— Можеш пожити у мене. Поки що. Але, Емі, ми не живемо разом. Розумієш мене? Типу, ти житимеш зі мною, але не так що: «вона живе з ним і вони ось-ось одружаться». Це буде: «вона живе з ним, бо їй ніде більше притулитися». Згода?

	— Звісно. Ось, про все домовилися. Знаєш, так добре сюди повернутися. Одне я точно можу сказати про [Неназване]: тут напевне буде цікавіше, ніж в Юті.

	 

	НІЧОГО ЦІКАВОГО В наступні чотири місяці не трапилося.

	 

	СПЕКОТНИМ ДНЕМ ПІЗНЬОГО серпня ми з Джоном завезли Емі разом із її дванадцятьма коробками пожитків за ворота житлової зони [НЕВКАЗАНОГО] УНІВЕРСИТЕТУ.

	ВУЗ цей знаходився трохи більше ніж за дві години від [Неназваного], що я вирахував як безпечну відстань на випадок, якщо під містечком відкриється провалля і глитне його до Пекла раз і назавжди — і, водночас, достатньо близько, щоб Емі згодилася поїхати. У нас пішло близько дванадцяти сварок і одне рюмсання на досягнення такого компромісу. Кінець кінцем я переконав її, що їй належало отримати яку-небудь освіту і насправжки облаштуватися в житті, рано чи пізно. Побачити світ, розширити горизонти. Злізти з мого дивану і припинити друкувати на тому бісовому лептопі. Вона була кімнатною квіткою. В старших класах їй довелося сьорбнути лайна, і з тих пір вона ледве що казала носа за межі міста. Складно навіть уявити, до чого лячним виглядає світ для когось такого — когось, хто радше волів би забитися у знайому нірку, ніж шикувати в незнайомому маєтку.

	Що також пояснює, чому ти й сам не надто хапався за можливість виїхати…

	Та, зрештою, ми підняли цю тему коледжу, зібрали інформацію і виявили, що її результати SAT 85були достатньо високими для часткової компенсації по стипендіальній. Ось цього і кількох невеликих отруї-собі-майбутнє студентських позичок вистачило, щоб її пустили за двері. Клопоту з документами було вдосталь, і Емі перетворилася на клубок нервів на всі останні три тижні перед заїздом до гуртожитку. Але все ж ми сюди дісталися.

	Ось так, — подумав я. — Все і вирішиться. Затію з Ютою ми продумали дуже кепсько, тоді як тут її чекають заняття і зустрічі з захоплюючими людьми, і вона все це полюбить. Дзвонитиме щодня, а потім — щотижня. Далі вона розкаже про якогось хлопчину. Приятеля, так вона скаже. І вже тоді дзвінки уріжуться до щомісяця, і заїжджатиме вона лише двічі на семестр — а далі буде дзвінок, з яким вона вибачиться, бо ось-де знайшла хлопця, бакалавра з філологічного, який грає в лакрос86 чи ще яке лайно. І так вона подорослішає. Знайде собі роботу в іншому місті відразу після універу і ніколи-ніколи сюди не повернеться.

	І це — правильний хід речей. Вона випаде з моєї орбіти, зі сфери моїх інтересів — мізерної мішені для будь-чого чи будь-кого, хто хотів би до мене достукатися. Вона буде в безпеці. Вже цього разу.

	Де чоловік планує, там жінка сміється.

	Ми вивантажили коробки і забрели у вестибюль гуртожитку. Опинилися в черзі біля ліфтів, у юрбі кістлявих дівчат із гарно вдягненими батьками, повнощоких хлопців, з вигляду замалих для коледжу і несподівано численних азійських підлітків. Підійшов якийсь хлопчина, взявся роздавати пакунки з бланками, правилами гуртожитку і схожим фуфлом, а тоді завів розмову з Емі. Вона сходилася з людьми до того просто, до того розслаблено. Тримала перекинутою через руку легку курточку, і це — у спеку під тридцять п’ять. Курточка досконало приховувала її відсутню руку. Вони поговорили, і вона захихотіла, а він пішов далі, роздаючи свої пакунки.

	Я мовив:

	— Непоганий наче хлопець.

	Вона відповіла:

	— Та так.

	— А як звуть?

	— Джеймс чи Джек, якось так.

	Я мовив:

	— І вирядився гарно. Певно, стане лікарем чи кимось таким.

	Джон глянув на мене, тоді на Емі, тоді знову на мене. Він сказав:

	— Ще в нього, цей, дупа нічогенька.

	Емі повернулася, закотила очі, і ми спакувалися в ліфт. Рушили нагору і занесли речі до відведеної їй крихітної кімнатки. І от, вже вдруге, я попрощався з Емі і вже вдруге був певен, що назавжди. Ми обійнялися, і я побажав їй успіхів разів двадцять. Зрештою я відійшов від неї і попрямував до коридору, впевнений, що цього разу добився свого, міркуючи, що як любиш когось, то повинен уміти відпускати — і що це ось, власне, я й зробив, усім на благо. І що-о-ойно я майже покинув зону хапання за рукав, як Емі спіймала мене ззаду за футболку і повернула до себе обличчям. Вона мовила:

	— Ем, дякую за поміч із переїздом.

	— Ти вже дякувала. Нема за що.

	З вигляду їй хотілося сказати ще дещо. Неслабке таке дещо, насправді.

	Джон мовив:

	— Ну, піднімати важке, то для мене раз плюнути. Я звичний до важких штуковин, якщо розумієте, про що я.

	Я спинив його жестом.

	— Джоне…

	— Само собою, мова йде про мій член.

	Я звернувся до Емі:

	— Не зважай. Його член нічим не кращий, ніж у інших.

	Емі сказала:

	— Я тільки хотіла запитати, чи…

	— Ти в очі мій член не бачив! — заревів Джон. — Я показав би його прямо зараз, усім тут. Якби в нас був час.

	Я обернувся до нього.

	— Якби в нас був час? Що?

	— Все тому що, знаєш, як хочеш подивитися на мій дрин, то варто виділити на це добрий кусень дня, мій друже! Знадобляться п’ять чи шість годин, не дай бо’ його розкіш тебе омине!

	Не встиг я її спинити, як Емі сказала:

	— Що ти мелеш, це на вербі груші.

	— Ти зрозуміла б, якби глянула! — загорлав Джон, відверто розпалений. — О, так, сонечко, я міг би збивати ним груші!

	— Джоне, просто вгамуйся, гаразд, — я вказав на коридор. — Сходи почекай біля ліфту.

	Він не ворухнувся. За моєю спиною я почув голос Емі:

	— Хочеш зі мною заручитися?

	Ось так це трапилося. Я відчув, ніби тону — уявив собі метелика, що тріпоче прямо до паяльної лампи. Спробував придумати найліпший, найм’якіший спосіб їй відмовити і промовив:

	— Звісно.

	Джон позирнув на свій наручний.

	— Що ж, мої вітання. Тепер нам тре’ бігти. Я поїдемо зараз, то ще встигнемо постукати м’ячем, перш ніж звечоріє.

	 

	ТОЙ ДЕНЬ АЖ смердів задухою. Асфальт запікався під нашими черевиками, ми штурхали один одного в танкý під неритмічне ПАМЦ ПАМЦ ПАМЦ баскетбольного м’яча по покриттю. Я став спиною до кільця, десь на відстані, де була б штрафна лінія, якби ми грали на справжньому майданчику, а не на цьому величезному потрісканому аркуші наждачного паперу. Я крутнувся, стрибнув, зробив від плеча кидок, приречений тієї ж миті, як він відірвався від моїх пальців.

	Джон перехопив м’яч на відбитті, крутнувся зі стрибком, закинув зверху. Він затиснув кулак і переможно смикнув ліктем.

	— Пробийте й запакуйте! Двісті сімдесят чотири до ста тридцяти семи! — за Джоновими правилами, кожне влучання вартує сто тридцять сім очок. — Якби я мав цент за кожний закинутий, ти б один біс пас задніх!

	Я підхопив м’яч із землі і подав Джону. У нашій грі, як у реальному житті, м’яч утримує той, хто влучив. Він повів, стукнув двічі, глипнув мені за спину і став, як вкопаний. Я побачив вираз його обличчя і обернувся. Джон придивився і запитав:

	— Це й раніше тут було?

	Неподалік, відразу в бур’янах за майданчиком, висіла чорна сфера. Вона вся виблискувала і сягала десь із метр завширшки, нагадуючи виглядом здоровезну завислу магічну кулю. Джон наблизився до неї, і я почув від нього:

	— Вона, типу, проглядається. Там видно людей, як нібито.

	Він нахилився і підняв уламок бетону. Жбурнув ним у сферу, і та ковтнула його беззвучно. Джон озирнувся через плече на мене, зі словами:

	— Діра в інший вимір, сто пудів. Заглянемо?

	— Після цього кидка.

	Джон зайняв позицію і постукав м’ячем між тріщинами і острівцями трави, де у нас пролягала «штрафна». Із виразу його очей я зрозумів, коли саме він зібрався перед кидком. Щойно м’яч вилетів із його рук, як я вже заплигував під кільце, керуючись вказівкою підсвідомого мірила в мозку, що той відіб’ється від щита. М’яч торохнув у щит, я стрибонув. Захопив його одною рукою з повітря на відбитті і, перш ніж Джон устиг на захист кільця, крутнувся і завернув чистенький крізь корзину.

	— Як крапля у відерце, лялю, — сказав я. — Бульк!

	— Дідько, — мовив Джон, опершись руками на коліна і відсапуючись. — Ти конкретно сьогодні катаєш, чухаєш? — він промовив це в такий спосіб, що наголос у «катаєш» і «чухаєш» збігся. — Порівну на двісті сім-чотири, Монстре Дейв.

	Він забрав м’яч із трави, тоді швиргонув мені пас від грудей, яким дужо промахнувся. Я обернувся м’ячу вслід і — хто б сумнівався — побачив, як він вскочив до чорної сфери і зник так самісінько як той уламок бетону. 

	— Йой, — мовив Джон. — Я закинув наш м’яч у інший всесвіт.

	— Що тоді, по хатам?

	— Та-ак, дай лише м’яч заберу.

	Він підійшов до сфери і заглянув у неї. Підняв ногу і ступив всередину, тоді пригнувся і пірнув туди увесь, тільки ліва нога ще стирчала з завислої кулі. Тоді він забрав ногу і зник. Я зітхнув, глянув на годинник на руці і поплентався до сферичного порталу. Знав, що він не вийде звідти, поки я хоча б одним оком не гляну — тож я нахилився і пропхався в сферу.

	Повітря на іншому боці було щонайменше на п’ятнадцять градусів прохолодніше. Я вийшов назовні і дотямив, що з’явився зі схожої білої сфери, що виблискувала, мов сніг на сонці. Ступив я на баскетбольний майданчик, що не так вже страшенно відрізнявся від полишеного нами. А от сам світ перемінився значно. Сонця ніде не було видно. Захмарене небо нависало з неприроднім кольором смолистої цукрової вати, а в повітря як ніби хто злегка насмердів.

	Я обвів зором краєвид і зауважив ряд інших відмінностей. Паркова зона [Неназваного] знаходилася у заможному районі, з вікторіанськими будинками і рулонними газонами. Тутешні будівлі виглядали закинутими і забутими, з побитими вікнами, іржавими поштовими скриньками, зарослі бур’янами. Колись білий, а нині пожовклий будинок поблизу красувався єдиним безглуздим словом, напиленим із балончика:

	КРОВОЧЕРВИ.

	Подув сухий вітер, знову приносячи слабкий сірчистий сморід. Неподалік я побачив Джона, який роздивлявся кільце на одному з чотирьох щитів, розставлених по краях майданчика.

	Він сказав:

	— Де ти заблукав? Ходжу тут сам уже дві години.

	— Напевно, час на цьому боці біжить інакше. Я зайшов відразу за тобою.

	— Завжди ти так виправдовуєшся.

	Я мовив:

	— Тут хоча б прохолодніше.

	— Зате без сіток.

	Він не помилявся, щити з голими кільцями височіли над нами, наче довготелесі, змарнілі і вкрай безглузді вартові. Джон сказав:

	— Ось це одне рівне, а на решті кошиків — погнуті кільця. Достобіса закидів з наскоку у цьому світі.

	Позаду нас почувся дзенькіт. Звук розбитого скла. Ми обоє обернулися. До нас шкандибала худюча, мов скелет, жінка в лахміттях. Вона слабосило хурнула в нас скляною банкою, яка розбилася об майданчик, не долетівши до нас метрів на п’ять. Вона вирячила на нас очі в зачудуванні, наставила кістлявий палець.

	— Ви-и-и!!! — заскреготала лахмітниця. — Незаплямлені! Незаплямлені! Як?!!

	Їй бракувало лівої руки, яка обривалася на лікті ошматтям, як ніби начисто відгнила. Її верещання раптом обірвалося, коли чотири істоти, яких я можу описати лише, як крилатих бабуїнів, налетіли на неї, безжально лупцюючи дубцями. Вони утягнули її бездиханне тіло в небо. Ми спостерегли, як мавпи полетіли геть і що повертатися вони за нами не збиралися. Ми переглянулися, а тоді зробили по вільному кидку, щоб встановити першість на м’яч.

	Джон переміг. Ми покидали трохи, але гра не надто радувала. Все через вітер. Той настирливий гнилий вітер дув невпинно з півдня і приносив із собою відзвуки криків і комашиного стрекотання. Незабаром ми припинили кидати триочкові, і гра перемістилася під кільце. То була Джонова територія. Його семисантиметрова перевага в зрості подарувала йому підряд кілька закидів на відбитті і простеньких з-під кільця, за чим він пішов у відрив на 548 очей. Поки піт заливав мені зір, я вчергове метнувся до щита, пробуючи завернути кидок з набігу від задньої лінії. Джонові руки виявилися хутчіші і відбили мій кидок геть. М’яч пострибав подаль по майданчику.

	— Агов! — гукнув Джон вслід за ним. — Подай м’яча!

	Я обернувся глянути, до кого він кричав. Просто біля м’яча висіло собі дещо, віддалено схоже на пилосос для сухого/вологого прибирання, які продають в «Сіерс87». Рухалося воно беззвучно. Я міг лише припускати, що то був певного роду дроїд, притаманний цьому світу — хай навіть йому бракувало яких-небудь очей чи роботичних рис обличчя, якими ми підмальовуємо особистість роботам у фільмах. Що в нього було, так це ряд шпичастих зондів спереду, направлених на нас двох — щось на зразок датчиків.

	Я сказав:

	— Цій штуці явно не достає пристосувань для подачі м’ячів. Тож піти за ним доведеться тобі.

	Джон повернувся до мене, обурений.

	— Я минулого разу ходив.

	Після добрячих п’яти хвилин суперечки ми вирішили сходити за м’ячем разом. Вже за майданчиком ми виявили, що дроїд досі висів там, проводячи свої безшумні виміри, абощо. На наш подив, він заговорив.

	— Ім’я реєстрації, прошу.

	Джон усміхнуся.

	— Лупко Натягнидупа.

	Дроїд націлився на мене, повторив запитання.

	— Маркіз Великопуцький.

	— Імена не зареєстровані в базі. Сектор проживання, прошу.

	Джон:

	— Твоє Гузно.

	Я:

	— Західне передмістя Твого Гузна.

	— Сектор не зареєстрований в базі. Прошу доповісти в найближчий пункт карантину. Ухиляння від доповіді протягом тридцяти хвилин тягне за собою…

	Ми відійшли геть і лишили штуковину торохтіти наодинці. Була моя черга на м’яч, і я зумів закатати два підряд і трохи зрівняв рахунок.

	Зненацька з неба долинуло деренчливе механічне гупання, як наче хто гнав авто на спущеній шині. Я глипнув угору, і Джон не впустив можливості поцупити м’яч із моїх спітнілих долоней. Він зробив крок, стрибок і наново скористався своєю генетичною схильністю закидати з наскоку.

	— Агей! — гукнув він, скидаючи руки вгору. — Цупленим з наскоку! Натягнув тебе в обох світах, кицю!

	Мене вже нудило від баскетболу. Мої кидки зіпсувалися до пари тому безупинному лиховісному вітру, і я занудьгував за майданчиками мого рідного всесвіту. І той набридливий звук пульсації також став гучніше. Я схопив м’яч і всівся на нього, як на стілець.

	Джон сказав:

	— Нумо, давай. Розіграємо ще одну, а тоді вже звалимо у Паркий Світ. Тут навіть двадцяти градусів немає, гарантую.

	— Та ну його, — відповів я. На землі я помітив стару пожовклу газету із заголовком на третину передовиці: «КАТАКЛІЗМ ШИРИТЬСЯ НА ПІВДЕННИЙ ПОЛЮС — ПРЕЗИДЕНТ ЗАКЛИКАЄ ЗБЕРІГАТИ СПОКІЙ».

	Бриніння пульсації стало вкрай гучним. Раптом почулося різке ТРІСЬ! і ми крутнулися на звук. Де раніше левітував дроїд-пилосос лишилося тільки чорне місце і покручені уламки.

	Зверху позаду того місця повільно летіли п’ять людських фігурок, наближаючись до нас в будочках, що виглядали як лекторські кафедри. Вони знизилися, а тоді приземлилися перед нами, зм’якшуючи посадку хвилястими хмарками яскраво-синьої плазми. Всі п’ятеро були дорослими чоловіками, охайними, одягненими в лискучу чорну уніформу, з вигляду — військову. Я збагнув, що вони, вочевидь, трималися неподалік уже деякий час, під певного виду маскуванням, на зразок тих футуристичних пристроїв невидимості на кораблях «Зоряного шляху».

	Вони зійшли зі своїх літальних машин і наблизилися. Один із них став на чолі — гожий офіцер ледве за тридцять, з акуратно підстриженою бородою.

	— Доброго дня, — мовив він. — Я сержант Ванс Макелрой з Людської армії визволення. Ваша поява тут напевне стала для вас повною несподіванкою — для вас, але не для нас. Пророцтво звіщало нас про прихід чужинців із іншого світу ще зо дня Великого Спотворення. То шана для нас — зустрітися з вами. Зізнаюся, мені не відомо, звідки саме ви прийшли, але з одного погляду на вас можу сказати, що ви не інфіковані хворобою, знаною як…

	Він говорив, здавалося, цілу вічність. Знову піднявся вітер, і я загадався, чи немає у них тут баскетбольних спортзалів. Офіцер не замовкав і на мить, щоб я міг вставити запитання. Я скосив очі і побачив, як Джон киває зі своїм фірмовим слухаю-тебе-уважно виглядом.

	— …і як ви його не подолаєте, то вся надія людства згасне. Панове, вітри долі звели разом кораблі наших душ. Вже незабаром яскравий світанок міг би зійти милістю на руїни цього загубленого світу.

	Ми постояли там трохи у ніяковій тиші, аж тоді мені блиснула здогадка.

	— Запитання, — сказав я. — Той летючий пилосос згадував щось про карантин. Припускаю, для такого обладнувалися публічні будівлі, як-то шпиталі і школи, вірно? Отже, моє питання: чи в якомусь із цих обладнаних карантинів ще лишився вцілілий спортзал? Або хоча б його частина, та що з баскетбольними щитами?

	— Ні. Боюся, всі навчальні заклади зруйнували до каменю ще за першої облоги, відразу перед масовими спаленнями книг. Невігластво людей завжди було їх найпотужнішою зброєю. Але то не найгірше, що скоїла темна сторона. Нерідко вони…

	Він патякав без угаву, і я негайно пошкодував, що спитав. Глянув на мій наручний, побачив на дисплеї 66:69. Почав налічувати список речей, в яких цей всесвіт був відсосним.

	— …саме тому, з вашою унікальною, невластивою цьому світу генетичною структурою, ви здатні опиратися інфекції, яку спричиняє…

	— Так, справді дуже цікаво, — сказав Джон. — Та щоб виконати це завдання, нам знадобляться деякі речі з нашого світу. Дозвольте нам збігати назад, а тоді ми повернемося і відразу почнемо.

	Офіцер кивнув.

	— Отже, ми домовилися. Очікуємо на вас із нетерпінням.

	Ми забрали м’яч і заскочили назад через просторовий розлом. Вийшли із чорної сфери і з радістю спостерегли сонячне світло і корзини з сітками. Перехід у задушливу спеку нас аж так не порадував — але ми зважили за краще змиритися, ніж знову йти у той паскудний дефективний всесвіт.

	Ми погодилися на ще один розіграш. Та не встиг я ввести м’яч у гру, як поблизу з’явилася група з чотирьох повних здоров’я, привабливих двадцятилітніх. Два парубки, чорношкірий і білошкірий. Дві дівчини, азіатка і гарненька блондинка. Вони побачили портал, і їх аж розпирала цікавість, доки вони підходили і обмінювалися, як чулося з відстані, дотепними коментарями. Білошкірі хлопець і дівчина явно недолюблювали одне одного і незлобиво гризлися, поки заходили в портал, а в повітрі так і віяло духом пригоди.

	Джон закотив очі. Ми трохи посперечалися, хто кидав останнім, але Джон зрештою визнав свою помилку і віддав м’яч мені. Ми покидали ще якийсь час, але втома давалася взнаки, і по черзі ми двічі промахнулися.

	Аж коли, раптово, чорна сфера виштовхнула з себе тих чотирьох двадцятилітніх. Замащених у грязюці, їх також вкривали синці і дрібні порізи.

	— Гляньте! — видихнула дівчина-азіатка. — Це та сама мить, як ми зайшли! Тут не минуло анітрохи часу!

	— І справді! — вигукнув чорношкірий парубок. — Йоу, як же я радий сонцю! Хай йому трясця, ми врятували цілий світ, народ!

	Білошкірі хлопець і дівчина поцілувалися, вочевидь закохавшись під час їхньої подорожі. Хлопець звільнився з її обійм і поглянув на нас захопленими очима.

	— Чуваче! Ви, хлопці, просто не повірите, що з нами трапилося!

	Джон повернувся до нього.

	— Ти надокучив незнайомцю ідіотською історією, а він витягнув член і відхльостав ним тебе, як їздову кобилу?

	Парубчина замовк, знічений. Джон підняв м’яч і стукнув ним, посилаючи мені пас.

	— Твій кидок.
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	був останнім уцілілим у розгулі тієї чуми.

	Поки команда просувалася крізь закинуте селище, жрець описував спалах хвороби, який забрав усіх до останнього членів його племені, окрім нього самого. Болючі нариви, сліпота, безумство, кінцівки, що за лічені хвилини, на очах згнивали і розвалювалися, ніби перезрілі фрукти. Жахіття, яке не належало б бачити старому на схилі років (жрець дожив до почесної старості тридцяти семи літ).

	Жрець вірив, що Коддок лишив його в живих лише задля переказу мені оповіді, щоб віднадити мене. Він розпрощався зі мною, зі словами, що націлений заглибитися в джунглі, прямувати на захід, аж доки не торкнеться сонця — або доки земля не забере його в своє лоно. Я не сказав йому, що, подорожуючи у тому напрямку, він ймовірно долучиться до туристичної групи, що відходила з Ікітоса. Я потиснув йому руку і назавжди покинув Перу.

	Тижнем пізніше я знаходився в Нью-Йорку, відпочивав із Шерон після поминальної служби по д-ру Халейну, насолоджуючись філіжанкою кави із щедрою домішкою бренді.

	Ми стояли на балконі, оглядаючи місто через хмарки диму від моєї люльки.

	Шерон промовила:

	— Ці нещасні. Чому їм довелося вмерти?

	Я пирснув смішком з-за люльки.

	— Нам усім доведеться, люба.

	Це не розважило її.

	— Ти знаєш, про що кажу. Те, як вони вмерли, хворі і сліпі, з воланнями до їхніх богів про порятунок — і без жодної відповіді з небес.

	Вона перевела погляд на мене.

	— Боги жорстокі, правда ж, Альбі?

	Я набрав у груди повітря і відповів:

	— У кожної живої істоти є лише одна потреба: влада. Влада над іншими створіннями. Влада потрібна для розвитку, харчування, розмноження. І жорстокість — це її абсолютний прояв. Бажання подавляти інших непотрібно надмірним стражданням і знущанням. Це найчистіша демонстрація сили. Малюки вчаться цьому ще в дитсадку.

	Відповідно, кожен організм, від мікроби і вище, хизується жорстокістю як відзнакою за подальший прогрес. Здобич належить підкорити, суперників заморити голодом, ворогів — винищити. За чим слідує, що аналогічну картину ми спостерігаємо також із богами, лише більш загострену. Що на кожному щаблі небес знайдемо все нові і вищі рівні жадоби, звірства і безмозкої злості. Як би інакше вони зуміли стати богами?

	Шерон затремтіла, хоча не балконі не було холодно.

	Ледве чутним голосом вона запитала:

	— Але чи так усе насправді? Ти працюєш із цим, кому знати, як не тобі.

	Я відставив люльку і повернувся, щоб зустрітися з нею поглядом. Тоді сказав їй:

	 


Післяслово

	Бажаючих дізнатися дату, коли на полицях книжкових магазинів з’явиться продовження серії про Джона і Дейва або коли в кінотеатрах почнуть крутити її екранізацію запрошую до моєї постійної веб-оселі на JohnDiesattheEnd.com. Там ви зможете слідкувати за останніми новинами і досліджувати далі всесвіт У фіналі Джон помре. Також мене можна знайти на комедійному мегавебсайті Cracked.com, де я працюю редактором — в ролі якого хтозна-як облаштував собі постійний заробіток на вигадуванні туалетних жартів. Так, ще в тому курйозному світі ми з вами живемо.

	В зв’язку з чим зауважу, що історія цієї історії, оповідь про те, як книга У фіналі Джон помре взагалі зуміла трапити в друк, повинна надихати будь-якого працівника з офісної кабінки — та/або когось, кого надихнути напрочуд легко.

	В ті часи, в 2001-му році, я вів подвійне життя. Протягом дня був звичайним клерком, що заповнював бланки в юридичному бюро, за годинну ставку в однозначне число. Зате вночі я скидав маскування, і відкривалася моя інша особистість: Клерка Що Заповнює Бланки в Страховій Компанії. На щастя, 75 годин на тиждень, які я витрачав на введення цифр в стовпчики на комп’ютерному екрані, не лишали забагато часу на безпросвітну депресію.

	Десь близько Хелловіна того 2001-го, протягом кількох годин особистого часу між змінами в кабінках, я вийшов в інтернет і поділився оповіданням про мене, мого товариша і страховидло із м’яса. Першого дня історію прочитало лише шестеро. Наступного — число виросло до восьми. Потім — до десяти. Без сумніву, я натрапив на явище переказу легенди з вуст у вуста, і вже за один рік мою історію прочитали майже цілих сімнадцять людей.

	Сідлаючи хвилю популярності, я знову вмостився за стіл і повів оповідь далі — а тоді продовжував так робити весь наступний рік. До 2005-го хроніки наших пригод розрослися до 150 000 слів. Від читачів полилася електронна пошта, обожнювачі розповідали як не лягали спати всю ніч, читаючи історію, а потім дзвонили вранці на роботу і брали лікарняний аби лише дочитати. Люди роздруковували всю оповідь цілком, витрачаючи стопу паперу і три картриджі чорнила, потім скріплювали весь стос гумками і позичали друзям.

	Вперше в житті я повірив, що напав на дещо неймовірне, і цим дечим неймовірним був той факт, що маса людей — як годиться звихнуті та/або мають в розпорядженні купу вільного часу.

	На цьому етапі зі мною зв’язався незалежний видавець літератури жахів «Permuted Press», котрий запитав, що я думаю про ідею комерційного тиражу моєї історії на папері. Я відмовився, сказав, що за гроші читати таке ніхто не захоче. Після чого в моєму авто полетіла трансмісія, і я поміркував, що не можу крутити носом навіть на той можливий дріб’язковий заробіток. Фінальний варіант книги, написаний клерком-заповнювачем бланків без досвіду у видавництві, який-то і філологічним дипломом похвалитися не може, продалася тиражем у п’ять тисяч екземплярів — завдяки лише тому самому «з вуст у вуста». Коли тираж вичерпався, рідкісні екземпляри продавалися на eBay місцями по 120 доларів за штуку.

	Після цього я отримав електронного листа від письменника/режисера/продюсера Дона Коскареллі (який зняв дві з моїх найулюбленіших стрічок усіх часів: «Фантазм» і «Бабба Хо-Теп») — листа цього я негайно видалив, порахувавши його за злий жарт. Та він проявив наполегливість і згодом, переконавши мене по телефону, що то не чиясь хитромудра витівка, щоб витягти мене на сцену і облити відром свинячої крові, ми домовилися зняти фільм по «У фіналі Джон помре». Не встигло висохнути чорнило на нашій угоді, як прийшло ще півдесятка пропозицій на купівлю прав на екранізацію.

	Вже тоді стало ясно, що всенький світ, у всраного біса, просто вирішив поглузувати з мене. Зважте, що я все так само працював у страховій компаній, так само висиджував щодня у кабінці, обідаючи тими паршивими діагонально порізаними сандвічами з торгового автомату і читаючи нагадування про форму одягу.

	Із вуст в уста. Ось так це спрацювало. Ніхто не «відшукав» мене, великий прорив не стрелив мені блискавицею з неба. Просто повільне просування незнайомців по всьому світу, котрі ділилися посиланням і позичали оці потріпані саморобні роздруківки. Саме ці фанатики пізніше купували книги з тиражу, аби дати друзям почитати — а тоді докупляли ще, коли позичене їм не повертали. Сотні палких прихильників, що з ними я досі не зустрічався — то через них ви тримаєте в руках ваш екземпляр. О, як би мені хотілося всім їм подякувати поіменно. Отож, я так і зроблю. (Будь ласка, перегорніть сторінку.)

	У фіналі Джон помре
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				Ben Driscoll

		

		
				Joshua Madden

				Alex Ennis

				Jenn Tharp

		

		
				Sean Hyslop

				Damien Unger

				Zac Wiggy

		

		
				Stewart Dawson

				Brian Wesley Schwartz

				Christopher Petterson

		

		
				Ryan Aston

				Joshua Lucero

				Joel Vandale

		

		
				Nikki Barajas

				Peter Christensen

				Jonny Ashley

		

		
				Angela Soper

				Joel Thompson

				Beau Ferreira

		

		
				Daniel Andrew

				Devin Pentecost

				Matt Overstreet

		

		
				Jadon Grayson

				Justin Davis

				Ethan John Davies

		

		
				Andrew Patterson

				Ben Wolfe

				Alex Pascarelli

		

		
				Matthew Waller

				Jonathan Kimak

				Conor Burnell

		

		
				Kristina Himmelsjo

				Sam Mackey

				Brian Lemak

		

		
				Cassie Hillyuck

				Walker Reynolds

				Jeremy Root

		

		
				Nicholas Russell

				Brendan Reilly

				Christopher Brown

		

		
				Ben Moore

				Stewart Hills

				David Bulger

		

		
				Alex Mathews

				Melissa Black

				Aaron W Mosley I1

		

		
				Lee Banford

				Robert Roboi Parras

				Stacy Farina

		

		
				Katie Roe

				Brandon Robinson

				Austin Pettyjohn

		

		
				Zachary Harper

				Kenneth Cross

				Jamie Lachance

		

		
				Scott Bailey

				Kitty Butchko

				Jason Domanowski

		

		
				Michael Free1

				Juan Cabrera

				Josh Hendren

		

		
				Asaf Lackgren

				Phil Loring

				Brandon Dixson-Jack

		

		
				Brad Schoonover

				Courtney Shelton

				Isaac Westerhoff

		

		
				SPC Nicholas Young

				Kevin Kuchta

				Simon Thelwell

		

		
				David Morris

				Mark Cawdrey

				Brandon Spoelstra

		

		
				Magnus Eek Olsen

				Alex Huss

				Ian Breakey

		

		
				Michael Hartley

				Carrie Rivard

				Kim McMillan

		

		
				Josh Rickert

				Jeremy Stevens

				Steven Irvine

		

		
				Dustin Quam

				Josh Cohen

				Megan Schnitz

		

		
				Jeff Pallagi

				Jason Glass

				Mikki Cioffi

		

		
				Brian Tolman

				Jordan Dillman

				Petter Vilberg

		

		
				Matt Cowger

				David Binford

				Chris Heilman

		

		
				Spenser Stefaniuk

				Jon McCullough

				Eric Main

		

		
				Paul Harris

				Paul Calhoun

				Laura McDowell

		

		
				Isaac Davidson

				Allin Cook

				Tom Andry

		

		
				Colin Newby

				Garrett Hille

				Nikolai Gloeckler

		

		
				Luke McCarthy

				Joel Paine

				Dawn Morrow

		

		
				Ian Douglas

				Fabio Zaccagnini

				Michael Dubya

		

		
				Z. Sheldon

				Courtney Olivecrona

				Cole Goater

		

		
				Mark Gomer

				Nick Stolk

				Steven Gordon

		

		
				Alex Winfield

				David Piniella

				Matthew Porreca

		

		
				B. I. Flight

				Joe Vandale

				Matthew Parker

		

		
				Daniel Griffin

				Matt Picioccio

				Sean Levesque

		

		
				Brandl Couch

				Eric Pelchat

				Ike Wassom

		

		
				Justin Dunsing

				Hunter Tammaro

				Teddy Lee

		

		
				Jack Talbot

				Loren Cress

				Rowan Chapman Hill

		

		
				Todd Aquino-Michaels

				Adam Woodyard

				Dan Heerdt

		

		
				Henry Copestake

				Zachary Helming

				Karen Nickerson

		

		
				Eric Bates

				Michael Purdy

				Marie Petty

		

		
				Alexander Convin

				David Nelson

				John Diebold

		

		
				Philip Howard

				Scott Clark

				David Scott

		

		
				Kevin Smart

				Bo Soderlund

				J. “Buck” Caldwell

		

		
				Janet Mysliwiec

				Ashley Monroy

				Kyle Nelson

		

		
				J. Molloy

				Reid A. Dawson

				John Plandowski

		

		
				Peter Armstrong

				Tyler Calvert

				Miia Lempinen

		

		
				Alex Hirzel

				Rutger Schreuders

				Jack Clarkson

		

		
				Dean Perkins

				Philip Zaslavchik

				Matias Ignacio

		

		
				Joe Bautista

				Matt Best

				Lara Koenig

		

		
				Nathaniel Lichfield

				Jimmy Bean

				Steve Wetherell

		

		
				Jess Jeffery

				Louie Klein

				Greg Pfaff

		

		
				Brian Malik

				Aaron Macke

				Jarad Geer

		

		
				Frank Looney

				Josh Palmer

				Rebecca Johnson

		

		
				Kenny Heard

				Jude Taylor

				Lyz King

		

		
				Kyle Hellkamp

				Jake Brown

				Denny Wright

		

		
				Robert Parsons

				Jay Locke

				Joe Defilippis

		

		
				Connor Bishop

				Michael Keen

				Aaron Kinney

		

		
				Rhett Stafford

				Walter Sojda

				Jeff Devine

		

		
				Ellen Boring

				Ben Pearson

				Casey Harris

		

		
				Benjamin Deason

				Casper Van Gemert

				Tarik Ghabra

		

		
				Sean Tessena

				David Costelloe

				Nathaniel MacDonald

		

		
				Chris Jensen

				KYTE

				Tom Heafey

		

		
				Jeremy Harvey

				Don Shihey

				Azrael Macool

		

		
				Russell Monett

				J. D. Beideman

				Mark Ulissi

		

		
				Jeff Ward

				Sean Emery

				Simon Clair

		

		
				Jonathan Barone

				Dave Eng

				Ben Ireland

		

		
				Thomas Gorney

				Brian Durbin

				Brian Lernmon

		

		
				Devin McGinty

				Jeff Lengyel

				Marc Williams

		

		
				Ross Cochran

				Darnian Holter

				Christana Waterstreet

		

		
				Dustin J. Shifflett

				Manie du Preez

				Cory Batts

		

		
				Dan Bromley

				Andy Melat

				David Starr

		

		
				Amanda Mack

				Teemu Nordlund

				Kaitlyn Werner

		

		
				Brian Mack

				Cress Fox

				Jason Elledge

		

		
				Brandon Crawford

				Tommy Scala

				Luke Norman

		

		
				Julian Smith

				Richard Kreski

				John Miller

		

		
				Andrew Briggs

				Salvatore Ciano

				Courtney Childs

		

		
				Jefferson Nieto

				Laura Engelman

				Anthony Sgromo

		

		
				Mick Weaver

				Clae Wilson

				Greg Ulfik

		

		
				John O’Connor

				Tim Young

				Rich Larden

		

		
				Hector Wakefield

				David Saulrnon

				Nate Arnold

		

		
				Doug Tammany

				Joshua Svendsen

				Brent Donoughe

		

		
				John Honey

				Breno Nakao

				Ben Heidorn

		

		
				Stephanie Wagar

				Brooks Cary

				Gerald Rice

		

		
				Aaron Jones

				Joseph Zebrowski

				Oliver Griinewald

		

		
				Jonathan Bjorklund

				Kyle Sechrest

				Ben Heidorn

		

		
				Garii Pearce

				Reid Sheldon

				and

		

		
				Mike Brenner

				Alan Thompson

				Mark Chun-Ting

		

		
				James Rodriquez

				James Robson

				“Chuwy” Chu

		

	

	 

	Це в жодному випадку не повний перелік, і ті, кого я не включив, сподіваюся, мене пробачать. Дякую вам, усім вам. Маю надію, ви ще будете в живих, коли я напишу продовження.

	А до того часу ви знаєте, де мене шукати:

	JohnDiesattheEnd.com Cracked.com
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СТІЙТЕ.

	Не варто було вам брати цю книгу голіруч.

	НІ, не кладіть назад. Надто пізно.

	Тепер за вами спостерігають.

	Мене звуть Девід Вонг. Ім’я мого найкращого приятеля — Джон. Обидва імені — вигадані. І вам напевне знадобиться змінити ваше.

	Ймовірно, вам не хочеться знати про всю ту чортівню, яку знайдете на цих сторінках:

	про соус, про Коррока, про вторгнення і про ваше майбутнє. Але запізно для цього. Ви торкнулися книги. Ви тепер також у грі. За вами дивиться око.

	Захиститися можна лише знанням. Вам доведеться прочитати У фіналі Джон помре аж до самого фіналу. Навіть ту частину з ковбаскою. Чому? Просто повірте мені на слово.

	Найважливішим є ось це:

	Зілля зветься соєвим соусом і відчиняє вікно в інший вимір тому, хто його спробує.

	У нас із Джоном не було можливості відмовитися.

	У вас досі є.

	На нещастя для нас, якщо ви зробите правильний вибір, то додасте нам чимало мороки з поясненнями, як відбити потойбічне вторгнення, що наразі загрожує поневолити людство.

	Мені прикро втягувати вас у цю халепу, справді. Та поки ви читаєте про всі ці жахіття і епоху темряви, що в неї ось-ось зануриться світ, вам необхідно пам’ятати одну річ:

	Я ні в чому цьому не винен.

	
Notatki

		[←1]
	 «Butterball» — міжнародна компанія-постачальник пташиного м’яса.




	[←2]
	 Рендел Девід Джонсон (р/н 1963) — американський пітчер, багаторазовий бейсбольний рекордсмен і майстер фастболу.




	[←3]
	 Чарльз Куралт (1934 – 1997) — американський журналіст і телеведучий, який тривалий час вів недільну ранкову передачу на каналі CBS, куди запрошували зірок і відомих осіб.




	[←4]
	 «Peavey Electronics» — американська компанія-виробник звукового і музичного обладнання.




	[←5]
	 «Zima Clearmalt» — світлий, злегка газований алкогольний напій з лимонно-лаймовим смаком, що продавався в США з 1993 до 2008 року. Назва напою походить від російського слова «зима».




	[←6]
	 «Wendy's» — мережа ресторанів швидкого харчування; третя по величині в продажу гамбургерів після «Burger King» та «McDonald's».




	[←7]
	 «FedEx Corporation» — американська компанія, що надає поштові та кур’єрські послуги.




	[←8]
	 «Denny's» — всесвітня мережа ресторанів, що працює 24/7, в т.ч. на вихідні і свята.




	[←9]
	 Цей відеопрокат Вонг вигадав.




	[←10]
	 «Blockbuster» — магазин DVD і кінопрокат, широко розповсюджений в США з 1985 року. Повністю закритий з 2013 року.




	[←11]
	 Гіпотетична планета поза Нептуном.




	[←12]
	 Джордж Гордон Лідді (народ. 1930) — актор і політичний діяч, один з учасників Вотерґейтського скандалу, який в 1974 році закінчився відставкою президента США Річарда Ніксона.




	[←13]
	 Тут мається на увазі детектив Джон Шафт зі стрічок «Shaft» (1971), «Shaft's Big Score!» (1972), «Shaft in Africa» (1973) та «Shaft» (2000), зіграний Річардом Раундтрі.




	[←14]
	 SETI (з англ. Search for Extraterrestrial Intelligence) — збірний термін для наукових досліджень ізі пошуку позаземних цивілізацій.




	[←15]
	 Луїс Вітлі Стрібер (р/н 1945) — американський письменник в стилі містики і жахів. Його книга «Контакт» написана, за ствердження автора, на основі його власного досвіду викрадення прибульцями.




	[←16]
	 Іспанською: «Вітаємо, друзі!»




	[←17]
	 «Walmart» — мережа магазинів роздрібного продажу і гіпермаркетів, що належить найбільшій в світі американській транснаціональній корпорації.




	[←18]
	 «Far Side» — календарі з коміксами від Гарі Ларсона, які випускалися до 2002 року. Популярні навіть досі — шанувальники підбирають випуски за минулі роки так, щоб дати відповідали поточним (1989 для 2017 і т.д.)




	[←19]
	 Вигаданий завод.




	[←20]
	 Вонг відсилається до особливостей обслуговування туристів у Вегасі: багато тамтешніх готелів та казино пропонують своїм гостям безкоштовне харчування.




	[←21]
	 «St. Louis Rams» (з 1936 до 1995 відома як «Лос-Анжелес Ремз») — професіональна команда з американського футболу; проіснувала до 2015 року.




	[←22]
	 Вигаданий бар.




	[←23]
	 В оригіналі: «body snatchers»; можлива відсилка до культового фільму «Invasion of the Body Snatchers» («Вторгнення викрадачів тіл») 1956 року, знятого по роману Джека Фіннея, а також однойменного рімейку 1978 року.




	[←24]
	 «Broke Supply» — американська компанія-постачальник автозапчастин і автоаксесуарів.




	[←25]
	 Лео Ентоні Галлагер (р/н 1946) — американський комік, який частенько трощив молотом усілякі речі на своїх виступах, в т.ч. кавуни.




	[←26]
	 Роберт Монтгомері «Боб» Найт (р/н 1940) — один з найвидатніших американських баскетбольних тренерів, відомий своїм скандальним характером; якось швиргонув стілець через майданчик.




	[←27]
	 «Dairy Queen» (DQ) — мережа ресторанів швидкого харчування, що спеціалізується на подачі м’якого морозива.




	[←28]
	 Вигаданий журнал.




	[←29]
	 Служба внутрішніх доходів США (адаптовано з IRS, Internal Revenue Service)




	[←30]
	 «Taco Bell» — американська мережа ресторанів швидкого харчування, меню якої включає страви техасько-мексиканської кухні (текс-мекс).




	[←31]
	 «Близькі контакти третього роду» (ориг. «Close Encounters of the Third Kind») — науково-фантастична стрічка 1977 року, знята Стівеном Спілбергом.




	[←32]
	 Піньята (від ісп. piñata) — контейнер з пап’є-маше, глини чи тканини, в який кладуть іграшки і солодощі, і традиційно розбивають на свята (переважно в Латинській Америці).




	[←33]
	 Сальса — гострий соус мексиканської кухні, часто на основі томатів.




	[←34]
	 Кобі Бін Браянт (р/н 1978) — американський професійний баскетболіст, який до 2016 року грав за «Лос-Анджелес Лейкерс».




	[←35]
	 «Chicago Bulls» («Бики Чикаго») — професійна баскетбольна команда, заснована в 1966 році, з основним місцем базування в Чикаго, штаті Іллінойс.




	[←36]
	 «Joanie Loves Chachi» — американський сітком, випущений на екрани в 1983 році. Всього було створено два сезони, 4 та 13 серій, відповідно.




	[←37]
	 Quarterback — провідний центральний захисник і розпасувальник в американському футболі.




	[←38]
	 Hornets («Шершні») — популярна складова імені клубів/команд з баскетболу і американського футболу (Charlotte Hornets, Sacramento State Hornets і т.д.)




	[←39]
	 Fullback — задній бічний захисник в американському футболі.




	[←40]
	 Spartans («Спартанці») — аналогічно до «Шершнів» (Michigan State Spartans, Strathmore Spartans і т.д)




	[←41]
	 «Say anything» — мелодрама 1989 року, знята Камероном Кроу.




	[←42]
	 Тут: гицель – людина, що відловлює собак.




	[←43]
	 «Reservoir Dogs» — стрічка Квентіна Тарантіно, випущена в 1992 році.




	[←44]
	 Паради стали невід’ємною частиною святкування Дня подяки в США, починаючи зі урочистого ходу у Філадельфії в 1920 році. За традицією, в небо запускають велетенські кулі, оформлені як персонажі мультфільмів, коміксів і т.д.




	[←45]
	 Огдоада (з давньогр. «восьмикратний») — вісім первісних божеств, яким поклонялися в Гермополісі. Вісімка налічувала Нуна і Наунета (водна стихія), Хуха і Хаухета (нескінченність простору), Кука і Каукета (морок), та Амона і Амаунета (приховане).




	[←46]
	 Катастрофа дирижабля «Гінденбург» сталася в 1937 році; під час посадки судно раптово спалахнуло, 36 чоловік загинуло. Ця трагедія продемонструвала небезпеку використання водню в повітроплаванні і означила кінець ери дирижаблів.




	[←47]
	 «Сторожова вежа» (англ. Guideposts) — християнський журнал, що видається з 1945 року і публікує статті протестантських, католицьких та іудейських авторів.




	[←48]
	 «Detroit Red Wings» («Червоні крила Детройту») — хокейна команда міста Детройт у штаті Мічиган, заснована в 1926 році.




	[←49]
	 Гаражний розпродаж, «гаражка» — продаж за низькою ціною непотрібних та/або потриманих речей з будинку, популярний в США та Канаді.




	[←50]
	 Сноу-кон (англ. sno-cone, snow cone) — популярний в США десерт у вигляді паперового ріжка з льодяною стружкою і фруктовим сиропом.




	[←51]
	 Вонг говорить про термін «missing time», введений Баддом Хопкінсом в 1981 році для опису відчуття, коли суб’єкт «випадає» з часу на хвилини/години/дні; поняття часто фігурувало в розповідях людей, яких «викрадали прибульці».




	[←52]
	 «Froot Loops» — марка солодких пластівців у формі кілець із фруктовим смаком.




	[←53]
	 Морквина (англ. Carrot Top) — американський комік з яскраво-рудим волоссям, котрий прославився виступами з перуками і масками.




	[←54]
	 «Mountain Dew» — шипучий безалкогольний напій, який в США і Канаді продається з 1964 року компанією «ПепсіКо».




	[←55]
	 «Jolly Rancher «— американський бренд солодощів, в т.ч. карамельок, льодяників і желейних цукерок.




	[←56]
	 American Eagle — бренд одягу, заснований в 1977 році, асортимент якого налічує джинси, футболки, білизну та спортивний одяг.




	[←57]
	 Vicodin — аналгетичний лікарський засіб-стимулятор, подібний дією до кодеїну.




	[←58]
	 «Cracker Barrel» (англ. «Бочка крекерів») — американська мережа закладів відпочинку, що поєднують в собі магазин подарунків і ресторан з акцентом на «кантрі» в південному стилі.




	[←59]
	 ILM, скороч. від «Industrial Light & Magic» — студія кінематографічних спецефектів, заснована Джорджем Лукасом в 1975 році.




	[←60]
	 Назву тематичного парку «Диснейленд» (Каліфорнія) було вибрано як більш знайому для україномовного читача. Власне автор використовує назву парку у Флориді, «Дисней Ворлд».




	[←61]
	 Excedrin — засіб від головного болю.




	[←62]
	 Cinemax — компанія-постачальник кабельного телебачення, в числі послуг якої також є канали для дорослих.




	[←63]
	 «Cheetos» — кукурудзяні палички з сирним смаком, які виробляються компанією «Frito-Lay», відомою також іншими продуктами, а саме «Doritos», «Lay's» і «Ruffles».




	[←64]
	 Іспанською «недобре»




	[←65]
	 «Beanie Weenies» — страва з сосисок і печених бобів, також доступна у вигляді консервів.




	[←66]
	 «Best Buy» — мережа магазинів побутової електроніки в США і Канаді.




	[←67]
	 «Гра в лахмітника» (вільний пер. «scavenger hunt») — традиційна салонна гра, яка набула великої популярності в багатьох університетах США, в т.ч. на офіційному рівні (так, щорічний чотириденний турнір зі «scavenger hunt» проводять у Чиказькому університеті). За правилами гри, учасники отримують список із завданнями та/або предметами, які необхідно виконати/знайти.




	[←68]
	 Сидіння-лавка (англ. bench seat) — тип сполучених передніх автомобільних сидінь, в минулому поширений в США і Австралії.




	[←69]
	 Тут Джон має на увазі дванадцять ознак потенційного самогубці. В дійсності, пляшок з напоями серед цих ознак немає.




	[←70]
	 Страва північноамериканської кухні, яку зазвичай продають на ярмарках, карнавалах і в зонах відпочинку. Схожі формою на пишні коржі, «слонячі вушка» готуються із неначиненого дріжджового тіста, яке опускають в киплячу олію; готові «вушка» подають з солодкими/несолодкими соусами, сиром, медом і т.д.




	[←71]
	 «Altoids» — марка м'ятних цукерок в бляшаних коробочках, створена в Лондоні в 1780-х рр. Наразі переважно поширена в США.




	[←72]
	 «Пивоварна компанія Якоба Лейненкугеля» — один з семи найдавніших виробників пива в США, існує з 1867 р.




	[←73]
	 Dungeons & Dragons, тобто.




	[←74]
	 Переслідування О. Джея Сімпсона 13 червня 1994 року тривало на швидкості 56 км/год з 18:45 до 20:00.




	[←75]
	 «Kool-Aid» — серія фруктових порошкових сумішей для приготування напоїв, формулу яких винайшов Едвін Перкінс в штаті Небраска в 1927 році. Відомими в Україні аналогами були «Юпі» (YUPI) і «Інвайт» (INVITE).




	[←76]
	 «Subway» — мережа ресторанів швидкого харчування в США, створена в 1965 році. Спеціалізується на подачі сандвічів-субмарин і салатів.




	[←77]
	 Полковник Сандерс (1890 – 1980) — американський бізнесмен, засновник мережі ресторанів швидкого харчування «Kentucky Fried Chicken» (KFC); це його обличчя ми бачимо на логотипах сучасних закладів KFC. «Полковник» тут позначає не військове звання, а почесний титул штату Кентуккі.




	[←78]
	 Банка Мейсона — скляна банка для консервації з наґвинтною металевою кришкою; винайдена американським бляхарем Джоном Мейсоном в 1858 році.




	[←79]
	 «Amway» — американська компанія в галузі багаторівневого маркетингу, що торгує косметикою, а також продукцією для здоров’я та оселі.




	[←80]
	 Вигадана торгова назва.




	[←81]
	 Телеєвангелізм — поширення і проповідування християнського вчення за допомогою телебачення.




	[←82]
	 Тут Вонг відсилається до стрічки «The Beastmaster» (1982), знятої режисером Доном Коскареллі.




	[←83]
	 Синдром дефіциту уваги.




	[←84]
	 Мається на увазі Розвельський інцидент 1947 року і пов’язані з ним теорії уфологів про приховану урядом США інформацію щодо розбитого інопланетного корабля.




	[←85]
	 SAT — стандартний тест у школах США, що оцінює готовність школяра до вступу в коледж.




	[←86]
	 Лакрос — вид командного спорту з гумовим м’ячиком, який переносять, передають і закидають у ворота за допомогою спеціальної палиці.




	[←87]
	 «Sears» — мережа універсальних магазинів у США, що починала діяльність з продажів через поштові каталоги; компанію започатковано в 1886 році в Чикаго, штат Іллінойс. 
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